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	Zadní strana obálky.

	 

	23. září 2009 brzy ráno vypukne poplach – je přepadena centrála bezpečnostní agentury G4S ve Västberze ve Stockholmu.

	 

	Lupiči přiletí helikoptérou a po krátké době také odletí s téměř čtyřiceti miliony švédských korun na palubě. Nepadne přitom jediný výstřel.

	Jonas Bonnier napsal svižný thriller, který vychází z jedinečných výpovědí dopadených aktérů loupeže a je plný překvapujících detailů zločinu, který šokoval celý svět.

	 

	Kniha oslovila i americké filmové producenty. Práva na její zfilmování zakoupila společnost Netflix a na výrobě se kromě autora má herecky podílet i Jake Gyllenhaal a jeho společnost Nine Stories Productions.

	 


 

	THRILL

	 


 

	Jonas Bonnier

	Přepadení ze vzduchu

	 


[image: L:\Úpravy knih\Skeny\Přepadení ze vzduchu - Bonnier, Jonas  __27. 09. 2018\přepadení ze vzduchu - 0005.jpg]

	 


 

	Copyright © Jonas Bonnier, 2017

	Published by agreement with Salomonsson Agency

	Translation © Radovan Zítko, 2018

	ISBN 978-80-7473-699-5

	 


 

	Tento román je založený na skutečné události. Jinými slovy, autor vycházel z toho, co se blížilo realitě, co bylo zdokumentováno, odpozorováno a převyprávěno, a to všechno potom podle své fantazie přetvářel, doplňoval a rozvíjel.

	S ohledem na zúčastněné změnil některá místa a jména, některé situace přidal a jiné odebral. V těchto případech je podoba se skutečností neúmyslná.

	V ostatních případech je podoba se skutečností zcela záměrná.

	 


 

	PROSINEC 2008

	
1

	Z lesa vyšel starý pán, skloněný nad vycházkovou holí. Kráčel po cestě, kterou tvořily zarostlé vyjeté koleje. Měl na sobě černé holínky, které si před pár týdny koupil v supermarketu v Handenu, a tmavohnědý nepromokavý plášť z Tempa v obchodním centru Fältöversten.

	Na nákupy oblečení ho nikdy moc neužilo, to opravdu ne.

	Sníh se na zemi nedržel, ale stromy a keře pevně svíral mráz. Konečně přišla pořádná zima a k večeru možná začne i sněžit.

	Ze zmrzlého lesa, kde paletu šedohnědých odstínů narušovalo jen tmavozelené jehličí stromů, se asi deset metrů před mužem vynořil černý pes. Labradorský retrívr. Podíval se na svého pána, sklonil čumák k zemi a znova se rozeběhl. Po pár metrech přiběhli další tři černí psi, všichni stejné rasy a velikosti. Přeběhli cestu a zmizeli v křoví na druhé straně. Starý pán se vydal za nimi. Za sebou slyšel zbytek smečky, tři feny a jednoho psa, kteří se toulali sem a tam mezi zmrzlým borůvčím a hustým kapradím.

	Byli na cestě domů.

	 

	Muž bydlel ve tmavočervené chalupě jižně od Landfjärdenu, přibližně na půl cesty mezi Nynäshamnem a Stockholmem. V zimě z kuchyňského okna dohlédl hustým lesem až k ostrovu Muskö. Dolů k pobřeží to měl od vrátek několik set metrů a míst, kde se jeho psi mohli na jaře a v létě koupat, bylo bezpočet. Labradoři mají mezi prsty plovací blány, jako rasa byli vyšlechtěni aportovat z vody.

	Osm dospělých psů obývalo se starým mužem chalupu, pro vrhy štěňat měl dvě kůlny. Labradory choval už téměř dvacet let a psům dával přednost před lidmi. Proto bydlel v chalupě uprostřed lesa. A protože v okolí nebyly k dispozici ani obecní vodovod, ani pravidelná dodávka elektřiny, musel se spolehnout sám na sebe. Sousedi se drželi v bezpečné vzdálenosti v městské zástavbě, která začínala několik desítek kilometrů na jih.

	V prvních letech se muž se zájemci o štěňata setkával sám, ale začalo mu jít na nervy, jak se tlusté paničky ptaly, jestli psi potřebují hodně pohybu, a jak rozmazlené děti tahaly štěňata za uši. A když mu to šlo na nervy, zvyšoval hlas a plácal usmrkance po rukou.

	Bůh neměl v úmyslu udělat z něj obchodníka. Tak si stařík obstaral pomocníky. Lidi z jiných chovných stanic, kteří vystavovali jeho štěňata a mladé psy a zařizovali i prodej. A shrábli všechno uznání, o které starému pánovi stejně nešlo.

	 

	Když se po ranní procházce vrátil domů, bylo skoro devět hodin. V chalupě měl tři místnosti a kuchyň. Psi do domu natahali půlku lesa a jeho už pár let bolela záda, proto nemělo moc smysl uklízet. Jediná místnost, kde byl trochu pořádek, byla kuchyně, do té psy nepouštěl. Muž postavil na kávu.

	Čekal návštěvu.

	Znal je dost dobře na to, aby si byl jistý, že pozvání neodmítnou. Předpokládal, že se ho bojí, nebyli by jediní.

	 

	První dorazil Sami Farhan.

	Starý pán ho viděl přicházet po pěšině od silnice. Autobus z Västerhaninge na Nynäshamn zastavoval nahoře u silnice číslo 73 a chalupa stála v lese ani ne deset minut odtamtud.

	Od doby, co Sami tvrdě makal v ringu, uplynulo hodně let, přesto se stále pohyboval jako boxer. Navzdory mohutnému a těžkému tělu měl rychlý a lehký krok. Od vrátek k domu mu to netrvalo ani minutu. Na sobě měl krátký, šedý, vlněný kabát, který by se spíš hodil na jaře do města, a na nohou bílé tenisky.

	Muž ho pustil dál. Osm černých psů málem boxera povalilo na zem, jakou měli z nečekané návštěvy radost. Protože druhý host starého pána očividně nepřijel stejným autobusem, budou muset pětatřicet minut čekat. Takové měla linka intervaly. Muž sundal z háčku za dveřmi klíč od kůlny a společně vyšli na dvůr.

	„A jak se daří bratrům, Sami?“ zeptal se stařík přátelsky.

	„Proč jako?“

	„Před časem jsem se viděl s tvým starším bratrem Alim, ale už dlouho jsem neviděl toho mladšího. Adil se jmenuje, že ano?“

	„Ano, Adil.“

	„Má se dobře?“

	„Proč si ho sem nepozvete a nezeptáte se ho sám, když vás to zajímá?“

	Muž přikývl a podíval se do země. Přes rty mu přelétl pobavený úsměv. Samiho nedůtklivost vůči bratrům se nezměnila.

	Mezi kůlnami na dvoře se nacházel sklípek z padesátých let, postavený postaru z kamenů naskládaných na sebe, se stříškou porostlou mechem. Po několika desetiletích vypadal podobně věkovitě jako les kolem.

	S osmi psy v patách se muž a Sami vydali ke sklípku, aby přinesli štěňatům krmení. Právě tam se skladovalo psí žrádlo a taky papírové utěrky, toaletní papír a další věci, které se nevešly do spíže v domě. Sklípek byl podstatně prostornější, než vypadal, zabíhal ještě kus pod skálu, před kterou stál.

	Vzadu ve tmě leželo na sebe naskládáno na padesát papírových krabic. Všechny obsahovaly hotovost roztříděnou v plastových sáčcích. Bankovky měly nejrůznější hodnotu a celková částka přesahovala tři sta milionů.

	Peníze v tom vlhku a zimě pravděpodobně zplesnivějí.

	Starý pán se kvůli tomu neznepokojoval. Stejně si netoužil koupit nic zvláštního.

	Poprosil Samiho, aby vzal psí žrádlo, a mlčky šli nakrmit věčně hladová štěňata.

	 

	Když se vrátili do domu, vytratil se starý pán do ložnice v patře, zatímco Sami seděl v kuchyni a deset dlouhých minut sledoval, jak kávovarem prokapává voda. Vždycky měl potíže v klidu posedět. Teď bezmyšlenkovitě, netrpělivě a pravidelně podupával pravou patou tak, že se mu klepala celá noha. Díval se z okna a nakonec uviděl, jak z lesa vychází Michel Maloof. Zároveň uslyšel kroky na schodišti – stařík scházel dolů.

	Maloof nebyl tak vysoký jako Sami. Kráčel s povytaženými rameny, ale taky se pohyboval rychle a cílevědomě. Měl na nohou kožené kotníkové boty, které se do lesa hodily líp než Samiho tenisky, jenže mu očividně byla zima. Když starý pán otevřel, objevil se Maloofovi na tváři charakteristický úsměv a v černém, pečlivě zastřiženém plnovousu zasvítily dvě řady zubů.

	„Zdravím,“ pronesl.

	Napřáhl ruku, jenže zapomněl, že starý pán si s nikým rukou netřese. Jenom díky psům a chaosu, který se rozpoutal, nepůsobila celá situace trapně.

	„Sami už je tady,“ řekl stařík.

	„Sami?“ zopakoval Maloof. „Ten Sami?“

	V jeho hlase zazněla sotva patrná příkrost. Jinak se nedalo poznat, co Maloof tou otázkou vlastně myslí. Jeho schopnost skrývat, co mu běží hlavou, byla legendární: s Michelem Maloofem by si nikdo dobrovolně poker nezahrál. Měl neproniknutelný výraz, na tváři neustále přátelský úsměv a pohyboval se plynule, uváženě a promyšleně.

	Přejel si rukou po vousech a vtom se ve dveřích do kuchyně objevil Sami.

	„To je ale překvapení,“ řekl bývalý boxer.

	Michel Maloof se narodil do křesťanské rodiny v Libanonu, Sami Farhan do muslimské rodiny v Iráku. Oba v dětství uprchli s rodinami do Švédska a do první třídy začali chodit na jižní předměstí Stockholmu. Starý pán se s nimi setkal při různých příležitostech a za různých okolností. Oba na něj udělali dojem. V průběhu let prokázali, že jsou spolehliví profesionálové, což částečně souviselo s tím, že se nikdy ani nedotkli fetu, ať pro vlastní potřebu nebo z obchodních důvodů. Bylo všeobecně známo, že když už někdo chtěl dělat s Michelem Maloofem nebo Samim Farhanem, nesměl zároveň jet v drogách.

	Přesto se Maloofovy a Samiho cesty vždycky křížily jenom letmo. Až do této chvíle.

	Posadili se k opotřebovanému kuchyňskému stolu. Sami a Maloof rukama svírali teplé šálky s kávou. Sami si říkal, jak je možné, že ten staroch dokáže bydlet v takové zimě. Ve vedlejší místnosti se rozštěkal jeden pes, načež se k němu přidalo pár dalších z jeho sedmi příbuzných a kamarádů. Starý muž je umlčel krátkým povelem, aniž by zvýšil hlas.

	Sami a Maloof se na sebe podívali.

	Stejně jako psi i oni chovali ke starému pánovi respekt, třebaže nemohli tvrdit, že ho znají nebo mají rádi. Nebyl to člověk, který by budil sympatie. Ale když se ozval, přišli, proč by ne? Starý pán měl často zajímavé nápady.

	„Jste málo oblečení,“ odpověděl, když se Sami zeptal, jestli by se uvnitř nedalo přitopit.

	Sami si raději nechal pro sebe, že teď už existují přímotopy na baterie, pokud je v chalupě problém s elektřinou.

	„Mám návrh,“ pokračoval muž. „Nebo možná spíš dotaz?“

	Sami s Maloofem poslouchali. Když teď seděli vedle sebe, rozdíl mezi nimi byl obzvlášť zřetelný. Sami na starého muže upíral horlivý pohled, nedočkavě čekal na další větu, přímo se jí dožadoval. Maloof seděl s odvráceným obličejem, uvolněně a naoko bez zájmu, ponořen sám do sebe. Když se letmo podíval starému pánovi do očí, bylo v jeho pohledu patrné očekávání a zvědavost pozorovatele.

	„Ve Västberze se nachází jedna budova,“ řekl stařík, „kterou podle mě oba znáte. Je to dům, ve kterém je uložená velká hotovost. A právě tam se objevila možnost…“

	Několik psů zavrčelo. Začali si hrát, znělo to skoro, jako by v sousedním pokoji převraceli nábytek. Ale přestali s tím, aniž by muž cokoli řekl.

	„Znám jednu ženu,“ pokračoval, „co by podle mě mohla být… nápomocná. Přinejmenším je tu taková možnost. Hledá… společnost. Je zaregistrovaná na takových těch stránkách. Vždyť víte, kde si lidi ujednávají schůzky?“

	Sami i Maloof přikývli. Kdyby to pronesl někdo jiný, zasmáli by se tomu, jaká slova zvolil, „ujednávají schůzky“. Ale s tímhle staříkem se nežertuje. S ním jste hezky zticha a posloucháte.

	Napili se kávy, silné a hořké, a čekali, až bude pokračovat.

	„Právě proto jsem vás sem pozval,“ řekl po chvilce. „Mohlo by to být něco pro vás. Nechtěli byste se s tou dívkou setkat? Je stejně stará jako vy. Zajděte si s ní na večeři. Stačí říct, že jste se o ní dozvěděli na seznamce.“

	Maloof a Sami se na sebe podívali. Ženy ani jednomu v životě nechyběly.

	„Já bohužel nemůžu,“ řekl nakonec Sami. „Víte, že znova čekáme dítě, ne?“

	„Ano, vím,“ přikývl starý pán. „A dost brzy, že? Synkovi ještě nebyl ani rok, co? Jak se jmenuje? John? Už je pokřtěný?“

	„Nemůžu jít na rande,“ řekl Sami a na otázky neodpověděl. Zadupal chodidlem, aby se trochu zahřál, a začal vysvětlovat:

	„Ani fingovaně. Víte, jak to myslím? Mám teď rodinu. V tomhle nejedu. Mám rozjetého něco jiného. Chápete?“

	Muž přikývl, ale jeho výraz se nezměnil, jako by Samiho námitky neslyšel.

	„A co ty na to, Micheli?“ zeptal se.

	„Ne. Teda,“ řekl Maloof, „já můžu jít na rande, s kým budu chtít. Teda… tahle holka… dvě stě metrů od té budovy ve Västberze je policejní stanice. S tím ona… asi nic nezmůže, co?“

	Muž neodpověděl.

	„Asi ne…“ pokračoval Maloof a dával si pozor, aby starému pánovi neodporoval, a přitom velmi stál o to vyjádřit svoje pochybnosti, „… a navíc je tam na recepci ostraha čtyřiadvacet hodin denně. Stovka bezpečnostních kamer. Jeden z nejbezpečnějších trezorů v severní Evropě. Ale… to všechno ona nejspíš ví, že?“

	Nevypadalo to, že by muž rozuměl Maloofově ironii.

	„Sejděte se s ní,“ zopakoval a otočil se k Samimu. „Vyslechněte si ji. Možná z ní dostanete něco zajímavého.“

	Sami si potáhl za lem svetru u krku, jako by se potřeboval provětrat.

	„Ne, díky, já nechci,“ odpověděl zdvořile, jako by ho vyzvali, ať si ještě přidá dortík.

	Muž se na něj zahleděl s prázdným výrazem v obličeji a pak se otočil k Maloofovi.

	„Micheli?“

	„Jo. Teda,“ rozmyslel si to, „já nevím.“

	„Když ji vezmeš na večeři, zaplatím účet,“ řekl muž. „A pokud to někam povede, mohl bych finančně vypomoct.“

	„Jasně, jasně,“ přikývl Maloof. „Ale ne.“

	„Ne?“

	Maloof udělal tak vágní gesto, že se mu nedalo porozumět. Nechtěl působit negativně. Podíval se na Samiho, který téměř neznatelně zavrtěl hlavou a přitom si mnul ruce, aby si je zahřál. Oba k muži chovali velký respekt, ale tentokrát to vypadalo, že starý pán už neví, co by si ještě vymyslel.

	„Jsem zklamaný,“ řekl stařík a vstal od stolu. „Jsem moc zklamaný.“

	Ticho v kuchyni by se dalo krájet a ani jednomu z hostů nebylo do zpěvu.

	Muž vyndal z kapsy u kalhot kousek papíru a podal ho Maloofovi.

	„Stejně si to ale můžeš vzít. Jsou to informace o té dívce. A kontakt na ni. Kdyby sis to rozmyslel.“

	„Díky,“ odpověděl Maloof, vzal si papírek a strčil si ho do kapsy u bundy. „Jeden nikdy neví. To je fakt.“

	„Myslím, že vy dva byste mohli dokázat něco opravdu… zajímavého, kdybyste na tom dělali spolu,“ řekl muž.
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2

	Michel Maloof se šel projít kolem nově postavených domů na nábřeží Hornsbergs strand. Přes tmavý oblek měl jen lehký černý kabát. Hladké podrážky polobotek se nehodily na zledovatělý povrch cesty a on několikrát uklouzl. V ruce svíral černou aktovku. Když za pilíři Ekelundského mostu odbočil na pěšinu ke kanálu, sloužila mu aktovka jako jakási protiváha a pomáhala mu držet balanc.

	Byl tu příliš brzy. Schůzka měla začít až ve dvě hodiny a jemu stále zbývalo dvacet minut. Svůj světle šedý Seat Ibiza zaparkoval v ulici Warfvingesväg, přímo před vchodem do C4S. Tenhle seat byl to nejanonymnější auto, jakým v životě jel. Na velkém parkovišti by si ho dost možná ani nevšiml. Maloofovi šlo často o to, aby nebudil pozornost, a Seat Ibiza jako by byl navržený s naprosto stejnými ambicemi.

	Ale na to, aby seděl v autě a čekal téměř půl hodiny, než půjde dovnitř, byl příliš nervózní.

	Takhle blízko se ještě nikdy nedostal.

	Během té krátké procházky podél vody se nesnažil setřást nervozitu, ale vzrušení.

	I když se po mírném lednu vrátil mráz, byl úzký kanál mezi vodními plochami Ulvsundasjön a Karlbergssjön stále otevřený. Možná se o to, aby plavební cesta nezamrzla, staralo měslo? Maloof Stadshagen skoro neznal, nebyla to jeho čtvrť.

	Michel Maloof se narodil v Libanonu. V šesti letech uprchla jeho rodina před krvavou občanskou válkou a přes pobřeží se vydali do Itálie, ale jeho táta nikdy nepochyboval o tom, kam mají skutečně dojít. Chtěli do Skandinávie, ráje na zemi. Proč si jeho táta představoval, že severské státy jsou řešením všech problémů, to malý Michel nevěděl, ale nebyl vychovaný, aby rozhodnutí otce zpochybňoval. Pokračovali na sever a ostré středozemní barvy a teplé zimy vystřídal drsný a studený kraj na severu Švédska. Maloof nikdy nezapomene na to, jak neustále mrzl. Ve dne i v noci.

	Po prvním roce v Åsele, přibližně na půl cesty mezi Östersundem a Arvidsjaurem, dokonce i Maloofova tátu vyčerpalo to ticho, tma a les. Znova nechal rodinu sbalit těch pár věcí, co měli. Sen o Švédsku stále trval, ale bydlet u polárního kruhu bylo příliš. Rodina se nakonec usadila na stockholmském předměstí Fittja, které si mnozí spojovali se zločinem, chudobou a sociálním vyloučením. Ale oni tam konečně našli klid, který hledali. To místo mělo takové výhody, že se před nevýhodami daly přimhouřit oči, a Maloofova rodina tam bydlí dodnes.

	Pod mostem, po němž vede Essingeská dálnice, se Maloof otočil a vydal se zpátky. Na trávnících po stranách cesty ležela jemná vrstva prašanu, která trochu projasňovala šedivý den.

	Ze všech stockholmských městských částí byl Stadshagen snad tou nejanonymnější. Čtvrť byla od padesátých let průmyslovou oblastí a neměla jiné ambice než nabízet levné čtvereční metry a dostupná nákladní přístaviště. Teprve v posledních letech dospěli politici a projektanti k názoru, že téhle lokality je vlastně na takovou bezútěšnou poušť továren a skladů škoda. Teď už byla její proměna v atraktivní rezidenční čtvrť na spadnutí.

	Když Maloof opět vyšel na nábřeží Hornsberg strand a uviděl další rozestavěné budovy, na nichž práce kvůli mrazu dočasně stály, pocítil úlevu, že nebydlí v centru Stockholmu.

	Ve Fittje se mu líbilo a město mu nikdy nechybělo. Naopak, skoro vždycky chtěl být rychle pryč.

	Podíval se na hodinky. Za deset minut dvě.

	Maloof se zhluboka nadechl.

	 

	Na recepci seděla starší žena, měla brýle s černými obroučkami a vyfoukané blond vlasy. Na stěně za ní svítilo logo G4S, jako by to byla náboženská ikona, které se zaměstnanci cestou do kanceláře mají klanět.

	Maloof vyšel po schodech z ulice a žena se na něj přísně podívala.

	Nevědomky si narovnal uzel na kravatě, rychle si uhladil dlouhé vlasy za uši a dlaní si přejel po upravených vousech. Pak se zeširoka usmál.

	„Ve dvě bych tu měl mít schůzku s Andersem Mildem.“

	Žena jeho šarmu nepodlehla. Neochotně přikývla na souhlas a vyzvala ho, aby se posadil napravo od recepce, ona že zatím zavolá Mildově sekretářce.

	Strohá designová pohovka byla dokonce ještě míň pohodlná, než vypadala. Když se Maloof posadil, uvědomil si, jak moc nemá rád obleky. Moderně ušité sako ho táhlo v ramenou. Předchozího dne si koupil tmavočervenou kravatu a dvacet frustrujících minut se lopotil, než uvázal pěkný uzel. Jak se může člověk cítit úspěšně, když má kolem krku oprátku?

	Maloof se předklonil a nahlédl do chodby s kancelářemi. Muž, na kterého čekal, Anders Mild, byl výkonný ředitel a šéf G4S pro Švédsko. Bez pomoci Zorana Petroviće by se Maloofovi nikdy nepodařilo tuhle schůzku domluvit, a když teď chodbou přicházela sekretářka ředitele Milda, Maloof pochopil, jak se to Petrovićovi povedlo.

	Sekretářka byla hodně mladá a hodně pěkná.

	Maloof vstal. Uvědomil si, že držadlo černé diplomatky svírá příliš pevně. Potřásl dívce rukou.

	„Dáte si něco?“ zeptala se, když ho vedla do velké zasedací místnosti s výhledem na střechy okolních budov a na koruny stromů, které rostly dole u kanálu. „Vodu? Kávu?“

	„Jistě,“ řekl Maloof. „To je dobré, díky.“

	Přibližně v polovině dlouhého stolu vytáhl židli a na tu vedlejší položil aktovku.

	„Budete potřebovat projektor?“ otázala se dívka, nejistá tím, jestli host nabídku kávy přijal, nebo odmítl.

	Nejdřív nechápal, na co se ho ptá.

	„Na tu prezentaci,“ ozřejmila. „Máte přece pro Anderse nějakou prezentaci, nebo ne?“

	Maloof potřásl hlavou.

	„Přesně tak. Ano… dneska bez projektoru,“ řekl a s širokým úsměvem poklepal na černou diplomatku. „Tohle je moje prezentace.“

	Ať už to myslel jakkoli, dívka přikývla, odešla pro šéfa a nechala přitom otevřené dveře.

	Maloof byl příliš plný očekávání, než aby si sedl.

	 

	Společně se Zoranem Petrovićem si Maloof udělal pečlivou rešerši. G4S je největší bezpečnostní agentura na světě. Funguje ve sto pětadvaceti zemích a navíc patří k největším soukromým zaměstnavatelům na světě, pracuje pro ni víc než šest set tisíc lidí. Jejich skromné počátky se dají vystopovat do Kodaně. Když vybuchovaly ohňostroje na oslavu nastupujícího dvacátého století, byla založena firma, která poskytovala noční hlídače. Podnik později změnil jméno na Group 4 Falck, ale mělo ještě nějaký čas trvat, než přišla jeho expanze.

	„Jde o peníze,“ vysvětloval Petrović Maloofovi. „Můžeš se každý rok snažit, dělat si svou práci, a přitom zůstane všechno při starém. Provozovat bezpečnostní agenturu by uměl každý. Ale bez prostředků se nikam nedostaneš.“

	Zkraje třetího tisíciletí si potenciál bezpečnostní branže uvědomili investoři s rizikovým kapitálem. Otevřeli peněženky, zamávali biči, přejmenovali podnik na Group 4 Securicor a začali skupovat ve velkém. Ve Švédsku padl rostoucímu koncernu za oběť kdysi státní podnik ABAB, načež Petrović začal nostalgicky vykládat zdlouhavou historku bez pointy, jak v jedné průmyslové oblasti párkrát vyzrál na hlídače ABAB.

	Group 4 Securicor, neboli G4S, rostla na londýnské burze. Etablovala se ve dvou obchodních sférách. G4S Secure Solutions se zabývaly ostrahou a G4S Cash Solutions se staraly o transporty hotovosti.

	 

	Anders Mild zodpovídal za G4S Cash Solutions ve Švédsku a Michela Maloofa nechal v zasedací místnosti čekat jen několik minut. Mild byl modrooký, středně vysoký muž. Jenom stěží dokázal udržet hlavu vzpřímeně. Na sobě měl lesklý šedý oblek s exkluzivní světlemodrou košilí zapnutou až ke krku. Energickým krokem obešel dlouhý stůl, potřásl si s Maloofem rukou a kývl ke staršímu muži, který přišel s ním, ale zůstal na druhé straně stolu.

	„Tohle je Rick Almanza,“ představil Anders Mild kolegu. „Rick je odpovědný za naše aktivity v Evropě, Micheli. Je to můj šéf. Řekl jsem mu o téhle schůzce a jeho zaujala natolik, že kvůli ní přiletěl z Londýna. Bude v pořádku, když ji povedeme v angličtině?“

	Maloof se usmál a přikývl.

	Nevymýšlí si? Co vlastně Zoran Petrović říkal? Anders Mild přece o Maloofovi nic neví, ani si ho nemohl vygooglovat, protože ten při domlouvání schůzky nepoužil svoje skutečné příjmení. To někdo přiletí z Londýna kvůli něčemu tak neurčitému? Je to past?

	Podezíravost přesně potřeboval. Cítil, jak se mu rozbouřený pulz zpomaluje, jak nervozitu střídá rozhodnost a jak nová výzva zlepšuje jeho soustředění. Takhle Maloof funguje.

	Nervózní je vždy jen před úkolem, nikdy při jeho řešení. Přikývl na souhlas a přes stůl energicky potřásl Ricku Almanzovi rukou.

	„V angličtině. Žádný problém. I’m truly honored.“

	Anders Mild se spokojeně vrátil ke svému šéfovi a posadil se ke stolu vedle něj.

	Maloof zvažoval, jestli si nemá stoupnout k bílé tabuli u místěné na kratší stěně, ale neudělal to. Stejně neměl, co by na tabuli kreslil.

	Pohlédl na klopu Mildova obleku, kde měl připnutý odznáček s logem G4S. Michel Maloof přepadal transporty peněz s tímhle logem už v době, kdy ještě nebyl plnoletý. Vědí tihle ředitelé, že do zasedací místnosti největší bezpečnostní agentury na světě pustili jednoho z nejproslulejších švédských lupičů?
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	Sami Farhan si v předsíni zavázal vysoké kožené boty, přes tričko s límečkem si navlékl tlustou tmavozelenou péřovou bundu a zrovna se chystal vyjít ven z bytu, když uslyšel, jak se John probouzí.

	Zastavil se na prahu, nehlučně bubnoval prsty o kliku a napjatě poslouchal. Dětská postýlka stála v ložnici u okna. Dveře ložnice předtím pomalu zavřel, aby nevzbudil Karin ani chlapce, bylo šest ráno. Stál naprosto bez hnutí, žvatlání na okamžik utichlo, ale pak se znovu ozvalo broukání, které bylo plné očekávání a které postupně nabývalo na síle.

	Nebylo pochyb, že se děťátko vzbudilo.

	Sami opatrně zavřel dveře od bytu a rychle se vrátil přes předsíň do ložnice. Karin spala, ale ve velké posteli se neklidně vrtěla. V noci byla vzhůru dvakrát nebo třikrát, to nevěděl jistě. Teď zvedl chlapečka z postýlky a položil si ho na měkkou bundu, přitom ho jemně houpal a konejšil. Ale nemělo to naději na úspěch. John měl hlad, který žádné pohupování nemohlo utišit.

	„Kolik je?“ zamumlala Karin do polštáře.

	Sami opatrně položil miminko do postele vedle ní. Z vůně mateřského mléka se John málem rozkřičel. Karin ze sebe stáhla přikrývku, odhalila přitom velké těhotenské břicho a připravovala se ke kojení.

	„Co budeš takhle brzy dělat?“ zeptala se, aniž tušila, kolik je hodin.

	Sami se v teplém oblečení potil. Bezradně tam stál a trochu nervózně se pohupoval, jako by ještě pořád konejšil miminko. Nemohl se od toho pohledu odtrhnout. Kojící těhotná žena a děťátko. Jeho rodina. Pokoj byl prosycený tolik mámou a pro něj již neodmyslitelnou dětskou vůní.

	„Jdeš do školy?“ zamumlala.

	Zamručel. Dalo se to pochopit jako souhlas, ale taky nemuselo.

	„Kolik je?“

	Ve chvíli, kdy Karin otevře oči a otočí hlavu, uvidí digitální budík, který stojí na nočním stolku. A tak jí to raději pověděl sám.

	„Šest hodin a pět minut.“

	„Copak se učíte od úsvitu?“

	Usmála se, ale oči nechala zavřené. Miminko hlasitě mlaskalo.

	Sami chodil do Kristineberské kuchařské školy, byl to jeho druhý semestr. Vaření mu vždycky šlo, ale teď se to měl učit od základů. Slíbil jí to. Když otěhotněla poprvé, dala mu ultimátum. Jasně a srozumitelně mu vysvětlila, že pokud táta jejího dítěte bude jednou nohou v kriminále, pořídí si jiného tátu, s jinými životními ambicemi. Buď Sami přestane celé dny spřádat plány na jedno fantastické přepadení či vloupání za druhým, nebo může táhnout hned, než si k miminku vytvoří citové pouto. A miminko k němu.

	Pro Samiho to nepředstavovalo žádnou volbu, byla to samozřejmost. Kvůli Karin byl ochotný udělat cokoli.

	Proto se přihlásil na Kristineberskou školu. Rozhodl se, že si konečně sežene pořádnou práci.

	„Jedeme s celou třídou do přístavu, abysme tam byli, až rybáři přivezou krevety,“ odpověděl a pravdu přitom trochu přibarvil.

	Jako vždycky mluvil za pomoci celých paží i rukou. Ukázal směrem k přístavu, naznačil, jak lodě připlouvají, a udělal posunek, který snad mohl představovat korýše.

	„Tak běž,“ zašeptala Karin s úsměvem. „Už jdi. Možná ještě usneme…“

	Přikývl. Podupával chodidlem, jakoby do taktu se zrychleným technem. Přesto odtamtud nedokázal odejít. John pomlaskával. Karin vycítila jeho váhání. Otevřela oči a podívala se na něj, jak stojí v ložnici celý navlečený.

	„Jseš tak strašně pěknej,“ usmála se. „Tak tady tak nestůj a už běž.“

	Ušklíbl se, znova přikývl a z okouzlení se vysvobodil tím, že se otočil o sto osmdesát stupňů a vrátil se do předsíně. Pak seběhl po nerovných schodech ve starém domě v ulici Högbergsgatan. Tisíce hodin v ringu během dospívání na něm zanechalo stopy, přímo letěl.

	Venku na studeném únorovém vzduchu ho zaplavil pocit hrdosti. Během všech těch podzimních schůzek a diskuzí ho držel v sobě. Bylo toho příliš, co mělo zapadnout na své místo, nechtěl nic uspěchat. Ale teď se konečně opovážil věřit, že to vyjde.

	 

	Sami chvátal ulicí. Sníh, který v noci napadl, během dne rozfouká vítr. Když se dostal na roh ulice Katarina Västra kyrkogata, rýsovaly se proti tmavošedému nebi černé siluety holých stromů z kostelní zahrady. Slunce ještě několik hodin nevyjde.

	Měl v plánu vrátit se domů ke Karin kolem oběda a ještě předtím se zastavit v prodejně alkoholu pro velkou láhev moštu na oslavu.

	Přiběhl k autu a za volant se posadil s úsměvem. Bez Karin a Johna, napadlo ho, by se nikdy nedostal tak daleko. Bez nich by se o to možná ani nepokusil.

	Rozjel se směrem k ulici Katarinavägen a přemýšlel o všech varováních, která během let dostal. Zahořklí bývalí staří mládenci, kterým chyběl jejich bezstarostný život. Mohli vyprávět, že dítě člověka napřed připraví o spánek, potom o sex a nakonec o samotný život. Částečně by jim dal za pravdu. I on spí špatně a svým intimním životem se nemůže vychloubat.

	Ale John je zázrak, který všechno vynahradí.

	Všechny změny jsou těžké. Lidé rok za rokem zůstávají ve stejné práci, protože na nic jiného nemají odvahu. Člověk se stýká s kamarády z dětství, s nimiž si už nemá co říct, ale je lehčí zavolat jim, než si hledat nové. Samiho dětství bylo jednou dlouhou objevnou plavbou jižními předměstími Stockholmu. Jestli to nakonec bylo dvacet nebo čtyřicet adres, to už nevěděl a bylo to jedno. V době jeho mládí nevládla taková segregace jako dnes. Tehdy všichni drželi spolu, muslimové, křesťané i židé. Turci, Iráčané i Jugoslávci. Naučil se vycházet s každým, dokázal si povídat a přátelit se s finskými gastarbeitery i africkými uprchlíky. Stal se z něj chameleon, musel se naučit rychle se přizpůsobovat novým podmínkám.

	Toho teď využije. Už ho to napadlo dřív, ale tentokrát to bylo doopravdy. Kvůli Karin a synům, tomu narozenému i nenarozenému, nechá život kriminálníka za sebou. Svlékne se z kůže. Nebude mazat žádné z tisíců jmen, která měl v adresáři, ale přidá několik nových.

	Nešlo o nejsnazší způsob, jak to změnit, ale byl to jeho způsob.

	 

	Sami Farhan to vzal přes Skeppsbron a Blasieholmen. Bylo úterní ráno, provoz v centru ještě nezhoustl. Na druhé straně zátoky kotvila plachetnice af Chapman, přestavěná na hostel. Osvícený bílý trup spočíval ve vodě černé jako kaluž inkoustu.

	Vyrazil tak, aby měl dost času. Sám tomu říkal dochvilnost, jiní by to označili za posedlost mít všechno pod kontrolou.

	Opravdu mířil do přístavu Frihamnen. Jenže tam jel sám, ne se školní třídou. S hodinami ve školní lavici skončil, žádná další výuka vaření už nebude. Tím, že by krájel okurky na švédské stoly nebo zaléval losí karbanátky smetanovou omáčkou, by svojí rodině nikdy neumožnil život, jaký si zaslouží.

	Tohle ráno bylo prvním v jejich novém životě. Tak jako vždycky dostal i tuhle šanci úplnou náhodou. Peníze se mu nesháněly snadno. Vložil do toho všechno, veškerou hotovost, kterou se mu podařilo z účtu vybrat. Navíc do projektu nalákal i další investory. Především svoje bratry. Utahovali si z něj, nevěřili mu a nadávali do „rybích handlířů“. Ale finančně přispěli, stejně jako spousta jeho dalších přátel a známých. Dokonce i Karinin strýček, aniž by o tom ona věděla. Byly to čisté peníze, vložené do legálního podniku.

	 

	Kolem náměstí Nybroplan začalo být patrné, že se už město probudilo. Lidé kráčeli z ulice Strandvägen do Hamngalan, z Blasieholmenu na Östermalm. Tahle nejbohatší stockholmská městská část nedělala na Samiho coby obyvatele Södermalmu nikdy velký dojem. Na östermalmském náměstí Stureplan bylo navíc předměstí víc přítomné než kolem södermalmského náměstí Mariatorget nebo na Mosebacku a on měl už dávno předměstí dost. Karin Flodinová se narodila a vyrostla na Södermalmu poblíž náměstí Nytorget, tamní školy patřily mezi nejlepší ve městě. Jejich děti budou taky vyrůstat na Södermalmu.

	Sami miluje Karin tak dlouho, co mu paměť sahá. Na každého člověka v životě čeká jedna velká láska. On měl štěstí. Tu svou potkal už jako teenager.

	Když se Karin, jeho nedosažitelná chlapecká láska, stala jeho milenkou, jeho láska k ní se prohloubila tak, jak si to ani nedokázal představit. Nejasné sny se změnily ve fyzickou skutečnost. Vymačkané tuby od zubní pasty, neumyté talíře a kalhotky pohozené na podlaze v koupelně samozřejmě člověka dokázaly naštvat a v jeho dřívějších představách se nevyskytovaly. Nikdy si nedokázal představit, jak ráno voní její pokožka na břiše, jak se jí zablýskne v očích, když se na něj podívá, ani to, jak mu chytá šermující ruce, když jí něco vypráví, drží je v klidu a dívá se hluboko do jeho duše, kde je schopná odhalit věci, o nichž neví ani on sám.

	Když ke svým předchozím rolím přidala další a stala se matkou jeho dítěte, prošla jeho láska další transformací. Nejjasněji si to uvědomoval, když přemýšlel, jaké by to bylo, kdyby o ni přišel. Vždycky ho to znervózňovalo, ale teď si život bez Karin nedokázal ani představit. Až příliš to bolelo.

	Proto Sami Farhan seděl tohoto časného, potemnělého, únorového rána v autě a ulicí Strandvägen jel vstříc svému novému životu.
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	„Tak tady je,“ řekl Michel Maloof anglicky.

	Zvedl černou aktovku, kterou měl položenou na židli vedle sebe, a postavil ji na stůl.

	Ředitel Anders Mild a prezident společnosti Rick Almanza se na diplomatku nedůvěřivě zahleděli.

	„Vaše aktovka?“ zeptal se Mild. „Ale… v tom případě jsem to asi špatně pochopil. Myslel jsem, že se naše schůzka bude týkat zefektivnění distribučních aktivit naší firmy ve Švédsku.“

	„Přesně tak,“ usmál se Maloof a ukázal pánům svůj bílý chrup, zvýrazněný tmavým plnovousem. „Líp se to vyjádřit nedá. Zefektivnění. Ve Švédsku.“

	„Jak to myslíte?“ zeptal se Mild.

	„Myslím to tak, že… když už mluvíme anglicky… by tohle jednání mohlo mít dalekosáhlejší význam než jen pro Švédsko.“ Blafování nejlíp prohlédnete tak, že se mu postavíte. Maloof si ještě pořád nebyl jistý, jestli ten Angličan je opravdu tím, za koho se vydává. Připadalo mu naprosto absurdní, že by prezident společnosti přiletěl jenom kvůli němu.

	Ale starší muž zůstával zticha a Maloof měl pocit, že na něj spíš upírá pozornost, než že o něm pochybuje.

	„Povím vám… o své aktovce,“ pokračoval Maloof, který sekretářce Anderse Milda řekl, že na tuhle schůzku přiletěl do Stockholmu z Malmö. „Včera v letadle jsem ji měl na podlaze pod sedadlem. A dnes ležela na sedadle vedle mě v autě, když jsem jel sem. No… a… kolik lidí si myslíte, že si jí všimlo?“ Byla to řečnická otázka. Černá diplomatka, jež stála na stole, byla stejně anonymní jako zasedačka, v níž seděli. Nevypadala ani draze, ani lacině a nezdálo se, že by šlo o designový kousek. Zdálky to vypadalo, že je z kůže, ale když jste se podívali z větší blízkosti, hádali byste nějaký tvrdší plast.

	„Chcete tvrdit, že…“ spustil Angličan, který pochopil, kam tím Maloof míří.

	„Přesně tak,“ nasadil Maloof ještě širší úsměv. „Tahle aktovka není jen stejně bezpečná, ale… dokonce bezpečnější než dnešní kufry na přepravu peněz. Vejde se do ní mnohem víc.“

	Snažil se, aby jeho hrdost nepřerostla v namyšlenost. Ale popravdě i jeho samotného aktovka ležící na stole před ním fascinovala.

	Vypadalo to, že Andersi Mildovi až teď došlo, o co při schůzce jde a co tam Maloof dělá. Ředitel se na židli nespokojeně zavrtěl a krátce si povzdechl. Lidí, kteří se pokoušeli G4S prodat nové bezpečnostní kufry, byla spousta. Jeden švédský podnik z Norrlandu, SQS ze Skellefteå, se už ve vývoji dostal tak daleko, že získal řadu zákazníků na kontinentu. Maloof si byl jistý, že schůzku si stejně jako SQS pokoušeli domluvit i mnozí další, ale bez takového Zorana Petroviće, který chodil s ředitelovou sekretářkou, jim zůstávaly dveře zavřené.

	Teď bylo moc pozdě na to, aby se s tím Mild snažil něco udělat: Maloofova aktovka už stála na stole.

	„Je to opravdu možné?“ řekl Mild a znělo to skepticky. „Že je uvnitř tak velká?“

	Maloof bez dalších průtahů a s nakažlivým entuziasmem zahájil názornou ukázku vnitřku diplomatky a nešetřil přitom detaily.

	 

	G4S už dlouho používala modré bezpečnostní kufry, které se vyráběly v jižním Německu. Jeden ze srbských kontaktů Zorana Petroviće pečlivě střeženou továrnu navštívil a hned nato se zrodil jejich nápad. Německé kufry byly těžké a neskladné, zaměstnanci bezpečnostní agentury je museli tahat na vozíčcích a s hotovostí nemohli manipulovat, aniž by vzbudili pozornost. A tak z nouze udělali ctnost a z modrých kufrů přenosné špionské centrály. Kromě GPS lokátoru funkčního v dosahu sta kilometrů obsahovaly dokonce i vestavěné bezpečnostní kamery a skryté mikrofony. To znamenalo, že registrovaly a dokumentovaly všechno, co potenciální lupič řekl a udělal. Mnozí Maloofovi kamarádi se o tom přesvědčili u soudu, žalobci díky tomu měli nahrané důkazy, které nebylo možné popřít.

	Petrović ovšem musel uznat, že největší přednost kufrů spočívala v jejich bezpečnostním zamykání. Především se nedaly otevřít běžnými univerzálními klíči. Ale nešlo to ani šroubovákem, páčidlem, jakýmkoli násilím. Pár nezkušených puberťáků ani náhodný feťák by zámek nikdy neotevřeli. A neuspěl by ani profesionální lupič, kdyby si modrý kufr vzal do opravdové dílny a pustil se do něj s pořádnými nástroji. Kufr obsahoval několik rozbušek, a pokud se neotevřel správným způsobem, došlo k explozi. Následně vybuchly ampulky s barvou a peníze a někdy i lupičovo oblečení byly znehodnoceny.

	Černá aktovka, kterou onoho úterního únorového odpoledne Michel Maloof představil evropskému vedení G4S, se mohla pyšnit všemi funkcemi německého modrého kufru. A protože se podniku ze Skellefteå ještě nepodařilo na svoje inovace získat patent, vypůjčila si Maloofova taška několik funkcí i od nich.

	Ale kromě toho měla Maloofova černá diplomatka dvě rozhodující vylepšení. Zaprvé byla prostornější než modrý kufr. Bezpečnostní a technické prvky byly mnohem menší a byly zabudovány do víka a dna, čímž se vytvořilo více místa pro převáženou hotovost. Výsledkem pak byla tahle aktovka, ve srovnání s tou modrou obludou mnohem lehčí a diskrétnější.

	„Neuvěřitelné,“ řekl Mild, když se nakonec nechal přesvědčit.

	„Přesně tak,“ souhlasil Maloof. „My… tedy… výroba probíhá ve Slovinsku. Proto je cena… taková, jaká je.“ Pohlédl jim přímo do očí. O ceně se ještě nebavili, ani jeden z šéfů bezpečnostní agentury se na ni nezeptal a Maloof nechtěl předbíhat, dokud si nebude jistý, že je to zajímá. Soudě podle toho, jak intenzivně během jeho prezentace přikyvovali, to viděl celkem optimisticky. Angličan se mu odhadoval hůř, ale i tomu se ke konci objevil na tváři lehký úsměv.

	Pak si starší muž odkašlal a obrátil se přímo na Anderse Milda.

	„To je tedy překvapení,“ řekl. „Opravdu.“

	Almanzova angličtina zněla jako ta, na které Maloof vyrůstal u televize na konci sedmdesátých let. Dávali v ní seriály odehrávající se na britských venkovských zámcích a panstvích, kde muži nosili zelené tvídové oblečení, o víkendech pořádali hony na lišky a drželi si hordy služebnictva.

	Angličan se otočil na Maloofa.

	„Přijel jsem do Švédska na konferenci a domů letím až večer,“ vysvětlil. „Anders se mě zeptal, jestli nemám chuť se téhle schůzky zúčastnit a já nabídku přijal hlavně proto, že jsem neměl nic lepšího na práci. A jsem za to rád.“

	Maloof se pokusil zakrýt spokojený úsměv, ale podařilo se mu to jen napůl. Uhladil si vousy a pyšně se podíval na černou aktovku, jako by si vedla obzvlášť dobře.

	„Samozřejmě je tu celá řada otázek, ke kterým se ještě bude třeba vrátit,“ navázal Almanza. „Mimo jiné jde o bezpečnost ve slovinských továrnách.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Maloof.

	„A potom tu máme otázku výhradního práva, že?“

	Maloof přikývl.

	„Výhradní právo. Pokud G4S udělá objednávku… pak přirozeně nikdo z vašich konkurentů nebude moct náš produkt zakoupit.“

	Usmál se od ucha k uchu. Angličan spokojeně přikývl. Maloof došel k závěru, že v téhle situaci je cena podle všeho jenom drobný detail. Stále se na ni nikdo nezeptal. Na schůzku přicházel s tím, že bude za jednu tašku požadovat dvacet tisíc korun, ale teď usoudil, že si stejně tak může říct o třicet. Bylo by to jedno. Ani se neodvážil uvažovat, o kolik peněz by šlo v případě švédského trhu, nedejbože kdyby se tahle diskuze týkala celé Evropy.

	Výrobní cena jedné aktovky nepřesahovala podle Zorana Petroviće pět tisíc. Počet bezpečnostních kufrů, které se používaly na švédském trhu, se pohyboval kolem deseti tisíc.

	Z té sumy šla hlava kolem.

	„Samozřejmě ještě bude třeba projednat vše v Londýně,“ pronesl Almanza, „ale jsem si celkem jistý, že se moje nadšení přenese i na tamní kolegy.“

	Sebevědomě pozvedl obočí, aby dal najevo, že půjde o pouhou formalitu, a Anders Mild souhlasně přikývl.

	„Určitě pro vás nebude problém zaletět do Londýna a tuhle prezentaci zopakovat, že ne?“

	Maloof se usmál a posadil se.

	„To rozhodně nebude. Dejte mi pár hodin… a jsem tam.“

	Almanza vypadal spokojeně.

	Když Michel Maloof před necelými třiceti lety přistál s rodinou na letišti v Arlandě, roztrhal před pasovou kontrolou svůj libanonský pas a spláchl ho do záchodu. Tak se to v té době dělalo, poradili jim to příbuzní, kteří už se do Švédska dostali. Bez pasu uprchlíky registrovali jako bez státní příslušnosti, což snižovalo riziko, že je pošlou zpátky. Kam by je posílali? Toho rána v záchodové kabince na letišti ale Maloof v následujících letech litoval. Mohl sice s rodinou ve Švédsku zůstat, ale ukázalo se, že je skoro nemožné získat švédský pas bez nějakého zahraničního, za který by ho vyměnil. A když už čekal tak dlouho, že začínalo být načase, poprvé ho zavřeli.

	To znamenalo, že se znova ocitl na konci fronty. A to se mělo několikrát opakovat. Michelu Maloofovi teď bylo dvaatřicet, ale stále neměl pas, ať už libanonský nebo švédský.

	Proto nemohl letět do Anglie, země mimo Schengen. Musel by poslat někoho jiného. Třeba Petroviće. To by nebyl problém.

	Rick Almanza vstal a Mild učinil totéž.

	„Velice děkujeme, Micheli,“ řekl Angličan. „Bude radost s vámi obchodovat.“

	I Maloof se zvedl. Byl překvapený a ohromený. S oběma muži na druhé straně stolu si podal ruku.

	Právě si vydělal víc peněz, než se mu v životě snilo. Miliony. Desítky milionů.

	„Já děkuju. A co se týče ceny… a množství… a dodací lhůty…?“

	Almanza se zasmál.

	„K tomu se stihneme vrátit,“ řekl. „Kontrakt na naše nynější bezpečnostní kufry vyprší v roce 2024. Takže máme patnáct let na vyjednávání.“

	Maloofův úsměv pohasl. Nepřeslechl se? Rozuměl správně?

	„Jak vidíte,“ dodal Anders Mild švédsky, „teď toho nemůžeme moc udělat, váže nás současná smlouva. Ale my v G4S pracujeme s dlouhodobým výhledem a doufám, že vy také.“

	2024?

	Dělají si z něj legraci?
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	Sami Farhan odbočil vlevo do ulice Tegeluddsvägen, přejel železniční koleje a zamířil ke kancelářím a skladištím Frihamnenu. Bylo půl sedmé ráno, ještě panovala tma a on v napjatém očekávání bubnoval prsty do volantu.

	Na rozdíl od ospalého centra jela aktivita v přístavu na plné obrátky. Kamiony a nákladní auta kyvadlově přejížděly po ulici Frihamnsgatan osvětlené ostrými reflektory, které tu zaujaly místo pouličních lamp. Jeřáby zvedaly z lodí kontejnery. Představa, že jedna taková plechová bedna se stane výchozím bodem Samiho nového života, ho zneklidňovala.

	Hassan Kaya měl kancelář ve skladu č. 6. Sami zaparkoval u přístavní hráze.

	Loď by měla připlout za necelou půlhodinu.

	Nemohl si to nechat ujít, chtěl to vidět na vlastní oči. S Ibrahimem Bulutem, který ho do projektu zatáhl, se dohodl, že se setkají na nábřeží. Bude to okamžik, na který se nezapomíná.

	 

	Před čtyřmi měsíci vešel Sami z úzké chodby bez oken v druhém patře do těsné a přeplněné kanceláře Hassana Kayi.

	Seznámil je Ibrahim Bulut.

	Sami jako teenager chodil s Bulutem do boxerského klubu Linnea. Neboxovali tam spolu víc než pár měsíců, ale stačilo to, aby se spřátelili. V průběhu let se tu a tam dál vídali a po roce 2000 spolu několikrát dělali. Potom se Bulutovi podařilo to, co měl Sami v úmyslu teď. Přesedlal. Turek opustil dráhu zločinu a v současnosti řídí v Årstě úspěšnou firmu na dovoz květin. Právě přes importní aktivity se na podzim dostal do kontaktu s Hassanem Kayou, a to právě v době, kdy se Kaya chystal rozjet nový podnik. Samimu nabídli, že se může na podniku podílet, jen díky tomu, že byl zrovna s Bulutem v autě, když mu Kaya zavolal a řekl mu o svých plánech.

	O několik dní později se sešli v Kayově kanceláři ve skladu č. 6. Místnost páchla plísní a překypovala šanony a papíry. Sami seděl na dřevěné židli a poslouchal Kayu, který vysvětloval, jak se věci mají.

	Vykládal, že se v téhle branži pohybuje už dlouho a čerstvé i mražené korýše dováží už od poloviny devadesátých let. Ale teď má v plánu změnit podnikatelský záměr a boj proti monopolu řetězců Ica a Axfood vzdát. Proto hledá nové partnery. Většina těch, kdo loví krevety a slávky, nejezdí dál než do Severního moře. Kdo se vydal až k Severnímu ledovému oceánu, narazil na mnohem kvalitnější korýše. Většinu lidí ale odrazovala dlouhá cesta zpátky do Švédska, navíc po moři, které bývá rozbouřené. Jenže Hassan Kaya vypátral kapitána, který korýše mrazí už na lodi, a který tudíž dodává zboží ve výborné kvalitě za rozumnou cenu. Coby velkoobchodníci budou moct nasadit vysokou marži a pořádně si nahrabou.

	Na papírový ubrousek, který vylovil z krabice od jídla z čínské restaurace v ulici Valhallavägen, Kaya všechno sepsal. Tyto údaje pak Samimu nechal, aby si sám spočítal, jaké peníze se na dovozu dají vydělat.

	„Vybudujeme vlastní podnik,“ vysvětlil Kaya. „Ty, já a Ibrahim. Ten můj kapitán potřebuje zmodernizovat palubní mrazáky, což vyžaduje kapitál. Ibrahim slíbil, že přispěje deseti miliony, a já do toho vložím stejně. Kolik si představuješ, že bys investoval ty?“

	Po schůzce se Sami cítil jako omráčený. Tolik peněz neměl. Vybral všechny peníze z účtů, jeho bratři neochotně přispěli většinou svých úspor a nakonec přesvědčil i několik přátel a Karinina strýce, aby do toho šli s ním. Sehnal celkem pět milionů, což stačilo na dvacet procent nově založeného importního podniku.

	Karin o projektu řekl, ale nechal si pro sebe, jak moc do něj vlastně vložil.

	Risk ho přece provázel po celý život.

	 

	Když toho studeného únorového rána Sami Farhan vyběhl dvě patra ve skladu č. 6 a chtěl prohodit pár slov s Hassanem Kayou, nepřekvapilo ho, že dveře k jeho prosté kanceláři jsou zavřené a zamčené. Kaya Samimu vymlouval, aby sem jezdil, až loď připluje: vykládka kontejneru s mraženými krevetami není pro někoho, kdo to už mnohokrát zažil, žádná mimořádná událost.

	Ale Sami to ještě nezažil.

	Rychlými kroky zase seběhl schody a vyrazil z budovy. Voda v Baltu byla ještě pořád o pár stupňů teplejší než studený ranní vzduch. Zátoku a přístavní mola halila mlha a jemu cestou přes ulici zvlhl obličej. Bylo za deset minut sedm, a když Sami v dálce v přístavišti uviděl stát bílý mercedes Ibrahima Buluta, usmál se.

	Jakmile se Sami k autu přiblížil, úspěšný velkoobchodník z něj vystoupil a muži se pozdravili.

	„Teď si vyděláme pěkný prachy,“ řekl Bulut a chraplavě se zasmál.

	Z úst mu vyšel obláček páry, jako by se zasmál do komiksové bubliny.

	„Kdepak je ta loď?“ zeptal se a rozhlédl se.

	Sami zavrtěl hlavou a nazdařbůh ukázal rukou k vjezdu do přístavu.

	„To ty se v tomhle vyznáš. Já nevím. Fungují lodě jako letadla? Přijíždějí ve stanovený čas, nebo jak to chodí?“

	„Kdy naposledy přiletělo nějaký letadlo ve stanovenej čas?“ zeptal se Bulut. „Viděl jsi nějakej náš náklaďák?“

	Hassan Kaya jim ukázal obrázky, jak budou náklaďáky s logem jejich firmy vypadat. Měly by tu být, aby naložily zboží, ale nebylo po nich ani památky. Sami poskakoval jako dítě, které chce teď hned znát odpovědi na svoje otázky.

	 

	Odbila sedmá a čekající přátelé se bavili o velkotržnici v Årstě a o tom, kolik peněz jim mražení korýši asi vynesou. Přitom se vší silou pokoušeli zahřát. Sami se celou dobu díval k zátoce Saltsjön v naději, že tam zahlédne loď.

	Jenže žádná nepřiplouvala a nepřijel ani žádný náklaďák. V půl osmé už Sami nedokázal skrývat frustraci. Nechal Buluta čekat u mercedesu a šel se zeptat chlapů, kteří vykládali zboží.

	Sami Farhan nenechával věci náhodě. V průběhu dvou měsíců, které od jeho investice do projektu uplynuly, položil Hassanu Kayovi tisíce otázek a Kaya mu na všechny trpělivě odpověděl. Díky tomu se Sami dozvěděl nejen to, že očekávaná rybářská loď pluje pod estonskou vlajkou, ale znal i její označení a místo, kde by měla zakotvit.

	Jenže nikdo, kdo toho rána v přístavu pracoval, mu nebyl schopný podat jakékoli vysvětlení toho, co se stalo.

	Ve tři čtvrtě na osm zavolal Sami Hassanu Kayovi. Ozvalo se vyzvánění, ale nikdo se neozval. Oproti zvyklostem se nezapnula ani hlasová schránka.

	„To se mi nelíbí,“ řekl Sami Balutovi, když se vrátil k autu. „Víš, jak to myslím. Nemám z toho dobrý pocit.“

	Přes péřovku si poplácal na srdce.

	„Jsi jenom paranoidní,“ usmál se Bulut, opřený o mercedes a kouřící cigaretu. „Jako obvykle.“

	„Nejsou to jen moje prachy. Rozumíš? Spousta lidí od toho něco očekává. Fakt spousta.“

	„To už jsi říkal,“ připomněl mu Bulut. „Asi tak stokrát.“

	„Tak kde je sakra ta loď?“

	Sami si plácal rukou o stehno a vrtěl hlavou.

	„Co se k tomu čekání posadit?“ navrhl Bulut. Kamarádovo chování už ho začínalo rozčilovat.

	Posadili se do mercedesu a Bulut nastartoval, aby si zatopili. Mlčky pak hleděli k prázdnému vjezdu do přístavu. Sami dál bubnoval rukama. O svoje stehna, o přístrojovou desku a o dveře od auta. Po pár minutách už to nevydržel.

	„Půjdu se podívat nahoru do kanceláře, jestli nepřišel.“

	Ibrahim Bulut přikývl.

	 

	Když Sami Farhan znova vešel do chodby ve skladu č. 6, většina dveří byla stále zavřená. Zaklepal na Kayovu kancelář. Nejdřív opatrně, pak o něco silněji. Žádná odezva.

	Vyndal si mobil a znova zkusil vytočit číslo, na kterém byl dovozce korýšů doposud vždycky k zastižení. Ozvalo se vyzvánění, ale hlasová schránka nenaskočila ani teď.

	Se sluchátkem přitisknutým u ucha upíral Sami pohled na zavřené dveře. Některé dveře od kanceláří na chodbě byly plechové, ale tyhle byly dřevěné. Dal si mobil do kapsy a přitom zkusil do dveří strčit ramenem. Trochu se pohnuly. Ne moc, ale dost na to, aby mělo cenu pokusit se o to znova, větší silou.

	Na pátý pokus se dveře rozletěly. Ozvalo se křupnutí, rám praskl a Sami znenadání stál v malé kanceláři, kterou už tolikrát navštívil.

	Byla prázdná, ani psací stůl tam nezůstal.

	Ve spáncích mu bušil pulz.

	Žádná loďnepřipluje. Nepřijede žádný náklaďák.

	Sami chodil po místnosti v kruzích jako tygr v úzké kleci. Ten hajzl je podrazil.

	Ibrahim Bulut čekal v autě. Sami s trhnutím otevřel dveře.

	„Je pryč. Rozumíš? Pryč. Kancelář je prázdná. Mobil má vypnutý. Kurva. Kurva, kurva, kurva! Teď k tomu malýmu šmejdovi zajedeme a hezky si s ním promluvíme.“

	„Co to sakra meleš?“

	Bulut úplně zbledl.

	„Podrazil nás. Žádná zasraná loď nepřipluje. Teď si toho hajzla podáme a dostaneme z něj naše prachy.“

	„Jenže…“ vypravil ze sebe Bulut, „já nevím, kde bydlí…“

	„Jak nevíš, kde bydlí? Co to plácáš?“

	Sami tomu nemohl uvěřit.

	„Myslím, že někde v Göteborgu,“ koktal Bulut. „Nebo v Landskroně nebo tam někde na tom zasraným západním pobřeží.“

	„Vždyť jsi říkal, že ho znáš, ne?“

	„No jo, krucinál, znám ho! Dělali jsme přece spolu, kurva. Ale ne tak, abych věděl, ve který prdeli bydlí! Bydlí někde s těma svejma zasranejma krevetama, nic jinýho nevím.“

	Sami pomyslel na svoje peníze. Myslel na Karin, na její těhotenské břicho a na kojícího se Johna. Vzpomněl si na svého staršího bratra, který mu s jízlivým smíchem přezdíval Pán krevet.

	Došlo mu, že se během okamžiku změnil z úspěšného obchodníka a podnikatele v zadluženého kuchařského učně s kriminální minulostí.

	„Kurva,“ zařval a rukama praštil do solidní palubní desky německého auta. „Kurva, kurva, kurva!“
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	Tady ho nepotká.

	Z ukrytých reproduktorů se řinula hudba tak nahlas, že Alexandra neslyšela vlastní funění.

	You’re hot then you’re cold, zpívala Katy Perry. You’re yes then you’re no.

	Jak to, přemýšlela Alexandra Svenssonová, zatímco napodobovala energickou cvičitelku řádkou rychlých výskoků, že se můj život dá shrnout tříminutovým popovým songem? Nechtěla být předvídatelná. You’re in then you’re out. Ale není to její chyba. Na to musí pamatovat. Pro tentokrát je v tom nevinně. Udělala dobře, že mu dala ultimátum. Nemůže mít všechno, musí si vybrat.

	Teď ve čtvrtek odpoledne trénovalo ve Friskis & Svettis v nákupní galerii Ringen asi dvacet lidí. Alexandra sem přišla hned po práci. V tuhle chvíli byli v sále jen dva muži. Jeden byl gay a ten druhý zoufalec. Ani o jednom se nedalo uvažovat jako o vhodném kandidátovi.

	Kolena do výšky.

	Zakroužit pažemi.

	Alexandra Svenssonová chodila cvičit dvakrát týdně a pohyby už znala. Ale chlapa na celý život tady nepotká.

	 

	V řadě před ní, šikmo vpravo, byla Lena Hallová.

	Alexandra kamarádku sledovala v zrcadle, které se táhlo přes celou stěnu. Lena měla postavu jako přesýpací hodiny. Ke kávě po tréninku si vždycky objednala koláč, po několika soustech ho měla v sobě a nepřipadalo jí na tom nic zvláštního. Přesto dokázala dát kolena výš než cvičitelka a vypadalo to, že se nikdy nepotí.

	Život je tak nespravedlivý a Lena Hallová je toho důkazem.

	Lenu a Alexandru poutalo zvláštní přátelství. Neznaly se moc dlouho, ale Lena patřila k lidem, které jako byste znali už od první chvíle, kdy jste se s nimi seznámili. Když se po tréninku usadily v kavárně Espresso House na obvyklý šálek kávy – a koláč –, mluvila Alexandra jako obyčejně o práci a Lena o oblečení. Tyhle role si mezi sebou rozdělily samy. Alexandra dala k dobrému novou historku o šéfovi a Lena se čtvrt hodiny věnovala šatům, které viděla na internetu a které si chtěla koupit, i když byly moc drahé a ona si je ani nevyzkoušela.

	„Asi bych si je neměla kupovat, co?“ řekla.

	„Já si toho na sebe zas tolik nekupuju,“ odpověděla Alexandra.

	V pravidelných intervalech pokukovala po hodinách na mobilu. Domů do bytu v Hammarby Sjöstadu neměla nijak zvlášť naspěch, chtěla jenom zajít do obchodu v ulici Hammarby allé a koupit si jídlo k večeři. Toužebně se zadívala na Lenin koláč a rozhodla se, že do košíku přihodí jednu hořkou čokoládu s mátou od firmy Lindt. Aby se měla čím utěšovat, až bude trávit večer před televizí.

	Alexandra věděla, že by na toho chlapa měla přestat myslet, když ho nejspíš už nikdy neuvidí. Nebyla to žádná velká ztráta, stejně to bylo jenom placebo.

	Přesto na něj myslela.

	Dokázala se zamilovat do naděje, zamilovávala se do lásky jako takové a samotný objekt jejích citů nebyl nikdy moc důležitý. Aspoň ne zpočátku. Ale dřív nebo později jí spadly růžové brýle. A muž spící v její posteli se z kouzelníka, který odčaroval osamělost, proměnil v chrápajícího troubu, co při snídani s plnou pusou mluví jenom sám o sobě.

	Přitom ale neuměla být sama.

	Povzdechla si.

	„Co je?“ zeptala se Lena.

	„Ale nic,“ řekla Alexandra.

	„Víš ale, o čem mluvím, ne?“

	Ve skutečnosti Alexandra neposlouchala, takže když teď přikývla, doufala, že se Lena na nic dalšího nezeptá.

	Lena dojedla koláč a požádala o účet.

	„Uvidíme se v úterý?“ zeptala se, aby si to potvrdila.

	Alexandra přikývla. Chodit na cvičení s Lenou bylo zábavnější, než tam chodit sama, ale víc než dvakrát týdně by to nevydržela.

	„Co kdybychom zkusily tu jógu?“ navrhla Lena. „Dostala jsi ten email?“

	„Jaký email?“

	„Včera. Nebo to bylo o víkendu? Vlastně… Ne, počkej, bylo to ve skupině na Facebooku.“

	Alexandra pokrčila rameny. Na Facebooku už nějakou dobu byla, ale Alexander Svenssonových je tolik, že všichni, kdo ji kontaktovali, zřejmě hledali nějakou jinou. Připadalo jí snazší Facebook vůbec nepoužívat.

	„Tak to jsem nečetla,“ odpověděla.

	„Vypadalo to fakt hodně dobře. Čtyři lekce za dvě stovky nebo tak nějak. Zkusíme to?“

	Lena začala básnit o skupinové józe a Alexandra se znova zatoulala do vlastních myšlenek.

	Život je jako večírek, pronesla Alexandřina máma těsně předtím, než jednoho pošmourného listopadového dne před sedmi lety zemřela na rakovinu. Když se ti chce, stojíš u baru a dáváš si drinky, dokud nejsi úplně namol a nemusíš jít zvracet. Nebo se vytratíš už po večeři a jdeš domů, protože si myslíš, že jsou tam jen sami pitomci. Můžeš se pokoušet o hlubokomyslný rozhovor s depresivním klukem, který se považuje za umělce. Nebo celou noc protancovat. Bude to takové, jaké si to uděláš, ale jenom těžko lepší.

	Alexandra vyrůstala jen s mámou. Byly samy. Mezi diagnózou a smrtí uplynuly pouhé čtyři měsíce. Třebaže se to stalo před sedmi lety, Alexandra ji ještě pořád občas vídala, když se na sebe podívala do zrcadla.

	 

	Přišla domů kolem sedmé a hodinu nato byla po večeři. Umyla nádobí, převlékla se do županu a s mátovou čokoládou se posadila na gauč před televizi. Dávali film o advokátce, která bojovala proti mafii. Studia práv Alexandra Svenssonová stále ještě zvažovala. Měla ráda pravidla.

	Nakolik byla nespokojená se svou osamělostí, natolik byla spokojená v práci. Dělala v G4S ve Västberze, v obrovské mezinárodní společnosti, kde měla své jisté. Uvažovala, že si jednou najde něco jiného, možná v centru, ale nikam nespěchala. Je jí teprve dvacet čtyři, má celý život před sebou.

	Nejdřív si musí někoho najít.

	Občas měla odpoledne pocit, že by si z práce přivedla domů snad kohokoli, uvařila mu večeři a namasírovala krk, jen aby unikla osamělosti, která na ni v bytě čekala.

	Občas v noci, když se vzbudila sama v posteli, si lehla na bok, stočila se do klubíčka a objala polštář.

	Občas se jí ráno chtělo jenom křičet, aby narušila ticho panující v malé, ale praktické kuchyni v Hammarby Sjöstadu.
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	V deset hodin ráno nacpal Sami Farhan kočárek do výtahu. První půlrok ho nechávali stát ve vchodu, ale před pár měsíci jim ho někdo ukradl. Nový kočárek, který Karin zaplatila z pojištění, brali nahoru do bytu. Který magor může krást kočárky, ptal se Sami sám sebe a nadával na úzký výtah.

	Světlo venku bylo překvapivě ostré. Beze spěchu kráčel nahoru ulicí Skånegatan, dítě usnulo, ještě než dorazil na vršek kopce.

	Sami vešel do Vitaberského parku a dál tlačil kočárek před sebou nahoru k Sofiinu kostelu. V protisvětle uviděl muže v černé bundě, postávajícího před vchodem do příbytku božího. Měl oholenou lebku a nápadnou, širokou jizvu kolem hlavy. Jako by mu na ni spadla svatozář a natrvalo ho ocejchovala.

	Toomas Mandel.

	„Je to pěkně na hovno,“ bylo první, co Mandel řekl, když se pozdravili. „To ti teda povím.“

	Sami si povzdechl. Celé město ví, co se stalo. Neměl ponětí, jak se ty drby rozšířily, on je do oběhu nepouštěl. Jenže teď už bylo pozdě něco dělat. Všichni věděli, že ho ten zatracený Turek podrazil a pak jako by se nad ním slehla zem. Všichni věděli, že z toho byznysu s mraženými korýši sešlo.

	Sami pokrčil rameny. Dál před sebou tlačil kočárek jako sněžný pluh a Mandel se přizpůsobil Samiho tempu. Společně scházeli parkem k náměstí Nytorget.

	„Přemýšlel jsi nad tím?“ zeptal se Mandel.

	Sami přikývl.

	„Nevím. Vážně nevím, chápeš?“ řekl. „Mám tisíce otázek. Nebo aspoň stovky.“

	„Ptej se. Nejsem si jistej, jestli už znám všechny odpovědi,“ upozornil ho Mandel, „ale dělám na tom.“

	„Řekni mi znova o těch vratech. Zavřou se, když se spustí alarm, je to tak? A co ostraha…?“

	„Večer je tam šestnáct hlídačů,“ odpověděl Mandel.

	„Což znamená, že šestnáct chlapů zavolá posilu. Rozumíš? Když každý z nich zavolá posilu a pak přijede šestnáct aut… Dělá to asi sto poldů. Kolik bysme měli času?“

	Šlo o relevantní dotaz. Udělat dostihovou dráhu v Täby, to chtělo rychlost. Peníze budou uložené v zamčené místnosti do doby, než si je kolem půlnoci přijdou vyzvednout lidé z ostrahy. Dostat se do místnosti nebylo těžké, ale problém byl dostat se potom z dostihové dráhy pryč.

	Zatímco Mandel vysvětloval, jak to má promyšlené, odbočili doleva, dolů k ulici Malmgårdsvägen. Sami pozorně poslouchal a kladl navazující otázky.

	 

	Od chvíle, kdy Sami stál na přístavní hrázi ve Frihamnenu a loď s krevetami nepřiplula, uplynulo deset dní. Toho rána se vrátil domů bez plánovaného šampaňského a v tak špatné náladě, že ji nedokázal skrývat.

	Karin byla vzhůru, seděla v kuchyni a jedla sušené, lepkavé švestky přímo z pytlíku. Obvodové zdi jejich činžáku v Högbergsgatan byly popraskané a od podlahy táhlo. Karin měla na sobě dlouhý bílý froté župan, který dostala od Samiho k Vánocům a který si teď přitáhla blíž k tělu.

	„Myslíš si, že jsem nechutná, co?“ řekla.

	Ušklíbl se a zavrtěl hlavou.

	„Už jsem si zvykl,“ odpověděl.

	Ještě si nesvlékl bundu.

	„Cože? Copak jsem minule taky jedla švestky?“

	„Jo.“

	Ani tehdy chuti na sušené švestky nemohla odolat. Karin teď byla znova těhotná něco přes sedm měsíců, termín měla na začátku dubna, což znamenalo, že mezi dětmi bude rozdíl jen něco přes rok.

	„Mít děti takhle těsně po sobě by mělo být protizákonné,“ prohodila.

	Vztekle se podívala na sáček se švestkami. Po každém vyjedeném pytlíku strávila hodinu na záchodě. Už mu říkala, aby jí tolik švestek zakázal jíst, ale když viděl, jak na sáček upírá hladový pohled, nedokázal jí v tom bránit.

	„Proč nemůžu mít chuť na něco zdravého?“ zeptala se… „Některý těhotný jedí jenom brokolici.“

	Sami na to nic neřekl a až tehdy se na něj Karin podívala.

	„Co je?“ zeptala se. „Stalo se něco?“

	Její odlehčený tón vzal za své, vystřídala ho ustaraná vráska mezi obočím a pohled, jemuž naprosto chyběla něha.

	Když se Sami do Karin zamiloval, bylo mu právě patnáct, byla pro něj nedosažitelná a fakt, že skončili ve stejné třídě ve škole, se vymykal pochopení. Ona pocházela z města a on z předměstí, ona patřila ke střední třídě, on ke spodině. Trvalo celé měsíce, než se ji vůbec odvážil oslovit, a ještě déle, než ji dokázal pozvat na rande. Sami se s bratry o holkách bavil vždycky otevřeně, ale o Karin si nedovolil říct ani slovo. Bál se, že se o ni začne zajímat jeho starší nebo mladší bratr dřív, než on sám udělá nějaký pokrok.

	Když spolu začali chodit, bylo mu sedmnáct. Pak nastalo několik měsíců téměř jako vytržených z předvídatelného amerického filmu pro teenagery, období, kdy všechno, co hráli v rádiu, jako by někdo napsal přímo pro ně dva. Potom ji jednoho večera náhodou prozradil, co provedl, šlo o jakési vloupání. Tedy ne tak náhodou, spíš se tím chlubil. Připadal si jako drsňák, jako dospělý. Udělal to spolu se svým starším bratrem, dnes už si ani nevzpomíná, co přesně ukradli. Karin se s ním pár minut nato rozešla. Bez okolků. Dosáhl přesného opaku toho, v co doufal. Jasně mu řekla, co si myslí. Nehodlá – nikdy v životě – chodit se zločincem.

	Trvalo pár let, než ji přemluvil, aby se k němu vrátila, ale od té doby se situace několikrát opakovala. Pořád dokola. Než Karin přistoupila na to, že s ním bude mít dítě, musel jí jednou provždy slíbit, že se svým starým životem skoncuje. Čekala je společná budoucnost, život, ve kterém si Karin nebude muset dělat starosti, že si pro něj jednoho dne přijde policie, zavřou ho a klíč od cely zahodí. To, že mu bude věřit, sdělila mu tehdy příkře, je důkazem její lásky. Jenže Karinina důvěra od té doby prošla nejednou zkouškou a vráska mezi jejím obočím dávala v tuhle chvíli jasně najevo, že právě prochází další.

	Sami jí sdělil, co se stalo, že mražení korýši byl podfuk, a Karin si oddechla.

	„Obchodní aktivity se vždycky dají nějak vyřešit,“ utěšovala ho.

	Nechápal, kde se v ní bere ta síla.

	Když později toho dne řekl o tom, co se stalo, svým bratrům, reagovali úplně jinak. Nadávali, křičeli a potom se čtyřiadvacet hodin intenzivně věnovali pátrání po Hassanu Kayovi. Ale po Turkovi se slehla zem, případně se ukryl s penězi někam do jeskyně v pohoří Taurus. Nebylo možné ho vystopovat. Když to bratrům došlo, povzdechli si, ještě trochu zanadávali a pak Samimu řekli, že se nemusí tvářit tak děsně provinile. Investovali společně a Turek je podrazil všechny tři. Nic víc, nic míň. Není to ničí vina, kromě Hassana Kayi, a pokud se ten hajzl ještě někdy objeví…

	Přátelům, kteří do projektu vložili peníze a kteří se jeden po druhém začali ozývat, protože zvěsti se šířily rychle, opakoval Sami totéž pořád dokola. Zařídí to. Zaplatí. Slíbil jim dobrou investici, slíbil úroky, a ty taky dostanou. Ne ve formě zisku z mražených korýšů, ale nějakým jiným způsobem.

	To samé říkal každému, koho potkal, lidem, kteří brali jeho porážku jako projev slabosti a naivní důvěřivosti. Pořád hodlal dát si život do pořádku, ukotvit se v roli otce rodiny. Svět zločinu nechá za sebou.

	Jenom teď musí udělat jeden velký kšeft, aby se znova mohl postavit na nohy. A čím dřív k tomu dojde, tím líp.

	„Vím, jak to vypadá,“ řekl Sami Mandelovi, když se dozvěděl, že Estonec má něco rozjetého. „Jasný? Jako bych snad nevěděl, jak to zní, když se řekne ‚poslední‘ kšeft. Ale myslím to vážně. Mám v plánu udělat ještě jeden, poslední kšeft, a jestli bude tvůj, nebo někoho jiného, záleží na tom, co se naskytne dřív.“

	 

	Sami se najednou zastavil.

	„Co je?“ zeptal se Toomas Mandel nervózně.

	„Ticho.“

	Sami stál naprosto bez hnutí a poslouchal. Mandel udělal totéž. Nic neslyšel.

	„Poldové?“

	Sami se sklonil nad kočárkem a zpod vrstev deček a přikrývek vyndal Johna. To, co začalo jako tiché vzlykání, teď přešlo v pláč. Občas se takhle rozplakal, když se probudil z hlubokého spánku. Sami si myslel, že má zlé sny.

	„Do hajzlu… to je skutečný dítě?“ vyrazil Mandel překvapeně.

	„Ty jseš blbec.“

	„Myslel jsem, že ten kočárek je jenom atrapa.“

	„Atrapa?“

	„Abys ošálil poldy.“

	„Ty jseš fakt magor,“ konstatoval Sami.

	Houpal chlapečka v náručí, dokud se neuklidnil a znovu neusnul.

	Mandel zavrtěl hlavou.

	„Žádnej strach,“ řekl Sami a položil dítě zpátky do kočárku. „Nebude vřískat.“

	Mandel obrátil oči v sloup. Vraceli se nahoru do parku. Cestou Mandel procházel sestavu a přerozdělení podílů.

	„Potřebuju šest milionů,“ řekl Sami. „Můžeš to rozdělit, jak chceš, ale tohle je moje minimum. Jasný? Pokud mi nemůžeš garantovat šest milionů, tak do toho nejdu.“

	„Dostaneš víc,“ ujistil ho Mandel. „Mnohem víc.“

	Když se ploužili zpátky do kopce, majestátní silueta kostela se rýsovala proti modrému nebi.

	„Nejlepší na tom je,“ vysvětloval Toomas Mandel, „že je to jenom tři minuty od jachtklubu. Nikoho nenapadne, že máme namířeno tam. Jakmile se dostaneme ke člunu, máme vyhráno. Policie je na Vaxholmu a my budeme v Bergshamře během deseti minut. Nemají šanci to stihnout. Budeme mít pořádnej náskok.“

	„Chceš tím říct,“ ptal se Sami, „že k jachtklubu pojedeme na koni? Já ti nevím… Na koni jsem nikdy neseděl…“

	Připadalo mu, že čím víc se celým tím nápadem zaobírají, tím je to horší.

	„Je to jedna z možností,“ odpověděl Mandel.

	„Ale vždyť bude celá ta podělaná dostihová dráha v Täby plná žokejů. Chápeš to? Jim přece neujedeme. Jsou to profíci.“

	„Říkám jen, že je to jedna z možností,“ zopakoval Mandel. „Možná je to špatný nápad, jenže na koni se můžeš dostat z dostihových drah dolů k jachtklubu, aniž bys riskoval, že se střetneš s policejními auty nebo se zásahovkou.“

	Sami zavrtěl hlavou.

	„Já ti nevím,“ řekl. „Všechno ostatní je v pohodě. Prostě… nevím. Zní to všechno celkem dobře. Ale musíš přijít na jiný způsob, jak se odtamtud dostat. Jasný?“

	„Budu na tom dělat.“
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	Když Michel Maloof vyndal z kapsy u bundy obyčejný a zmačkaný papírek se jménem a telefonním číslem Alexandry Svenssonové, chystal se zrovna zaplatit velké menu v McDonaldu v Hallundě a nejdřív mu vůbec nedocházelo, kde se u něj v kapse vzal. Od setkání u muže se psy uplynulo osm týdnů. Zatímco Maloof čekal na cheeseburger, pohrával si s papírkem a všiml si webové adresy seznamky. Díky té si vzpomněl.

	Vzal tác a šel se posadit ke stolu u okna s výhledem na Bauhaus. Sám nikdy na žádné internetové seznamce nebyl, seznamování se ženami mu nedělalo potíže. Ale věděl, že někomu to vyhovuje. Nejsme všichni stejní.

	Držel papírek před sebou a přitom pil brčkem kolu.

	Má jí zavolat?

	Po schůzce v G4S hodil Maloof černou aktovku do auta a rezignovaně odjel, celý rozčilený a současně vyčerpaný. Dostal pořádnou lekci. Na pár kraťoučkých okamžiků si myslel, že vydělá miliony, načež se dozvěděl, že ještě předtím přijde patnáct let vyjednávání a diskusí.

	Měl pocit, jako by se stal obětí laciného vtipu, jako by ho oba ředitelé vodili za nos, a pak na něj udeřili těmi svými „uzavřenými smlouvami“.

	Maloof jel ze Stadshagenu přímo do ulice Upplandsgatan, aby o tom, co se stalo, řekl Zoranu Petrovićovi. Maloof nepatřil mezi největší automobilové nadšence, ale řízení seatu mu v případě, když byl naštvaný, připadalo frustrující. I když dupl na brzdy, auto zpomalovalo měkce, a prudké zrychlování jako by u auta nenašlo odezvu. Dost možná to na Maloofa mělo uklidňující efekt, protože když přijel do Café Stolen, nejhorší vztek už z něj vyprchal.

	Petrović na něj čekal v jednom z oddělených boxů v restauraci. Jeho dlouhý, hubený trup trčel nad stolem jako proutek. Před ním stála sklenice vlažné vody. Bylo půl čtvrté odpoledne a v podniku kromě personálu nikdo nebyl. Ke stolu přistoupila nová servírka, kterou tu Maloof ještě neviděl, a zeptala se ho, co si dá.

	„Najal jsem ji hlavně proto, abych otestoval, jestli se dovedu ovládat,“ řekl Petrović, když dívka v přiléhavé sukni odešla do kuchyně pro šálek kávy.

	Maloof se přestal vztahu Zorana Petroviće k ženám divit už před mnoha lety. Petrovićův komentář lhostejně přešel a místo toho mu pověděl o schůzce ve Stadshagenu. Ačkoli znal tenhle Jugoslávec Maloofa tak dobře jako málokdo, nevysledoval na něm žádné stopy hněvu nebo frustrace, které Maloof přitom ještě před chvílí prožíval. O absurdní konverzaci, kterou vedl v zasedací místnosti G4S, mu teď neutrálním tónem vykládal věčně usměvavý, klidný, nezaujatý Maloof.

	„Ale vždyť je to perfektní,“ řekl Petrović s obvyklým nadšením. „Představil ses jim a teď ví, co jsi zač a co můžeš nabídnout. Líp to ani jít nemohlo.“

	„No jasně,“ opáčil Maloof a krátce se zasmál. „No vlastně ne. Lepší by bylo, kdyby si ty naše aktovky koupili.“

	„Kašli na to,“ řekl Petrović se smíchem. „Tohle je jenom začátek. Až se dostaneme dál, budeme se topit v penězích.“ Maloof se po několika minutách nechal proti své vůli ukolébat slovy útěchy svého přítele. Oba byli v zásadě optimisté: kdyby nebyli, nikdy by se nedostali tak daleko.

	 

	Maloof teď papírek položil na tác, ale nespouštěl z něj pohled, ani když vyndával hamburger z krabičky.

	Možná má Petrović pravdu a všechno půjde podle plánu, jenže stejně tak je možné, že se plete. Nebude nic proti ničemu, když jí zavolá. Neříkal snad muž se psy, že Alexandra Svenssonová vypadá dobře?

	Maloof vytáhl mobilní telefon.

	 

	Pozval ji do restaurace Mandolína.

	Domluvili se, že se setkají v pátek kolem sedmé. Maloof si dal záležet, aby dorazil včas, a když hodiny na věži kostela Adolfa Fredrika sedmkrát odbily, čekal už na chodníku v ulici Upplandsgatan. Protože mrholilo, natáhl si přes hlavu kapuci od bundy. Zima v moderních dobách už švédské hlavní město příliš netrápila a nejlíp se do ní hodily gumáky.

	Když ji o deset minut později viděl přicházet od parku Tegnérlunden, hned věděl, že je to ona.

	Alexandra Svenssonová měla na nohou praktické holinky, nahoře lemované úzkou kožešinou, a na sobě dlouhý, bledě modrý, péřový kabát. Podle popisu, který Maloof našel na Match.com, se považovala za osobu, jež by chtěla „vnést do života trochu luxusu“. Byl si jistý, že kožešina na botách a barva kabátu toho byly důkazem.

	Když procházela pod pouliční lampou v ulici Kammakargatan, mohl si ji prohlédnout líp. Na seznamce psala, že „biologický věk není důležitý“. Maloof by Alexandře hádal kolem pětadvaceti. Modrooká blondýna s kulatými tvářemi, výraznou, vystouplou bradou a malými, červeně namalovanými, našpulenými rty, jako by se chtěla líbat. Maloof na ni zamával. A lexandra k němu radostně popoběhla a impulzivně ho objala.

	Dost možná se jí už párkrát stalo, že muži, kteří ji kontaktovali přes internet, na schůzku nakonec nepřišli.

	Vešli spolu do restaurace a dostali stůl stojící trochu stranou. Chvilku si pročítali jídelní lístek, ale když přišel číšník pro objednávky, oznámil jim, že by je kuchař rád překvapil.

	„Můžu vám slíbit, že nebudete zklamaní.“

	Alexandra se na Maloofa tázavě podívala a on jí s úsměvem vysvětlil, že majitele restaurace zná.

	Zoranu Petrovićovi patřilo v ulici Upplandsgatan hned několik restaurací.

	Strávili spolu příjemný večer. Nijak jinak se to popsat nedá. Maloof se předem rozhodl, že se nebude vyptávat na Västbergu ani na G4S. Pokud by chtěla o skladu hotovosti mluvit, bude poslouchat. Se zájmem. Ale kdyby se o něm nezmínila, jak tomu skutečně během skoro celé večeře nakonec bylo, nehodlal na ni tlačit. Byl přesvědčený, že si nejdřív musí získat její důvěru, a až pak nadhodit témata, která ho zajímala. Byla to otázka trpělivosti.

	Alexandra Svenssonová ovšem nebyla žádná tajnůstkářka. Nebyla ani nijak málomluvná. Otevřeně vyprávěla o sobě a svém životě. Vyrůstala ve stockholmské čtvrti Nacka, studovala ekonomii na Stockholmské univerzitě, ale nedostudovala a místo toho začala pracovat. Líbilo se jí, že každý měsíc dostává plat, dávalo jí to pocit jistoty. Bydlela v podnájmu, nebo spíš v podpodnájmu, v jedné garsonce v Hammarby Sjöstadu. Zmínila se taky o podniku, který přepravuje hotovost, kde pracuje už skoro dva roky a kde se jí líbí.

	„Ale asi tak za půlku platu si kupuju kytky,“ přiznala.

	„Kytky?“

	„Kytky zbožňuju,“ řekla Alexandra Svenssonová. „Když přijdu domů a ve váze na stole prostě stojí kytky, když tam voní růže a hyacinty… Co může být lepšího?“

	„Nic,“ odtušil Maloof. „No jasně.“

	„A v kuchyni pěstuju pár bylinek. Žádnou exotiku. Jen bazalku a rozmarýn a koriandr, prostě. Aspoň myslím. A ještě mám balkon. Nevím, co bych si bez něj počala.“

	„To ne,“ řekl Maloof.

	„Touhle roční dobou se dá jenom plánovat, prostě. Ale dole ve sklepě mám uskladněné všechny muškáty v květináčích. A jakmile se trochu oteplí, vezmu je nahoru a dám je znova na balkon. Netušila jsem, že dokážou přezimovat, ale fakt dokážou, prostě.“

	„No jasně,“ řekl Maloof a zasmál se.

	Alexandra najednou zvážněla a podívala se přímo do jeho hnědých očí.

	„S tebou se mluví fakt snadno,“ řekla. „Jako fakt. Vážně.“

	„Určitě,“ odpověděl a vycenil na ni všechny zuby, jak široce se usmál. „S tebou… taky.“

	„Na zdraví, Micheli.“

	Pozvedla skleničku a oba se napili červeného vína.

	Už si stihli objednat druhou láhev.

	Alexandra Svenssonová mluvila dál. Skoro ani nepotřebovala povzbuzovat, Maloofovy názory považovala za samozřejmé a večer uběhl, aniž by od něj chtěla víc než jen pozornost.

	Tu jí byl ochotný věnovat.

	 

	Domů k Michelu Maloofovi jeli zmoklým, opuštěným městem ponořeným do tmy a on ani nestačil vyndat šálky na čaj, když vtom ho přitlačila ke stěně a strčila mu jazyk do pusy. Byl o něco menší než ona, ale její síla ho stejně překvapila. Smýkla jím na podlahu v obývacím pokoji a z gauče stáhla deku, kterou utkala jeho máma. Díky tomu neskončili nazí na parketách.

	Po tomhle překvapivém, intenzivním milování, před kterým se téměř nestihli svléknout, se posadili ke kuchyňskému stolu a dali si cigaretu – nad sporákem ve skříňce s kořením měl schovanou krabičku marlborek –, načež odešli do ložnice a milovali se znova. Tentokrát rozvážněji.

	Maloof pak už chtěl jenom spát. Byly čtyři hodiny ráno a on byl z té přemíry červeného vína a záplavy monologů zmožený. Ale právě když usínal na měkkém péřovém polštáři, začala mluvit o budově ve Västberze.

	Přinutil se zůstat ještě vzhůru.

	A o pár minut později pochopil, proč ten starý muž z lesa navrhoval, ať se s Alexandrou Svenssonovou sejde.
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	„Asi bude lepší, když uniformovaní policisté počkají za dveřmi,“ řekl Kant jedoucí nahoru výtahem ve třetím z pěti hötorgetských věžáků v centru Stockholmu.

	Vrchní státní zástupce Björn Kant byl šedesátník a patřil k nejzkušenějším švédským státním zástupcům v oblasti trestního práva. Vidět ho, jak se pohybuje ulicemi města jako normální člověk, místo aby seděl za pracovním stolem, byl nevšední zážitek. Naposledy se osobně účastnil zatčení asi tak v sedmdesátých letech, napadlo Caroline Thurnovou.

	Pomačkaný tmavohnědý oblek státního zástupce vypadal dokonce ještě pomačkaněji než obvykle.

	„Když počkají za dveřmi? Proč, prosím vás?“ zeptala se.

	„No, vždyť…“ odpověděl Kant, „není to žádný obyčejný… chci říct, není přece nutné uvádět ho do rozpaků. Nevíme přesně, jakou má právě schůzku, a…“

	„Uvádět ho do rozpaků?“ zopakovala Thurnová překvapeně. „Jdeme ho zatknout. To si asi bude muset připadat trochu trapně.“

	Upřímně ji to překvapilo. I když byla o polovinu mladší než Kant, pracovala čtyři roky jako vedoucí akční skupiny Švédské kriminální policie a během té doby se s vrchním státním zástupcem setkala mnohokrát. Vždycky ho vnímala jako efektivního, objektivního a rozhodného muže.

	Teď na něj shlédla. Stáli vedle sebe v potemnělém výtahu, jedna zářivka nefungovala. Šlachovitá, pevně stavěná Thurnová byla vysoká a hubená, měla ostře řezané rysy ve tváři a blond vlasy stažené do nedbalého culíku, který měla proto, aby jí vlasy byly co nejmíň na obtíž.

	„Tak proto jste tu osobně?“ zeptala se. „Abyste dohlédl na to, že našeho podezřelého neuvedu do rozpaků?“

	Skoro dva měsíce vedli spolu s Interpolem vyšetřování a nebylo pochyb, že ředitel Henrik Nilsson, tak akorát opálený, s hustými, šedými vlasy sčesanými dozadu a právě teď zaměstnaný jakýmsi jednáním v osmnáctém patře hötorgetského věžáku, je mnohem víc než jen prostý daňový podvodník. Thurnová nepochybovala o tom, že ten člověk má na rukou krev. I když si dal záležet, aby ho ta krev jen lehce potřísnila. Je to zločinec, jehož je třeba postavit před soud.

	Během vyšetřování byl Bjorn Kant o dosahu Nilssonových aktivit přesvědčený míň než Thurnová. Ale plně se shodli, že je vinen přinejmenším několika finančními zločiny.

	„Vím, že si myslíte, že to není podstatné, Caroline,“ řekl Kant. Měl potíže podívat se jí do očí. „Víte ale, že chodí lovit bažanty s ministrem průmyslu a obchodu?“

	„To snad nehraje žádnou roli!“ vyštěkla Thurnová.

	Výtahem jeli i dva uniformovaní policisté, které Thurnová víceméně popadla cestou. Dívali se do země a tvářili se, jako by probíhající rozhovor neslyšeli.

	„Říkám jen, že bychom to nemuseli tak hrotit,“ zamumlal Kant a uvědomoval si přitom, že mladá a stále ještě neskutečně naivní vedoucí akční skupiny nemá pro jeho pragmatickou povahu pochopení.

	Někteří policisté začnou být cyničtí už po prvním týdnu v práci, jiní jsou odolnější. Ale to, že se Thurnové dařilo rok za rokem udržovat si důvěru ve své bližní navzdory všemu, čeho byla svědkem, byl velký úspěch. Kant si jí za to vážil, ale taky věděl, že pokud funguje morální kompas, neuškodí ani trocha diplomacie.

	Výtah zacinkal a dveře se otevřely.

	Čtyři státní zaměstnanci z něj vystoupili a rychlými kroky se vydali chodbou ke konferenční a zasedací místnosti na jižní straně budovy. Zdejší chodba je stejně omšelá jako chodby na policejním ředitelství, napadlo Thurnovou, a je cítit stejným čisticím prostředkem.

	„Určitě jdeme správně?“ zeptala se.

	„Už jsem tady byl,“ odpověděl Kant.

	Na nic dalšího se ho už raději neptala. Obávala se, že i Björn Kant patří do skupiny, s níž ministr průmyslu a obchodu chodí na lov bažantů, a kdyby se ho na to zeptala, musel by to přiznat. Lepší nevědět, pomyslela si.

	Došli ke dveřím s matným sklem a za nimi uslyšeli hlasy. Kant zaklepal.

	„Počkejte u výtahu,“ řekl uniformovaným policistům, kteří vycvičeně přikývli.

	Thurnová si povzdechla.

	Vešli dovnitř.

	Místnost byla menší, než si Thurnová představovala. Žaluzie na oknech zakrývaly nepochybně velkolepý výhled na hlavní město, s radnicí a možná dokonce i zálivem Riddaríjärden v pozadí. Kolem bílého zasedacího stolu sedělo pět mužů. Všichni měli tmavé obleky, kravaty a bílé košile. Ředitel Henrik Nilsson, muž, za nímž policisté přišli, měl podle všeho nějakou prezentaci. Stál před bílou tabulí, teď se ale odmlčel a otočil se k nim.

	„Björne?“ vydal ze sebe překvapeně.

	„Henriku, ahoj,“ řekl Kant.

	Henrik Nilsson zaraženě zavrtěl hlavou.

	„Co tady prosím tě děláš? Mám… Björne, nemohl bys počkat u mě v kanceláři? Přijdu, hned co to tu dokončím. Za patnáct, dvacet minut. Mám tu teď… něco rozdělaného, jak vidíš.“

	Rozhodil rukama směrem k mužům, kteří seděli kolem stolu a hleděli na státního zástupce a jeho krásnou společnici stejně překvapeně jako on.

	Kant zaváhal.

	„No víš, to není tak lehké, Henriku. Můžu ti to vysvětlit… Dáš mi pár minut, abych ti to…“

	Státní zástupce kývl hlavou směrem k chodbě.

	„Pár minut? Teď hned?“ řekl podezřelý a strojeně se zasmál. „Jak už jsem řekl, Björne, právě tu mám, jak to říct… takovou prezentaci. A potřeboval bych ji dokončit.“

	Otočil se k mužům u stolu, aby od nich získal podporu, ale nedostal z nich ani slovo.

	„Promiň, Henriku, ale tohle nepočká,“ řekl Kant a pokoušel se dodat si kuráž.

	„Hele,“ vyštěkl Nilsson, tentokrát příkře a podrážděně, „naposled tě prosím, abys na mě počkal u mě v kanceláři, a já přijdu hned, jak to tu dodělám.“

	Carolině Thurnové, která doposud stála krok za státním zástupcem Kantem, došla trpělivost už po úvodních větách. Řečí těla se celou dobu pokoušela státnímu zástupci pomoct, aby se dostal na správnou kolej, ale teď předstoupila a nahlas řekla:

	„Henriku Nilssone, zatýkám vás. Půjdete s námi na policejní ředitelství, kde provedeme úvodní výslech.“

	Nilssonovi klesla brada.

	„To je ta největší pitomost, co jsem…“

	Zavrtěl hlavou. Došla mu slova.

	„Henriku,“ oslovil ho Kant a snažil se zahladit nedostatek taktu, který projevila Thurnová, „vážně musíme…“

	„Padejte odsud!“ vykřikl Nilsson. „Moji advokáti vás budou…“

	Jenže Thurnová už ty hlouposti nedokázala poslouchat. Odkud se jí v rukou vzala pouta, neuměl státní zástupce později vysvětlit. Jedním dlouhým krokem ho obešla a jeden konec pout zacvakla Henriku Nilssonovi kolem zápěstí. Seběhlo se to tak rychle, že si ředitel málem nevšiml, co se stalo. Druhý konec pout nasadila Caroline Thurnová na zápěstí státního zástupce Björna Kanta.

	Nato se se širokým úsměvem na ty dva kamarády podívala.

	„Já teď jedu na policejní ředitelství,“ řekla. „A kam jedu já, tam jede i klíček. Stavte se za námi.“

	Pak z konferenční místnosti odešla. Vydala se k výtahům a čekajícím policistům.

	„Ostatní hned přijdou,“ sdělila jim. „Počkáme na ně tady.“
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	Michel Maloof vybral k setkání fotbalové hřiště ve Fittje. Fotbalová hřiště byla vždycky dobrá volba, tak jako i jiná otevřená prostranství, kde si člověk mohl být jistý, že náhodou někdo nestojí za keřem a neposlouchá. Maloof řekl Samimu jen to, že využil tip, který dostal od muže se psy, a že by si to měl Sami poslechnout na vlastní uši. Nic víc mu neprozradil.

	Proto teď Sami Farhan stál na parkovišti ve Fittje, ve stínu jedné z garáží. V oknech bytových komplexů nahoře na kopci postupně zhasínala světla; byla to obrovská stěna paneláků, součást politického experimentu s názvem milionový projekt, v němž se švédská vláda v šedesátých letech zavázala k výstavbě jednoho milionu bytů v průběhu deseti let. Kdykoli se Sami dostal do míst jako Bredäng, Botkyrka nebo Flemingsberg, připomněl si, proč raději bydlí na Södermalmu.

	Tady to byla jeho minulost, ne budoucnost.

	Bylo půl jedenácté večer. I když si pod bundu oblékl dva svetry, na zahnání zimy to nestačilo. Byl už sice březen, ale teploty klesly k novým minimům.

	Michel Maloof řekl, že přijde ve čtvrt na jedenáct. Sami byl jako obyčejně na místě s předstihem, takže teď už čekal něco přes půl hodiny. Horší než zima ale byla jeho vlastní netrpělivost. Tu zdědil po otci, říkávala jeho matka. Kdyby si dal kolečko kolem parkoviště, zahřál by se a zmírnil neklid, jenže kdo ví, čí oči se z oken věžáků dívají?

	 

	Trvalo ještě dalších pět dlouhých minut, než na parkoviště vjel šedivý seat. Sami si oddechl. Chtěl být doma před půlnocí, Karin už ho začínala podezírat, když jí druhý večer za sebou řekl, že musí za někoho zaskočit v bistru. Nelhal, když tvrdil, že chodí na brigádu do strýcovy restaurace v Liljeholmenu, a peníze, které mu tahle práce zatím vynesla, toho byly důkazem.

	Jenže plat z bistra sotva stačil na nájem, pleny a dětské kaše. To Karin držela rodinu nad vodou, jak po ekonomické, tak po sociální stránce. Patřila k mnoha tvrdě pracujícím stockholmských živnostníkům. Spolu se spolužačkou si otevřela krejčovský ateliér v ulici Maria Prästgårdsgata. S trochou štěstí a zručnosti získaly několik větších stálých zákazníků, s jejichž pomocí dosáhly jisté stability a úspěchu. Ale i to samozřejmě kolísalo a některé týdny byly horší, jiné lepší. Ovšem většina měsíců byla podstatně lepší než ty Samiho.

	Neokázalý seat zaparkoval vedle jakéhosi audi kousek od garáže a Sami okamžitě poznal Maloofovu malou, podsaditou postavu, jak obchází auto a otevírá dveře na straně spolujezdce. Z auta vystoupila žena, která na sobě měla neforemný modrý péřový kabát a bílou pletenou čepici. O moc víc už Sami z té dálky rozpoznat nedokázal. Vykročil ze stínu, aby ho viděli. Maloof na něj zamával a asi o minutu později už stáli proti sobě.

	„Alexandro, tohle je Sami. Sami, tohle je Alexandra Svenssonová,“ představil je Maloof.

	Sami si sundal rukavici a potřásl si s Alexandrou rukou. Dívka sklopila pohled. Maloof si byl jistý, že kdyby nebyla tma, viděl by, jak zčervenala.

	„Tak… teda… nechceš se k nám na chvíli přidat?“ navrhl Maloof, jako by na sebe narazili náhodou.

	Sami přikývl a ušklíbl se.

	„To je teda náhodička,“ řekl. „Že jste tady. Jdete k tobě domů, Micheli?“

	„Přesně tak. Na horký čaj… s medem,“ odpověděl Maloof bez náznaku ironie.

	Alexandra se zasmála, jako by to byl žert, aby si ani jeden nemyslel, že na tu narážku s medem skočila.

	Sami věděl, že Maloofova rodina zapustila ve Fittje kořeny, které v půdě tohoto švédského předměstí postupně rostly, větvily se a sílily. Takovou vazbu Sami na žádné místo ani čtvrť neměl, dokonce ani na Södermalm.

	 

	Dali se do pohybu. Maloof je vedl přes fotbalové hřiště ponořené do tmy. Pod podrážkami jim křupal sníh. Alexandra nic neříkala a Sami čekal, až hovor začne Maloof. Na hrací plochu dopadaly úzké pásy světla z dálnice, a když jedním z těch pruhů procházeli, Sami toho využil a prohlédl si Alexandru Svenssonovou pečlivěji.

	Řekl by, že je spíš všední než hezká. Stíny z dlouhých umělých řas jí dopadaly na kulaté tváře, studenou nocí celé zčervenalé. Ucítila jeho pohled a otočila hlavu. Podle toho, jak se jí zablesklo v očích, bylo sice jasné, že je maličko opilá, ale není to žádná hlupačka.

	Sami si to zapsal do paměti.

	„No…“ spustil Maloof, „byli jsme na večeři ve městě. V jednom podniku na Kungsholmenu… a… no… víš, že Sami je kuchař?“

	„Vy jste kuchař?“ zeptala se Alexandra se zájmem. „Miluju jídlo. A vaření. Ale nijak zvlášť mi to nejde, prostě. Jakože bych se nikdy nemohla přihlásit třeba do Prostřeno. Nebo možná jo? Umím dobrou čokoládovou pěnu.“

	„No jasně,“ řekl Maloof, ale nebylo jasné, co komentuje.

	„Já rád peču,“ přiznal Sami.

	„Vážně?“

	Alexandra zněla nadšeně.

	„Hlavně sušenky.“

	Zastavila se uprostřed chůze a překvapeně se na něj podívala.

	„Víte co, malinové košíčky, linecké rohlíčky…“ dodal Sami. „A tak.“

	Zdálo se, že to myslí vážně, ale nebylo moc pravděpodobné, že by se tenhle urostlý chlap rád skláněl nad plechem a plnil košíčky malinovou zavařeninou. Krátce se zasmála, aby dala najevo, že rozumí, jak to myslí.

	„Kde děláte?“ zeptala se.

	Sami jmenoval restauraci v Liljeholmenu.

	„A vy? Čím se živíte vy?“ zeptal se.

	„Počítám peníze,“ odpověděla a znova se zachichotala.

	Na Maloofa to udělalo dojem. Sami ji přiměl mluvit k věci podstatně rychleji než on. Přesně tohle věděl a z toho důvodu nechtěl Samimu její slova převyprávět, ale naopak mu dát možnost, aby si to poslechl z jejích úst. Od Maloofa by to nikdy neznělo tak přesvědčivě.

	„Počítáte peníze?“

	„Pracuju v G4S,“ vysvětlila a zbytečně dodala: „to je jedna firma, co se zabývá transportem hotovosti. Převážíme peníze z obchodů a tak, prostě.“

	„Aha,“ řekl Sami lhostejně. „A líbí se vám tam?“

	„Je to fajn, ale nevím, prostě… směny jsou trochu… dva dny v týdnu se dělá jakože v noci. Takže den po noční máte vzhůru nohama, protože když se vzbudíte pozdě odpoledne, nemůžete jít spát večer, jelikož nejste nijak zvlášť unavení. Je to otrava.“

	„Kuchaři jsou na tom stejně,“ řekl Sami.

	„To mě nenapadlo.“

	Její hlas teď zněl horlivě, uvědomila si totiž, že má s tím cizím mužem náhodou něco společného.

	Maloof se zastavil u fotbalové brány na druhém konci hřiště. Přes otevřenou plochu foukal slabý větřík a přinášel s sebou zápach výfukových plynů a ledový chlad, který je štípal do tváří.

	Všichni tři se instinktivně otočili zády k větru a sklonili obličeje k zemi. Bylo slyšet jenom slabý šum ojedinělých aut, která projížděla po dálnici. Sami zadupal do sněhu ležícího na trávníku jako tenká bílá pokrývka.

	„Přesně tak,“ řekl Maloof. „A… kromě toho jsi říkala, že je trochu otrava… jezdit každý den až do Västbergy?“

	Maloof chtěl, aby se vrátila k tématu, a Alexandra se nenechala dlouho pobízet.

	„Jasně, to je fakt,“ souhlasila ochotně. „Pěkná otrava. Jako že Västberga? Taková díra? Bydlím v podnájmu v Hammarby Sjöstadu, mohla bych to brát přes Årstu, jenže… Zvlášť večer a v noci to je, jako bych jela na druhý konec světa. Vlakem, metrem a autobusem. Chtěla jsem dělat v Lugnetské škole, hned vedle domu, kde bydlím. Ale to místo jsem nedostala. Na tu pozici se přihlásilo snad tisíc lidí, prostě.“

	„Teď byste o svezení mohla požádat svého nového přítele, ne?“ zažertoval Sami a strčil do Maloofa. „Taky někdy dělá v noci.“

	„Nového přítele?“ vydala ze sebe Alexandra překvapeně, o vteřinu později jí ale došlo, koho Sami myslí. „Jo tak… no to nevím…“

	Maloofa ten vtip nepobavil. Dál na ni tlačil.

	„Navíc ještě,“ řekl tiše, „tam nemáš zrovna ty nejzábavnější kolegy.“

	„Ne, to teda ne,“ odpověděla Alexandra, ale teď jako by trochu zaváhala.

	Maloof znejistěl. Začíná jí docházet, jak je celá ta situace zvláštní? Že ji nutí stát v zimě na fotbalovém hřišti ve Fittje a naprosto cizímu člověku vykládat o své nezajímavé práci? Byl ale přesvědčený, že u ní zvítězí snaha zavděčit se a že nervozitu překoná.

	„To ne, ve volném čase bych s nimi asi nikam nešla,“ navázala. „Ale tak je to asi v každé práci, ne? A stejně tam nehodlám zůstat a počítat peníze do konce života.“

	„To je jasný,“ řekl Sami, „na to je vás škoda. Můžete dělat, co budete chtít.“

	„Přesně tak,“ zdůraznil Maloof přehnaně.

	„Je mi zima, Micheli,“ řekla. „Můžeme už…“

	„Už půjdeme,“ přislíbil. „Ale… teda… když už mluvíme o té tvojí práci…“

	Otočil se k Samimu.

	„Když Alexandra mluvila o Västberze posledně… říkala… že má nepříjemný pocit. Někdy. Protože by vás třeba někdo… mohl chtít vyloupit?“

	„Ono nás vlastně vyloupit nejde, prostě,“ přikývla Alexandra.

	„Přesně tak,“ řekl Maloof. „Ale ono to přece jen jde?“

	Dal si pozor, aby nenastala odmlka. Mohlo by se pak zdát, že to, co od ní chce slyšet, je příliš důležité.

	„Něco tě napadlo, nebo ne?“ pokračoval.

	Rozpačitě se zasmála a rozhlédla se. Jako by je někdo poslouchal. Ale fotbalové hřiště zelo toho temného večera prázdnotou, a kdyby někdo přišel, už z dálky by ho viděli.

	„Ono to vlastně nenapadlo ani tak mě,“ řekla. „Baví se o tom o pauzách všichni, prostě. Lidi, co dělají dole v Trezoru, si myslí, že jsou výjimeční, protože není možné se tam k nim dolů dostat. A na to my nahoře ze Sčítárny říkáme, proč by se někdo zkoušel dostat do Trezoru? Je tam asi tak tisíc dveří a zámků a kamer. Přitom u nás v Hotovostním leží stovky milionů korun a vůbec tam není tolik zabezpečovacích prvků.“

	„To nechápu,“ řekl Sami.

	„Je to tak,“ vysvětlovala Alexandra. „Potenciální lupič by se neměl zkoušet dostat do Trezoru. Měl by jít přes střechu. Stačilo by prostě jen vyvrtat díru a je u nás.“

	„Díru ve střeše?“

	„Přesně,“ přikývl Maloof a pokoušel se přitom mírnit vlastní rozrušení. „Alexandřino oddělení leží v nejvyšším patře.“

	„Takže ten lupič by to měl vzít přes střechu?“ zopakoval Sami, aby si to ujasnil.

	„Úplná hračka,“ odsouhlasila Alexandra.

	„To teda jo,“ zasmál se Maloof.

	Přesně to si Maloof myslel. Už mnoho let, víc než si pamatoval, se pokoušel přijít na to, jak by mohl udělat sklad hotovosti ve Västberze. Nikde jinde ve Švédsku nebylo uloženo víc peněz. Ale zdálo se, že to není možné, a o tamním zabezpečení existovala široká škála důkazů.

	A přitom je to tak jednoduché.

	Těsně pod střechou se nachází nezabezpečená místnost se stovkami milionů v hotovosti.

	Chvíli stáli všichni tři mlčky.

	„Je mi zima na nohy, Micheli,“ řekla Alexandra.

	„No jasně. Už jdeme,“ odpověděl a položil jí ruku kolem pasu, aby se s ní rozdělil o teplo, které cítil uvnitř.

	Vydali se k zatravněnému svahu, kudy se to dalo vzít zkratkou přímo k jednomu z podchodů.

	„Přes střechu?“ zopakoval Sami a přikývl sám pro sebe. „Fajn. Tak zatím, Micheli. Moc rád jsem vás poznal, Alexandro.“

	Maloof a jeho nová přítelkyně se vytratili do tmy.
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	Druhého dubna praskla Karin voda.

	Vůbec to nebylo jako poprvé.

	Tehdy jeli Karin a Sami do porodnice moc brzy. Nedostali pokoj a šest hodin čekali na chodbě porodnického oddělení, od dvou v noci do osmi ráno. Než se pak porod rozběhl, uplynulo dalších dvanáct hodin. Odpoledne spal Sami na lůžku v pokoji, zatímco Karin chodila kolem postele, aby zmírnila bolest.

	Bral to tak, že spánek je způsob lidského těla, jak zvládat nezvladatelnou situaci, ale stejně se styděl, když se probudil. Být tak blízko milované osobě, a přesto tak odříznutý a bezmocný, mu připadalo strašné. Karininu bolest nemohl nijak utišit, ani ji sdílet, a zbylo mu proto jediné východisko: vypnout.

	Atmosféra na porodním sále byla s ubíhajícím časem stále napjatější, personál začal uhýbat pohledem a vpodvečer je slyšel, jak si šuškají o císařském řezu. Ale pak to konečně přišlo a John se večer narodil.

	Podruhé to bylo jinak.

	Když přijeli do porodnice, byly kontrakce tak časté, že je personál a porodní asistentka okamžitě poslali na sál. Johnův mladší bratříček se narodil za necelou hodinu a za další dvě hodiny byl Sami zpátky doma v ulici Högbergsgatan.

	V průběhu následujícího měsíce žili Farhanovi – Sami, Karin, John a miminko – jako v nějakém kokonu. Společně se zbytkem Stockholmu je věznila šedivá přikrývka mraků, ze které bez přestání pršelo. Byly dny, kdy vůbec nevstali z postele, dny, kdy se neoblékli. Byli jenom s novorozeným chlapečkem a jeho ročním bratříčkem, kteří nepotřebovali nic jiného než blízkost, teplo, jídlo a péči. Nepřišlo jim na mysl, že by jedno z dětí měl hlídat někdo jiný, ať už Samiho nebo Karinina matka.

	Teprve když najednou skončil duben a začínal květen, měli novopečení rodiče pocit, že už jim izolace nesvědčí. Střídavě se nutili odcházet z bytu, aby znova navázali kontakt s rodinou a přáteli a aby oba vedle svých rodičovských rolí znova nabyli své identity.

	Na Karin čekalo propukající jaro, modré nebe a slabý vánek, věrné kamarádky a těšící se babička. Na Samiho dluhy, které se během jeho měsíční otcovské dovolené samy od sebe nesplatily.

	Kromě toho na něj čekalo velké množství zmeškaných hovorů od Michela Maloofa.

	Plánování akcí prochází fázemi a člověk si vždycky nechává dveře otevřené, protože nikdy neví, co bude. Ale teď to stále víc vypadalo na Västbergu, třebaže Sami ještě nechtěl úplně vyloučit dostihovou dráhu v Täby.

	Ještě než se zavřel s rodinou na měsíc doma, slíbil, že se pokusí ověřit informace Alexandry Svenssonové. Nápad dostat se střechou přímo do místnosti v šestém podlaží, kde se počítaly peníze, zněl moc dobře na to, aby to byla pravda. Co když si to vymyslela, aby na ně udělala dojem? Ale Sami věděl, jak to ověřit. Jednoho z prvních květnových dnů se vydal pěšky ulicí Högbergsgatan do nedaleké tělocvičny Pro Gym, kde se měl sejít s Ezrou Rayem.

	 

	„Tady!“ zakřičel Ezra na celý sál.

	Byla sobota, pár minut po desáté, a přesto byla tělocvična plná. Jako obvykle narůstala s blížícím se jarem chuť cvičit: myšlenka na plavky a bikiny vyhnala lidi na rotopedy a schodišťové trenažéry.

	Sami na Ezru zamával a přešel do kouta s činkami, kde mladík trénoval. Zápach potu, kovu, deodorantu a čisticích prostředků už v tělocvičně zdomácněl.

	„Ty vole!“ volal z dálky Ezra Ray, „ty teda vypadáš!“

	Každý, kdo byl v doslechu, se automaticky otočil, aby se podíval, kdo to tak hrozně vypadá. Sami Farhan cítil, jak mu tenkým svetrem nemilosrdně proniká desítka pohledů a odhaluje nadbytečný tuk, který se mu během zimy usadil na břiše.

	V posledních letech měl potíže začít pravidelně cvičit: disciplínu si spojoval se stereotypem ve vězení, a poté co se dostal na svobodu, bylo posilování s činkami to poslední, čemu se chtěl věnovat.

	„Podívej se na sebe!“ odpověděl příteli, když se pozdravili. „Jseš hubenej jak lunt. Do úderu přece musíš vložit trochu váhy.“

	Ezra cvičil s činkami. Teď je s ohlušujícím rachotem pustil přímo na podložku. S vyholenou hlavou, vysokými lícními kostmi, vpadlými tvářemi, přeraženým nosem a šlachovitým, do extrému vytrénovaným tělem nedělalo Ezrovi Rayovi problém, aby naháněl hrůzu.

	„Cože?!“ zakřičel teď. „Cože?“

	Celá tělocvična naprosto ztichla.

	Ezra zaťal pěsti a zaujal klasický boxerský postoj. Lidé kolem dokola civěli s otevřenou pusou. Sami okamžitě udělal totéž co Ezra.

	„Tak teď ti, ty hajzle,“ řekl Ezra, „předvedu, jak jsem hubenej!“

	Vteřinu nato propukl v hurónský smích. Návštěvníci tělocvičny, kteří toužili po senzaci, museli obrátit pozornost zpátky k sobě.

	„Ale teď vážně, Sami,“ navázal Ezra, když znova zvedl činky, aby dokončil sérii, „připadá mi, že jsi trochu z formy.“

	Sami přikývl. Nedalo se to popřít.

	Poznali se jako teenageři. Trénovali spolu, ale pro Ezru Raye byl box příliš svázaný tradicí a pravidly. Přesedlal na karate a džiu-džitsu, ale měl potíže brát všechno to klanění a žádosti vážně. Když se začala prosazovat smíšená bojová umění, bylo to, jako by tenhle druh zápasu vymysleli právě pro něj. Mezitím už příliš zestárl, ale dokud vyhrával, nepředstavoval věk žádný problém. V průběhu posledních deseti let neustále trénoval na nějaké mistrovství a tahle květnová sobota nebyla výjimkou.

	Už zřídka stával na nejvyšších stupních vítězů, ale zároveň nikdy neskončil jako poslední.

	„Jenom to dodělám,“ řekl, „pak si dáme bezva proteinový pitíčko a pobavíme se navážno.“

	 

	„Mluvil jsem se ségrou,“ spustil Ezra Ray, když si o několik minut později přisedl k Samimu sedícímu u jednoduchého barového pultu na opačné straně sálu, kde na něj čekal proteinový shake strawberry white chocolate. „Neříkal jsem jí přesně, o co jde, ale ptal jsem se, jak se člověk dostane k nákresům různejch budov a jestli by to nemohla zařídit. Podle ní stačí zajít na městský stavební úřad.“

	Ezrova sestra Katinka pracovala v jedné architektonické kanceláři. Právě na ni si Sami vzpomněl, když sliboval Maloofovi, že se pokusí informace Alexandry Svenssonové ověřit.

	„Na stavební úřad?“

	„Vím to jistě. Může tam jít kdokoli. Nemusíš ani bejt architekt. Je to v ulici Fleminggatan. To je přece tvoje čtvrť, Sami,“ zasmál se Ezra. „Hned vedle policejního ředitelství a vazby.“

	„Super,“ řekl Sami, ale úsměv se mu na tváři neobjevil.

	„To teda každopádně.“

	Ezra upil proteinového shaku a nad rtem se mu objevil světlerůžový knír, který se jistým způsobem hodil k jeho divokému vzhledu.

	„Sakra, to je dobrota!“

	„Já ti nevím…“ odpověděl Sami. „Jen tak zajít na stavební úřad a požádat o architektonické návrhy největšího skladu hotovosti ve městě, to se mi nějak nezdá. Víš, jak to myslím?“

	Ačkoli seděl na barové stoličce, dařilo se mu pohybovat kotníkem tak, že se mu otřásala celá noha.

	„Katinka říkala, že to tak funguje. Nedokážeš sedět v klidu?“

	„I když se jedná o sklad peněz?“ nadhodil Sami a dál klepal nohou.

	„Jo.“

	„Určitě si nedělala srandu? Ty návrhy asi jen tak nerozdávají. Víš jak. Možná bys dostal nákresy k nějaký normální budově, ale k bance? To ti určitě nedaj.“

	Ezra pokrčil rameny.

	„To ségra říkala, že všechny návrhy jsou na stavebním úřadě. Já o tom nemám ani páru. Můžeme to prubnout, ne?“

	„Ty nejsi normální,“ konstatoval Sami.

	„To víš,“ zasmál se Ezra a vyklopil do sebe zbytek sklenice, takže mu na nose přistála jahoda. „Můžu to zkusit já, jestli chceš.“

	Sami se ušklíbl. Ezra Ray už asi dostal moc kopanců do hlavy.

	 

	V pondělí ráno zaparkovali v ulici Scheelegatan. Sami zůstal v autě jako určitá morální podpora, zatímco Ezra se vydal dolů z kopce směrem ke stavebnímu úřadu.

	Svým nenapodobitelným způsobem přešel ulici Fleminggatan. Pažemi nejenže komíhal vedle těla, on jimi vyloženě točil jako malými vrtulemi. Od dětství měl nohy hodně do O, což znamenalo, že každý jeho krok dopředu vypadal spíš jako úkrok do strany.

	Vyběhl po schodech velké cihlové budovy a na vývěsce ve vstupní hale zjistil, ve kterých místnostech sídlí stavební úřad. Bylo těsně před jedenáctou a na dlouhých chodbách, které vždy končily pěknými prosklenými dveřmi, nepotkal ani živáčka.

	Zazvonil. Dveře se se zabzučením otevřely a Ezra vešel dovnitř.

	Bez sebemenšího zaváhání přistoupil ke staršímu muži, který seděl za recepčním pultem.

	„Dobrý den,“ řekl zvesela, „rád bych se podíval na nákresy jednoho domu ve Västberze. Västberga allé 11.“

	Muž za přepážkou se podíval na toho poměrně mladého zápasníka se širokým úsměvem, oblečeného do otrhaných džín a černé kožené bundy, který stál před ním. Přikývl a zapsal adresu do počítače.

	„Ano,“ řekl a ani nevzhlédl. „Takže Vreten 17? Návrh Georga Schermana. Na rohu Västberga allé 11 a Vretensborgsvägen 32?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Ezra, aniž by měl ponětí, o čem děda mluví.

	Muž četl z obrazovky.

	„Na tyhle výkresy se naposled někdo ptal v říjnu 1979,“ konstatoval.

	Ezra pokrčil rameny. Vypadalo to, že muž čte nahlas z poznámek archivu.

	„Jděte prosím dál,“ pokračoval a kývl hlavou k menšímu sálu s lavicemi a židlemi, „a já vám přinesu všechno, co tu máme. Pravidla znáte?“

	Ezra se na tu otázku neodvážil odpovědět kladně. Starší pán se kvůli jeho pochybám dal do vysvětlování.

	„Můžete výkresy studovat tady na místě, můžete si je ofotit, když budete chtít, ale originály nesmí opustit budovu. Je to jasné?“

	Ezra Ray přikývl.

	„Dobrá tedy,“ řekl děda a pokynul návštěvníkovi, aby odešel do přilehlé místnosti. Potom se vydal z recepce, aby, jak se Ezra domníval, sešel někam do temného sklepního archivu a výkresy vyhrabal.

	Ezru Raye to ani v nejmenším nepřekvapilo. Jeho starší sestra Katinka tvrdila, že to takhle chodí, a ona se nikdy nepletla.

	Trvalo dvacet minut, než se starší muž vrátil s velkou hromadou papírů, kterou upustil na stůl před mladého návštěvníka.

	„To je všechno, co máme,“ řekl. „Prosím.“

	Ezra shlédl na svazek. Nazdařbůh jím zalistoval. K rozluštění těch čar a čísel bylo třeba znalostí, které se jemu samotnému nedostávaly.

	„Děkuju,“ řekl a předstíral, že se noří do jednoho z namodralých originálů.

	Stařík už byl ale na cestě zpátky k recepci a vůbec ho nezajímalo, co Ezra Ray s dokumenty dělá.

	Ezra seděl v té malé místnosti skoro hodinu. Tak dlouho trvalo, než se ukázal další návštěvník. I tentokrát se odehrál krátký dialog u recepce, načež se děda zvedl a zmizel dole v archivu.

	Sami, který zatím trpělivě čekal v autě, byl čím dál nervóznější z toho, že se nevrátí na dvanáctou domů ke Karin, jak slíbil. Najednou uviděl, jak k němu po ulici Scheelegatan běží šílenec s náručí plnou papírů. Otevřeným okýnkem auta slyšel Ezrův triumfální řev:

	„Zvládnul jsem to! Vidíš, ty pitomej boxérku! Zvládnul jsem to!“
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	První moderní most vedoucí na stockholmské předměstí Lidingö byl dostavěn po první světové válce, a s koncem druhé světové války politici rozhodli, že zdejší vilové městečko promění v moderní čtvrť. V Rudbodě, Käppale a Larsbergu byly naplánovány a postaveny nové městské části s funkcionalistickými činžáky. Tím se vytvořilo předměstí, které bylo odrazem velkoměsta. Stopy po venkovských selských statcích a polích zůstaly zachovány, stejně jako krásné velkoobchodnické vily z devatenáctého století. Demolice také přežilo několik průmyslových oblastí a řemeslně zděných továren, zároveň tu ale vzaly za své solidární ambice švédského státu blahobytu z období padesátých let, tak jako všude jinde ve Švédsku.

	Dnes má Lidingö k homogennímu zbohatlickému předměstí daleko, ale přesto zaujímá pravicová většina v obecním zastupitelstvu neochvějnou pozici.

	 

	O městské části Hersby na předměstí Lidingö existují zmínky už z doby vikingů, ale o vrakovištích podél ulice Vasavägen se na runových kamenech nedočtete. Za pár pětek nebo za stovku tu řešil Svenne Gustafsson problémy věčně uhoněných obyvatel velkoměsta, kteří nevěděli, co si počít s autem, které už se nevyplatilo opravit.

	Gustafsson odtahoval rezivějící vozidla za dřevěný domek, ve kterém měl i svou kancelář. Skládku nechal obestavět vysokým dřevěným plotem a nad ním nechal natáhnout ostnatý drát. Stacionárním jeřábem skládal kostry aut jednu na druhou a jenom čekal, až bude moct zpeněžit unikátní náhradní díly, které prodával za víc, než kolik zaplatil za celý vůz.

	Mezi hromadami aut vznikly úzké uličky a na konci jedné z nich stál na půl cesty k lesu velký kontejner. Zvnějšku byl sice jeho zelený žebrovaný plech částečně zrezivělý, ale když Zoran Petrović otevřel boční dveře, vstoupil přímo do moderní dílny. Vnitřní ocelové stěny pokrývala hliníková folie a strop byl odhlučněný.

	Petrović byl obchodním partnerem Svenneho Gustafssona a také jeho sponzorem, ale o tom nikdo nevěděl. Petrović to tak chtěl. S jeho ostatními obchodními aktivitami to bylo stejné: s jednou úklidovou firmou, několika restauracemi, salony krásy, s jednou stavební firmou v Tallinnu a jednou v Černé Hoře.

	Mimo jiné.

	Vysoký, hubený Jugoslávec, který se před téměř čtyřiceti lety narodil v Lundu, teď za sebou zavřel dveře od kontejneru a šest lidí, kteří pracovali uvnitř, vzhlédlo. Všichni měli přes oblečení navlečené neprůstřelné vesty a na hlavách helmy s hledím. Bylo to jako přijít na natáčení sci-fi filmu s kulisami z Bauhausu.

	„Ne, ne, jenom pokračujte, pokračujte,“ řekl Petrović.

	Na každém z šesti ponků ležel modrý bezpečnostní kufr, nedávno ukradený při převozu hotovosti nebo přímo od zaměstnance bezpečností agentury. Při násilném otevření, bez správného kódu a klíče, explodovala v kufru ampulka s barvou. Šestice amatérských techniků najatá Petrovićem měla za úkol najít způsob, jak kufr otevřít, aniž by k výbuchu došlo. Mládež, protože nikdo z těch šesti nebyl nijak zvlášť starý, si mezi sebe rozdělila způsoby, jak se se zadáním vypořádat. Jeden pracoval s elektrickým obloukem, další s malou cirkulárkou. Někdo dělal s paklíči, zatímco jiný se do kufru snažil dostat zespodu. Každý měl na stativu za zády namontovanou digitální kameru, která natáčela všechny jejich pohyby. Šestice měla společné to, že několik týdnů neudělal ani jeden z nich sebemenší pokrok.

	O tom, kolik kufrů už při pokusech otevřít zámek zničili tím, že jejich obsah vybuchl, ztratil Zoran Petrović přehled.

	Pomalu prošel kolem každého z šesti mladých pracovníků a se všemi prohodil pár slov. Petrovićovi se stejně snadno mluvilo s devatenáctiletým emo jako s černohorským ministrem dopravy. Měl to tak odjakživa.

	„Jen tak dál,“ řekl asi dvacetileté dívce, která se snažila svářečkou vytavit otvor v pravém dolním rohu kufru.

	Petrović natáhl dlouhou paži a s línou elegancí kreslil ve vzduchu nad plechem kufru nějaký obraz.

	„Takhle se to dělá, tak je to správně. Je to jako malovat obraz, přejíždíš plamenem tam a zpátky, jako Monet. Nebo Manet. Mám známého, co dělá šéfa jednoho muzea v Lyonu, u ten je posedlý tahy štětcem. Do zahrady si nechal navézt písek, koupil si speciální hrábě, hustší než normální, s těmi přejíždí po písku a…“

	„Zorane?“

	Petroviće přerušil asistent Svenneho Gustafssona, který nakoukl do kontejneru. Jugoslávec se podrážděně otočil.

	„Ano?“

	„Máš návštěvu. Je tu Maloof.“

	„Dobrá,“ přikývl Petrović. „No dobrá. Budu to muset dovyprávět později. Jen pokračuj. A pamatuj, že nemáme naspěch. Času dost, spěch nikdy k ničemu nevede.“

	Jeho konstatování bylo přijato s jistým povděkem, jenže když Zoran Petrović došel skládkovým bludištěm na půl cesty ke Gustafssonově kanceláři, stejně se ozvala tlumená rána, zvuk tak povědomý, že se Petrović ani nelekl. Další kufr vybuchl a oni budou muset spálit další hromádku obarvených bankovek. Vyzkoušeli už všechny myslitelné způsoby, jak z peněz barvu z patron dostat. Ale ani když je vyvařili v horké vodě, ani když je vyprali v pračce s přidaným chlorem, dokonce ani po ručním drhnutí barva nemizela. Prostě to nešlo.

	Když Petrović vcházel zadními dveřmi do domku, sklonil hlavu, aby se do ní nepraštil. Michel Maloof na něj čekal na židli v kuchyni za kanceláří Svenneho Gustafssona. Ten byl právě venku, vytratil se vždycky, když se tu Maloof ukázal.

	„Dám si jen sklenici vlažné vody,“ řekl Petrović.

	„Cože?“

	„Nic jiného nechci.“

	Maloof se na svého vysokého přítele, který se usadil ke kuchyňskému stolu, zaraženě podíval.

	„Vodu? Ty chceš, abych ti přinesl vodu?“ zeptal se.

	Petrović rozhodil rukama a dával tím gestem najevo, že to, že mu Maloof donese vodu, je samozřejmost. Maloof se zasmál a zavrtěl hlavou.

	„No jasně,“ řekl a vstal. „No jo, vždyť… chceš jen tu svoji vlažnou vodu.“

	Maloof odešel ke dřezu a naplnil sklenici vodou z kohoutku. S přehnanou nenuceností se vrátil ke stolu a postavil ji před Zorana Petroviće, který jen blahosklonně přikývl.

	Znali se dlouho a jejich vzájemný vztah bude už navždycky definován tím, že Petrović byl vedoucím volnočasového centra, kde se Maloof poflakoval za svých školních let. Zoran Petrović byl jediným Maloofovým vzorem, který nehrál fotbal. A protože Petrović už v té době věděl, jak se utrácejí peníze – ve skříni měl oblečení jenom od Armaniho a v pátek večer nikdy neodcházel z domu bez své karty American Express –, ujasnil si tím Maloof své vlastní životní cíle.

	„Bude ze mě milionář,“ řekl tehdy mladý Maloof a Petrović se zasmál.

	„Nějakej podělanej milion já vydělám za měsíc,“ odpověděl.

	 

	„Střechou?“

	„No jasně,“ přisvědčil Maloof a usmál se, „střechou.“

	Bylo půl třetí odpoledne. Ve dřezu byly naskládané talíře a hrnky, nemyté už několik měsíců. Svenne Gustafsson nebyl žádný pedant a jak Maloof tak Petrović ze všech sil předstírali, že necítí zápach z prasklého odtoku na záchodě. Podobné rozhovory vždycky vedli jenom venku za chůze, jenže zničehonic přišla průtrž mračen a ani jeden z nich nechtěl promoknout. Poté co se nějakou chvíli bavili o všech těch penězích, které jim vynese černá bezpečnostní aktovka, zmínil se Maloof o Alexandře Svenssonové.

	„Takže tvůj starý sen,“ řekl Petrović. „Vždyť ty mluvíš o Västberze už roky.“

	Maloof se usmál a přikývl.

	„Fajn,“ navázal Petrović. „Ale jak se sakra na tu střechu dostaneš?“

	„To se dá vyřešit.“

	„Skákací boty?“ uchechtl se Petrović. „Nebo takovej ten… raketovej batoh? Raketovej batoh, jako na zahájení olympijských her? Tak nějak sis to představoval?“

	„No jasně,“ usmál se Maloof. „Jako na olympiádě. Přesně tak. To teda fakt ne.“

	„A co použít nějakou výsuvnou plošinu? Jeden můj kámoš má firmu v Monaku. Čistí okna, víš jak, v třicetipatrové výšce. Monako je jedno velké okno. Ten můj kámoš spouští lidi dolů v takovém koši, do kterého se vejde pět šest osob. Jednou jsem při závodech Formule 1 v jednom takovém seděl. Víš jak, v patnáctém patře, přímo nad závodní dráhou. Formule nám jezdily pod nohama. Pili jsme šampáňo a té holce spadnul sandál. Myslel jsem, že se poseru. Chápeš? Bota sletěla přímo do dráhy. Ty vole.“

	„Výsuvná plošina?“ zeptal se Maloof. „Na nějaké rampě?“

	„On má plošiny namontované na autech,“ přikývl Petrović.

	„No jasně,“ odpověděl Maloof a dál přemýšlel nahlas. „Jeřáb. Na přední straně budovy. Stavební jeřáb. Se kterým by se dalo přijet v noci.“

	Petrović se natáhl po sklenici stojící na stole a lokl si vody.

	„To by mohlo jít,“ řekl zamyšleně. „To by mohlo jít. Sehnat stavební jeřáb není takovej problém…“

	„A co… horkovzdušný balon?“

	„To myslíš vážně?“

	„Nebo vrtulník?“

	„Je snad na střeše místo, kde bys s ním přistál? Už jsi letěl vrtulníkem, Micheli? Dělá nepředstavitelný rámus.“

	„To ne… Ale odletět by se dalo vrtulníkem.“

	„Sázel bych víc na ten jeřáb,“ řekl Petrović.

	Maloof přikývl a ušklíbl se.

	„No jasně. To zní asi nejrozumněji? Jenže… jak se v tom případě odtamtud dostaneš?“ Zaslechli, jak se otevírají a zavírají vchodové dveře. Gustafsson se vracel ze své vymyšlené pochůzky a Maloof se zvedl. Bylo načase jít.

	„No dobrá. Tak nad tím popřemýšlej,“ řekl.

	„Jeřáb,“ odpověděl Petrović. „Popřemýšlím.“

	„A jak to jde v kontejneru? Vede to někam? Nebo ne?“ Petrović se ztrápeně ošil.

	„Jenom klid,“ řekl povýšeně. „To se zvládne.“

	„Myslíš?“

	„Ty nemáš chuť čekat patnáct let a ani já nemám chuť čekat patnáct let. Takže se to zvládne, protože se to musí zvládnout.“

	„No jasně,“ přikývl Maloof.

	„Mám něco rozjetého,“ řekl Petrović. „Objednal jsem si z Francie jednu věcičku. Přijde příští týden. Taková ulítlost. Ale náš problém vyřeší. Ani nechci říkat, co stála.“

	Od kontejneru se ozvala další tlumená rána. Petrović se zvedl.

	„Jdu jim říct, ať přestanou,“ ucedil podrážděně. „Už se mi nechce shánět další kufry. Vyřeší se to. Příští týden. Konečně.“ Maloof se zeširoka usmál.

	„Co je to za věcičku?“ zeptal se, když se Petrović vydal ven na dvůr.

	Déšť zeslábl, ale neustal.

	„Uvidíš,“ prohodil Jugoslávec přes rameno. „Teď potřebuješ vědět jenom to, že je to něco, co z tebe udělá zámožného muže.“
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	Jack Kluger seděl v restauraci Wasahof v ulici Dalagatan a čekal na Basira Balika. Bylo půl jedné, oni se dohodli na setkání kolem dvanácté, jenže Balik na oběd vždycky chodil pozdě. Klugerovi to nevadilo, nikam nespěchal.

	U vedlejšího stolu seděly dvě ženy a jedly krevetový salát. Kluger je tipoval na třicátnice, dost možná pracovaly v nemocnici, která stála opodál. Obě byly blonďaté a dobře oblečené a Kluger si nemohl pomoct, aby se na ně zeširoka neusmál a přátelsky na ně nekývl. Ta, co seděla blíž, řekla švédsky něco, čemu nerozuměl, ale z výrazu tváře mu to bylo jasné.

	Jeho úsměv na ni žádný velký dojem neudělal.

	„Omlouvám se, ale u nás v Texasu nikdo švédsky nemluví,“ řekl anglicky.

	Pak se znova usmál a odhalil tak bílé zubní fazety, které mu zaplatila americká armáda.

	Zabralo to pokaždé. Americká angličtina byla jako šperhák, který otevírá zamčené dveře. Ženin podrážděný pohled vystřídal rozpačitý úsměv a o několik minut později už seděli všichni tři u jednoho stolu. Zdálo se, že v tomhle městě lidé nejraději ze všeho mluví anglicky s muži z Texasu. Kluger se dokonce začal oblékat jako kovboj, nosil flanelové kostkované košile a tradiční kovbojské boty. Něco takového na sobě v Texasu nikdy neměl.

	„Takže kdybych měl tady ve městě strávit jenom několik dní, co bych si podle vás neměl nechat ujít?“ zeptal se anglicky.

	 

	Jack Kluger nebyl člověk z velkoměsta. Ale když otevřel pusu a řekl něco svým výrazným jižanským přízvukem, okamžitě ho identifikovali jako „Američana“, a tudíž na něj pohlíželi jako na někoho, kdo pravděpodobně považuje Švédsko a Stockholm za malé a venkovské.

	Víc se snad ani nemohli mýlit.

	V porovnání s texaským Goldsborem byl Stockholm exotické velkoměsto plné nebezpečí a lákadel. Především lákadel. Všude tu byly krásné ženy. Procházely se v parcích, postávaly na ulicích a seděly v restauracích. Připadalo mu jako zázrak, že všechny chtěly mluvit právě s ním. Doma v Texasu byl jen jedním z mnoha urostlých kluků, co hráli americký fotbal a měli dolní čelist a bradu hranatou jako krabici na sušenky. Ve Skandinávii se z něj stal exotický a jedinečný muž.

	Když šlo o ženy, moc si nevěřil, hlavně proto, že na mluvení ho moc neužilo. Bývalo snazší se za vlastní názory prát než je obhajovat slovy. To měl po svém otci, a ani nikdo ze sourozenců nebyl obzvlášť bystrý.

	Ale v Evropě obecně a ve Švédsku především nikdo Jacku Klugerovi do pitomců nenadával. Jazyková bariéra mu tady vystavěla přirozenou obranu. Ačkoli se všichni dívali na americké filmy, nenašel se nikdo, komu by došlo, že jeho slovní zásoba je stejně omezená jako jeho vzdělání.

	„Staré město?“ vyslovil jméno stockholmské čtvrti švédsky s anglickým přízvukem. A svou mateřštinou dodal: „Podle toho, co říkáte, by se mi nejspíš hodila průvodkyně. Neměla byste některá z vás, dámy, zájem?“

	Zasmály se, ale on viděl, že jsou obě ochotné provést ho úzkými uličkami turistických zákoutí hlavního města.

	Kluger se podíval na hodinky. Tři čtvrtě na jednu. Kde ten Balik vězí?

	 

	Goldsboro bylo městečko s několika sty obyvateli a leželo kousek jižně od stotisícového Abilene, jež zase leželo několik hodin západně od Dallasu. Kluger už byl mnoho let na cestě zpátky domů, ale vždycky si našel nové výmluvy, proč nenasednout do letadla.

	Zajížďku přes Stockholm neplánoval, přesto se tu usadil. Vždycky si myslel, že ve Švédsku se vyrábí čokoláda a hodinky, ale teď věděl, že si to pletl se Švýcarskem. Zeměpis ve škole nepatřil mezi jeho oblíbené předměty. Oblíbené předměty vlastně neměl žádné.

	Narodil se jako třetí dítě z pěti sourozenců. S bratry už vůbec nebyl v kontaktu, ale měl za to, že jeho starší a jediná sestra ještě pořád bydlí doma u rodičů. On sám nedokončil střední školu a místo toho se dal k armádě. Bylo to v době, kdy právě začala válka v Afghánistánu, a od toho dne matku a otce neviděl.

	K vojákům neodešel z vlasteneckých důvodů, ačkoli jeho patriotismus během služby zesílil. Bral to jenom jako způsob, jak se dostat z domova, získat práci a zdravotní pojištění a nemuset si lámat hlavu s tím, co bude v životě dělat.

	Jack Kluger si s ničím hlavu moc nelámal.

	Nechtěl myslet na válku a na Afghánistán. Otravovaly ho všechny ty filmy o Rambovi a válečných veteránech, co se vraceli domů s úzkostmi a nervy nadranc. Co nemohli spát a začali pít nebo kouřit crack a přišli o práci, pokud si vůbec nějakou našli. Jack Kluger na tom je líp. Není bezmocná oběť, nezblázní se a nespáchá sebevraždu, ani ho nebudou mučit vzpomínky na lidi, které to roztrhalo na kousky, nebo na děti, co přišly o nohy. Je silný. Svoje myšlenky dokáže kontrolovat. Dokáže vytěsnit všechno, co potřebuje, a místo toho myslet na něco krásného, prostého a veselého.

	Ale občas, když se na chvíli zapomněl, vplížila se k němu nejistota. Najednou byl celý zmatený. Stávalo se to bez varování. Uprostřed rozhovoru, u pokladny v obchodě při placení nebo během oběda, když měl mluvit o práci.

	Nebo tady, když se pokoušel okouzlit dvě ženy v restauraci.

	Nemohl se soustředit, najednou nevěděl, kde je, ani co tam dělá.

	A dokud se tyhle chvilky zmatenosti nepřestanou vracet, nebude si raději rezervovat letenku zpátky domů do Goldsbora v Texasu.

	Než se tam vrátí, chce se nejdřív naprosto zotavit.

	Zrovna měl v úmyslu zeptat se jedné z žen, té s plnějšími rty, co bude dělat večer a jestli s ním nechce zajít do restaurace, kterou mu kdosi doporučil, když vtom do restaurace vešel Balik.

	Kluger kvůli tomu rozhovor rychle ukončil a vstal, aby přítele pozdravil. Když ženy o pár minut později odcházely, ta s plnějšími rty nechala na papírovém ubrousku na stole napsané svoje telefonní číslo. Kluger ho tam nechal ležet. Ve Stockholmu je spousta telefonních čísel.
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	Michela Maloofa udivovalo, že Alexandra Svenssonová vůbec nemá problém se svou nahotou. Teď bez kouska oblečení vstala z postele, odešla na záchod a nechala dveře dokořán. Když byla hotová, spláchla a nahá pokračovala do kuchyně, kde nejdřív postavila na kávu a potom začala krájet pomeranče.

	Byla neděle ráno na začátku května. Alexandra opět přespala u Maloofa; už se z toho stal skoro zvyk, bylo to už potřetí během čtrnácti dnů. Ve srovnání s tím, kde bydlela ona, obklopená cizím nábytkem v těsné garsonce, byl jeho byt jako palác. Slunce hřálo, protože roleta nebyla úplně stažená. A on pořád ležel v měkké posteli a postupně se probouzel za zvuků Alexandřiných úkonů v kuchyni. V břiše cítil narůstající úzkost a přesně věděl, čeho se týká.

	Tenhle život se mu až moc zamlouvá.

	Maloof se pomalu otočil, s hlavou na polštáři se položil na záda a otevřel oči. V zrcadle na zdi se třpytilo slunce. Čím to, že je tahle ložnice najednou o tolik útulnější? Rozhlédl se kolem a uvědomil si, že je to díky Alexandřině přítomnosti: všechny ty polštáře, které si přinesla z domova, nové pruhované povlečení, jež koupila, skleněné dózy s krémy a parfémy na komodě a všechno to oblečení, které poházela kolem a ze kterého ženskost přímo čišela.

	Maloof měl mobil na nočním stolku, ale nenatáhl se po něm. Patřilo to k privilegiím, která s sebou přinášelo nedělní ráno.

	Musí si dávat pozor, konstatoval a hned zatoužil po tom vrátit se po snídani do postele. Ideálně společně s Alexandrou. Při té představě se usmál. Neměl právě žádný trvalý vztah, i když znal několik žen, které by o to stály. Kdyby se tomu aktivně nebránil, klidně by mohl začít chodit s Alexandrou Svenssonovou. Čistě z toho důvodu, že je fajn vědět, s kým strávíte noc, a že je lepší půjčovat jeden klíč než klíčů několik. Uvědomoval si, že to není dostatečný důvod k tomu, aby spolu začali bydlet, a Alexandru Svenssonovou se navíc musí snažit držet si od těla. Nechává ji u sebe přespávat z profesních důvodů, to je důležité mít na paměti.

	Vstal z postele. Po nutné návštěvě koupelny si na sebe natáhl tričko a spodky ze včerejška. Nahý se zdaleka necítil tak v pohodě jako ona.

	Našel ji v kuchyni u linky. Stála zády ke dveřím a oběma rukama tlačila půlky pomerančů na odšťavňovač. Kulatý zadek se jí natřásal vibracemi, které se šířily dál celým tělem. Maloof se pousmál.

	„Nechceš pomoct?“ zeptal se.

	„Díky za tvoji chlapskou nabídku, Micheli,“ odpověděla a ani se neotočila. „Ale myslím, že pomerančový džus zvládnu udělat bez pomoci, prostě. Mohl bys třeba připravit hrnky na kávu, co? Dáš si ještě něco jiného? Mám rozpéct housky?“

	„To nemusíš,“ řekl.

	Džus a káva byly k snídani dokonalé. V jeho kuchyňských skříňkách se vyznala jako u sebe doma, dokonce mu je trochu přeorganizovala. Vyndal šálky a skleničky a položil je na linku. Nemohl si pomoct a pokukoval přitom po jejích malých ňadrech.

	„Nech toho,“ řekla s úsměvem, když si jeho pohledů všimla.

	Pokusil se, ale nepodařilo se mu to.

	 

	„Jsi dneska večer v práci?“ zeptal se.

	Seděli u kuchyňského stolu. Alexandra si oblékla župan, aby svého milence nerozptylovala. Byl hedvábný a teď už nastálo visel v Maloofově skříni.

	„Jo,“ odpověděla a přikývla. „Snažila jsem se domluvit směny na květen tak, abych se vyhnula Claudovi, ale ať se snažím, jak chci, stejně se vždycky prostě objeví. Ne že by mi to tak vadilo. Nikdy by se neodvážil něco si dovolit. Ale prostě je mi nepříjemný.“

	Maloof přikývl. V kuchyni voněla skořice, což se stávalo, jenom když tu byla Alexandra. Nevěděl, jak je to možné, že by její parfém?

	„Víš jak, že jo?“ zeptala se a mluvila dál, aniž by čekala na odpověď. „Myslí si, že je asi ten nejlepší šéf na světě. Chodí na kurzy pro šéfy. A mně taky jakoby slibuje kariéru. Co si myslí? V noci nás pracuje čtrnáct, tedy pokud jsme všichni, což bývá jen v úterý a ve čtvrtek. Jak by jako měla taková kariéra vypadat, co?“

	„No jasně. A v úterý a… ve čtvrtek toho máte… víc na práci?“ zajímal se Maloof.

	„Hmm. To jakoby přebíráme nejvíc peněz. Ale chci říct, v pátek nás nebývá víc než asi sedm osm. Tak co si myslí? Že já budu šéfovat třem a on zbylým čtyřem?“

	Zasmála se. Maloof taky.

	„Chci říct,“ dodala, „ať se probere.“

	„No jasně.“

	„Nechce se mi jet rovnou domů,“ povzdechla si Alexandra a změnila téma rozhovoru. „Bude totiž strašně hezky. Mohli bysme vyrazit na piknik, co říkáš.“

	Takhle se rozrůstaly Maloofovy znalosti o skladu hotovosti ve Västberze. Pokaždé, když se s Alexandrou setkal, mu prozradila něco, co se mu hodilo. Toho rána se dozvěděl, že udeřit by měli ráno po úterní nebo čtvrteční noci.

	Takovéhle plánování akce bylo zdlouhavé, ale Maloof to tak dělal vždycky. Plánoval velmi pečlivě.

	Když se Alexandra otočila k oknu, aby ho přivřela, sklouzl jí župan. Maloof nedokázal odolat nutkání, natáhl se a konečky prstů přejel po malé bradavce, která dotykem okamžitě ztvrdla.

	„Anebo,“ řekla Alexandra a zachvěla se, „se na ten piknik můžeme vykašlat a dělat něco jinýho?“

	 

	Teprve Alexandřin popis Sčítárny nakonec Maloofa přesvědčil, že Ezra Ray na stavebním úřadě ukradl ty správné dokumenty. Alexandra se několikrát zmínila, že ona velká místnost v šestém podlaží má tvar banánu. Pokoušela se tím říct, že otevřený kancelářský prostor, kde pracovala, se stáčí do oblouku, v tupém úhlu, napříč celou budovou.

	Toho odpoledne, kdy Maloof od Samiho dostal nákresy, seděli u kávy vedle bowlingu v Heron City. Hudební smyčku přehlušovalo burácení koulí a sem tam nějaký ten strike. Oba si koupili hrnek černé kávy a Maloof listoval svazkem papírů, který Sami přinesl v igelitce z H&M.

	„Musel je ale krást?“ zeptal se Maloof. „Je to, jako bysme vytroubili do světa, že máme něco za lubem.“

	„Víš, kdy je naposled někdo chtěl vidět?“

	Maloof zavrtěl hlavou. Samiho noha netrpělivě poskakovala pod stolem.

	„V říjnu 1979. To bylo úplně naposled. A předtím v roce 1970. Je to napsaný na papírku, co k tomu byl přiloženej. Podobně jako na výpůjčním lístku z knihovny.“

	„No jasně,“ odpověděl Maloof, který si knížku z knihovny nikdy nepůjčil.

	„Jestli se někdo chce na ty nákresy podívat jednou za třicet let, tak asi moc neriskujeme, když si je na pár měsíců půjčíme, ne?“

	„Ne, ne, přesně,“ odvětil Maloof, zalistoval svazkem papírů a pochopil, proč se o něj nikdo nezajímá.

	Z nákresů se nedalo nic vyčíst. Nebylo možné říct, jestli blok jménem Vreten 17 opravdu odpovídá skladu hotovosti G4S.

	Když se Maloof vrátil domů, rozprostřel nákresy po podlaze a začal je systematicky procházet. Za to, že nebyly příliš čitelné, mohlo velké, otevřené atrium, procházející celou budovou. Na střeše byla skleněná kupole ve tvaru pyramidy a pod ní se rozprostíral prázdný prostor atria, na jehož čtvercovém obvodu se nacházela podlaží.

	Asi po hodině našel na nákresu místnost, o které mluvila Alexandra. Zakřivený tvar byl jediný svého druhu v celé budově a pro Maloofa se stal klíčem k výkresové šifře. S touto místností coby výchozím bodem dokázal Maloof v následujících dnech vypátrat mnohem víc.

	Nedělal si starosti s tím, že nevěděl jistě, jak vypadají spodní patra budovy. Tušil, kde se asi nachází Trezor se svými dvěma patry, ale pokoušet se tam dostat bylo stejně zbytečné. Alexandra mu vyprávěla o tamním legendárním zabezpečení proti vloupání a Maloof už mnoho let slýchal o tom, jak tam chodí lidé ze Švédské centrální banky a studují jejich bezpečnostní opatření, než aktualizují vlastní bezpečnostní systém.

	Trezor v G4S byl jedním z nejdražších v severní Evropě. Kdybyste měli k dispozici menší armádu, možná byste se dovnitř dostali, v opačném případě bylo lepší se o to nepokoušet.

	Každý večer volal Maloof Samimu a vykládal mu o svých pokrocích. Vyčerpaný tatínek malých dětí byl spíš nadšený než nápomocný.

	„Fajn,“ řekl Maloofovi, „ale půjde to? Co myslíš?“

	„Ale jo,“ odpověděl Samimu. „Je to přesně tak, jak tvrdila. Do střechy se dá prorazit díra a dostaneš se hned do místnosti s hotovostí. To by mělo zabrat… pět deset minut. Ne víc.“

	Všeobecně platilo, že pokud vloupání do banky nebo na poštu trvalo víc než patnáct minut, přijela během té doby policie. Ale pět deset minut, to znělo slušně.

	„Fajn,“ řekl Sami. „Ale jak se chceš dostat nahoru na střechu? A jak dolů?“
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	Vůbec to tam nevypadalo jako ve filmech.

	Sami Farhan na dostihovém závodišti ve skutečnosti nikdy nebyl, ale měl pocit, že viděl už stovky hollywoodských filmů, ve kterých lidé obcházejí závodní dráhy a uzavírají podezřelé obchody, nebo stojí na tribunách a fandí svým favoritům.

	Žádná taková atmosféra na dostihové dráze v Täby nepanovala.

	Cestou na závodiště sice viděli podstatně víc stájí a ohrad pro koně, než očekával, ale když došli k hlavní budově, nedokázal skrýt zklamání. Nebyl tu skoro nikdo a všude byly patrné stopy rozkladu.

	Byl to smutný pohled.

	„Kde jsou všichni?“ zeptal se Sami.

	„Doma u počítače,“ odpověděl Toomas Mandel. „Tyhle tribuny se stavěly, ještě než se začalo hrát online. Předpokládalo se, že sem na závody budou chodit tisíce diváků. Desetitisíce. Teď jsou rádi, když jich přijde pár set.“

	Samimu to připadalo nepochopitelné. Když jste si ve Švédsku během dne zapnuli televizi, zdálo se, že klusácké a rovinové dostihy patří k nejsledovanějším národním sportům. Vždyť Sami tolikrát viděl, jak se pěkné dívky s velkými mikrofony ptají malých mužů v pestrobarevném oblečení, jestli dráha byla obtížná nebo ne. Kde jsou všechny ty televizní kamery dnes?

	Vstoupili do restaurace. Chvilku trvalo, než Sami pochopil, že restaurace je to samé jako dostihová dráha v Täby. Pro publikum nic jiného neexistovalo.

	„Já ti nevím,“ řekl, poté co si u postaršího znuděného číšníka oba objednali rajčatový salát. „Když je tu takhle prázdno, tak tu přece nebudou ani žádné peníze, ne? Víš, jak to myslím?“

	„Máš pravdu,“ uznal Mandel. „To nejsou. Tři sta šedesát čtyři dní v roce tu jsou leda drobné. Proto snížili počet hlídačů a odvolali policajty. Teď mají ostrahu jenom kolem závodních drah a stájí. Nebojí se, že by jim někdo ukradl peníze, ale mají strach, že by někdo mohl manipulovat s koňmi.“

	Sami přikývl. Znal lidi, kteří na dostizích vydělávali peníze. S některými z nich vyrůstal, ale byli tu i jiní. Hospodští povaleči. Rádoby celebrity. Mafie.

	„Dobrá,“ řekl Sami. „Tak mi ještě jednou pověz o tom plánu, jo?“

	„Výjimkou je Dianin dostih. Běží se ve stejný den jako výroční závod jezdeckého klubu. To je vždycky na začátku léta. Hádal bych, že ten den tu je až deset milionů v hotovosti. Možná víc. Ale ani tak tu není policie, ani ostraha.“

	„Deset milionů?“ zopakoval Sami. Byl zklamaný. Pokaždé, když se plánovala nějaká akce, měli lidé tendenci přehánět. Toomas Mandel se tuhle akci pokoušel prodat, takže určitě přeháněl. Znamenalo to, že těch deset milionů pravděpodobně není víc než pět. A ty se budou dělit mezi několik lidí.

	„Není to moc,“ souhlasil Mandel, „ale je to přímo úměrné riziku. Je to málo peněz, ale taky malé riziko.“

	„Jet na koni do jachtklubu? Nízký riziko? To není žádný nízký riziko.“

	„Vždyť jsem říkal, že jízda na koni je jen jedna z možností,“ odsekl Mandel podrážděně. „Na to se teď vykašli. Vymyslím něco jiného.“

	Přinesli jim saláty. Sami musel konstatovat, že kuchyně v restauraci na závodní dráze v Täby nepředstavuje budoucnost místních dostihů. A že Mandel, navzdory tolika uplynulým týdnům, podle všeho nepřišel na nic lepšího, než že s lupem ujedou na koni. Jako nějací kovbojové.

	 

	Ještě toho dne odpoledne zavolal Sami Michelu Maloofovi a dohodl se s ním na schůzce v nákupním centru Skärholmen na následující den. Myslel si, že se na pár hodin kolem oběda bude moct vytratit z domova, ale Karin se probudila s migrénou a jemu nezbývalo než vzít s sebou na schůzku miminko. Ještě se nerozhodli, jak ho pojmenují, ale posledně si taky dali načas. Když Sami odešel, pocítila Karin úlevu. Mohla teď v ložnici stáhnout žaluzie a zavřít se ve tmě, což bylo to jediné, co jí na zmírnění bolesti hlavy fungovalo. Johna si vzala na starost její máma.

	Kočárek nechal Sami doma, v metru se s ním nedalo jezdit. S pořádně zachumlaným kojencem v náručí – teploty ještě nevystoupaly nad deset stupňů, třebaže byl druhý týden v květnu – se vydal ke stanici Slussen a červenou linkou jel do Skärholmenu. Sami netušil, co jeho synek v těch černých oknech při jízdě tunely vidí, ale fascinovalo ho to natolik, že celou cestu byl jako uhranutý. Když dojeli na místo, chlapeček byl tak unavený, že usnul.

	Sešli se před obchodem Foot Locker.

	Miminko leželo na tatínkově rameni jako balíček a Sami bezstarostně pozdravil Maloofa pravicí. Ten se zasmál a kývl hlavou.

	„Hele… je živej?“

	„To se vsaď,“ řekl Sami.

	Maloof se znova zasmál.

	„No jasně. Jen mě tak napadlo… Pacino by asi ne…“

	„Já nejsem žádnej Al Pacino,“ skočil mu do řeči Sami.

	„Jasně že ne,“ souhlasil Maloof.

	Dali se do pohybu. Byl čtvrtek, těsně před obědem a nákupní centrum zřejmě nečekal žádný rekordní obrat. I tak tu ale bylo dost lidí na to, aby si nestejnorodé dvojice, malého Libanonce a velkého Iráčana s miminkem na rameni, nikdo nevšímal.

	Sami stáhl z dítěte kombinézu jako slupku z banánu. Teď mu visela na nožičkách.

	„Trochu jsem přemýšlel,“ řekl Sami.

	Maloof přikývl. I on přemýšlel. Nedalo se tomu říkat plán, šlo spíš o kousky skládačky poházené v hlavě, čekající, až je Michel dá dohromady.

	„A?“

	„O jaké sumě se vlastně bavíme? Víš to?“ zeptal se Sami.

	„No jasně. Je to víc než v nějaké obyčejné švédské bance. Chceš to vědět přesně?“

	„Aspoň přibližně.“

	„Půl miliardy?“ nadhodil Maloof.

	Sami přikývl. Roztržitě poplácal miminko po zadečku zabaleném v plence. Je to tak, jak si myslel. Tohle se s dostihovou dráhou v Täby nedá srovnávat.

	„A co podnikneme teď?“ zeptal se.

	„Nejdřív…“ řekl Maloof, „musíme sehnat vrtulník.“

	Bez něj to totiž při akci ve Västberze nepůjde.

	Existovala řada různých způsobů, jak se dostat na střechu, ale jen jeden reálný způsob, jak se odtamtud dostat pryč. Poté co Maloof mluvil s Petrovićem, si zjistil, jak velkou rychlost může vyvinout autojeřáb, a pak ten nápad zavrhl. Informoval se taky, jak na omítce funguje horolezecké vybavení včetně šroubů a skob. Bylo by to příliš zdlouhavé. Elegantní řešení jako horkovzdušné balony nebo kluzáky vypadala skvěle ve filmu, ale za normálních okolností nepřicházela v úvahu. Naproti tomu raketový batoh neboli malé letecké motory, které se dají připevnit na záda, by tak nereálný nebyl. Jenže kdyby měl na to pořídit si pár raketových batohů, nemusel by loupit ve skladech hotovosti.

	Budou muset použít vrtulník, nebo celý ten nápad odepsat.

	„Fajn,“ řekl Sami. „Tak vrtulník.“

	Šli dál po zastřešené uličce nákupní galerie. V průběhu let dovedli umění procházkového tempa k dokonalosti, věděli, jak jít pomalu, aniž by budili pozornost. Před každou třetí výlohou se zastavili a bez zájmu si prohlíželi jarní bundy, sluchátka, jízdní kola a gauče. Mohli tak říkat, co chtěli, a nedělat si přitom starosti, že je někdo odposlouchává.

	„No já nevím,“ navázal Sami, „známe někoho, kdo má helikoptéru? Kdo má helikoptéru v garáži?“

	„Existují…“ odpověděl Maloof. „Není to o nic těžší než sehnat člun.“

	„To tedy je,“ namítl Sami. „Navíc člun může řídit kdokoli. Já můžu řídit člun. Ty můžeš řídit člun. Chápeš, jak to myslím? Ale nemůžeme řídit helikoptéru. Možná bychom ji dokázali ukrást, ale nedostaneme ji do vzduchu.“

	Miminko na Samiho rameni se pomalu probouzelo. Sami předpokládal, že Maloof neocení, kdyby si museli sednout a nakrmit děťátko z lahve, a tak přidali do kroku. Sami se přitom pohupoval, aby chlapeček ještě usnul.

	„No jasně,“ řekl Maloof. „Musíme… někoho sehnat. Nějakého pilota.“

	„Já ti nevím,“ zopakoval Sami. „Ty nějakého znáš?“

	„Já ne,“ odtušil Maloof s nečekanou rozhodností a krátce se zasmál. „Ale… vím, kdo to zařídí.“

	„Tvůj kámoš? Dlouhán? Petrović?“

	„Přesně tak,“ usmál se Maloof.

	„Nebude to snadný. A ona, ta holka…“

	„Alexandra.“

	„Jseš si jí naprosto jistej?“

	„Jasně.“

	„No já nevím. Proč ti to všechno vykládá? Chápeš? Není jí to divné?“

	„Není,“ odpověděl Maloof. „Prostě se bavíme… a já… já se na nic neptám. Ona mluví sama.“

	„No dobrá. Snad,“ řekl Sami pochybovačně. „A co uděláme, až přistaneme s tím vrtulníkem na střeše?“

	Maloof přikývl a usmál se.

	„Budeme mít pět minut. Söderortská policejní stanice je dva bloky odtamtud. Nebo možná deset minut? Maximálně.

	Odpálíme ve střeše díru… najdeme někoho, kdo umí odpálit kus střechy. Pod ní bude místnost, kde dělá Alexandra. Hotovostní. Sčítárna. Říká tomu různě. V úterý a ve čtvrtek přivážejí pár stovek milionů v bankovkách.“

	Stáli před second handem Myrornas a dívali se na podivné předměty ve výloze. Sami se pohupoval v kolenou, aby miminko spalo dál.

	„Prachy do pytlů…“ pokračoval Maloof, „zpátky na střechu… po žebříku. A letíme pryč.“

	„A co policejní vrtulníky?“ zeptal se Sami. „Nestihnou mezitím přiletět? Chápeš, jak to myslím? Budeme stát na střeše a nad námi se budou hemžit policejní vrtulníky a hezky na nás čekat.“

	„No jasně,“ řekl Maloof. „To ne. Musíme zařídit, aby se policejní vrtulníky nedostaly do vzduchu.“

	„A jak to uděláme?“

	„Nějak to vyřešíme,“ zasmál se Maloof sebejistě.

	Sami přikývl. Pak zavrtěl hlavou. Cítil, jak se mu děťátko na rameni probouzí a napíná se, což byla předehra k hlasitému protestu, který se zklidní, pouze pokud chlapeček dostane napít.

	„Říkáš teda,“ pokoušel se to Sami rychle shrnout, „že musíme sehnat helikoptéru. A pilota. Pak odpálíme díru do střechy, slezeme po žebříku a vezmeme peníze. A to musí zabrat maximálně deset minut. A zároveň bysme měli zařídit, aby nevzlítly policejní helikoptéry.“

	„Přesně tak,“ přikývl Maloof.

	Tak nějak si to představoval.

	„Zní to… slyšíš, jak to zní, že jo?“ zeptal se Sami. „Chápeš, jak to myslím?“

	Maloof se zasmál, ale byl to smích pramenící z hrdosti. Připadalo mu, že ten plán je nabitý možnostmi, výzvami, velkolepostí.

	Lidi jsou šílení, pomyslel si Sami. Koně a helikoptéry.

	Rychle se s přítelem rozloučil a pokračoval směrem ke kavárně Espresso House, kde požádal personál, aby mu ohřáli mateřské mléko v kojenecké lahvi.

	Zní to bláznivě, pomyslel si a ušklíbl se.

	Stovky milionů?
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	Zoran Petrović, kterému někdy přátelé přezdívali Dlouhán, seděl v restauraci Café Stolen v ulici Upplandsgatan, jen co by kamenem dohodil od domu, kde bydlel. Objednal si sklenici vlažné vody, jež teď stála na stole před ním. Podnik byl skoro prázdný, ale on se přesto posadil co nejdál ode dveří, aby nebyl okny z ulice vidět.

	Mluvil černohorsky do telefonu.

	Šlo o vášnivý rozhovor, Petrović při něm maloval levou rukou ve vzduchu široký oblouk a slova se z něj řinula. Pravičkou svíral sklenici s vodou. Zoran byl rozený vypravěč. Mluvil při výdechu i při nádechu. Nenechal se zastavit jazykem, námitkami ani realitou. Právě jeho řečnické umění ho vyneslo na vrchol.

	Petrović v průběhu let skoupil v ulici Upplandsgatan všechny podniky, do kterých chodíval, po celé cestě z domova až k náměstí Norra Bantorget. Patřilo mezi ně několik restaurací, mimo jiné Café Stolen a Mandolína, jeden salon krásy, kde rád sedával v pohodlném křesle a nechal si dělat pedikúru a manikúru – svou marnivostí se vychloubal, tak se nejlíp vyhnul tomu, aby mu ji někdo vyčítal –, a kromě toho vstoupil jako investor do jednoho rámařství a jednoho second handu.

	 

	Zoran Petrović se narodil v Lundu, ale jen co se naučil chodit, odstěhovala se rodina do Stockholmu. Tam koupili dům zpěváka Bennyho Anderssona, který stál v Tumbě. Začala sedmdesátá léta, a čím byla ABBA slavnější, tím větší byl zájem o vyprávění o předchozím majiteli. Asi rok po úspěchu písně Waterloo se Petrovićovi rodiče rozvedli. On a bratr se přestěhovali s mámou do Hallundy a následně do Norsborgu. Než Petrović začal chodit do první třídy, bydlel už na šesti různých adresách.

	Poté co ho vyhodili z první školy zrovna na vánoční prázdniny a ve druhé třídě i z druhé školy, Petrovićovi rodiče se rozhodli, že ho pošlou do Černé Hory, kde byla disciplína a respekt k dospělým nedílnou součástí systému.

	Naděje, že mu drsnější školní metody dají co proto, se ukázaly jako marné.

	Už první den na školním hřišti okusil Petrović chuť zakázaného ovoce, kterého po zbytek života nebude mít nikdy dost: moc manipulace a sílu provokace. Uvědomil si, že dokáže lidi přinutit, aby dělali, co chce. Někdy jenom výměnou za lichotku, pochvalu nebo úsměv. Jindy je přesvědčil hrozbou výprasku. Setkával se s různými reakcemi a přicházet na to, co zabere na každého specifického jednotlivce ve třídě, byla výzva, které dokázal věnovat dny, týdny a měsíce.

	Dokud se nenaučil, jak je mít pod kontrolou všechny.

	Ale přibližně tehdy se škola stejně rozhodla, že ho vyloučí. Ať už to bylo v Norsborgu, nebo v Podgorici.

	To nejlepší na dvou letech, která strávil u prarodičů v Černé Hoře, bylo, že zvládl ještě jeden jazyk. Kromě toho si našel celoživotní přátele. Vrátil se domů do Švédska a pokračoval ve školní docházce ve Fittje, ale to už se spíš škola přizpůsobovala Zoranu Petrovićovi než on škole.

	Jeho matka později mnohokrát vinila školní systém z toho, jakou kariéru si její syn zvolil. Nejvíc zatrpklí ale byli jeho rodiče, přesvědčení komunisté, z toho, že jim ze syna vyrostl prohnaný kapitalista.

	Peníze byly první velkou láskou mladého Zorana Petroviće.

	A ta nikdy nerezaví.

	 

	Nová servírka přeladila rádio a opatrně přidala na hlasitosti. Petrović jí naznačil, aby ho zase ztlumila. Pracoval.

	Bylo těsně po poledni a odpolední klientela, která tu sedávala nad půllitry, se ještě neobjevila.

	Sotva Petrović domluvil s Černou Horou, znova mu zazvonil telefon. Tak probíhaly jeho dny. V nepřetržitém proudu telefonních hovorů.

	„Ano?“ řekl do mobilu.

	„Tady Svenne,“ ozval se Gustafsson z vrakoviště na Lidingö. „Něco ti přišlo. Dost divná věc. Velká jak prase. Máme to zkusit smontovat? Jsou tu i nákresy a takový kraviny.“

	Petroviće naplnil ohromující pocit štěstí. Konečně.

	„Jo, jo,“ řekl do telefonu se zatajeným dechem. „Smontujte to! Postavte to do kontejneru. Na všechno ostatní se vybodněte a smontujte tu mašinu. Budu tam za čtvrt hodiny!“

	Bez dalšího slova vstal a strčil přitom do stolu tak, že se sklenice převrhla a voda stekla po ubrusu dolů na podlahu. Ale to už neviděl.

	Konečně to těm podělaným bezpečnostním kufrům nandá.

	Zoran Petrović ucítil vůni peněz.

	 

	Ta myšlenka nebyla ani originální, ani komplikovaná, problém představovala jenom její realizace. Petrović odbočil u parku Tegnérlunden doprava a ve vteřině, kdy na semaforu naskočila červená, přejel ulici Sveavägen. Seděl v BMW, které si půjčil od kamaráda, jenž mu dlužil peníze, v rychlém autě vyrobeném pro Němce s dlouhýma nohama. Výrobci značek Ferrari i Maserati si asi mysleli, že lidé nemůžou měřit víc než dva metry.

	Měl v plánu nafilmovat, jak se dá dostat do jednoho z modrých bezpečnostních kufrů G4S, aniž by explodovaly ampulky s barvou. Jednoduchý střih, trochu cool muziky a pak video vyvěsí na YouTube. Uvidí ho všichni zájemci z řad lupičů po celé Evropě – a taky ve zbytku světa – a o pár hodin později bude G4S muset poslat modré kufry do šrotu, smlouvy nesmlouvy. Pak se Maloof vrátí na ředitelství bezpečnostní agentury a připomene jim, že teď když bylo tajemství modrého kufru odhaleno, existuje možnost objednat si jinou, lepší aktovku. Jestli Petrović správně spočítal náklady na výrobu, distribuci a daň z podnikání, měla by firma s exkluzivním kontraktem na prodej bezpečnostních aktovek pro G4S už první rok zaznamenat milionový zisk. Potom by se pravděpodobně dala udržovat stabilní roční úroveň výnosů v řádu dalších několika milionů, a to jenom ve Švédsku.

	BMW přelétlo po mostě Lidingöbron.

	 

	Nedbale zaparkoval před vrakovištěm a dlouhými kroky rychle prošel domem, zadními dveřmi ven a dál labyrintem hřbitova aut až ke kontejneru. Uvnitř stáli tři muži a prohlíželi si mistrovské dílo, které přišlo z Francie a které se jim právě podle instrukcí podařilo smontovat.

	„Uhněte, uhněte!“ rozkázal Petrović.

	Stroj vzbuzoval posvátnou úctu.

	Byla to gilotina.

	Existuje snad něco víc francouzského? Gilotina se širokými titanovými čepelemi ostrými jako břitva, takže dokázaly rozetnout vlas vedví. Nebo cihlu.

	Anebo plechový kufr. To ale nebylo všechno. Sekery byly na gilotině dvě a dolů nepadaly jen silou gravitace. Fyzikálním zákonům se ještě vypomohlo tím, že čepele byly přimontovány ke dvěma ocelovým sloupkům a u každého úchytu byl připevněný chemický raketový motor. Zrychlení tak bylo na krátkém úseku přímo explozivní. Petrović už tohle zařízení viděl v provozu a nad vyvinutou silou mu zůstával rozum stát.

	Zoran Petrović si nechal od výrobců téhle skvostné raketové gilotiny zkonstruovat dvě titanové sekery, které dopadaly na obdélníkovou desku. Její rozměry byly stejné jako rozměry modrého bezpečnostního kufru, jen na kratších stranách chybělo sedm milimetrů.

	Jedním jediným fantastickým seknutím odřízne gilotina z boků kufru ampulky s barvou.

	„Ta je krásná,“ povzdechl si šťastně jako děcko a upřeně se díval na ten neuvěřitelný nástroj.

	„Co to krucinál je?“ zeptal se Svenne Gustafsson.

	Petrović poslal Gustafssona a jeho chlapy ven. Brzy sem dorazí jeho vlastní amatérští technici, dva z těch mladých, kteří pracovali v kontejneru a vůči kterým získal v posledních měsících největší důvěru. Obcházel gilotinu a obdivoval čepele ostré jako břitva a zářivou ocelovou konstrukci. Vychutnával si vlastní genialitu.

	 

	Během odpoledne se ukázalo, že aby všechno fungovalo, jak má, bude potřeba několik kabelů a zástrček. Teprve kolem deváté večer bylo ve světle ostrých stropních zářivek uvnitř kontejneru všechno připravené. Konečně mohli jeden modrý kufr položit na desku gilotiny a provést první, reálný test.

	Všech šest videokamer, které předtím stály na stativech u šesti pracovních míst, teď bylo namířeno na raketovou gilotinu. Z šesti různých úhlů zachytí okamžik, během nějž bude zajištěna Petrovićova ekonomická budoucnost tím, že modrý bezpečnostní kufr G4S přijde o kratší strany.

	Nápad prodávat černé aktovky bezpečnostní agentuře prostřednictvím nově založené firmy, zaregistrované u Úřadu průmyslového vlastnictví a řádně platící daně, považoval Petrović za obzvlášť lákavý. Zisk bude tak velký, že se o něj on a Maloof klidně rozdělí i se státem. Jak si to můžou dovolit jenom bohatí lidé.

	Petrović sám zapnul kamery. Pak udělal několik kroků ke dveřím. S vážným výrazem přikývl, načež jeden z asistentů položil kufr na místo. Když přikývl podruhé, druhý asistent stiskl tlačítko.

	Motor gilotiny explodoval. Ostré titanové sekery padaly raketovou rychlostí dolů k bezpečnostnímu kufru, ale Petrović to sledoval jako ve zpomaleném záběru. Díval se, jak čepele mezi sloupky sjíždějí dolů, zatímco kamery zachycují každou desetinu vteřiny toho pohybu.

	Titan se zaryl do okrajů kufru a zakousl se do plechu. Petrović se usmíval od ucha k uchu.

	A pak to skončilo.

	Všechno ustalo.

	Něco se zaseklo.

	A vteřinu nato se ozvala rána, jak v kufru vybuchla ampulka s barvou.

	Petrović a asistenti sebou při tom známém zvuku trhli.

	Bylo to drtivé zklamání, jež zhatilo atmosféru celého okamžiku.

	„DO HAJZLU!“

	Mladíci odešli z kontejneru dřív, než Petrović stačil říct cokoli dalšího. Věděli, že elegantní nenucenost, která z vysokého muže obvykle vyzařovala, a jeho převážně zábavné proudy slov skrývají něco jiného.

	Něco tvrdého a temného.

	A neměli v úmyslu tu zůstávat, aby toho byli očitými svědky.

	„Do hajzlu,“ zamumlal Petrović tiše a ani si nevšiml, že už stojí v ostrém stropním světle zase sám.

	Před ním se nacházel drahý, zničený stroj, do nějž vkládal veškeré naděje a jenž ho stál měsíce času a statisíce korun, aniž by mu k něčemu posloužil.

	Bylo to v tahu. Myšlenka nahradit modrý bezpečnostní kufr černou aktovkou ze Slovinska žila skoro pět let. Jenže dnes večer přišel její konec. Petrović se pokusil spočítat, na kolik ho to celé přišlo, ale částka narůstala tak rychle, že to vzdal. Bylo to příliš deprimující.

	Třeba by mohl kontejner prodat Gustafssonovi na vrakoviště?

	Snad by mohl dostat něco za titan ze seker, když se rozeberou.

	Petrović klesl na stoličku před jedním z šesti ponků. Z vnitřní kapsy vyndal mobilní telefon a zavolal Michelu Maloofovi.

	Maloof to okamžitě zvedl.

	„Říkal jsi, že potřebuješ pomoc?“ zeptal se Petrović.

	„No jasně,“ ozval se ve sluchátku Maloofův hlas. „S tím, o čem jsme se bavili posledně… jak se dostat do oblak.“

	Petrović se nad tím zamyslel. Na podobné hádanky byl zvyklý, do telefonu se nedalo mluvit otevřeně. Po pár vteřinách mu to došlo. Sklad hotovosti ve Västberze, helikoptéra.

	„Jasně,“ řekl. „Vzpomínám si.“

	„Znáš někoho, kdo… takový stroj má?“ zeptal se Maloof.

	„Ber to jako hotovou věc,“ odpověděl Petrović.

	Vložil si telefon zpátky do kapsy. Právě sám sobě zadal nový úkol. Ale jak se shání vrtulník?

	
17

	„Zamkneš, Nicku?“

	Carsten Hansen už stál v otevřených vstupních dveřích, ani nepočkal, co mu Niklas Nordgren odpoví, a zabouchl za sebou.

	Nordgren pokračoval v pájení. Byl zvyklý dílnu zamykat a zapínat alarm a stejně toho udělal víc, když ostatní odešli. Pracovní doba v elektroservisu byla flexibilní. Majitel opravny Carsten rád přicházel a odcházel brzy. To připadalo Nordgrenovi sympatické, lepší jet domů za rodinou, než tu vysedávat a surfovat po internetových stránkách bulvárních novin. Nordgren často odcházel z práce jako poslední z toho důvodu, že se jeho partnerka Annika Skottová jenom zřídka vracela domů před sedmou. A tak si raději nadpracoval několik hodin, než aby jel domů. Plně akceptoval, že se přesčasy ne vždycky odrážejí v jeho měsíční výplatě. Měl sice stálé zaměstnání, ale na druhou stranu firmu tvořili jenom čtyři lidé, a když bylo práce málo, nedal se čekat žádný bonus. Ať už se s tím dělal, kolik hodin chtěl.

	Začalo to jako jednoduchá oprava několika elektrických obvodů v kuchyňském robotu ze šedesátých let, ale teď měl Nordgren přístroj rozebraný skoro celý. Nemohl si pomoct. Lidé přinášeli na opravu nejrůznější předměty a v devíti z deseti případů by udělal nejlíp, kdyby je hned odmítl. Jenže Nordgren opravování starých věciček miloval. Moderní mixéry se nedaly, co se týče kvality, s těmi staršími vůbec srovnávat: dnes vám husté těsto vyhodí pojistky, kvůli tvrdému ořechu vypadne elektřina v celém domě. Ale solidní kuchyňský robot, který ležel na stole před ním rozebraný na součástky, kdysi do měkka uhnětl kameninu, aniž se přitom přehřál.

	Nordgren to bral jako samozřejmost, že zůstane v práci o pár hodin déle, jen aby takový přístroj zachránil.

	 

	V půl sedmé jel autobusem domů. Předtím se zastavil v supermarketu Ica a nakoupil potraviny k večeři. Šedivá obloha jako by nebrala v potaz, že podle kalendáře už je červen. Nordgren si stoupl pod stříšku autobusové zastávky, aby na něj nepršelo. Mrholilo od včerejšího rána. Měl na sobě tmavomodrou prošívanou bundu, kterou si koupil na podzim v H&M, vysoké kožené boty, jež objevil se slevou v outdoorovém obchodě Naturkompaniet, a v ruce držel igelitku ze supermarketu. Modročernou kšiltovku si stáhl do čela a žádný ze spolucestujících z autobusu si ho později nevybaví.

	Na veřejnosti byl Niklas Nordgren tím anonymním mužem, který se mihne v záběru kamery, kterou zpravodajský štáb postaví do středu náměstí a náhodně natáčí lidi cestou do metra. Byl zosobněním všednodennosti.

	Rodiče Niklase Nordgrena byli manželé už skoro čtyřicet let. Příběh jejich lásky patřil u nich doma k nejčastěji vyprávěným legendám. Příběh o tom, jak Lars Nordgren, který tou dobou pracoval ve stavební firmě PEAB, jel do Polska stavět byty a seznámil se tam s Ewou, která se stane Niklasovou matkou. Po roce stráveném nedaleko Krakova odjeli do Švédska, kde si koupili malý dům na stockholmském předměstí ve Vårby gårdu. Když Niklas začal chodit na druhý stupeň základní školy, přestěhovala se rodina do Skärholmenu, kde se Nordgrenově o tři roky starší sestře nikdy nelíbilo. On sám školu protrpěl za tichých protestů. Dnes ho jen udivuje, jakým zázrakem se učitelům a školním osnovám podařilo připravit tak zvídavého mladíka o chuť po vědění. Sotva nastoupil na gymnázium v Botkyrce, rodiče se znova stěhovali, tentokrát na sever do Solny. Jeho sestra se přestěhovala taky a našla si byt v Sundbybergu, kde bydlela dosud. On ale využil příležitosti a z domova odešel.

	Jako celá řada jeho vrstevníků se vydal do světa. Dnes mu ty roky strávené v Asii a v kontinentální Evropě připadaly skoro jako sen, který se zdál někomu jinému. Po návratu do Švédska se usadil na Lidingd. Byla to náhoda, tak jako plno jiných věcí v životě.

	Niklas Nordgren vystoupil z autobusu na zastávce v Larsbergu a po prázdných chodnících se vydal směrem na východ. Anonymní paneláky, které se tyčily nahoře na skalnatém srázu, byly vybudovány na konci šedesátých let se stejnou estetikou, ambicemi a spořivostí jako paneláky v neblaze proslulých předměstích Tensta a Akalla. Dnes večer však skoro ve všech oknech zářila světla, všechno vypadalo útulněji a výhled na čtvrť Norra Djurgården byl v padajícím soumraku podivuhodně krásný. Pro Nordgrena bylo prostředí velkých, anonymních věžáků jako dělané. Neměl rád, když se na něj upírala pozornost, nechtěl stát v centru dění. Nemyslel si, že v životě jde o hromadění kamarádů a známých.

	Když se vrátil z Asie, měl období, kdy si vyzkoušel roli toho, kdo je vidět i slyšet. Usiloval o to, aby se z něj stal člověk, na kterého se ukazuje a o němž se mluví.

	K ničemu dobrému to nevedlo.

	Dole ve vchodu namačkal Nordgren kód a ramenem strčil do dveří. Prázdná ulice, anonymní dům, siluety průmyslové oblasti: přesně takhle to chtěl.

	 

	Když přišla Annika těsně po sedmé domů, Nordgren už začal připravovat jídlo. Nebyl žádný skvělý kuchař. Když vaří muži, mívají potíže nekořenit svůj výkon testosteronem, ale Nordgren vařil jednoduše. Dnes těstoviny s boloňskou omáčkou. Osmahl nakrájenou mrkev, cibuli a česnek a přelil je půlkou sklenice hotové rajčatové omáčky, aby bylo mleté maso šťavnatější.

	Právě míchal obsah pánve, když uslyšel, jak se dveře do bytu otevírají. Annika si v předsíni sundala kabát, odešla do ložnice a převlékla se. Šedivý kostýmek, který nosila přes den v auditorské firmě, pověsila zpátky na ramínko a vzala si džíny a tričko. Přišla do kuchyně, spěšně ho objala a dala se do strouhání parmezánu. Nordgren mezitím slil z těstovin vařící vodu.

	„Jak ses dneska měl?“ zeptala se.

	„Ale jo, šlo to,“ odpověděl. „A ty?“

	Pokrčila rameny.

	„Večer dávají Vůni ženy,“ řekla.

	„Na jakým programu?“

	„Na čtyřce.“

	„Hm,“ odvětil bez valného nadšení. Nebyl si jistý, jestli vydrží půlhodinu zpráv s moderátorem Bengtem Magnussonem uprostřed filmu.

	„Chtěla bych se dívat,“ řekla Annika.

	Přikývl. Aby nedošlo k hádce, měl v plánu sednout si k ní na gauč a začít film sledovat, ale oba věděli, že se při zprávách v půlce filmu vytratí do dílničky a pravděpodobně se nevrátí, aby ho zhlédl až do konce.

	V posledních dnech to bylo horší než obvykle.

	„Děláš teď na něčem speciálním?“ zeptala se podezíravě, když se posadili naproti sobě ke kuchyňskému stolu a pustili se do jídla.

	„Jo jo,“ odpověděl.

	Na upovídanosti pověst Nildase Nordgrena zrovna nestála.

	 

	Večer se vyvíjel tak jako obvykle. Annika využila přestávku se zprávami k tomu, aby se přichystala do postele, a než se v županu vrátila do obýváku na zbytek filmu, Niklas se vypařil. S odevzdaným povzdechem si sedla na gauč, ale už u prvního pásma reklam se jí začaly klížit oči, takže ani ona dnes večer nedokouká film do konce.

	Přitažlivost, která z Nordgrena vyzařovala, když se seznámil s Annikou, souvisela s jeho tajuplností. Jako spoustu ostatních lidí oslovoval Anniku kontrast mezi jeho kriminální minulostí a jeho pragmatickou upřímností. Jenže to, co jí kdysi připadalo atraktivní, ji teď nechávalo chladnou. Nebyl ničím víc, než za co se vydával. Překvapilo ji to, i když jí to mělo být jasné.

	Annika mu velkodušně přenechala místnost vedle obýváku, z níž si udělal dílničku. Nechápala, jak mohl nashromáždit tolik nejrůznějších věciček. Ve své podstatě byl Nildas pořádkumilovný, ale chaos, který neustále nabýval na objemu, se mu nedařilo organizovat. Jako by všechny ty věci přitahoval, nástroje všeho druhu, dřevo a plastové tubičky, staré mobilní telefony, rozbité domácí spotřebiče, haldy šroubků a matiček, měděné dráty a rozbušky. V okruhu jeho známých všichni věděli, že místo aby Vysloužilou hifivěž nebo starou sprchovou baterii vyhodili, můžou ji dát Nordgrenovi. Ten to ocení.

	Hromady krámů v dílničce narůstaly.

	Bylo skoro půl jedné v noci, když Nordgrenovi došlo, že bude potřebovat šroubovák s krátkou rukojetí, aby dodělal úkol, který si na dnešní večer zadal: namontovat mechanismus do autíčka na vysílačku. Jenže ten šroubovák minulý týden spolu s dalším nářadím sbalil a odnesl do sklepa.

	Má to chápat jako znamení, aby už pro dnešek skončil?

	Podíval se na autíčko stojící na stole. Že by to byl opel? Bylo modré a otlučené a on ani nevěděl, jak se k němu dostalo. Pak sám pro sebe přikývl. Bude se mu líp spát, když to dodělá a nenechá to na zítra. A tak vstal, otevřel dveře do obýváku a tichounce se kolem Anniky, jež spala na gauči před zapnutou televizí, vyplížil do předsíně.

	 

	Šroubovák byl na svém místě v kufříku s ostatním nářadím. Právě když chtěl Nordgren ve sklepě zhasnout, zahlédl na podlaze pod policemi něco černého. Blesklo mu hlavou, že je to krysa, ale pak se podíval líp. Lávový kámen. Došel k němu, sehnul se a zvedl ho. Byl suchý a porézní. Kdysi si ho zabalil do batohu jen proto, že skoro nic nevážil.

	Pohledem zapátral po tmavohnědé papírové krabici, kde by měl být kámen uložený. Samozřejmě stála úplně vzadu u stěny, pod několika dalšími krabicemi. Teď si vzpomněl, že právě proto se na uložení kamene vykašlal.

	Pohlédl na hodinky.

	Rozhodl se, že překoná lenost, a během pár minut vyskládal krabice stranou. Problém ale nepředstavovala fyzická námaha. Nordgren věděl, co se stane, když otevře dveře ke své minulosti, a tuhle noc se tomu nebránil.

	V hnědé krabici, kde měl být černý lávový kámen uložený, byla čtyři fotoalba. Kromě nich tam byl skateboard, igelitový sáček s náhradními kolečky a několik podvozků, které už nikdy nenašroubuje. Dál tam byly dva páry pedálů k BMX, které si kdysi objednal z Německa, a speciální lak na ošetřování dřeva surfovacích prken. V menší krabici pak byly ještě rukavice, brýle a lezecký sedák, který používal v Thajsku.

	Díval se na tyhle skryté stopy po jiném životě a stál na místě, s otevřenou krabicí na podlaze před sebou.

	Co se stalo?

	Proč se vzdal skateboardu, surfovacího prkna i toho kola?

	Proč vyměnil tenhle typ adrenalinu za jeho temnější, destruktivní variantu?

	Posadil se na studenou kamennou podlahu a sklonil hlavu mezi kolena. Život ubíhá, zatímco on opravuje autíčka na vysílačku a kuchyňské roboty z šedesátých let, pomyslel si. Dny plynou. A stávají se z nich týdny a měsíce.

	Už je to víc než půl roku, co ho pustili z vězení. A jak naložil se svobodou? Vstává, když je venku ještě noc, oblékne se, nasnídá, jde do práce a vrací se domů, když se na Lidingö zase snáší tma. To není život, ale jen způsob, jak nechat ubíhat čas.

	Nordgren se podíval přes okraj papírové krabice a zavřel oči. Uvnitř byly vzpomínky na život, který kdysi začal vést.

	Zpěněné, dunící vlny, valící se k plážím Bali. Jeho tělo napínající se, jakmile mu voda sahá po prsa, a on s rukou na surfovacím prkně vyhlíží k horizontu, aby našel vlnu, ke které se vyplatí pádlovat.

	Dramatická silueta vrcholu Matterhornu, řídký, jasný, alpský vzduch, a on očima hledá nejlepší cestu nahoru, zatímco si po ranních etapách ohýbá prsty dozadu a protahuje rozbolavělé svaly na předloktí.

	Bolest v holeni, když se mu po třistašedesátce na U-rampě nepodařil dopad, ujelo mu prkno, a on skončil se spáleninou, která se táhla od kolene přes půlku nohy a po které měl ještě pořád tenkou bílou jizvu.

	Nedokázal už vysvětlit, proč se tohohle života vzdal.

	Dřív ho miloval. Jenže něco do toho vstoupilo, objevil ještě intenzivnější druh vzrušení. Stal se závislý na vlastní zločinecké dráze. Mohl by se z toho dostat, kdyby hledal budoucnost ve své minulosti a šel po stopách uložených v hnědé kartónové krabici?

	Vložil černý lávový kámen dovnitř a složil tmavohnědé papírové klopy. Potom posunul krabici zpátky ke stěně a naskládal na ni další dvě, aby všechno vypadalo stejně jako předtím.
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	„Co… chci říct… co je tohle za místo?“

	Michel Maloof se rozhlížel kolem sebe. Ocitl se v jednom z nočních klubů nedaleko náměstí Stureplan v centru Stockholmu, bylo půl čtvrté ráno a na všech těch vyparáděných lidech bylo znát, že noc už pokročila. Dusající house se z tanečního parketu přeléval přes nízké sedací soupravy, kde se muži chlubili svými úspěchy před ženami, které se afektovaně smály a ukazovaly chrup. Všude se leskly rty, pily drinky, lidé se potili, mávali rukama a Maloof trpěl.

	„Uvolni se, Micheli!“ vyzval ho Zoran Petrović. Zasmál se tomu, jak Maloof vypadá rozpačitě. „Musíš víc chodit ven. Rozšiřovat si obzory. Na Fittje není nic špatného, ale věděls, že lidi žijou i jinde?“

	Vysoký Jugoslávec se vydal k baru a Maloof se snažil udržet se v brázdě, kterou Zoran svým tělem vytvořil. Noční kluby byly v druhé polovině devadesátých let a začátkem nového tisíciletí Petrovićovým polem působnosti. V obleku od Armaniho a s pistolí v podpažním pouzdru těmhle podnikům kraloval. Kapsy saka měl plné ruliček s bankovkami přetaženými gumičkou, přesně jako ve filmech. V některých měsících pravděpodobně utratil v restauracích kolem Stureplanu víc peněz, než kolik byl hrubý domácí produkt Černé Hory.

	Prodírali se k dlouhému, bílému, barovému pultu, kde se lidé mačkali jeden na druhého a pokoušeli se překřičet hudbu krátkými frázemi budícími důvěru. Jen co se Petrović přiblížil, najednou se pro ně uvolnilo místo, což by se nikdy nestalo, kdyby tam byl Maloof sám.

	„Co si dáš?“ zeptal se vysoký Jugoslávec.

	„Minerálku.“

	Petrović přikývl, ale vteřinu nato sklouzl jeho pohled šikmo nad Maloofovo rameno. Michel se otočil a zadíval se přímo do výstřihu jakési blondýnky. Když zvedl oči a spatřil jasně rudé rty, pochopil, proč Petrović prozatím ztratil zájem o objednávání nápojů: mnohem zajímavější mu připadaly atributy oné blondýny.

	„Můžu vás na něco pozvat?“ zeptal se Petrović.

	Vysoká blondýna na sobě měla bílé šaty, které určitě nosila jenom v létě. A teď byl červen, i když počasí vypadalo spíš na březen.

	„Šampaňské,“ odpověděla.

	„V tom případě ročník 1988,“ řekl Petrović. „Jiné nikdy ne pijte, nestojí to za tu námahu.“

	Tím ji zaujal.

	„Sokolničila jste někdy?“

	Zmátlo ji to a zároveň to na ni udělalo dojem. Zavrtěla hlavou.

	Petrović jí pověděl krátkou historku o tom, jak na vinicích ve francouzském kraji Champagne cvičí sokoly v hubení škůdců, kteří ničí révu, a pak se horní polovinou těla naklonil nad barový pult. Tím překonal neviditelnou, ale absolutní hranici mezi pijícími hosty a těžce pracujícím personálem na druhé straně. Barman okamžitě přiběhl. Petrović objednal dvě sklenky šampaňského. Dokonce si vzpomněl i na Maloofovu minerálku.

	Zatímco čekali na nápoje a Petrović bavil blondýnu vyprávěním o tom, proč sklizeň hroznů byla tak dobrá právě v roce 1988, všiml si Maloof malého muže středního věku, který s vytřeštěnýma očima mířil davem přímo k nim. Měl na sobě obnošené džíny a kostkovanou košili s velkými fleky od potu v podpaží.

	Maloof strčil do svého vysokého přítele.

	„Je to on?“

	Petrović otočil hlavu a v tom okamžiku ztratil o blondýnu s hlubokým výstřihem zájem.

	„Manne!“ zavolal. „Pojďsem, pojď.“

	Volal na něj zbytečně. Manne Lagerström už stál vedle nich. Zapáchal.

	„Půjdeme?“ zeptal se Manne. Pohled upíral na Petroviće, Maloofa ani blondýny si nevšímal.

	„Jasně,“ řekl Petrović. „Chovej se trochu slušně, Manne. tohle je Michel. Myslím, že jste se ještě neviděli.“

	Maloof mu podal ruku. Manne měl měkký, vlhký stisk.

	„Nesnáším to tu,“ zamumlal.

	Pak se naklonil dopředu, aby něco dodal, ale hudba hrála příliš hlasitě a Maloof slyšel jenom každé druhé slovo.

	„Co říká?“ zeptal se Petrović.

	„Že chce peníze?“

	Petrović obrátil oči v sloup.

	„Jdeme odsud,“ procedil.

	Na krásnou blondýnu jako by naprosto zapomněl.

	„No jasně,“ přitakal Maloof.

	Barman přinesl dvě sklenky šampaňského a malou láhev perlivé vody. Petrović zalovil v kapse u kalhot a vytáhl několik pětistovek. Pohodil je na barový pult, položil ruku Mannemu na rameno a nasměroval ho k východu.

	„Příště,“ řekl za sebe k vysoké ženě. „Příště.“

	Vzala si své šampaňské a otočila se k nim zády.

	 

	Když vyšli na ulici, začal Manne znovu protestovat.

	„Chci zaplatit předem,“ řekl. „Peníze. Teď hned.“

	Měl tenký, pištivý hlas, jako by v jeho zpoceném těle byla přemíra energie a část jí ucházela ústy.

	Petrović zavrtěl hlavou. Kráčeli západním směrem ulicí Birger Jarlsgatan. Opilých lidí venku na chodníku bylo stejně jako uvnitř v klubech. Taxíky stály v trojřadách a čekaly, až se jim na zadní sedadla složí zákazníci. Na křižovatce s ulicí Biblioteksgatan nechala policie stát jedno auto s vysílačkou jako připomínku své existence. Dveřmi a okny proudilo na ulici techno.

	„Buď zticha, Manne. Slíbil jsi, že nám ukážeš, co máš. Pak ti ukážu, co mám já.“

	„Do hajzlu, jsou čtyři hodiny,“ zakňoural Manne. „Nepotáhnu se až tam jenom pro legraci. Protože mi to jako moc velká legrace nepřipadá.“

	Došli k autu a Petrović hubenému muži, který jako by se třásl po celém těle, otevřel zadní dveře, jenže ten zavrtěl hlavou a nenastupoval.

	„Přísahám,“ zaskřehotal a jeho tenký hlásek přešel do falzetu. „Nedělám pro Červenej kříž. Nejsem žádná apka zadara.“

	Petrović si povzdechl, strčil ruku do kapsy u kalhot a vytáhl ruličku bankovek převázaných gumičkou. Hodil peníze na zadní sedadlo a Manne se po nich vrhl. Petrović za ním zabouchl dveře.

	„Je jako pes,“ řekl Petrović Maloofovi a znechuceně se podíval na muže na zadním sedadle, „jen se dá líp vycvičit.“

	 

	Jeli směrem k Roslagstullu, Petrović řídil. Aby byl štůček peněz tlustší, rozměnil pětistovky na dvacetikorunové bankovky a Manne je teď za hlubokého soustředění přepočítával. Když s tím byl hotový, celé to ještě jednou zopakoval. Zaměstnalo ho to až do okamžiku, kdy dojeli k mostu přes Stocksund. Tou dobou už se ujistil, že jde o částku, na které se dohodli, ruličku bankovek si dal do kapsy u kalhot a strčil hlavu mezi přední sedadla. Přestal se třást strachy, že ho podfouknou, a místo toho upřel pozornost na muže vepředu.

	„Tak jo, kluci,“ řekl. „Když už spolu jedeme na výlet, musíme si to co nejvíc užít. Co takhle si zazpívat? Kdo začne?“

	A pak se Manne Lagerström zasmál, jako by to byl ten nejlegračnější vtip, co kdy slyšel. Jeho smích byl veselý a pronikavý a sotva ustal, chopil se zase slova:

	„No tak ne, nebojte, dneska v noci zpívat nebudeme. Ale když jsem byl malej, ty vole, nic jinýho jsme s mámou a tátou cestou na dovolenou nedělali. Zpívali jsme v autě kánony a kouřili mentolový cigarety. Ale vy asi nezpíváte. Ani nekouříte. Nebo jo, co, kluci?“

	Výbuch smíchu, který následoval, byl jako menší exploze, i když ani Petrović, ani Maloof nepochopili, jaká část jeho monologu měla být legrační. Ale Manne Lagerström stejně nepatřil k bavičům, kterým by záleželo na odezvě publika, stačilo mu publikum jako takové. Bez přestání pokračoval celou cestu na sever k Norrtälje. Hurónsky se smál svým vtipům, k slzám ho dojímala vlastní doznání a přeříkal i příběh celého svého života, od prvních let v Sollentuně až po osamělého muže, kterým byl dnes.

	Manne pracoval jako správce v roslagenském aeroklubu. Už tam dělal skoro deset let a svou práci nesnášel. Majitele vrtulníků téměř nikdy neviděl, až na chvíle, kdy ho přišli seřvat, že udělal něco špatně. Všichni piloti bez výjimky byli despoti, kteří se považovali za něco víc jenom proto, že uměli zatáhnout za páku a současně šlápnout na pedál.

	Lítat s helikoptérou je lehký jako facka, vysvětlil Manne. A podělanej pilotní průkaz nikoho neopravňuje chovat se jako debil. Nepozdravěj, típaj cigarety o podlahu a lepěj žvejkačky pod židle.

	„Ty umíš lítat?“ zeptal se Maloof.

	„To je snad jasný, sakra!“ odpověděl Manne.

	Byl jako dítě, poposedával na zadním sedadle v autě dopředu a dozadu, hrál si s ovládáním klimatizace a nakonec si všiml, že sedadla se dají sklápět a narovnávat. To ho na dlouhou dobu zabavilo, ale zároveň u toho pořád mluvil.

	„Umíš?“ zopakoval Petrović. „Fakticky umíš lítat?“

	„Jasně že umím!“ zvolal Manne. „Ale kdo si kruci může dovolit to lejstro? Kdo má ksakru přístup k vrtulníku?“

	To byl další vtípek, který jako by ho překvapil svou vybroušeností. Hlasitě se zasmál.

	„No jasně,“ uznal Maloof, a aby si to ještě ujasnil, dodal: „ale ty jsi… ještě neletěl?“

	„Ne, helikoptérou jsem ještě neletěl,“ zařval Manne Lagerström. „Umím to, ale neměl jsem příležitost. Teď na to kašlete. Vyserte se na to. Vyprávěl jsem vám o tom, jak můj tatík vyháněl jezevce, co se zabydlel ve sklípku?“

	„Drž hubu, Manne,“ požádal ho Petrović a les po stranách silnice při tom jako by ještě potemněl. „Na tatíka ti serem. Už buď zticha.“

	Historka o jezevci jim vystačila na skoro celou cestu do Östhamry.

	 

	Když dorazili na místo, Manne vyskočil z auta a oběhl kapotu, aby otevřel Petrovićovi. Pak utíkal přes parkoviště, aby se k hangáru s helikoptérami dostal jako první.

	„Teda, ten Manne,“ řekl Maloof, „působí dost… zvláštně.“

	„V abecedě není pro kombinaci jeho diagnóz dost písmen,“ povzdechl si Petrović. „Někdy prostě musíš vzít zavděk tím, co je.“

	Po stranách otevřené přistávací plochy rozprostírající se před budovou rostly statné smrky. Tvořily širokou alej dolů k jezeru Limmaren. Průmyslovou zónu za silnicí obestíralo ticho, vánek s sebou přinášel zápach spálené gumy a dřeva.

	Cestou k nafouknutému stanu hangáru odvykládal Petrović Maloofovi, jak se věci mají.

	V roslagenském aeroklubu bylo na patnáct helikoptér. Buď je vlastnily přímo nadnárodní podniky, nebo soukromé osoby, které vydělávaly na tom, že své drahé investice nějakému nadnárodnímu podniku pronajímaly. Manne byl správce a jediný zaměstnanec klubu. Dohlížel na to, aby v hangáru bylo vždycky uklizeno a čisto. Když se vedení nějakého podniku chystá vydat na menší jednodenní výlet, musí být stroje připravené, s plnou nádrží a vyřízenými doklady. Manne dokonce zastal i jednodušší údržbu strojů, když to bylo nutné.

	Když do klubu volaly sekretářky ředitelů, aby svým šéfům zarezervovaly helikoptéru, musely mluvit právě s Mannem, který vedl rezervační systém. Zoran Petrović znal sekretářek na téhle úrovni celou řadu.

	Rozjívený správce teď na ně bez špetky trpělivosti čekal u odemčených dveří.

	„No tak pojďte, pojďte!“ volal.

	 

	Uvnitř v hangáru to páchlo benzínem a kovem. Ve tmě stály řady helikoptér. Jako spící koně, pomyslel si Maloof, třebaže nikdy spícího koně neviděl. Na té scéně bylo něco impozantního. Čišela z ní moc. Hojnost. Bohatství. To, že Manne pobíhal tam a zpátky a přitom něco blábolil, působilo nesmírně rušivě.

	„Tady je,“ křičel a máváním je přivolával k sobě. „Tady je ta, co jsem si myslel, že byste si mohli vzít. Bell 206 JetRanger. Pěkná, co?“

	Helikoptéra se vyznačovala tím, že byla bílá, jinak měl Maloof za to, že vypadá úplně stejně jako všechny ostatní.

	Manne ji obcházel, ukazoval na detaily a dal k dobru několik historek, které dávaly čím dál menší smysl.

	„Půjčíte si ji, vrátíte ji. Já dostanu zaplaceno předem. To ty víš, Zorane, že vždycky chci dostat zaplaceno předem. Tak už se to dělá. Nejdřív prachy.“

	„Mám pocit, že zaplaceno už jsi dostal,“ odtušil Petrović odměřeně.

	„Přesně tak,“ souhlasil Maloof.

	„Nedělejte si, kluci, srandu,“ prosil je Manne a vypadal ublíženě. „Svoje peníze dostanu. A pak se postarám, aby helikoptéra byla natankovaná a připravená, až ji budete potřebovat. A vy se postaráte, aby to vypadalo, že jste ji lohli. Všichni budou spokojený. Fajn?“

	Maloof neodpověděl, ale přikývl.

	Sehnali helikoptéru. Teď už jenom najít někoho, kdo s ní umí létat.

	
19

	Tekla krev.

	Nůž, jehož nabroušeným ostřím rozřezal roštěnou, ještě pořád ležel na kuchyňské lince vedle prkýnka. Sami Farhan po sobě nikdy neuklízel, dokud nedovařil. Osmahnuté maso se už přes hodinu dusilo v hrnci, na pracovní desce však stále zůstávaly stopy krve. Na jídelním stole stály použité mísy, ve dřezu na sebe naskládané kastroly, všude ležely nože, metly a dřevěné měchačky, z nichž kapalo na podlahu a pracovní plochu. Kdyby měl Sami celý postup zopakovat a vysvětlit, k čemu jednotlivé nástroje použil, nebyl by toho schopen. Vařil s neklidnou a živočišnou energií, tak jako dělal i všechno ostatní v životě.

	Kuchyni naplnila vůně vaření. Sami ráno začal tím, že připravil zeleninový bujón. Nic proti kostkám, ale když měl čas, dával přednost skutečnému vývaru.

	Do hrnce s vývarem pak nasypal jemně nasekané čerstvé feferonky, skořici a sambalu. Na pánvi na vedlejší plotně osmahl cibuli a česnek. Spolu s meruňkami a pomeranči později přimíchá změklou cibuli do kuskusu.

	Karin šla s dětmi ke své mámě, která bydlela jenom několik bloků od nich v ulici Sankt Paulsgatan. Chtěla, aby měl Sami odpoledne v kuchyni sám pro sebe. Byl to ten nejlepší dárek, jaký mu mohla dát. Někteří lidé si čistí hlavu tak, že se honí desítky a desítky kilometrů na běžeckém pásu. Jiní souloží nebo se opíjejí. Sami si nejlíp odpočinul a přicházel na nové nápady při vaření.

	Když čajovou lžičkou ochutnával bujón, vůbec nepomyslel na vracející se úzkost, kterou poslední dobou navečer pociťoval. Zvěsti o tom, jak se nechal napálit s těmi mraženými krevetami, jako by nabývaly na síle, a brzy nejspíš nebude ve Stockholmu – včetně předměstí – nikdo, kdo by tu historku neznal. Lidé, které léta neviděl, se ho v potravinách polohlasem a soucitně ptali, kolik peněz si to od bratrů vlastně půjčil. A mladíci z předměstí, kteří se mu ještě před pár měsíci ani neodvážili podívat do očí, se mu teď smáli za zády.

	Nože v zásuvce došly, ale jeden našel na okně, aniž by si uvědomoval, proč tam leží. Opláchl ho a nasekal meruňky na menší kousky. Vyžadovalo si to jeho plnou pozornost, takže se přestal týrat všemi otázkami, které ještě zbývalo vyřešit, i když Maloof a jeho kámoš už sehnali vrtulník.

	Sami loupal kůru z pomerančů nožem stejně ostrým jako ten porcovací, který použil na maso, a i nadále pracoval v rychlém tempu. Karin se vrátí s dětmi domů na pátou, ale Sami měl hotovo už ve dvě hodiny. Jen dušené maso se zeleninou ještě pobublávalo pod pokličkou. Kuskus chtěl smíchat až na úplně poslední chvíli.

	Rozhlédl se po kuchyni.

	Měl by poklidit, ale chtěl využít čas vyhrazený pro sebe k něčemu hodnotnějšímu než mytí hrnců. Sundal si zástěru, přehodil ji přes jídelní stůl a odešel do obýváku.

	 

	Sami Farhan četl před několika lety obsáhlý článek o digitálních otiscích prstů a od té doby se bál, co by na něj Google nebo Facebook mohly prozradit. Čím míň musel používat počítače a telefony, tím líp. To, že mu vyčítali odpor k technice, byla cena, kterou ochotně platil.

	Teď přistoupil ke knihovničce a vytáhl starý dobrý telefonní seznam. Uvědomoval si, že jeho děti nikdy nepochopí, proč někdo tiskl a distribuoval tyhle neforemné svazky papírů do všech švédských domácností, a už vůbec ne, proč je někdo používal.

	Na prvních stránkách ve žluté části byly mapy stockholmských předměstí, kam spadala i Västberga.

	Sami nalistoval správný plánek a pečlivě si ho prohlížel. Položil ukazováček na dům na křižovatce ulic Västberga allé a Vretensborgsvägen. Budova Vreten 17, sklad hotovosti G4S. Pak tužkou tence označil příjezdové cesty.

	Měli v plánu zdržet se v budově maximálně deset minut.

	Takže teď šlo o to, jak na takovou dobu zdržet policii.

	Běžně se v takovém případě rozsypou na silnici takzvané nášlapné ježky, ostré ocelové háčky, které se zachytí na pneumatikách a propíchnou je. Problém s ježky spočívá v tom, že když se na ně přijde, stačí je smést. Policii by to zdrželo několik minut, ale ne víc.

	Od Michela Maloofa se dozvěděl, že Srbové to dělají jinak. Přivaří ostré hroty na řetěz, který pak natáhnou přes silnici a upevní na obou stranách. Pneumatiky se roztrhají, ale hroty zůstanou na místě, což znamená, že se propíchnou i kola dalších aut. Navíc se tyhle hroty nedají smést a řetěz se musí přestřihnout kleštěmi.

	A tak místo aby policii zdrželi na dvě až tři minuty, dosáhnou s řetězy přibližně dvojnásobného času. Když navíc budou počítat s tím, že trvá několik minut, než se spustí poplach, a dalších pár minut, než policie k místu s nataženými řetězy vůbec přijede, víc ani nebude potřeba.

	Sami si udělal značku na příjezdu od severu, čili od dálnice ulicí Västberga allé. Pak tužkou přejel ulici Elektravägen, protože soderortská policie pojede ze své stanice právě tudy. Pro jistotu ještě nakreslil třetí linku přes ulici Västberga allé nedaleko křižovatky s ulicí Drivhjulsvägen, kdyby někoho napadlo přijet z jihu. Otázkou zůstávalo, jestli je třeba natahovat řetězy i přes ulice Karusellvägen a Vretensborgsvägen. Ale ta pravděpodobnost je poměrně malá, uvažoval Sami, a navíc by to byly objížďky, projet je by taky nějakou dobu trvalo.

	Poté se Sami pokoušel spočítat, jak jsou označené vozovky široké. Jelikož se ani on, ani Maloof neodvažovali do průmyslové oblasti ve Västberze jet a riskovat, že je v blízkosti skladu hotovosti někdo uvidí, musel se pustit do odhadů.

	Došel k tomu, že budou potřeba tři, možná čtyři patnáctimetrové řetězy s přivařenými ježky. Připadalo mu to moc, ale i když to znova a znova přepočítával, vycházelo mu stále totéž.

	Šedesát metrů nebude zadarmo.

	Kde přesně po stranách silnice se řetězy připevní, bude záležet na vlastní kreativitě lidí, kteří je budou natahovat. Prozkoumávat terén předem by obnášelo příliš velké riziko.

	 

	Ve tři hodiny byl Sami se svou odpolední prací spokojený. Telefonní seznam zastrčil zpátky do knihovničky. Aby nikdo neviděl tužkou nakreslené značky v plánku, pro jistotu je vygumoval. Vrátil se do kuchyně, kde ho přivítaly nádherné vůně a chaotický nepořádek.

	Zhluboka se nadechl, zapnul rádio, jež stálo na okně, a v proudu hudby, kterou neznal, začal uklízet. Stihl vydrhnout jídelní stůl a velkou část linky, když vtom se v éteru ozvaly místní zprávy. Zarazil se uprostřed kroku.

	„Těsně před včerejší půlnocí přepadli lupiči dostihovou dráhu v Täby, kde se toho dne konal Dianin závod…“ oznamoval hlasatel.

	Samimu klesla brada.

	Ten šílenec. On do toho šel.

	„…ale po nezdařeném úprku na koních byli lupiči zadrženi na místě, ještě než dojeli k bráně. Dáváme slovo našemu místnímu reportérovi…“

	A nezvládl to.
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	Zoran Petrović měl dost času.

	Procházel podgorickými ulicemi, údolí halil soumrak a přísvit zamračeného dne teď vystřídala hřejivá, žlutá záře městského osvětlení podkreslená temnou oblohou. Petrović šel západním směrem. Zabočil doprava na široký bulvár Svatého Petra Cetinjského, který vedl podél Královského parku. Stromy byly v plném květu, jako by se neodvažovaly věřit v dlouhé léto a měly dojem, že nejlepší bude předvést všechno už na konci června. Jaro a začátek léta byly v Černé Hoře nezvykle chladné, takže krátký, tmavě modrý letní kabát, který si Petrović nechal ušít v krejčovství Götrich ve Stockholmu, ho proti té zimě nedokázal ochránit. Dělal proto ještě delší kroky než obvykle.

	V minulosti mělo město Podgorica mnoho jmen. Stálo na soutoku dvou větších řek, které Evropou protékaly ke Středozemnímu moři, a vždycky lákalo nové obyvatele.

	Petrović přešel nový, ošklivý, dálniční most přes Moraču. Byly odtamtud vidět pozůstatky starého, kamenného mostu přes řeku Ribnicu, jedné z mála historických staveb, které za druhé světové války unikly bombám. Hotel Podgorica, kam měl Petrović namířeno, stál na druhé straně. V hotelovém baru za recepcí pracoval jeden z nejlepších barmanů v hlavním městě.

	Petrović si vybral stůl u okna, odkud byl výhled na stinný tok řeky, a objednal si olivy a sklenici vlažné vody.

	Bylo teprve tři čtvrtě na osm, byl tu o čtvrt hodiny dřív. Vyndal si telefon, který používal v Černé Hoře. Naposledy tu byl před dvěma týdny a měl čtyřicet tři nepřečtených zpráv. Všechny projel a pak se vrátil nahoru, aby odpověděl na ty, které mu za to stály. Důležitější obchodní partneři, když ho nemohli zastihnout, mu zavolali na jeho švédské číslo, takže tohle byla mezi jeho kontakty naprostá spodina.

	I když na jih do Černé Hory jezdil maximálně jednou nebo dvakrát za měsíc, cítil se tu doma stejně jako ve Švédsku. V Podgorici zanechalo stopy mnoho generací Petrovićových, což ze Zorana dělalo součást společné historie. Za to, že přežili staletí válek a pustošení, vděčili jeho předci svým hlubokým kořenům. Když jste pátrali v minulosti dostatečně daleko, vždycky jste našli nějakou rodinnou vazbu.

	Ve Stockholmu si vytvořil vlastní vesmír. Tam naopak jako by všichni byli novousedlíci, ze severního Švédska, z Finska nebo z Istanbulu. Předměstí vibrovala energií, podezřelou nervozitou, která vycházela ze snahy zapadnout nebo se držet stranou.

	Petrović by se nevzdal ani jednoho ze svých dvou měst.

	 

	Bar a hotelová restaurace se začaly pomalu naplňovat hosty. Ve srovnání se Stockholmem se v Podgorici noční život rozbíhal později, denní rytmus v zemích kolem Středozemního moře se přizpůsobil tamnímu podnebí. Petrović velkými okny vedoucími k řece viděl, jak tmavě šedé nebe nad okrajem horského pásu černá. Takhle čekal obvykle jenom na krásné ženy nebo bohaté muže.

	Filip Živić ani do jedné z těchto kategorií nespadal.

	Petrović tu na něj takhle čekal jen kvůli Michelu Maloofovi.

	Petrović se cítil jako Maloofův ochránce a zároveň obdivovatel. Míval pocit rozpolcenosti, když viděl malého Michela vyrůstat a čelit protivenstvím, která z něj utvářela muže, jímž je dnes. Petrović už sice neměl důvod zaujímat vůči němu pečovatelský postoj, ale po tolika letech se mu ta pozice těžko opouštěla.

	V tomhle konkrétním případě existovaly hned dva důvody, proč si myslel, že je obzvlášť důležité mladšímu příteli pomoct. Zaprvé proto, že věděl, jak dlouho si Michel na sklad hotovosti ve Västberze dělal zálusk. Tohle je jeho příležitost splnit si celoživotní sen. A zadruhé proto, že měl Petrović pocit viny, že promrhal Maloofův čas na modrých bezpečnostních kufrech.

	Chvilku trvalo, než sehnali Manneho Lagerströma, ale už od začátku bylo jasné, že pilota vrtulníku seženou v Černé Hoře.

	Krutá občanská válka zuřila na Balkáně celá devadesátá léta. Historické křivdy se během ní odčinily nebo prohloubily a okolní svět překvapila nenávist, kterou vůči sobě bývalí sousedé chovali. Jeden ze strýců Petrovićovi včas poradil, aby se „radši vysral na politiku a žil tím pádem dýl“, a přesně to Petrović za války udělal. Pokud to bylo možné, pokoušel se nezaujímat stanovisko v otázkách, které neměly řešení. Dál o sobě mluvil jako o „Jugoslávci“ a časem se z něj stal obratný diplomat i během konfliktu, který v podstatě po všech vyžadoval, aby se přiklonili na jednu stranu.

	Právě za války v devadesátých letech se dostal do kontaktu s lidmi, kteří dnes v Černé Hoře a v Srbsku zastávali vysoké úřady. Osoby, jež se tehdy ztratily v bosenských lesích, teď plánovaly infrastrukturu, vydávaly stavební povolení a vyměřovaly daně. Za války podminovávaly v potrhaných uniformách nepřátelům nosníky mostů. Dnes nosily obleky a kravaty, obklopovaly se právníky a ekonomy a svým protivníkům chystaly politické pasti.

	Několika z nich Zoran Petrović zavolal a požádal je o pomoc a právě tímhle způsobem získal jméno Filipa Živiće, který přesně ve chvíli, kdy odbila osmá, vstoupil do baru.

	Petrović okamžitě poznal, že je to on.

	Živić byl malého vzrůstu, s hustými vlasy a stejně hustým tmavým plnovousem. Měl na sobě padnoucí oblek a v podstatě nic neprozrazovalo, že je pilot a bývalý voják. Petrovićův strýc znával Živićova otce a Zoran měl za to, že v dětství kamarádil s někým, kdo si vzal jednu Živićovu sestru.

	Když udělal několik kroků do baru a rozhlédl se kolem, čišela z něj pohoda. Petrović zvedl ruku, Živić pokývl, přišel ke stolu a posadil se. Podíval se na Petrovićovu sklenici s vodou.

	„Voda, nebo vodka?“ zeptal se.

	„Voda,“ odpověděl Petrović. „Vlažná.“

	Živić se zasmál.

	„Vaše oblíbená značka, jak jsem pochopil.“

	„Vy jste si mě prověřoval?“ otázal se Petrović.

	„Samozřejmě,“ přikývl Živić s úsměvem. „A předpokládám, že jste si i vy prověřil mě.“

	Petrović kývnutím hlavy potvrdil.

	„Dostal jsem ten brief,“ pokračoval Živić, „a myslím, že to vypadá skvěle. Můžete se mnou počítat.“

	Petrović k tomuhle pilotovi vrtulníků, který si rovněž objednal vodu, ale perlivou a s ledem a limetkou, pocítil okamžitou důvěru.

	„Mám ale několik otázek,“ dodal Živić.

	 

	Večer se protáhl a Zoran Petrović toho musel neochotně prozradit mnohem víc, než měl v úmyslu. Filip Živić přežil balkánskou válku díky tomu, že nenechával věci náhodě. Ptal se, pokládal doplňující otázky, které se daly čekat, a pak i ty nečekané. Petrović odpovídal, jak nejlíp mohl. Přistát na střeše domu uprostřed noci nebyl podle Živiće problém. Mohlo se to zdát obtížné, jenže i v normálních případech přistává helikoptéra na kovové plošině na kolečkách, takzvané dolly, která není o moc větší než samotná helikoptéra a je podstatně menší než střecha nějakého skladu hotovosti.

	Ne, Živić si víc dělal starosti s jinými záležitostmi. Může si být Petrović jistý, že švédská policie nenasadí vlastní helikoptéry? Opravdu je reálné loupež provést během deseti minut? A není možné, že policie zahájí palbu?

	Živić nebyl spokojený, dokud mu Petrović na všechno dlouze a detailně neodpověděl.

	Než pánové všechno prodiskutovali a Živić si ujasnil, co přesně se po něm chce, odbila půlnoc.

	„Fajn,“ řekl. „A kdy by k tomu mělo dojít?“

	„Mluvíme nejpozději o patnáctém září,“ odpověděl Petrović.

	„Proč?“

	„Částečně proto,“ povzdechl si Petrović nad tím, jak je pilot zvědavý, „že bereme v úvahu dny v týdnu. Musíme to udělat určitý všední den. Pak jde o to, že potřebujeme dostatečnou dobu na přípravu. V červenci a první půlce srpna se ve Švédsku všechno zastaví…“

	„Do září je daleko. Můžu si být jistý, že si to nerozmyslíte?“

	„Určitě do toho půjdeme,“ ubezpečil ho Petrović.

	„Mám vaše slovo?“

	„Můžete dostat něco lepšího.“

	Petrović vyndal svoji černohorskou šekovou knížku. Ve vnitřní kapse našel propisku a vypsal šek na dvacet tisíc eur. Odtrhl ho a podal Živićovi. Ten se na šek překvapeně podíval.

	„Pokud mám vaše slovo, tak tohle nepotřebuju,“ řekl pilot.

	„Jedno nevylučuje druhé,“ usmál se Petrović.

	Postavili se a potřásli si rukama.
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	Vysílač na vrcholku televizní věže Kaknästornet líně blikal. Bílé difuzní světlo mizelo do noci a vytrácelo se proti jasné noční obloze. Srny, během dne ukryté v lesích Djurgårdenu, se v noci potulovaly po otevřeném prostranství, kde si byly jisté, že je neobjeví psi ani procházející se lidé. Podél pobřeží u mysu Hundudden odpočívaly labutě, zatímco bernešky s bílými náprsenkami spaly u cestiček pro pěší.

	Panující klid přerušil výbuch.

	Explodující automobil stál na parkovišti ukrytém za starou jízdárnou u Djurgårdsbrunnu. V zimě se to místo používalo nejčastěji jako odstavná plocha pro sněžné pluhy, v létě sem zajížděly jenom taxíky, když si jejich řidiči potřebovali rychle ulevit.

	Z rámu karoserie vyletělo přední sklo a na asfalt se jako déšť snášely desetitisíce střípků a dopadaly do lesa. Když začal hořet olej v motoru, vyšlehl červenožlutý plamen a kapotu to vyrvalo z pantů, načež širokým obloukem přeletěla parkoviště a s naříkavým zarachocením přistála o pár metrů dál.

	„Do prdele,“ řekl Michel Maloof a přejel si dlaní po vousech.

	„Počkej,“ vyzval ho Niklas Nordgren.

	Stáli na kraji lesa asi padesát metrů od místa výbuchu a viděli, jak hořící olej z motoru zatéká pod auto, ohnivá čára zahřívající benzín v nádrži. Plameny vycházející z motoru ale zmizely tak rychle, jak se objevily, a vrak teď vypadal temně a vyhasle.

	„Počkej,“ zopakoval Nordgren.

	A pak následovala ona silnější exploze, poté co se oheň nakonec dostal do nádrže, nejspíš výfukem.

	Maloof instinktivně padl na kolena. Vzduchem létaly autodíly a dopadaly všude kolem nich: okenní rámy, elektronika, plechy a kovové součástky. Když bylo po všem a znova zavládlo ticho, k zemi se ještě pomalu snášela molitanová výplň sedadel.

	„Do prdele,“ řekl Maloof podruhé.

	Nordgren vytáhl mobilní telefon.

	„Zajímavý je, že když používáš mobil,“ vysvětloval, „můžeš bejt kdekoli. Třeba na druhý straně zeměkoule. Jenom je třeba, aby někdo položil přijímací telefon k plynovýmu pedálu, nebo ještě líp do prostoru motoru. A já pak vytočím z vysílacího mobilu číslo toho mobilu v autě a spustím detonaci.“

	Zvedl telefon, který ještě pořád držel v ruce.

	„A pak to vyletí do vzduchu.“

	„Do prdele,“ řekl Maloof potřetí.

	Udělalo to na něj hluboký dojem.

	„Něco takovýho sis představoval?“ zeptal se Nordgren.

	Ještě pořád přesně nevěděl, co Maloof plánuje. Začínal tušit, že jde o něco velkého a významného, ale naučil se neklást otázky, dokonce ani svým blízkým přátelům. Maloof ho zatím jen požádal o ukázku toho, jak se pomocí mobilních telefonů odpaluje na dálku bomba. Proto se vydali na tenhle malý výlet.

	Maloofovo tajnůstkaření nepramenilo z nedůvěry. Spíš chtěl brát na Nordgrena ohledy. Loupež ve Västberze ještě byla ve stadiu příprav a vzbudit v Niklasi Nordgrenovi planá očekávání by znamenalo prokázat mu medvědí službu. Na málokoho se Maloof spoléhal tolik jako na Nordgrena.

	„Je to lepší,“ odpověděl Maloof. „Mnohem lepší.“

	Nordgren se usmál.

	Upírali pohled na vrak auta, teď už jen jeho hořící kostru.

	„Nevypadneme už?“

	„Jenom to uhasím,“ odpověděl Nordgren.

	Z auta, které Maloof zaparkoval u starých stájí opodál, přinesl Nordgren hasicí přístroj.

	Když přejížděli po mostě na Lidingö, bylo na světlé letní obloze vidět slunce i měsíc. Maloof byl spokojený. Výlet na Djurgården znova prokázal, že Niklas Nordgren je ve svém oboru prvotřídní profesionál, který vždycky splní očekávání. Sice se drží zpátky, ale ví téměř o všem víc než většina ostatních. Maloof nikdy nelitoval, že vede Nordgrena ve svém telefonním seznamu pod označením „100 96“. Seznámili se před pěti lety, když je zatkli za přípravu té samé loupeže. Tou dobou už Maloof ani nedokázal spočítat, kolikrát ho zavřeli do jedné z těch klaustrofobických cel Kronoberské vazební věznice. Zato Nordgren tam byl poprvé. Zatkli ho v práci. V poutech ho odvezli na Kungsholmen, zapsali si ho, odebrali mu DNA a otisky prstů a nechali ho strávit několik nocí na rozviklaném kavalci. Pak celu odemkli a poslali ho zpátky domů. Ukázalo se, že Nordgren s loupeží, za kterou o několik měsíců později odsoudili Michela Maloofa, neměl nic společného.

	Když několik dní nato zazvonili u dveří jeho bytu na Lidingö dva policisté v uniformách, domníval se Niklas Nordgren, že se jedná o nějaké nedorozumění.

	„Ale ne,“ protestoval. „Už mě vyšetřovali. Asi máte staré informace.“

	Policisté se široce usmáli.

	„To si pište, že máme staré informace,“ odpověděli a čekali na něj v předsíni, zatímco se loučil s Annikou několika povzbudivými slovy, že na noční zprávy bude zpátky. Trvalo pět let, než se Nordgren vrátil na gauč před televizi.

	Veškerá DNA nalezená na různých místech činu po celém Švédsku se registruje a archivuje. Běžnou rutinou je porovnat všechnu novou DNA s existující databází, a tak se stalo, že genetické stopy Niklase Nordgrena rozblikaly počítače na policejním ředitelství jako hrací automaty, které vyplivují jeden jackpot za druhým.

	Ukázalo se, že Nordgrenova DNA se shoduje s DNA nalezenou o čtyři roky dřív při bankovní loupeži v Sollentuně.

	Navíc se shodovala se stopami z bankovní loupeže v Mörby o dva roky dřív. A taky z přepadení pošty v Sundbybergu v roce 2001. A ještě z vyloupení jednoho klenotnictví na Östermalmu rok nato.

	Niklase Nordgrena náhodou odsoudili ke stejně dlouhému odnětí svobody jako Michela Maloofa. Když je propustili, bylo to, jako by seděli spolu. Začali se vídat stále častěji.

	Maloofův neochvějně pozitivní přístup k životu, jeho pohodářství, spolehlivost a loajalita se dobře doplňovaly s Nordgrenovou přemýšlivostí a zvídavosti. Navíc je spojoval jeden základní povahový rys: vždycky se dívali dopředu, nikdy zpátky.

	 

	Maloof odbočil za mostem doprava a pokračoval po ulici Södra Kungsvägen směrem k Larsbergu. Zaparkoval o dva domy dál od paneláku, kde bydlel Nordgren, a společně pak šli teplou letní nocí po prázdných chodnících. Bylo těsně před půlnocí.

	„Hele… kdybys chtěl,“ řekl Maloof, „můžeš se přidat. Byli bysme čtyři. Všechno rozdělíme na čtvrtiny.“

	„Aha,“ řekl Nordgren tázavě. „Jak je to velký?“

	„No…“ začal Maloof a uvědomoval si, že mu žádné opisy nepomůžou, aby jejich plán vypadal míň šíleně, „chtěli bysme… přistát s vrtulníkem na skladu hotovosti, co sousedí s policejní stanicí, a odnést si odtamtud pár set milionů.“

	Zasmál se.

	„Vážně?“ zeptal se Nordgren.

	„Jo, jo,“ přikývl Maloof.

	Nordgren se kamarádovi zadíval do očí.

	„Jdu do toho s váma,“ řekl.

	„Proto potřebujeme ty tvoje mobilní bomby,“ pokračoval Maloof. „Musíme zabránit tomu, aby vzlítly policejní vrtulníky.“
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	V devět ráno pootevřel Sami dveře do ložnice. Karin byla vzhůru od pěti.

	„Půjdeme na chvilku ven,“ zašeptal a myslel tím sebe s Johnem.

	Miminko usnulo při kojení a ještě teď mělo prs v pusince. Karin se opatrně vyprostila.

	„Tak to je v pořádku, ne?“ zeptala se. Z tónu jejího hlasu bylo znát, že se jí ulevilo.

	„Pár hodin se prospi,“ řekl jemně.

	„Aby mlíko stačilo zhoustnout a já mohla miminko odpoledne uspat,“ zašeptala ironicky a ani neotevřela oči.

	„Mít děti je fakt super,“ odpověděl a ušklíbl se.

	Opatrně zase dveře zavřel.

	John čekal na podlaze v předsíni. Když ho Sami zvedl, zasmál se. Bylo to šťastné dítě. Podle svých rodičů už mluvil, i když ani babička nerozuměla zvukům, které Sami tlumočil jako „máma“, „táta“, „auto“ a „gaga“.

	Vlastně už byl moc těžký na to, aby se nosil, ale měl to rád a Sami se bez kočárku cítil volněji. Do přebalovací tašky, kterou si pověsil přes rameno, si dal připravenou kaši, náhradní plenky a složenou deku. Včera se už Stockholmem šířilo letní teplo, ale podle ranní předpovědi počasí si léto dá ještě na pár dní pauzu. Každopádně už nebyly třeba kombinézy a za to byl Sami vděčný.

	S Johnem na ruce šel ulicí Högbergsgatan. Jakmile zahnul za roh do ulice Gotgatan, nečekaně ho přepadl pocit, že ho někdo sleduje.

	 

	Po chodníku šlo plno lidí. První červencový týden, a oni ještě nemají dovolenou. Nebo možná mají, a právě proto vypadají tak vystresovaně, pomyslel si Sami. Během čtyř promrholených letních týdnů mají znova probudit k životu vášně, obnovit vztahy k dětem, číst knihy. Mají se setkávat s přáteli a oškrábat plot před dalším natřením. A až bude na čase vrátit se zase v srpnu do práce, bude to jako vylézt na pevninu poté, co jste plavali v rozbouřeném moři volna.

	Dorazil na náměstí Medborgarplatsen. Rychlými kroky vešel do stanice metra a seběhl po eskalátoru. Když byl skoro dole, otočil se. Na schodech nad ním bylo přinejmenším několik lidí, kteří podle všeho měli stejně naspěch jako on.

	Na nástupišti nastoupil do vlaku na Hagsátru, který právě přijel do stanice. Ale těsně předtím, než se dveře zavřely, z vagónu vyskočil. John, kterého měl stále na ruce, se nadšeně zasmál. Při skoku na nástupiště ho zašimralo v bříšku.

	Zdálo se, že Samiho chování nikdo nezopakoval.

	Přešel na druhou stranu nástupiště. Na informačních tabulích stálo, že metro směr Åkeshov přijede za dvě minuty. Když zastavilo ve stanici, Sami manévr zopakoval. Nastoupil, několik vteřin počkal a zase vyskočil na nástupiště. Jelikož nikdo jiný žádný podobný manévr neudělal, Sami znovu nastoupil do vagónu. John se nahlas, bublavě zasmál.

	Dojeli na stanici T-centralen, kde Sami vyběhl nahoru na úroveň ulice, ale pak zase po jezdících schodech sjel až dolů k modré trase. Tou dobou už si byl celkem jistý, že se spletl.

	Nikdo ho nesledoval.

	Přesto skoky na nástupiště zopakoval i v metru směrem na Hjulstu, k chlapečkovu velkému nadšení.

	 

	Během dětství a dospívání se Sami Farhan stěhoval po mnoha stockholmských jižních předměstích, kdežto ta severní znal míň. Když v Rissne, mezi Sundbybergem a Rinkeby, vyšel z podzemní stanice, vydal se nejdřív špatným směrem. Měl namířeno ke skladištním halám Shurgard, kde si soukromé osoby mohly pronajmout temný skladovací prostor a zamknout si tam věci, které nechtěly používat, vyhodit ani prodat.

	Chlapeček při cestě metrem skoro usnul, ale když zase vyšli na vzduch, otevřel oči a zdálo se, že začne protestovat. Dokud ho ale táta nosí, může být i hůř, a tak měl i nadále dobrou náladu.

	Pětiminutová chůze se Samimu protáhla na čtvrt hodiny, ale pak to našel. Už z dálky viděl před vchodem do novostavby Albánce sedícího na stoličce. Úplná hora masa, která je pod vrstvou tuku pravděpodobně svalnatější než většina ostatních lidí. Ruce a paže měl celé potetované a na krku mu nad límečkem trika olizovaly ušní lalůčky tmavě zelené plameny.

	Albánec se při Samiho příchodu s námahou zvedl ze stoličky. Dítěti nevěnoval jediný pohled.

	„Jdi dál,“ řekl.

	V budově byla tma, ale pronikalo tam světlo z jedněch otevřených dveří. V kanceláři byli další dva lidé. Vypadali navlas stejně jako ten, který seděl venku na stráži, a Sami si vzpomněl, že jsou to bratři. Ještě nikdy s nimi neobchodoval. A právě o to šlo. Nevybrat si nikoho z běžných kontaktů. V místnosti bylo málo místa, všude špína a počítače z devadesátých let.

	„Pojď se mnou,“ ucedil jeden z bratrů a těžce se zvedl z tmavě zeleného sametového křesla s potrhaným čalouněním.

	Sami muže následoval do chodby, nahoru po potemnělém schodišti a kolem dlouhé řady zamčených dveří ke skladům. Cestou nikoho nepotkali. Že by si bratři pronajali všechny sklady v budově?

	Albánec se zastavil u předposledních dveří, odemkl je, strčil ruku dovnitř a rozsvítil.

	„Porozhlídni se tu,“ vyzval ho, „a řekni, co bys chtěl.“

	Sami vstoupil. Místnost sloužila zároveň jako výstavní prostor a jako sklad. Automatické zbraně a pistole ležely na dřevěných poličkách stejně, jako se v hypermarketu Ica Maxi prodávají tenisky. Sami po těch věcičkách roztržitě přejížděl levičkou, na pravé ruce nesl Johna.

	Albánec k němu přistoupil.

	„Tamhle máme několik novinek,“ řekl, „kdybys chtěl… ty vole… to je smrad!“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Sami lhostejně.

	„Ty to necítíš?“ zeptal se Albánec. „Páchne to jak nějaká sračka.“

	Sami to cítil na ruce už cestou nahoru po schodech: bublavé prdíky a následné teplo. Řekl si, že to počká.

	„Omluvíš mě na chvíli?“ zeptal se teď. „Jenom si něco zařídím. Bude to hned.“

	Než Albánce napadlo, co by odpověděl, byl už Sami na cestě ven. Seběhl po schodech, vyšel z budovy a zašel za roh. Tam položil na trávník deku a na ni Johna, z tašky vylovil vlhčené ubrousky a postaral se, aby čistá suchá plenka byla tam, kde má být. Cestou zpátky k Albánci a jeho zbraním našel u parkovacího automatu koš, kam použitou plenku vyhodil.

	Schody zpátky nahoru bral po dvou a chlapeček se u toho smál.

	Vybral si tradiční kalašnikov, se kterým uměl zacházet. Pak ukázal na několik pistolí a přečetl, co měl napsáno na seznamu od Maloofa. Šlo o věci, které si vyžádal Niklas Nordgren.

	„Uděláme to následovně,“ řekl Albánec. „Až přijdeš příště, budeš s sebou mít prachy. Dostaneš klíč k jednomu skladu. Tam budou ležet věci, který sis vybral. Můžeš si je vyzvednout, kdy budeš chtít, a až půjdeš, necháš klíč v zámku. Souhlasíš?“
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	Jedno pondělí na začátku srpna nainstaloval Niklas Nordgren do jistého obchodu v Sigtuně klimatizaci a potom jel autem na letiště v Arlandě, kam to měl jenom patnáct minut.

	 

	Letiště jsou vždycky choulostivým terčem, mají vysoký stupeň ochrany a čtyřiadvacetihodinovou ostrahu. Policie disponovala jednou z budov u terminálů, ale cedule a samotný dům dělaly větší dojem než tamní personál. Představitelé pořádkové služby na letišti v Arlandě nepatřili ani mezi ty nejvzdělanější, ani nejvyzbrojenější. Zasahovali nejčastěji v případě, že bylo třeba vykázat nebo zpacifikovat nezvladatelné cestující, kteří se ze strachu z létání opili. Teroristické hrozby a tipy na pašování drog měly na starost jiné, vybavenější jednotky než arlandská policie.

	Nordgren zaparkoval v kruhových garážích u terminálu 5 a po zasklené lávce přešel nad taxíky k budovám terminálu. Pak zahnul doleva do prostoru Sky City, kde se nachází letištní restaurace a obchody a který propojuje mezistátní a vnitrostátní terminály, a vyhledal přepážku s informacemi.

	Mladá žena žvýkající žvýkačku vzhlédla podrážděně od knížky. Vlasy měla obarvené na červeno a v obočí piercing.

	„Promiňte,“ řekl Nordgren a podíval se na ni ze stínu kšiltovky. „Mám jenom jednu otázečku. Kde bych našel stanoviště policejních vrtulníků?“

	„Vrtulníků?“ zopakovala žena polohlasem a prostředníčkem přejela po seznamu, který měla na počítačové obrazovce před sebou.

	Michel Maloof i Niklas Nordgren se pokoušeli na internetu, policejních stránkách, Flashbacku i dalších chatovacích fórech každý po svém zjistit, kde má policie své helikoptéry.

	Nepodařilo se jim to, neměli dokonce ani jedno stéblo, kterého by se mohli chytit.

	Nordgren si uvědomoval, že v branži, jakou jsou loupežná přepadení, musíte drzostí šetřit. Ale někdy se lepší metoda nenabízela, takže byl teď připravený zajít dál než obvykle.

	„Nemůžu to tady najít,“ řekla žena nakonec. „Chvilku počkejte, zavolám na policii a zeptám se.“

	Nordgren vděčně přikývl.

	„Zdravím,“ řekla, když se dovolala. „Tady Sophie z informací ve Sky City. Mám dotaz na policejní vrtulníky. Jsou někde tady? U terminálu 3?“

	Přežvykovala a poslouchala odpověď. Pak poděkovala a zavěsila.

	„Tak ne,“ obrátila se na Nordgrena, „policie tu nikdy vrtulníky neměla. Na Arlandě je celkově málo vrtulníků. Nebyli si jistí, ale prý byste to mohl zkusit v Tullinge.“

	„V Tullinge? To vám řekli na policii?“

	„Ano, to mi řekli,“ potvrdila a vzápětí o něj ztratila zájem a vrátila se ke knížce.

	 

	O tři dny později seděl Michel Maloof v Tumbě na sedadle spolujezdce v autě Nildase Nordgrena a díval se, jak prší. Společnost jim dělala jednotvárná hudba linoucí se z autorádia.

	„Pořád tomu nemůžu uvěřit,“ řekl Maloof.

	„Je to fakt překvapení,“ souhlasil Nordgren. „Ale příjemný.“

	„Stejně tomu nemůžu uvěřit. Jseš si jistej? Naprosto?“

	Nordgren si nemohl být jistější. Měl několik kontaktů u stockholmské policie a nikdo z nich nedokázal říct, kde je stanoviště vrtulníků. Všichni ale byli zajedno, že v hlavním městě operuje vrtulník jenom jeden.

	„Jednu helikoptéru mají v Norrlandu,“ informoval Nordgren Maloofa, „jednu v Malmö, jednu v Göteborgu a jednu ve Stockholmu. Zní to divně, ale je to tak. Když letí nad městem, všichni ji vidíme, a když se proletí několikrát denně, myslíme si, že jich je víc. Občas si zřejmě půjčujou i tu z Göteborgu. Když jde o něco speciálního. Když budeme mít smůlu.“

	Maloof přikývl. Když to říká Nordgren, je to pravda.

	„Jenom jedna helikoptéra… ale stejně je to divný.“

	Dorazili do Tullinge a odbočili k jediné přistávací dráze starého letiště, aby se tam porozhlédli.

	„A ty tomu… nevěříš?“ zeptal se Maloof.

	„Ne,“ odpověděl Nordgren. „Jsem si dost jistej, ale nikdy nevíš. Policajti podle všeho tu helikoptéru přesouvají už spoustu let. Ne že by si hráli na chytrý, ale protože ji podle všeho nikdo nechce.“

	„Aha,“ přikývl Maloof. „Proč ji nikdo nechce?“

	„To netuším,“ řekl Nordgren. „Ale situaci nám to nijak neusnadní.“

	 

	Na první pohled byli každý úplně jiný: extrovertní, stále se usmívající Libanonec s lesklou hřívou a dokonale udržovaným plnovousem a introvertní, mrzutý Švéd bez vlasů. Vyrůstali sice kousek od sebe, mezi Nordgrenových Vårby gårdem a Fittjou Maloofových to bylo, co by míčem dokopl, a ani jednoho nijak zvlášť nebavila škola. Ale když Nordgren začal s extrémními sporty, Maloof ve fotbalovém družstvu zůstával středním obráncem, což odráželo jejich osobnosti.

	Niklas Nordgren příliš nevyhledával společnost. Víc ho zajímaly elektronické plošné spoje než mezilidské vztahy a okolní svět sledoval zpod kšiltovky s neměnným pochybovačným pohledem. Ne snad, že by se považoval za nějakého filozofa, ale pojem štěstí se mu nikdy nezdál definitivní. Chvílemi bojoval se sebevědomím a nemohl popřít, že v jeho volbě povolání se dají najít i destruktivní rysy.

	Michel Maloof byl z jiného těsta. Měl raději slunce než déšť, fotbal než hokej, raději problémy řešil, než aby před nimi utíkal. Život si nijak nekomplikoval. Maloofovi rodiče byli křesťané a nutili všechny svoje děti, aby pravidelně chodily do kostela. Jenže křesťanství Maloofa nikdy za srdce nevzalo a jeho sourozenci tvrdili, že za to může jeho buddhistické založení. Maloof měl přímo zázračnou schopnost nebrat si křivdy, nenechat se vyprovokovat, od ucha k uchu se usmívat hloupostem místo toho nechat se vytočit, a v klidu sedět a poslouchat, i když někdo vypráví tutéž historku posté. Možná v sobě opravdu měl špetku buddhisty. Dalajlama tvrdí, že štěstí dosáhneme nahrazením každé trpké a negativní myšlenky nějakou pozitivní a krásnou. Přesně takhle Maloof žil.

	Jeho jediným problémem byly peníze.

	Neměl jich dost.

	Ale co slovo „dost“ znamená, na to nedokázal odpovědět.

	 

	Rodina Michela Maloofa, čtyři sourozenci a stále šťastně sezdaní rodiče, představovala v jeho životě pevný bod. Díky tomu, že celá rodina napnula síly, se dětem podařilo projít švédským školním systémem jenom s povrchovými modřinami a uchytit se ve společnosti, které rodiče často ještě správně nerozuměli. Všem, kromě něho. A to částečně i z toho důvodu, že nedokázal definovat slovo „dost“.

	Také téměř čtyřicetileté manželství Nordgrenových rodičů přestálo tlak, kterému podlehla celá řada vztahů jejich přátel. Niklas se necítil být členem smečky tak jako Maloof, měl jenom jednu sestru, ne hromadu sourozenců. Ale ani Nordgrenova sestra ani rodiče se nikdy nepřiblížili stylu života, jaký teď Niklas vede.

	Kriminalita jejich syna byla šokem jak pro Nordgrenovu, tak Maloofovu rodinu. Přesto za svými syny vždycky stáli. Jak v případě, když krátce telefonovali z vazby a žádali je o pomoc poprvé, tak když porušili slib, že už to nikdy neudělají, a museli volat podruhé, potřetí a počtvrté. Když dostali propustku, zdrcená matka a zahloubaný otec na ně loajálně čekali před vězením a po návratu domů je naštvaně seřvali rozzuření sourozenci.

	A když se ve zpětném zrcátku objevily policejní majáčky, horší než představa vězeňské samotky byla myšlenka na zklamání v očích ostatních členů rodiny.

	Na rozdíl od většiny ostatních, s nimiž se Nordgren a Maloof ve své branži setkávali, byli oba ve svých rodinách výjimkami.

	Skutečnost, že se jejich přátelství etablovalo a nabralo na síle, souvisela s tím, že jeden v druhém rozpoznával rysy své vlastní volby žít mimo zavedenou společnost.

	 

	Když dorazili na místo, ještě pršelo. Jen těžko byste hledali opuštěnější a ponuřejší kout. Nemohli uvěřit, že by na téhle ranveji mohla přistávat a startovat letadla. Několikrát projeli okolními ulicemi a došli k závěru, že nikde není ani živáčka, natož nějaký zchátralý hangár s vrtulníky.

	Maloof si povzdechl a dlaní si uhladil vousy.

	„Tohleto je… zvláštní.“

	Nordgren se zasmál.

	„Ostatní jezdí k moři na ryby. My jsme na lovu vrtulníků v předměstích Stockholmu.“

	Jenže v Tullinge žádná policejní helikoptéra nebyla.

	Než se rozloučili, rozdělili si mezi sebe mapu Google Earth. Nordgren ji vytiskl a napříč celým stockholmským okresem nakreslil dělicí čáru. Vezme si východní části, Maloof západní.

	„Co teda… hledáme?“ zeptal se Maloof.

	„Hangár. Někde v lese. Dost velkej na jeden nebo dva vrtulníky. Před ním vyasfaltovaná plocha. Ta nemusí nutně bejt tak velká jako přistávací dráha pro letadla.“

	„Jasně,“ přikývl Maloof a usmál se. „Bude to… vypadá to… jako hledat jehlu v kupce sena.“

	„Máme snad nějakou jinou možnost?“ opáčil Nordgren.

	Déšť zesílil a bubnoval na čelní sklo. Vyjeli ulicí Hågelbyvägen zpátky směrem k Fittje.
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	Bylo půl čtvrté ráno a ze vstupních dveří, které hlídali od půlnoci, už zřejmě nikdo nevyjde. Caroline Thurnová, vedoucí zásahové jednotky Švédské kriminální policie, přestala doufat už před hodinou. Přesto se rozhodla ještě zůstat.

	Parkovali v ulici Karlavägen, skoro až u náměstíčka Karlaplan. Dům na druhé straně ulice sloužil jako tajný nevěstinec pro zahraniční velvyslance s umístěním ve Stockholmu, ale ti dnes v noci určitě museli mít velmi nízkou hladinu testosteronu.

	Thurnová pohlédla na komisaře Matse Berggrena, kolegu, s nímž pracovala tři týdny a který teď spal na sedadle spolujezdce. Bude těžké zvyknout si na hvízdání vycházející z jeho hrdla a stejně tak na zvuky jeho chvějících se masitých tváří. Thurnová se naučila vycházet se všemi kolegy, kteří jí byli přiděleni, a ani s Berggrenem na tom nehodlala nic měnit. Jejím tajemstvím byl respekt a odstup.

	Thurnová neměla žádné přátele, ale na druhou stranu ani nepřátele. Šlo o to být profesionální. Úkolem nebylo kamarádíčkování, úkolem bylo bránit a udržovat demokratickou společnost.

	„Matsi,“ zašeptala, on sebou trhl a probudil se. „Pro dnešek už to vzdáme.“

	Nikdy se nesetkala s nikým, kdo by byl tak mohutný jako Berggren. Musí vážit skoro sto padesát kilo. Bylo jí jasné, že se určitě potýká s různými dietami. Podle všeho to byl dost nevyrovnaný boj. Ona sama vážila jednašedesát kilo při výšce metr osmdesát jedna. Od dob dospívání si odpírala sladkosti a bílé pečivo a už si ani neuvědomovala, jak přesouvá jídlo po talíři místo toho, aby ho strčila do úst a vyhnula se tak otázkám na to, proč nejí.

	Thurnová nebyla žádná misionářka. Každý ať si dělá, co chce, a pokud se jejímu novému kolegovi nedaří shodit, ona to nehodlá nijak komentovat.

	„Asi jsme si zvolili špatnou noc,“ nadhodil Berggren.

	Měl skřípavý hlas, jemuž nedávný spánek moc nepomohl.

	„Špatnou noc,“ souhlasila. „Nebo den v týdnu, datum, nebo čas? Nebo se stihli přesunout někam jinam.“

	Berggren zamumlal něco, čemu nebylo rozumět, a dodal:

	„Zatraceně, já jsem ale hotový. Při představě, že se teď potáhnu domů…“

	Byl ukňouraný, to jí došlo už prvního dne.

	„Bydlím za rohem,“ odpověděla přátelsky. „Jestli chceš, můžeš se pár hodin prospat u mě na gauči a teprve pak jet domů do Hägerstenu.“

	Ve světě Caroline Thurnové bylo nemyslitelné takovou nabídku nevyslovit. Zdvořilou ohleduplností ji očkovali od dětství, bylo to jako reflex, jako dýchání. Navíc při takovém projevu přátelství nehrozilo žádné nebezpečí, protože odpověď byla vždycky ne.

	„Díky, rád,“ odvětil Berggren, který nevyrůstal v tak měšťanských podmínkách jako ona.

	 

	Sjeli do garáže v ulici Väpnargatan, za rohem od nábřeží Strandvägen, a výtah je vyvezl celou budovou až do nejvyššího patra, kde Caroline Thurnová bydlela. Když Berggren vstoupil do předsíně a rozhlédl se, musel se moc snažit, aby nedal najevo překvapení.

	V hlavě se mu objevila slova z inzerátů s nemovitostmi:

	Výstavní byt na nejexkluzivnější adrese ve městě.

	Úsvit vrhal okny dovnitř teplé světlo a parkety ve vzoru rybí kosti v pokojích vedoucích jeden za druhým směrem k ulici Strandvägen jako by nikdy nekončily. Ale na druhý pohled Berggren viděl, že byt potřebuje zrenovovat. Na stropě byly prasklinky, snad jenom v malbě. V předsíni někdo začal strhávat zažloutlé tapety, ale práci nedovedl do konce, a parkety byly na určitých místech skoro černé. Největší dojem ale na Berggrena udělalo, že byt byl naprosto prázdný.

	„No, pěkný bydlení,“ zamumlal, protože nevěděl, co říct.

	Berggren pracoval na kriminálce jenom týden, když se ho zeptali, jestli se nechce stát novým kolegou Thurnové. Polila ho hrůza a zároveň zahořel zvědavostí. O Thurnové kolovalo plno zvěstí. Udržovala si odstup. Měla respekt druhých, protože se jenom málokdy setkala s neúspěchem, byla přístupná a vstřícná, ale přesto se žádný z kolegů nemohl počítat mezi její přátele.

	Před jejich prvním setkáním si Mats Berggren svou novou kolegyni prověřil. Stačilo zapátrat v údajích, které měla policie ve vlastní databázi.

	Caroline Thurnová se narodila šestnáctého února 1977, což znamenalo, že je jí třicet dva let. Kde vyrůstala a kam chodila do školy, se Berggrenovi zjistit nepodařilo, ale na policejní akademii musela nastoupit hned po gymnáziu, protože místo u stockholmské policie dostala už na podzim 1998. Po prvním roce pochůzkování ji přijali do skupiny, o které se tehdy docela psalo a která se zapojila do jedné mezinárodní výměny. Berggren si na to dobře vzpomínal, protože se sám o místo v programu ucházel a nezískal ho.

	Rok v zahraničí se Carolině Thurnové protáhl na několik let. V roce 2005 se dostala na kriminálku a od té doby už neexistovaly žádné záznamy o tom, do čeho přesně se zapojila. Berggrenovi ale stačilo zeptat se několika nových kolegů na oddělení a udělal si jasný obrázek: Caroline jako policistka pracovala čtyřiadvacet hodin denně a neuměla prohrávat. Přesto Berggrenovi gratulovali všichni, koho se zeptal. Thurnovou chtěl mít každý na své straně.

	Při jejich prvním setkání utrpěl Mats Berggren šok. Po tom všem, co slyšel, nebyla tahle vysoká, štíhlá žena vůbec taková, jakou si ji představoval. Sice měla profil ostrý jako břitva, s úzkým, zobákovitým nosem a vysokými lícními kostmi, ale ukázalo se, že je vřelá a empatická, Berggren by dokonce řekl příjemná.

	 

	Teď Berggren vešel do místnosti za předsíní.

	„Zrovna ses přistěhovala?“ zeptal se.

	Ze všech pěti pokojů, které ležely za sebou směrem k Strandvägen, ulici bohatých a mocných, se nabízel výhled na zátoku Nybroviken a protější stranu poloostrova Blasieholmen. Nebyl tu nábytek, koberce, obrazy ani záclony, jenom ta rozvrzaná dřevěná podlaha.

	„To ne,“ řekla nakonec, „rodiče získali tenhle byt hned po válce. Já… ještě jsem ho nestihla zařídit.“

	„Nestihla?“ přešel Berggren k oknům. „O jaké válce je řeč?“

	„Mám jeden gauč, na kterém se můžeš vyspat,“ odpověděla a gestem ho navedla pryč od výhledu na klidnou zátoku.

	Prošli několika dalšími prázdnými sály a přišli do menšího pokoje s dveřmi, které se daly zavřít. Uvnitř stál široký, prosezený gauč.

	„Bydlíš tu sama?“ zeptal se Berggren.

	Muži už dlouho v životě Caroline Thurnové nehráli žádnou roli. Nebrala to nijak tragicky, připadalo jí, že její zkušenosti ve vztazích se nelišily od zkušeností jiných lidí. Přesto se rozhodla, že bude žít sama. Mluvila o tom nerada. Lidé totiž v její volbě žít sama spatřovali politické nebo filozofické aspekty.

	Na Berggrenovu otázku neodpověděla a místo toho řekla:

	„Na pár hodin se prospi. Potřebuješ to.“

	„Vypadá pohodlně,“ kývl Berggren hlavou ke gauči.

	Usmála se.

	„Až se vzbudíš, klidně si v kuchyni udělej kafe,“ dodala. „Mám ale málo nádobí, takže když nenajdeš žádný čistý hrnek, můžeš si vzít nějaký z myčky a umýt si ho.“

	Jestli najdu kuchyni, pomyslel si Berggren.

	Vyrůstal v padesátých a šedesátých letech s rodiči v třípokojovém bytě v ulici Hantverkargatan ve Stockholmu, hlavním městě plném víry v budoucnost a toho, čemu se později bude říkat „poctivá snaha“. Dětství bylo boj. Tloušťka ho vydělovala z party. Nesportoval, nezvali ho na oslavy. Měl vždycky větší ambice než schopnosti, a tak se ze školy stalo zdlouhavé mučení. Po otci, obráběči kovů, jenž se do Stockholmu přistěhoval z Falunu, zdědil oddanost, vášeň pro solidaritu a spravedlnost. Od matky, akademičky z Kungsholmenu, se naučil, že spravedlivá a demokratická společnost musí stát na lidech, kteří si jsou před zákonem rovni, a od obou se naučil nemyslet si o sobě, že je něco víc než někdo jiný. Odjakživa bylo jasné, že se stane policistou. Jen jednou jedinkrát v životě se mu na pár měsíců podařilo vyhrát boj s nadváhou – bylo to před přijímacími zkouškami na policejní akademii.

	Jenže ve větším než třípokojovém bytě nikdy nebydlel. „Kolik to tady vlastně má metrů?“ nemohl se nezeptat. „Víc než potřebuju,“ řekla Thurnová. „Obejdeš se beze mě?“

	„Cože?“ otázal se. „Ty někam jdeš?“

	„Něco mě napadlo,“ odpověděla. „Chtěla bych ověřit, jestli do toho domu v ulici Karlavägen nevede ještě nějaký vchod. Přes dvůr nebo garáže. To jsme vůbec nekontrolovali.“

	„Teď?“ nevycházel Berggren z údivu.

	„Já moc spát nepotřebuju. Ty se chvilku prospi.“

	Berggren věděl, že by měl protestovat, ale neměl na to energii. Místo toho přikývl, položil se na gauč ještě pohodlnější, než doufal, a okamžitě usnul.

	
25

	Za druhé světové války bylo hlavní město Černé Hory srovnáno se zemí při více než šedesáti náletech. Zdá se to absurdní, jako jakési hrubé přecenění významu Podgorici, ale tolikrát se do malebného údolí opravdu snesly bombardéry a na kdysi krásné město na soutoku řek shodily svůj náklad, jako déšť plný zla.

	Na konci války z města nic nezbylo.

	Když v padesátých a šedesátých letech komunistická strana metropoli znovu budovala, dělo se to podle stejného vzoru jako jinde v nové Východní Evropě: stavěla se nízkonákladová varianta architektonického brutalismu. Podgorica se podobně jako Stockholm stala městem, kde domy nesměly být vyšší než pět či šest pater. Ale na rozdíl od Stockholmu byla Podgorica homogenní, promyšlená, levná a bez duše.

	Pilot helikoptér Filip Živić Podgoricu miloval, i když ne pro její krásu. V posledních dvaceti letech se obraz města velmi vylepšil, ale v jeho dalším rozvoji v následujících dvaceti letech nebude hrát Živić žádnou úlohu. Zavazadla nakládal do kufru auta se smutkem v srdci.

	„Vyrazíme?“ zeptala se jeho manželka, už usazená na místě spolujezdce.

	Syn seděl na zadním sedadle, pohlcený nějakou hrou na mobilním telefonu. Mezi Černou Horou a Srbskem chlapec neviděl žádný velký rozdíl, což Filipa Živiće rozesmutnilo ještě víc.

	„Ano,“ odpověděl, „vyrazíme.“

	 

	Srbský ministr spravedlnosti Nebojša Have tušil, že na poobědové schůzce půjde o nové vyjednávání. Na rozdíl od ostatních schůzek, které musel přestát za dlouhých dní ve vládní budově v krásném rohovém domě v Nemanjově ulici 11, na ní ale nebude muset mlžit. Byl ministrem ve vládě, která se pod povrchem rozrůstala všemi směry a stavěla na kompromisech.

	Někdo zaklepal na dveře a vteřinu nato je otevřel mladý tajemník s rovnými zády a ambiciózním pohledem.

	„Je tu Filip Živić,“ řekl.

	„Dobře,“ odpověděl Have, „pošlete ho dál.“

	Have věděl, jak jeho pracoviště působí na někoho, kdo sem zavítá poprvé. Strop ve výšce skoro čtyř metrů a s dekorativním štukem, vysoká okna do ulice a těžké, světlé, sametové závěsy v okenních výklencích. Pod třpytícím se křišťálovým lustrem stála starožitná sedací souprava a na stěnách visely olejomalby slavných mužů srbských dějin. Nebylo možné, aby to na člověka neudělalo dojem.

	Filip Živić vstoupil dovnitř. Přátelství těchto dvou mužů bylo tak letité, že by ho neměly ovlivnit pozlacené stojánky na pera ani perské koberce, ale Živiće ta elegance stejně udivila.

	„Můžeme se posadit sem,“ navrhl ministr a ukázal na modernější sedací soupravu ve výklenku u okna.

	Sedli si naproti sobě.

	„Trochu mě překvapilo, když jsi mi zavolal, Filipe,“ začal Have. „Ani jsem nevěděl, že jsi v Bělehradě.“

	„Jistě,“ odpověděl Živić, „to bylo záměrem. Nikdo neví, že jsem tady. Ale myslím, že mám něco, co by mohlo naše jednání konečně dovést ke zdárnému výsledku.“

	Ministr spravedlnosti přikývl, ale mlčel.

	Have si byl jistý, že místnost je odposlouchávána, a domníval se, že ti, kdo poslouchají, to s ním myslí dobře. Ale přesto už ze zvyku raději neříkal nic, co by se v budoucnosti dalo použít proti němu. Režimy se střídaly, taková byla v zemi tradice.

	„Mám informace,“ pokračoval Živić, „o jedné loupeži. Jsou do ní zapojení lidé z Černé Hory. Celé je to… velkolepé…“

	Nebojša Have dál přikyvoval.

	„Nemůžu použít informace, které se zakládají na fámách,“ vysvětlil. „O tom už jsme mluvili, nebo ne, Filipe?“

	„Tohle nejsou jenom fámy.“

	„A ta loupež se má odehrát tady v Bělehradě?“

	„Ne.“

	„V Černé Hoře?“

	„Ne, ve Švédsku,“ řekl Živić.

	„Opravdu?“

	„Neprosil jsi o nějakou zemi z Evropské unie?“

	„Švédsko je fajn,“ potvrdil Have. „Přímo skvělé.“

	Ministr spravedlnosti by se moc rád účastnil evropské policejní spolupráce, ale vždycky to bylo něco za něco. Naposledy o tom Have se Živićem mluvil před více než rokem. Tehdy si dal záležet, aby zdůraznil, že musí jít o výměnný obchod.

	„Můžu ti poskytnout podrobné informace,“ pokračoval Živić. „Nemám příliš mnoho jmen, ale mám všechno ostatní. S tím, co vím, by švédská policie měla být schopná zjistit, kde, kdy a jak k loupeži dojde. Má to být největší loupež v dějinách Švédska.“

	Have si povzdechl.

	„Všichni plánují tu největší loupež všech dob,“ řekl. „To bývá nedílnou součástí akce.“

	„Jenže já potřebuju záruku, že dokážeš dodržet slib.“

	Ten slib dal Have svému kamarádovi z dětství před rokem. Proto tu pilot dnes seděl.

	Filip Živić se za války dostal do sporů, které mu vynesly nepřátele na život a na smrt. Několik let to vypadalo, že se na všechno zapomnělo, jenže pak staré křivdy znovu vypluly na povrch. Nevěděl proč, ale už osmnáct měsíců jeho rodina žila pod neustálou hrozbou smrti. Živić nutil ženu a syna, aby se minimálně jednou týdně stěhovali, sám spal se zbraní na nočním stolku a přerušil kontakty s většinou svých přátel a se zbytkem rodiny. Spíš aby ochránil je než sebe.

	Takový život se nedal zvládat dlouhodobě.

	Tou dobou současně srbský ministr spravedlnosti Nebojsa Have usiloval o dosažení skutečných změn v zemi prolezlé korupcí a organizovaným zločinem a na základě toho vytvořil první důvěryhodný program na ochranu svědků v Srbsku. Program, na který by se lidé mohli spolehnout. Stát jim výměnou za informace mohl nabídnout novou identitu: nový život pod novým jménem. A zdálo se, že všechny úniky informací na vládních místech se protentokrát zastavily.

	Protože Filip Živić sledoval kariéru Nebojši Haveho už od jeho prvního vstupu do politiky, pochopil, že je to jeho šance. Have měl vyšší ambice a morálku než jiní politici.

	„Nemůžu ti nic garantovat,“ řekl teď Have s vědomou obezřetností. „Hlavně proto, že všichni vědí, že se známe už léta.“

	„Řeknu to takhle,“ odvětil pilot. „Kdybych měl tak jedinečné a relevantní informace, že by se daly použít jako valuta v diskuzích se švédskou a evropskou policií, mohl bys mě zahrnout do svého programu?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl ministr. „Jednali bychom s tebou stejně jako s kýmkoli jiným.“

	„Dobrá,“ řekl Filip Živić. „Muž, který plánuje loupež, o které mluvím, se jmenuje Zoran Petrović a bydlí ve Stockholmu. Mám si nechat detaily pro švédskou policii?“

	
26

	Jméno šéfky Švédské kriminální policie se objevilo na displeji mobilního telefonu Caroline Thurnové v půl jedenácté dopoledne. Thurnová tou dobou seděla nad šálkem kávy ve Ville Källhagen na Djurgårdenu. O dost dříve toho rána objevila dveře vedoucí z garáže do domu v ulici Karlavägen, ale k ničemu to nebylo, protože garáž byla umístěná tak, že ji, stejně tak jako dům, měli zcela nezáměrně celou noc pod dohledem.

	Když se Thurnová vrátila domů a zjistila, že Berggren ještě pořád hlasitě chrápe na gauči pro hosty, natáhla si běžecké oblečení a šla si zaběhat na Djurgården. Cestou zpátky se zastavila v kavárně, aby si vypila černou, tekutou snídani.

	Šéfka Švédské kriminální policie Therese Olssonová zněla rozrušeně.

	„Dostali jsme tip,“ oznámila do telefonu. „Považujeme ho za obzvlášť zajímavý. Sejdeme se za půl hodiny před ministerstvem zahraničí.“

	Thurnová to potvrdila a zavěsila. Pak zavolala Berggrenovi. Když to zvedl, zněl rozespale. Předala mu rozkaz policejní šéfky.

	„Uvidíme se tam,“ řekl Berggren. „A díky, že jsem se u tebe mohl vyspat.“

	Na pozadí slyšela auta, a tak předpokládala, že Berggren už není v bytě.

	 

	Nebylo nijak nezvyklé, že Caroline Thurnovou zavolali na schůzku na ministerstvu zahraničí, sídlícím v budově Arvfurstens palats, jednom z nejstarších domů na náměstí Gustava Adolfa v samém srdci Stockholmu. Jedním z důvodů pro vznik Švédské kriminální policie bylo, aby se usnadnila spolupráce se zahraničními policejními úřady, a proto mezi oběma institucemi existovala přirozená součinnost.

	Když Thurnová zaparkovala svoje novotou vonící služební volvo na jednom z vyhrazených míst přímo před vstupem do budovy, uviděla Berggrena i policejní šéfku Therese Olssonovou, jak čekají na chodníku.

	Olssonová byla v uniformě, Berggren na sobě měl stejné oblečení jako v noci.

	Bylo dvacátého srpna a na švédské východní pobřeží se před několika dny vrátilo letní horko. Obloha pod mlžným oparem byla bleděmodrá a na nábřežní Strömkajen se o zábradlí opíraly rodiny obuté do nevkusných běžeckých bot a fotily se na mobil s mostem Norrbron v pozadí. Bylo teprve jedenáct. Stockholm v pozdním létě byl turistickým rájem svátečních řidičů v ulicích, batůžkářů v metru a kapsářů v každém menším davu.

	Thurnová vystoupila z auta.

	„Předběhl jsi mě,“ oslovila s úsměvem Berggrena.

	„Byl jsem hned za rohem,“ omlouval se, jako by se kvůli tomu, že přijel dřív než ona, cítil neloajálně.

	Berggren se jí chtěl zeptat na ložnici, ale uvědomil si, že na to není ta pravá chvíle.

	Po probuzení hledal Thurnovou v bytě a došlo mu, že v žádné místnosti není postel. Kromě jedněch zamčených dveří vedle kuchyně se díval všude. Ložnice tam nebyla.

	 

	Legitimovali se na recepci a po pár minutách se objevil státní tajemník ministra zahraničí.

	„Čemu vděčíme za ministrův zájem?“ zeptala se Thurnová, když vycházeli po širokém kamenném schodišti do druhého patra.

	Olssonová udělala jakési zamítavé gesto, které znamenalo, že by situaci ráda vysvětlila, ale ne právě teď. Theresu Olssonovou plně zaměstnávala její profesionální role a raději se nechala nařknout z toho, že je nudná, než že se nejasně vyjadřuje. Prodrat se celou tou nepřející policejní hierarchií až na vrchol na pozici šéfky Švédské kriminální policie se vám nepodaří s upřímností a dobrosrdečnou náturou.

	V brázdě za státním tajemníkem vpluli policisté jeden za druhým do pracovny ministra zahraničí, kde se usadili na gauč a mlčky čekali. Když vešel ministr, vstali.

	Energický muž je všechny pozdravil pevným stiskem ruky a vyzval je, ať se posadí.

	„Chápu to tak,“ řekl a Thurnová uvažovala nad tím, jestli snad jeho švédština pokaždé zní tak nepřirozeně kvůli jeho silnému nářečí, „že spolupracovat s Bělehradem budeme i nadále?“

	„To souhlasí,“ odpověděla Olssonová.

	„Jak víte,“ pokračoval ministr zahraničí, „stále ještě mám s většinou lidí na rozhodovacích pozicích na Balkáně dobré vztahy. Chtěl bych jen upozornit na to, že pokud budete potřebovat pomoc, jsem vám k dispozici.“

	„To je od vás moc hezké, pane ministře,“ odpověděla Olssonová. „Ale domnívám se, že situaci máme pod kontrolou. Současně s tím, kdy proběhl váš kontakt na ministerské úrovni, dodali srbští policisté naší styčné kanceláři v Bělehradě velmi podrobné informace, na které podle všeho narazili úplnou náhodou.“

	„No, když někdo na něco narazí, většinou to nebývá schválně, nebo ne?“ řekl ministr zahraničí.

	Berggren se zasmál a ministr ho počastoval uznalým pohledem. Caroline Thurnová reflexivně povytáhla koutky úst. Na vtipné slovní hrátky moc nebyla. Přelila se přes ni vlna únavy. Zavřela oči a upadla do mikrospánku. Za několik vteřin oči zase otevřela, aniž by si toho kdokoli v místnosti všiml.

	Spánek byl Carolinin největší nepřítel a problém. Vždycky špatně spala, a ani si nepamatovala, kdy přesně se noci proměnily ve zdlouhavé noční můry. Hádala by, že někdy koncem puberty. Začalo to jako nespavost, neschopnost v klidu spočinout. Z nocí se stalo utrpení, ze dnů mlhou zahalený boj ve snaze udržet se vzhůru, než přijde čas na další noc bez odpočinku.

	Vyzkoušela všechno možné. Večer jedla hodně nebo naopak málo, cvičila nebo už naopak po určité hodině necvičila. Pořídila si různě tvrdé matrace, zvlhčovače vzduchu a zvukové kulisy s deštěm a větrem. Začala meditovat a současně brala dlouhou řadu preparátů a léků, které jí předepisovali běžní lékaři i terapeuti. Situace se ale čím dál víc dramatizovala.

	Teprve když s tím po několika letech přestala bojovat a podařilo se jí najít správné dávky medikace, začaly být její dny zase snesitelné. Už se ani nesnažila jít si večer lehnout. Místo toho seděla ve tmě a nechala volně přicházet a odcházet myšlenky, s cílem ušetřit co možná nejvíc energie na nový den, než nastal čas znova začít fungovat na společenské úrovni.

	Mikrospánek, který dřív nesnášela, protože nevedl ke slibovanému delšímu spánku, se teď stal jejím nejlepším přítelem.

	Ale taky si uvědomovala, že je jiná a že být jiná není v pořádku. Až se jí Mats Berggren později bude ptát, kde má ve svém bytě ložnici, jako obyčejně zalže o rozkládací posteli ukryté ve stěně.

	 

	Když Caroline Thurnová a Mats Berggren o půl hodiny později odcházeli z pracovny ministra zahraničí, nebyli o mnoho chytřejší. Šéfka kriminální policie Olssonová tam stále dokola opakovala, že jde o nanejvýš významný tip. Dokonce použila slovo „jedinečný“, právě z toho důvodu kontaktoval srbský ministr zahraničí svůj švédský protějšek. Aby získal politické body na vysoké úrovni.

	Plánovaný zločin se měl stát největší loupeží ve švédské kriminální historii. A díky svým zahraničním kolegům má najednou švédská policie pořádný náskok, řekla Olssonová.

	Když se však Caroline Thurnová pokoušela zjistit, jak přesně tenhle náskok vypadá, zůstala jí šéfka kriminální policie dlužná odpověď. Přiznala, že detaily nezná. Ale ví, že tohle je jedinečná šance ukázat organizovanému zločinu na Balkáně, co Švédská kriminální policie dokáže a čeho může dosáhnout mezinárodní policejní spolupráce. Pro ministra zahraničí a vládu to znamená, že jsou Srbům zavázáni.

	„Až se vrátím, zavolám Björnu Kantovi,“ řekla Thurnová, když kráčeli po schodech dolů z pracovny ministra zahraničí v budově Arvfurstens palats. „Aby nám sdělil detaily.“

	S Kantem se neviděla od doby, kdy před několika měsíci zadrželi v hötorgetském věžáku Henrika Nilssona. Ovšem Nilsson tehdy ani nedojel na policejní ředitelství a jeho advokáti a síť kontaktů už ho odtamtud dostali. Když se Thurnová o zproštění viny dozvěděla, šla si zaběhat na Djurgården a dala si tři kolečka kolem průlivu, aby z ní vyprchal hněv. Lidé Nilssonova typu se dostali na svobodu vždycky, třebaže na případu pracovali nejlepší švédští státní zástupci. Přísahala, že pokud na ředitele Henrika Nilssona ještě někdy narazí, pošle ho sedět.

	„Björn Kant teď bohužel nebyl dostupný,“ řekla šéfka Švédské kriminální policie neutrálním tónem. „Mezinárodní státní zastupitelství vylosovalo k tomuhle případu někoho jiného. Larse Hertze.“

	„Larse Hertze?“ zopakovala Thurnová a pátrala v paměti. „To je někdo z Göteborgu? Toho myslím neznám.“

	„Tohle bude Hertzův první případ,“ odpověděla Therese Olssonová.

	Caroline Thurnová se zastavila uprostřed kroku.

	„Promiňte, ale teď jsem vás asi špatně pochopila. Budeme dělat se státním zástupcem, který ještě nikdy nepracoval na kriminálním případu?“

	„Je to podle všeho nanejvýš kompetentní člověk,“ řekla šéfka kriminální policie.

	K chodníku přijelo černé auto. Olssonová otevřela dveře a bez dalšího slova nastoupila. Thurnová a Berggren zůstali stát na chodníku před ministerstvem zahraničí a dívali se za ní.

	Thurnová v hloubi duše běsnila, ale přesto se přinutila k slabému úsměvu.

	„Asi bude na nás, abychom Larsi Hertzovi dali rychlokurz v předmětu mezinárodní zločin,“ řekla.
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	Michel Maloof viděl napůl staženými žaluziemi fotbalové hřiště, dálnici a ve větší dálce hustý les. Otevřená krabice s pizzou ze včerejšího večera byla pořád na dosah a on se teď natáhl po jednom ze zbývajících kousků, kterým odolával od oběda.

	Nevěděl, jak dlouho už na monitor zírá. Google Earth mu lezl na nervy. Odpoledne pomalu končilo a on se pořád věnoval tomuhle. Hledal něco, co stejně nešlo najít. Na stole pod krabicí od pizzy ležela vytištěná mapa, kterou dostal od Niklase Nordgrena. Maloof si ji systematicky rozdělil na čtverečky a teď mu zbývalo prohledat ještě stejně velké území, jako které už prošel.

	Jistou útěchu mu poskytovalo jedině vědomí, že na severu města, na Lidingö, dělá Nordgren naprosto totéž, co on.

	 

	O tři dny později v půl sedmé večer ji Michel Maloof uprostřed pixelové verze skutečnosti od Google Earth objevil. Dolly. Poslední týden ho ze záře monitoru a špatného rozlišení fotografií chvílemi rozbolela hlava, takže když ji přede dvěma malými budovami v lese na Värmdö zahlédl poprvé, byl si jistý, že si to jenom namlouvá.

	Naklonil se zpátky, upíral pohled na monitor, ale nemohl dojít k jinému závěru, než že to, co vidí na snímku, který nahodile pořídil americký satelit, je skutečně přesně to, co hledá.

	Helikoptéry nemají kola, a proto přistávají na čtverhranné kovové plošině s kolečky – takzvané dolly –, která se jednoduše dá dotáhnout, buď ručně, nebo pomocí malého vozidla, do hangáru a z hangáru. To, co Maloof viděl na rozmazané fotce, vypadalo přesně jako taková plošina.

	Otevřel si novou záložku, na Googlu si našel fotku jiné dolly a přizpůsobil si ji tak, aby ji mohl srovnat se snímkem z Google Earth.

	Zíral na oba dva snímky a zavolal Nordgrenovi.

	„Ahoj. Už můžeš… asi už můžeš vypnout počítač.“

	V telefonu bylo ticho. Maloof slyšel jenom Nordgrenův dech.

	„Chceš říct, že jsi… že jsi to našel?“

	„Přesně tak.“

	„To jako fakticky?“

	„Jo. Na devadesát devět procent.“

	„Neuvěřitelný.“

	„Ještě to zítra prověřím. Tak fajn. Dobrou noc.“

	„Konečně,“ prohlásil ulehčeně Nordgren.

	 

	Myttinge leží v severní části ostrova Värmdö.

	Maloof vyzvedl Samiho Farhana na Slussenu těsně před obědem. Společně jeli v Maloofově stříbrošedém seatu směrem na Gustavsberg. Díky dálnici jim to na Värmdö netrvalo déle než něco přes půlhodinu, ale silnice za Ängsvikem a Siggesta gårdem pak byla úzká a plná zatáček. I když nebyl žádný provoz, bylo skoro nemožné dosáhnout nejvyšší povolené rychlosti.

	A pak se najednou vynořil.

	Hangár.

	Neokázale a bez ostrahy stál přímo u silnice. Plot kolem pozemku byl z obyčejného pletiva. Za zatáčkou našli lesní pěšinu, kde zaparkovali, a pěšky se vrátili zpátky, aby si ověřili, že jsou na správném místě.

	Policie měla na bráně a na domě, který sloužil jako terminál helikoptér, vlastní nálepky. Byly tam dva prosté hangáry a bočním oknem bylo vidět vrtulník.

	Cestou zpátky do města zněl Sami nadšeně.

	„Je to, jako by ho odložili do domečku na hraní.“

	„To teda jo,“ řekl Maloof.

	„Dostat se tam s Nickovými mobilními bombami bude hračka.“

	Přejeli přes Danvikstull a pokračovali ulicí Stadsgårdsleden, podél níž kotvily velké výletní lodě a čekaly na své platící účastníky konferencí.

	„Můžu tě zavézt domů,“ navrhl Maloof. „Mám něco až ve dvě.“

	„Nemohl bys mě spíš vysadit u náměstí Sergels torg?“ zeptal se Sami. „Slíbil jsem Karin, že se tam zastavím v obchodě s kočárky pro náhradní kolečka.“

	Zatímco Sami dopodrobna vyprávěl o svévolné zamykací funkci koleček dětských kočárků, projel Maloof ulicí Skeppsbron, minul králův ošklivý zámek a pokračoval přímo přes most Strömbron. Královská zahrada svítila zelení a krásou dokonce i bez svých proslulých jilmů, lidé seděli na trávnících kolem sochy Karla XII. a užívali si tepla. Školní rok už začal, ale nebylo to znát: doba dovolených jako by ještě neskončila.

	„Sakra, to je ale pohodička,“ okomentoval Sami lehce oděné milovníky opalování i s jejich přinesenými svačinami a stáhl okénko na straně spolujezdce.

	Protože autobus před nimi odbočoval k zastávce, Maloof zastavil.

	„Do hajzlu!“ vykřikl Sami. Bylo to tak nečekané, že Maloof, který se chystal rozjet, šlápl na brzdu.

	„Sleduj! Do hajzlu, čum!“

	„Co se kurva děje?“

	Maloof cítil, jak se mu tělem rozlévá chlad. Dodávka adrenalinu přišla jako na objednávku.

	„To je on!“ zařval Sami a ukazoval okénkem. „Ten Turek! Hassan Kaya! To je ten zasranej krevetovej zloděj!“

	A než Maloof stačil pochopit, o co jde, otevřel Sami dveře od auta a vyběhl na ulici. Nějaké červené porche za skřípotu brzd zastavilo na místě, lidé, kteří právě vystoupili z autobusu, se zastavili a ukazovali na Samiho, ale ten běžel dál.

	„TY HAJZLE!“ křičel.

	„STŮJ!“ volal Maloof.
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	Brzy ráno druhého dne po schůzce na ministerstvu zahraničí zavolali Thurnovou a Berggrena do kanceláře státního zastupitelství v ulici Östermalmsgatan. Ve tři čtvrtě na devět se sešli v nedaleké bistru Seven Eleven. Oba si koupili kávu a Berggren neodolal nabídce a za pětikorunu si objednal ještě mandlového šneka v akci. Aby porážka nebyla tak trýznivá, snědl ho ještě dřív, než z obchodu stihl odejít. Thurnová měla co dělat, aby neodvrátila pohled, protože Berggren se celý upatlal. Styděl se a rozuměl jí.

	„Nechceš ubrousek?“ zeptala se.

	Zavrtěl hlavou a olízl si zamazané prsty.

	„Už půjdeme,“ řekl. „Nemůžu se dočkat. Slyšel jsem, že půjde o něco fakt promyšleného. Něco jako Národní muzeum.“

	Berggren narážel na jeden z nejtroufalejších počinů, které se ve švédských kriminálních dějinách odehrály. Lupiči tehdy udeřili dva dny před Štědrým večerem, v pátek, těsně před koncem otevírací doby, když bylo muzeum prakticky prázdné. Sebrali tři malby nevyčíslitelné hodnoty velikosti pohlednice, dva Renoiry a jednoho Rembrandta, a strčili si je za bundy. Pak uběhli dvacet metrů k čekajícímu člunu a vytratili se do černočerné tmy ve stockholmských vodách.

	Caroline Thurnová cosi zamumlala.

	„Nedělalas na tom náhodou?“ zeptal se opatrně Berggren, aby nepůsobil příliš zvědavě.

	„Dělala,“ odpověděla Thurnová. „Ty obrazy ukradli mladší bratři Aliho Farhana, který je tam taky poslal. Dělalo nás na tom hodně. Bez FBI bychom to nezvládli. Ale chytili jsme je. Tedy nejenom bratry Farhanovy, bylo do toho zapletených mnohem víc lidí. Odsoudili je za překupnictví.“

	„No jistě,“ řekl Berggren a předstíral, že si vybavuje to, co on a všichni ostatní policisté už dopodrobna věděli, protože o pátrání se psalo skoro stejně obsáhle jako o loupeži. „No, ohánět se automatickými zbraněmi je jedna věc, ale uzavřít obchod je pak větší problém.“

	Caroline Thurnová na to nic neřekla. Nebyla si jistá, jestli souhlasí. Samozřejmě bylo k obchodování zapotřebí jiného talentu, ale souviselo to s mírou obtížnosti? A jak se dá ohodnotit riziko, které člověk podstupuje? Zločinci často dávají v sázku svůj život, a přitom jde většinou o zlomek částky, o kterou ředitel Henrik Nilsson ročně připraví švédský stát na daních. A Nilsson riskuje jedině to, že bude muset zaplatit pár pokut. V branži klasických loupeží už nejsou vklady přímo úměrné výnosům, na rozdíl od novodobých loupeží, v bankovním a finančním světě, kde se točí velké peníze.

	Ale zločin je zločin, pomyslela si Thurnová, nehledě na to, jestli se odehrává za psacím stolem nebo venku na ulici.

	 

	Státní zástupce Lars Hertz seděl v jedné z neosobně zařízených služebních místností na dlouhé a tmavé chodbě státního zastupitelství.

	Svižně se zvedl a policisty po příchodu do místnosti přivítal pevným a nadšeným stiskem ruky. Byl to muž v nejlepších letech, na pohled ve formě a se smyslem pro módu, v přiléhavé, pečlivě vyžehlené, bílé košili. Vypadal sympaticky, vrásky na čele poukazovaly na starostlivou ohleduplnost, bohatá blonďatá kštice a modré oči prozrazovaly energii a mládí.

	Berggren, z chůze do schodů celý zadýchaný, si z kapsy u kalhot vyndal kapesník, a když se posadil na tvrdou dřevěnou židli před stolem státního zástupce, otřel si čelo. Thurnová si sedla na židli vedle něj.

	„Takže,“ začal Hertz, „vypadá to, že je celá tahle historka pěkná senzace, že?“

	Berggren si vyndal poznámkový blok a propisku. Měl to ve zvyku, s papírem a perem v ruce se mu líp přemýšlelo, i když si své poznámky pročítal jenom zřídka.

	„Co je senzace?“ zeptala se Thurnová.

	To slovo jí připadalo hrozné, znělo jako z vulgárního titulku bulvárních novin a do policejní práce nepatřilo.

	„No, senzace je, jak jsou informace, které jsme obdrželi, detailní,“ odpověděl Hertz nejistě.

	„Tenhle případ nám přidělili teprve včera,“ řekl Mats Berggren. „Takže bychom se samozřejmě rádi dozvěděli víc.“

	„Jistě,“ hlesl Hertz, „jistě. Chápu. Takže… jak jste asi slyšeli, bude to moje první soudní řízení.“

	„Určitě to půjde dobře,“ řekla Thurnová povzbudivě.

	„Potřebuju vaši pomoc,“ odpověděl státní zástupce. „Máte zkušenosti, které mi chybějí. Jsem si dobře vědom svých nedostatků.“

	Podíval se z Thurnové na Berggrena a zase zpátky. V průběhu své kariéry se naučil nemarnit čas s pesimisty a sýčky. Chodby a kanceláře na státních soudech a zastupitelstvích byly plné sucharů zabarikádovaných v potemnělých pracovnách, kteří zamítali každou možnost jako zbytečnou.

	Zaškatulkovat si policisty sedící u jeho stolu pro něj bylo obtížnější. Jeden byl opakem druhého: vysoká žena, krásnější, než jakou se dělala, se ještě pořád povzbudivě usmívala. Na půvabnější povýšenost ještě nenarazil. A vedle ní zpocený tlouštík, kterého by nikdo za krásného nepovažoval, který si zapisoval každé slovo a s naprostou samozřejmostí na sebe bral roli podřízeného.

	„Informace nám poskytla srbská policie,“ spustil Hertz. „Jméno jejich prvotního zdroje nemáme, ale jde o člověka, který v Srbsku požádal o zařazení do programu na ochranu svědků a bylo mu vyhověno.“

	Hertz si odhrnul stranou ofinu sestávající z pořádného chomáče vlasů.

	„Programu na ochranu svědků?“ zopakovala Thurnová. „V Srbsku? To je, jako by se schovával za pouliční lampou.“

	„To bych neřekl,“ nesouhlasil Hertz, jehož se ta poznámka na účet evropského právního státu dotkla. „Mluvíme přece o našich kolezích, nebo ne, komisařko? Kromě toho je v zájmu celé Evropy, aby program na ochranu svědků opravdu fungoval.“

	„Říkáte, že prvotní zdroj je pod ochranou svědků?“ přerušil je Berggren. „Znamená to, že zdrojů je několik?“

	Státní zástupce přikývl.

	„Poté, co dostali první tip, začali srbští policisté odposlouchávat několik telefonů. Jeden z nich, ten nejaktivnější, je v pravidelném kontaktu s jistou osobou ve Švédsku.“

	„S kým? Máte jméno?“ zeptal se Berggren. „Řekněte nám, co víte.“

	„Víme, že se plánuje loupežné přepadení jednoho skladu hotovosti ve Stockholmu,“ řekl Hertz. „Ne transportu hotovosti, ani kurýra, ale samotného skladu. Člověk, od kterého jsme dostali původní tip, byl po dlouhou dobu jedním z těch, kdo přepadení chystají. Podle všeho je zcela důvěryhodný, je to zkušený pilot vrtulníků z dob občanské války v Jugoslávii.“

	„Pilot vrtulníků?“ zopakoval Berggren a vzhlédl od poznámkového bloku. „Chystají se ti lupiči letět vrtulníkem?“

	Berggren se zasmál, jako by řekl nějaký vtip, ale když viděl, jak se státní zástupce tváří, zmlkl.

	„Ano,“ odtušil Hertz. „Podle dostupných informací plánují lupiči přiletět vrtulníkem ke skladu hotovosti někde na území Stockholmu. Mělo by se jednat o čtyřpodlažní budovu. Za pomoci výbušniny chtějí udělat díru do střechy. Mají také v plánu zneškodnit policejní vrtulník, aby se bez komplikací dostali z místa činu.“

	V místnosti zavládlo ticho. Ani Caroline Thurnová netušila, co na to má říct. Takhle podrobné informace od důvěryhodného zdroje dostávali zřídkakdy.

	Hertz se usmál. Uvědomoval si, že mu všechno hraje do karet. Znova si odhrnul ofinu z čela.

	„Které sklady hotovosti ve Stockholmu odpovídají…“ začal Berggren, ale než větu stihl dokončit, ujal se Hertz opět slova.

	Státní zástupce dobře věděl, jak se dávkují informace. Měl toho na srdci víc.

	„S pomocí našich jedinečných zdrojů,“ pokračoval a znělo to, jako by mluvil před velkým obecenstvem, a ne před dvěma policisty, „se nám navíc podařilo doplnit informátorovu výpověď. Proto víme, že přepadení se odehraje patnáctého září.“

	„To je za tři týdny,“ zalapal Berggren po dechu.

	„Přesně tak. Trochu víc než tři týdny. Informace jsou čerstvé, ale přitom nám ještě poskytují čas na přípravu.“

	„Neuvěřitelné,“ vydechla Thurnová.

	Teď už by souhlasila, že tenhle tip je „senzace“. Jenže Hertz ještě neskončil.

	„Víme, že vrtulník, kterým se mají lupiči přepravit ke skladu hotovosti a zase odletět, je pravděpodobně Bell 206 JetRanger,“ pokračoval, aby policisty ohromil.

	„Určitě půjde snadno vypátrat,“ přerušila ho Thurnová. „Co myslíš, Matsi? Přece existuje nějaká švédská evidence vrtulníků, ne?“

	Než se Berggren zmohl na odpověď, Hertz maličko zvýšil hlas, aby na otázku odpověděl a dokončil svůj monolog.

	„Evidence nám nepomůže. Tenhle typ vrtulníku je zcela běžný a k jeho koupi pro soukromé účely nikdy nebylo třeba žádné speciální povolení. Navíc s ním klidně můžou přiletět z nějaké naší sousední země, nebo z Německa. Protože tahle loupež bude velká. Domníváme se, že do příprav se zapojí asi dvacítka lidí a kořist by se měla vyšplhat na nejméně deset milionů eur.“

	Thurnová a Berggren na státního zástupce upírali pohled.

	„To je ode mě všechno,“ přikývl Hertz.

	Mlčky seděli v neosobní kanceláři Larse Hertze. Mats Berggren s pusou dokořán, Thurnová s širokým úsměvem na rtech.

	„Máte štěstí, Larsi,“ řekla.

	„Ano. Tedy, jak to myslíte?“

	„Pravděpodobnost, že ve svém prvním soudním řízení uspějete, je dost vysoká.“

	Vstala a Berggren jejího příkladu následoval.

	„Víme tedy, co lupiči chtějí udělat,“ shrnula to. „Víme, kdy to chtějí udělat. A zbývá zjistit, kde to chtějí udělat. Moc alternativ se ale nenabízí. Jak dlouho tyhle informace máte?“

	„Od předvčerejšího večera,“ odpověděl Hertz. „To za námi v Bělehradě přišla srbská policie, ale pak se to protáhlo schůzkou ministrů.“

	„Ztratili jsme několik dní?“ otázala se Thurnová.

	„Tlačila na nás srbská policie,“ ujistil ji Hertz.

	„A co ten švédský kontakt?“ otázal se Berggren. „Neříkal jste, že srbská policie odposlouchávala nějakého Švéda?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Hertz.

	„Máme jeho jméno?“ zajímala se Thurnová.

	„Zoran Petrović. To on má loupež provést,“ odpověděl státní zástupce Lars Hertz.

	„Do hodiny,“ řekla Thurnová velmi zřetelně, „budeme mít Petroviće pod dohledem. Čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Chci odposlechy. Chci slyšet všechno, co říká. Chci mít mikrofony u něj v autě. U něj v práci. U něj v ložnici. Rozumíte? Chci vědět, komu volá, odkud je jeho máma, s kým chodil do školy. Všechno. Chápete, Larsi?“

	Lars Hertz přikývl, všemu rozuměl. Nechal si však pro sebe, že už o dané informace požádal, a taky už věděl, že Zoran Petrović v policejním trestním rejstříku ani v žádných jiných rejstřících není. Nic z toho neřekl. Záleželo mu na tom, aby jejich první schůzka skončila pozitivně.

	„Zařídím to,“ souhlasil. „Dostanete všechno, co mám.“

	
29

	Michel Maloof zajel svým autem ke straně a z místa řidiče sledoval povyk, který se spustil na jižní promenádě Královské zahrady.

	Sami přeběhl vozovku. Auta brzdila a troubila na něj, lidé mu hrozili pěstmi. Ale boxer nic z toho neviděl, běžel jako o život.

	U jednoho z venkovních stolků zaplněné předzahrádky seděl Hassan Kaya, Turek, který z nich vymámil peníze na dovoz krevet, a pak se nad ním slehla zem. Byl to on. Žádný přelud.

	Sami nepřemýšlel, nedokázal to: kolikrát po nocích snil, že Hassana Kayu najde? A teď ho našel.

	„TY HAJZLE!“ křičel a běžel k němu, pěsti zaťaté a v očích nenávist.

	Když Sami doběhl až k řadě stolů nejblíž vozovce, Kaya si všiml, k čemu všechno to pozdvižení na ulici. Na rozběsněného, běžícího Samiho Farhana zděšeně vyvalil oči a překotně se postavil. Stůl, u něhož seděl, se převrhl, talíř s jídlem se rozbil na štěrku na zemi a Kaya se dal na zběsilý úprk, při kterém porazil několik dalších stolů. Rozeběhl se k ulici Hamngatan, pryč z dosahu nebezpečí.

	Sami svým těžkým tělem rozrážel stoly. Místo aby to vzal okolo po vyasfaltované promenádě, kde by jednoduše mohl oběhnout kolemjdoucí zaměstnance různých kanceláří, změnil se v naprogramovaného robota. Odstrkával stranou stoly i lidi, kteří se postavili, aby mu dali najevo svou nelibost a zastoupili mu cestu. Sami se podobal těžkému žacímu stroji, přejíždějícímu po neposekaném obilném poli. Nechával za sebou převržené židle a stoly, plačící děti a zmatené hosty restaurace.

	Kaya utíkal rychleji, než jeho těžké, staré tělo vlastně bylo schopné zvládnout.

	„Stůj, ty hajzle!“ vykřikl Sami.

	To Turka přimělo zařadit ještě vyšší rychlost. Zahnul doprava za roh domu, kde obědval, a pak zpátky přes ulici.

	Maloof stál u chodníku s nastartovaným motorem. Kaya běžel směrem k němu. Když byl pět šest metrů od něj, mohl Maloof zařadit a Turka srazit, kdyby chtěl.

	Ale to bylo to poslední, o co stál.

	Naopak.

	Po týdnech hledání konečně našel policejní helikoptéru. Neměl nejmenší zájem budit pozornost. A Sami by měl uvažovat stejně jako on. Jenže když Maloof přes čelní sklo sledoval rozzuřeného boxera, jak přebíhá ulici a žene se za Turkem pádícím po ulici Arsenalsgatan, bylo mu jasné, že Samiho mohutné tělo teď vedou jiné pohnutky než racionální úvahy.

	 

	Hassan Kaya vběhl do stanice metra Kungsträdgården. Sami mu byl v patách. Všiml si, že Turkovi dochází dech. Že jeho energická výbušnost, podnícená strachem, už vyhořela.

	Sami ho doháněl.

	Uvnitř v metru vedly krátké eskalátory dolů do vestibulu, kde se prodávaly lístky. Kaya ale seběhl po obyčejném schodišti po pravé straně a pak se vrhl přes vysoké turnikety. Málem se mu to podařilo, ale zachytil se jedním chodidlem, zakopl a na druhé straně spadl na zem. Vyškrábal se na nohy a zamířil k jezdícím schodům vedoucím dolů k nástupištím, ale bylo zřejmé, že ho už opouštějí síly.

	Samimu to dodalo novou energii. Tahle stanice byla konečná modré linky a uprostřed dne zela prázdnotou. Sami měl dost času na to, aby použil kartu a prošel turnikety. Za nimi se dal znovu do běhu.

	Teď uvidíš, ty hajzle.

	Kaya už byl u eskalátorů, ale jestli Sami něco uměl, tak běhat po schodech. Kungsträdgården byla nejníž položenou stanicí v hlavním městě, skoro třicet metrů pod povrchem, a jezdicí schody tam byly nekonečně dlouhé a prudké. Sami cítil, jak mu roste sebevědomí. Teď je ten krevetový podvodník vyřízený. Sami běžel dál, jako by Kaya byl rudý hadr, a měli teď mezi sebou jen několik metrů.

	K Samiho překvapení Kaya minul první eskalátor, který vedl dolů, a místo toho utíkal k tomu nejvzdálenějšímu. Byl nyní tak blízko, že se ho Sami skoro mohl dotknout.

	Turek nemotorně vylezl na římsu jezdících schodů. Na červené mříži táhnoucí se po pravé straně eskalátorů visely celou cestu dolů do podzemí reklamní cedule a Kaya zoufale jednu z nich strhl, tenhle týden na nich byl plakát s výzvou k pití jisté limonády.

	Sami nechápal, o co Turkovi jde. Bylo mu to jedno. Natáhl se po něm a vtom se Kaya vrhl vpřed, ležel na plechové ceduli břichem dolů jako na sáňkách a po ocelovém pruhu mezi eskalátory klouzal dolů. Lišty, které tam s pravidelnými rozestupy vyčnívaly, ho nedokázaly zastavit. Pokaždé, když sáňky najely na lištu, ozvalo se cvaknutí, ale Turek bleskově nabíral rychlost.

	„Co to sakra…?“

	Sami se hnal dolů po jezdících schodech a z Kayi přitom nespouštěl oči. Rychlost ocelových sáněk se zvyšovala, jako by je vystřelil katapultem. Kaya se řítil do podzemí. Brzy už nebude mít šanci zabrzdit. Jelo to moc rychle.

	„Kurva,“ zaklel Sami, i když přesně nevěděl proč. „Kurva!“

	Jeho nohy, podobající se jehlám rozjetého šicího stroje, sbíhaly po vysokých stupních eskalátoru.

	„Kurva!“

	Kdesi dole v podzemí se mu Kaya ztratil z dohledu.

	To si ho Sami zase nechal utéct?

	Ale když asi o minutu později seběhl na liduprázdný začátek nástupiště, byla z Hassana Kayi krvavá hromádka ležící na betonové podlaze pod kopií jakési kamenné antické sochy, několik metrů od konce eskalátoru. Plechové sáňky nebyly nikde vidět, což dost vypovídalo o Kayově závěrečném letu vzduchem.

	Sami se zastavil. Rozhlédl se. Nikde nikdo. Pomalu přešel k Turkovi, přidřepl si a opatrně ho otočil.

	„Nemám je,“ zamumlal Kaya.

	To byla jeho první slova. Obličej měl potřísněný krví, oči zavřené. Když znovu otevřel ústa, vytekla mu na bradu krev.

	„Tys přišel o pět melounů, ale já o deset,“ zasténal. „Ten zasranej kapitán si koupil ty svý podělaný mrazáky a zmizel. Podrazil nás všechny.“

	Turkův hlas slábl. Sami se sklonil a zachytil jeho poslední slova pronášená už jenom šeptem.

	„Neodvažoval jsem se… bál jsem se, že mě zabiješ… omlouvám se…“

	Pak upadl do bezvědomí.

	Když se Sami vracel po eskalátoru nahoru, viděl, jak se Kayovi pořád ještě zvedá a klesá hruď: přežije to.

	V ulici Kungsträdgårdsgatan na něj v autě čekal Maloof. Sami si nasedl.

	„Vážně si myslíš, že to bylo nutný?“ zeptal se Maloof. „Zrovna teď, dneska?“
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	„Nejsi nějaký nervózní?“ dobíral si ho Zoran Petrović.

	Michel Maloof se jako obvykle usmíval od ucha k uchu, ale Petrović si všiml záblesku nejistoty, který se v očích jeho nevysokého přítele objevoval jenom zřídka.

	„No jasně,“ odpověděl Maloof a přejel si rychle rukou po bradě. „Ale ne… jsem… v pohodě. Jasně, že do toho půjdeme. A ten tvůj pilot…“

	„Živić.“

	„Živić. Je dobrej, že jo?“

	Petrović se usmál.

	Stáli spolu kousek od startovací plochy pro vrtulníky na roslagenském letišti, na jižním okraji Norrtälje. Maloof mu o Samim a honičce s Hassanem Kayou neřekl. Ještě pořád ho vyvádělo z míry, když si vzpomněl, jak impulzivně Sami zareagoval. O tomhle Petrović vědět nemusí.

	Byla krásná neděle, voda v jezeře Limmaren se ve vánku lákavě třpytila, obloha byla světle modrá a bílé pruhy mráčků si udržovaly patřičný odstup někde v dálce nad Baltským mořem. Rozdíl mezi tím, jak to tu vypadalo teď ve dne a jak tehdy, když tu byli v noci s Mannem Lagerströmem, byl menší, než by se dalo čekat. Uběhlo celé léto, ale krása a klid, které na tom místě panovaly, zůstávaly.

	Pokud jste tedy stáli zády k průmyslové oblasti, nacházející se naproti přes ulici.

	„Můžeme zaletět k mým kámošům na ostrov Blidö,“ navrhl Petrović. „Znám jednoho kluka, co tam má norkovou farmu. Myslím, že začal i s fretkami. Jedno zvíře mu vynese čtyřicet tisíc. Kdysi dávno jsem mu pomáhal dostat tam první párek. Schovali jsme je do gumových trubek, které jsme používali, když jsme na stavbě zaváděli vodu do koupelen a záchodů.

	Norkové můžou být hubení jako žížaly. A fretky asi taky, nebo ne?“

	Maloof přikývl a Petrović se jal vyprávět dlouhou historku o tom, co se stalo, když náklaďák se stavebním materiálem přejel hranici mezi Sovětským svazem a Finskem a jedno z těch zvířat začalo v nákladovém prostoru pískat. Maloof Petroviće moc neposlouchal, ale když měl pocit, že je to třeba, široce se usmál.

	 

	Před jejich očima se odehrávala jistá činnost. Po několika větrných týdnech na začátku srpna meteorologové konečně přislíbili klidný a krásný víkend. Nejeden majitel soukromé helikoptéry zaparkované v hangáru to pojal jako záminku k tomu, aby se po dlouhé letní přestávce znova dostal do vzduchu.

	Petrović a Maloof si dávali pozor, aby nikomu nepřekáželi. Stáli několik metrů od vrat hangáru, na samém kraji lesa, a pozorovali jednoduchý traktor, který ty velké létající stroje vytahoval se zařazenou zpátečkou z hangáru. Vrtulníky připomínaly rozzlobené čmeláky se svěšenými tykadly. „Hračky pro lidi, co už si koupili všechno,“ řekl Petrović. „No jasně,“ souhlasil Maloof.

	„To já bych si raději koupil bentleye.“

	„Jasně,“ přikývl Maloof, kterého auta vůbec nezajímala.

	Michel Maloof helikoptérou nikdy neletěl, ale došel k závěru, že to musí aspoň jednou zkusit, než půjdou do akce. Jak je vrtulník uvnitř velký? A jak velký je úložný prostor? Navigovat v noci snad nebude problém, ale pokud budou mít vypnutý komunikační systém, aby minimalizovali riziko, že je zachytí radar, otázkou zůstává, jak nahoře ve vzduchu funguje normální GPS.

	Nejen Maloof se domníval, že je tenhle dnešní výlet nezbytný. Dokonce i Filip Živić, srbský bojový pilot, kterému Petrović už zaplatil, během léta trval na tom, aby si s helikoptérou mohl zalétat, než ji použijí naostro. Nebylo na tom nic divného. Každý létací stroj má svoje specifika, vysvětloval Živić, a Maloof s Petrovićem oceňovali pilotovo domnělé nasazení a pečlivost.

	Petrović kontaktoval Manneho a ten přislíbil, že jim bílou helikoptéru na pár hodin bez rizika půjčí. Manne zapíše do knihy letů jméno běžného pilota, a pokud se někdo zeptá – což nebylo moc pravděpodobné –, bude prostě tvrdit, že se přepsal. Už se to bohužel stalo i dřív.

	Maloof se navíc na setkání s pilotem těšil. Těšil se na to, že se mu podívá do očí. Tahle akce stála a padala s pilotovou šikovností, a proto na tom Maloofovi tak záleželo.

	„Když dokáže letět sto padesátkou pod mosty v Chorvatsku, a to myslím vážně, tak ti garantuju, že postaví vrtulník na střechu ve Västberze,“ řekl Petrović.

	„No jasně,“ odtušil Maloof. „No… vlastně… to nemůžeš vědět, ne?“

	Teď se podíval na hodinky.

	„Jsou dvě hodiny dvacet.“

	Krátce se zasmál, jako by se omlouval, že na to poukazuje, a pak se nervózně poškrábal ve vousech.

	„To je divný,“ uznal Petrović. „Na náš sraz v Černé Hoře přišel na minutu přesně.“

	„Aha,“ řekl Maloof.

	„Zavolám mu a zjistím, co se děje.“

	Petrović měl Živiće v mobilním telefonu uloženého pod P jako pilot. Nevyzvánělo to, jeho mobil byl vypnutý.

	Petrović koupil Živićovi letenky do Švédska, a taky mu zamluvil pokoj v hotelu August Strindberg v ulici Tegnérgatan. Petrović tam znal nočního recepčního a výměnou za jisté služby mohl dostat pokoj zdarma, kdykoli chtěl.

	Zavolal do hotelu.

	„Jakže se jmenuje?“ zeptala se recepční.

	„Filip Živić,“ odpověděl Petrović a vyslovoval přitom obzvlášť zřetelně. „Ubytoval se včera k večeru.“

	V telefonu bylo na chvíli ticho, potom se hlas ozval znovu.

	„Je mi líto, ale tenhle host se vůbec neubytoval.“

	„Cože?“

	Petrović se od Maloofa instinktivně odvrátil, aby skryl svou reakci.

	„Vidím v záznamech, že jsme pod tím jménem očekávali nějakého hosta,“ pokračovala recepční. „Ale žádný Živić se bohužel nikdy neubytoval. Víc toho nevím.“

	 

	Toho odpoledne se Michel Maloof vrtulníkem neproletěl.

	V Maloofově seatu se společně vraceli do Stockholmu. Zoran Petrović přišel v autě na nejméně desítku možných vysvětlení toho, co se stalo. Třeba Filip Živić onemocněl. Třeba ho bolí břicho z jídla na palubě letadla z Chorvatska a je mu tak zle, že ani nevyleze z postele, aby zavolal, že schůzku ruší. Nebo se mu stalo něco cestou na letiště v Dubrovníku, odkud měl let zarezervovaný, protože se odtamtud snáze hledalo přímé spojení. Třeba ho přepadli cestou autem, zbili ho a vzali mu telefon, pas a peníze. Co když teď leží v rozsedlině nějakého útesu u chorvatského pobřeží a nemá možnost se ozvat?

	„No jasně,“ souhlasil Maloof. „Nebo… cokoli jiného?“

	„Až přijdu domů, během pěti minut zjistím, co se stalo,“ slíbil Petrović. „Pěti minut.“

	„No jasně. Pěti minut.“

	Maloof vysadil vysokého Jugoslávce v ulici Upplandsgatan. Petrović ulici nenuceně přešel a řečí těla se pokoušel dát najevo, že má situaci plně pod kontrolou. Ale jakmile se za ním zabouchly dveře, rozeběhl se po schodech nahoru.

	Na psacím stole v pracovně našel svůj černohorský mobil, zavolal strýci do Podgorici a popsal, jak se věci mají.

	Lokalizovat Filipa Živiće dostal na starost otcův bratr, protože právě díky jeho kontaktům pilota najali.

	Strýc slíbil, že všechno prověří. Když Petrović dodal, že to potřebuje vědět do večera, strýc se pobaveně zasmál a sdělil mu, že to nepůjde. Vyráží na fotbal a potom si chce zajít na pivo. Je neděle.

	Petrović neměl sílu se s ním dohadovat. Místo toho zavolal ještě několika osobám z Černé Hory a k večeru už se pět lidí paralelně snažilo zjistit, co se Filipu Živićovi stalo.

	 

	Jenže žádný z nahozených háčků té noci Živiće nezachytil. Petrović byl čím dál nervóznější. To nebyl pocit, na který byl zvyklý.

	K ránu usnul a dopoledne ho probudilo vyzvánění černohorského telefonu.

	Ani nevstal z postele, nahmatal mobil a ještě se zavřenýma očima hovor přijal.

	„Hmm?“

	„Je pryč.“

	Volal strýc.

	Petrović se v posteli posadil. Po spánku nebylo ani památky.

	„Slyšíš mě?“

	„Jo.“

	„Je pryč. Zmizel. On, jeho rodina, žena a kluk, všichni jsou pryč.“

	Tělo mu zaplavil vztek. Upřeně se díval před sebe, ve spáncích mu pulzovala krev.

	„Jak to myslíš, že je pryč?“

	„Jeho byt je prázdný. Nikdo je neviděl odjíždět. Nikdo neví, kde jsou. Naposledy je kdosi viděl před několika týdny.“

	Zoran Petrović mrštil telefonem na druhý konec pokoje. Přístroj se roztříštil na tisíc kousků o ústřední topení pod oknem. V ložnici o patro výš vzbudil sousedy Petrovićův řev.
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	Bylo pět hodin ráno a Niklas Nordgren se Samim Farhanem vystoupili z auta, které Michel Maloof zaparkoval v ulici Malmskillnadsgatan, hned za rohem ulice Mäster Samuelsgatan. Nacházeli se teď kousíček od samého centra Stockholmu, města s milionem obyvatel, ale přesto tu bylo takové ticho, že slyšeli vlastní dech.

	Maloof Nordgrenovi ani Samimu o zmizelém pilotovi helikoptér ještě neřekl. Petrović tvrdil, že je ještě naděje, že se objeví, a dokud tu ta možnost byla, nechtěl Maloof přátele znepokojovat.

	Centrum zelo prázdnotou. Kancelářské budovy kolem náměstí Sergels torg dnes zůstanou opuštěné, kromě tu a tam nějakého toho letního brigádníka. Švédsko se pomalu přizpůsobilo Evropě a ze srpna se stala dlouhá rozběhová dráha před podzimem. V létě rodilí Stockholmané z centra prchali. Jestliže si mohli dovolit bydlet v centru Stockholmu, mohli si dovolit i letní sídlo v šérách nebo last minuté týden v Řecku. Nechávali za sebou uzavřené, rozkopané ulice, které podnik správy silnic opravoval v době, kdy nastalé zácpy a chaos dráždily jenom německé turisty s karavany, americké pasažéry výletních lodí a jihošvédské rodiny s dětmi. Za týden opět nastane běžný pracovní týden, práce na silnicích skončí a brigádníky pošlou domů. Teď však ve městě ještě panovala letní pohoda.

	Nordgren obešel auto a z kufru vyndal svůj velký batoh.

	Měl v něm plastickou trhavinu, baterii a detonační kabely. Rozbušky měl jako obvykle uložené v péřové vestě.

	Všichni tři lupiči se společně vydali k ulici Jakobsbergsgatan. Slunce už vyšlo, ale schovávalo se za bílým oparem. Ve vzduchu byl cítit chlór a rozlité pivo, mezi domy u náměstí Oxtorget poletoval zmatený racek, ale z pouličního života kolem náměstí Stureplan sem nedoléhalo nic. Kolem nich projel čisticí vůz s rotujícími kartáči po stranách, a když zajel za roh, zvuk jeho přičinlivého svištění se zase pomalu vzdálil.

	Vtom všichni tři najednou uviděli policejní auto.

	Jelo přímo k nim rychlostí maximálně deseti kilometrů v hodině.

	Někoho nebo něco hledali.

	Na takovou situaci nebyli lupiči připraveni. Niklas Nordgren se zastavil, přidřepl si a předstíral, že si zavazuje tkaničky. Sami Farhan přidal do kroku a rychle se ztratil za rohem ulice Jakobsbergsgatan. A Michel Maloof šel pomalu dál přímo k policejnímu autu.

	Místo toho, aby byli skupinkou tří mužů v ulici Malmskillnadsgatan v pět hodin ráno, vypadali teď jako tři cizí lidé s různými cíli, což nepůsobilo tak hrozivě.

	 

	Maloof, Nordgren a Sami byli toho časného srpnového rána v ulici Malmskillnadsgatan z toho důvodu, že si Nordgren začal dělat starosti. Plánovali, že vyhodí do vzduchu kus střechy hned nad Hotovostním, kde pracovala Alexandra Svenssonová. Dohromady na to budou mít deset minut a Nordgren slíbil, že výbuch nezabere z jejich drahocenného času víc než pár minut.

	Ale během týdne se přes Ezrovu sestru Katinku dozvěděl, že střecha skladu hotovosti ve Västberze se skládá ze tří vrstev. Nahoře beton, pod ním trámoví a vespod plech chránící strop. Plech se dá vyhodit do vzduchu profilem ve tvaru U. Trámoví není nic jiného než dřevo a izolace, to se dá zvládnout pilou a páčidlem.

	Otázkou však je, jak silný je beton.

	Aby ho to nepřekvapilo na místě plánové akce, začal Nordgren hledat jiné budovy postavené obdobným způsobem, na kterých by provedl ostrý test. A tak našel skoro dostavěný dům na rohu ulic Jakobsbergsgatan a Regeringsgatan v centru Stockholmu.

	Střecha byla zkonstruovaná úplně stejně jako u domu ve Västberze. Během léta stihli dělníci postavit základy, nosné obvodové i vnitřní zdi a taky podlahy a stropy na všech osmi podlažích. A tak tu teď Nordgren mohl trénovat na hotovém domovním skeletu, aniž by kdokoli došel k úhoně. Protože se dům stále ještě stavěl, museli lupiči vstát za úsvitu, aby na místě byli dřív než stavební dělníci.

	 

	Když byl Maloof jen pár kroků od ulice Jakobsbergsgatan, která je určena pouze pro pěší, projelo policejní auto těsně kolem něj. Nordgren byl o deset metrů dál a ještě pořád si zavazoval tkaničku. Slyšel, v jaké blízkosti policisté jedou, ale podařilo se mu nezvednout hlavu. Byla to ta nejpečlivější klička, kterou si kdy na botě uvázal.

	Vteřinu nato koutkem oka zahlédl, jak modrobílé auto jede dál. Dával si dobrý pozor, aby hned nevstával. Zatímco mu Maloof zmizel z dohledu za rohem ulice, využil Nordgren příležitost a zavázal si i druhou botu, a teprve potom se zvedl.

	Odolal pokušení otočit hlavu a podívat se, jestli policisté nezastavili na křižovatce s ulicí Mäster Samuelsgatan, a raději doběhl své dva přátele, kteří scházeli z prudkého svahu ulice Jakobsbergsgatan.

	„Trochu stíha, co?“ konstatoval Sami.

	„Uprostřed města s batohem plným výbušnin máme důvod bejt trochu paranoidní,“ řekl Nordgren.

	Došli do ulice Regeringsgatan, aniž by cestou kohokoli potkali. Kousek dál stáli dva mladí lidé, divoce se muchlovali, ona měla záda přitisknutá k domovní zdi a přitom se snažila vyšplhat svému příteli po nohou nahoru. Z dálky bylo ještě pořád slyšet vrčení kartáčů čisticího vozu.

	Mřížová branka u stavby byla zavřená na řetěz s visacím zámkem. Nordgren vyndal štípačky. Na zdolání řetězu stačily. Otevřel branku, všichni tři se protáhli na pozemek a Nordgren pak pověsil řetěz zpátky přestřiženou částí dovnitř. Běžný kolemjdoucí si ničeho nevšimne.

	„Pojedeme výtahem?“

	Samotná představa, že všichni tři stojí odříznutí a uzavření v pomalém, rozvrzaném a rachotícím stavebním výtahu, všem na očích a s batohem plným plastické trhaviny, byla naprosto šílená.

	A neměli z ní o nic lepší pocit, když ji asi o minutu později opravdu uskutečnili.

	„Tohle je úlet,“ řekl Sami.

	„To teda jo,“ přitakal Maloof.

	Nordgren to nijak nekomentoval. Za několik minut se má pokusit odstřelit kus betonové střechy v srdci Stockholmu. Nechtěl si to připustit, ale začínal o celém tom nápadu pochybovat. Jenže alternativa byla ještě horší: nevyzkoušet si to předem a pak při samotném přepadení zjistit, že není možné zadání splnit.

	Cesta výtahem jako by trvala celou věčnost, a když konečně vyjeli na střechu, nenaskytl se jim výhled, jaký čekali. V autě mluvili o tom, jak uvidí celé centrum, ale v tom jim teď bránily okolní domy. Mlžný opar na obloze naznačoval, že začíná teplý den.

	Nordgren se rozhlédl kolem. Pak ukázal na velkou hromadu prken ležící opodál.

	„Za tou bysme se mohli schovat,“ řekl.

	Potom se dal do přípravy výbušniny. Ze zvyku přichystal nejdřív malou nálož.

	Sami mu četl myšlenky.

	„Na tohle teď nemáme čas,“ řekl. „Chápeš, jak to myslím? Stojíme na střeše uprostřed města. Přímo pod námi jezdí policajti. Chápeš? Nemůžeme to zkoušet do nekonečna. Nejsme někde v lese.“

	„To ne…“ odtušil Nordgren nejistě.

	Opatrnost považoval za ctnost a jen nerad se jí vzdával.

	„Přesně tak,“ vložil se do toho Maloof. „Jenom jeden pokus. Jedna nálož, aby… abysme viděli, jestli to zabere. Pak padáme.“

	Nordgren je vyslechl.

	„Fajn,“ zamumlal a sklonil se, aby zahrabal hlouběji v batohu.

	Měli samozřejmě pravdu. Až budou za několik týdnů stát na střeše skladu hotovosti, nepůjde o to být nenápadný ani přesný, v tu chvíli půjde jenom o to, jak udělat díru dost velkou na to, aby se dostali dolů k trámoví. A to byl úkol na dnešní ráno. Zjistit, jestli je to možné.

	 

	Niklas Nordgren vyndal z batohu malý žlutý plastový kužel, jaký používají fotbalisté při tréninku postranních přihrávek. Jeho tvar se dokonale hodí, když je třeba namířit sílu výbušniny přímo dolů.

	Nordgren teď naplnil kužel plastickou trhavinou. Použil červenou hmotu s detonační silou 7 800 metrů za vteřinu. Chtěl docílit koncentrovaného výbuchu, který by udělal do střechy díru. Semtexem by dosáhl téhož, ale vojenská trhavina je dražší a zároveň se obtížněji shání. Nordgren do jednoho okraje vtlačil rozbušku.

	„Fajn,“ řekl. „Jeden pokus. Ani víc, ani míň.“

	Připevnil svorky detonačního kabelu k volným drátkům rozbušky a pak se všichni tři rozeběhli k hromadě prken a dřepli si.

	„Bude to rána jako prase,“ řekl Nordgren věcně.

	Maloof a Sami klesli na kolena. Rukama si chránili hlavu a Nordgren přiložil kovové štítky detonačního kabelu k pólům motocyklové baterie.

	Exploze byla ohlušující.

	Ale to, co následovalo, bylo horší.

	Celá budova se zakymácela. Nordgren vstal a vteřinu nato mu připadalo, že mu země ucukla pod nohama. Nebyl na to připravený. Hromada prken, za kterou stáli, se skácela se strašlivým lomozem, dokonce hlasitějším než samotný výbuch, ke straně. Maloof padl na bok.

	„Do prdele!“ zařval Sami.

	V hutném mraku kamenného prachu se podlaží, na kterém stáli, propadlo o patro níž. Současně se spustila dvě nebo tři poplašná zařízení.

	„Sami!“ křičel Moloof.

	Nic neviděl.

	„Jsem tady. Kde je Nick?“

	„Tady!“ ozval se hlas z mlhy.

	Jeden druhého slyšeli, ale pár vteřin trvalo, než něco viděli.

	„Musíme odsud!“

	Nordgren se rozeběhl ke stavebnímu výtahu, který z toho podle všeho a zcela nepochopitelně vyšel bez úhony. Sami a Maloof Nordgrena následovali. Když prach prořídl, spatřili tu spoušť kolem sebe.

	Z dálky byly slyšet sirény zásahových vozidel.

	Vběhli do výtahu a Nordgren zmáčkl tlačítko. Motor s trhnutím nastartoval a oni pomalu sjížděli k zemi. Na ulici už se shlukoval dav.

	„Co to, do hajzlu, bylo?“ zeptal se Sami.

	Měl zpocené čelo, oči mu svítily. Protřepával si svetr.

	„Fušerská stavba,“ odpověděl Nordgren. „Sundali jsme celou střechu.“

	„Do prdele!“

	Maloof se rozchechtal. Sami povytáhl koutky úst.

	„Jste blázni,“ konstatoval Nordgren. „Tohle není sranda. Každou chvílí se to tu bude hemžit policajtama.“

	Když se po chvilce, která jim připadala jako celá věčnost, konečně dostali na zem, zněl alarm ze staveniště podstatně hlasitěji. Přenosový televizní vůz zaparkoval u chodníku skoro ve stejném okamžiku, kdy na místo dorazilo první hasičské auto ze zbrojnice v ulici Malmskillnadsgatan. Po výbuchu se taky rozezněly tři nebo čtyři autoalarmy.

	Lidé sem proudili ze všech stran.

	Tři muži, kteří ten chaos způsobili, nenápadně odešli z bývalého osmipodlažního domu zároveň tehdy, kdy dovnitř vběhli hasiči. Nordgren, Sami a Maloof diskrétně proklouzli kolem diváků, kteří stáli na chodníku a snažili se zahlédnout, co se stalo.

	„To je prostě úlet,“ řekl Sami, když rychle scházeli ulicí Jakobsbergsgatan.

	Když na místo začala přijíždět policejní auta se zapnutými sirénami, ani jeden z nich se neohlédl. Beze slova došli zpátky k zaparkovanému autu, a teprve když se všichni usadili a zabouchli za sebou dveře, přerušil Nordgren panující ticho.

	„Do hajzlu,“ řekl. „Žádnou díru to neudělalo. Střechou se tam dolů nedostaneme.“
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	V ulici Karlavägen, hned za rohem ulice Skeppargatan, sídlil už od poloviny šedesátých let obchod jménem Karla frukt, elegantní cukrárna, která zásobovala sladkostmi jedlíky čokoládových pralinek z širokého okolí, včetně vyhladovělých gymnazistů ze školy Östra Real. Domovní fasádu osvětloval krásný neonový štít s oloupaným pomerančem a výkladní skříň obchodu se stáčela šikmo do budovy. Před vchodem se tak vytvořilo místo, kde mohla Caroline Thurnová ve stínu pod převislou střechou stát, aniž by byla vidět, ačkoli v ulici o pár metrů dál svítily pouliční lampy. Bylo půl třetí ráno, noční obloha nad Stockholmem byla srpnově černá a ulice Karlavägen prázdná a ztichlá.

	Cukrárna Karla frukt stála na opačné straně ulice, šikmo naproti vstupním dveřím, které Thurnová a Berggren sledovali; dveřím, za nimiž údajně probíhala organizovaná prostituce. Thurnová si uvědomovala, že by ten případ měla nechat plavat, ale nechtěla. Kriminální policie do něj byla zapojená z toho důvodu, že šlo o velvyslance, zahraniční občany, kteří se dopouštěli trestné činnosti na švédské půdě. Informace pocházely od spolehlivého zdroje a teorii o nevěstinci navíc potvrdilo i mravnostní oddělení.

	Ulici Karlavägen po celé délce rozděloval široký pruh pro pěší uprostřed vozovky; podél štěrkové promenády, kde se večer věnčili psi a ráno chodily do školy děti, rostl trávník, listnaté stromy a husté keře. Thurnová stála ve dveřích obchodu Karla frukt od půlnoci a za tu dobu se nic nestalo. Do domu naproti nikdo nepřišel, ani z něj nikdo neodešel.

	Ani se nepokusila zeptat Berggrena, jestli nechce jít s ní. Soustředil se teď plně na případ vyloupení skladu hotovosti a určitě by jí doporučil, aby tuhle věc přenechala kolegům z mravnostního. Údajný nevěstinec pravděpodobně navštěvuje kromě vysokých zahraničních představitelů i plno Švédů a kolegové ze stockholmské policie taky potřebují něco na práci.

	Thurnová se sama pro sebe usmála. Berggrenovu argumentaci si dokázala živě představit.

	Vtom ho spatřila.

	 

	Po opačné straně ulice Karlavägen přicházel osamělý muž. Thurnová si ho všimla, už když byl u křižovatky s ulicí Artillerigatan: mířil k náměstí Karlaplan. Okamžitě zaznamenala jeho zvláštní styl chůze. Kulhal, jako by měl jednu nohu o něco kratší než druhou, a při každém kroku musel pravý bok lehce vytočit a vymrštit stranou.

	Thurnové několik vteřin trvalo, než z bohatého archivu svého podvědomí vylovila relevantní informace. Věděla, kdo ten kulhavý muž je.

	Po protějším chodníku uprostřed nejospalejší stockholmské čtvrti se v půl třetí v noci procházel nedávno penzionovaný rektor jisté školy ležící v nejhlubších värmlandských lesích, Jan Löwenheim.

	A když Caroline Thurnová vzala v úvahu všechno, co o bývalém rektoru Löwenheimovi věděla, spočítala si, že má s největší pravděpodobností namířeno do nevěstince, který se policie už dlouho snaží odhalit.

	Když Löwenheim došel k budově, kterou Thurnová sledovala, byla už policistka napůl cesty přes ulici. Kulhavý pán však nezastavil. Místo toho prošel kolem vstupních dveří a těsně před kruhovým objezdem u kašny na náměstí Karlaplan zabočil za roh do ulice Grevgatan. Thurnová se rozeběhla.

	To, že Löwenheim nevěstinec minul, ji překvapilo a současně jí spadl kámen ze srdce.

	Ve vysoké rychlosti zahnula za roh, a vtom do starého muže málem vrazila. Stál přede dveřmi domu s číslem popisným 63, ruku položenou na klice, a vyděšeně se otočil.

	„Co děláte?“ vykřikl.

	Jeho leknutí bylo pochopitelné. Už několik minut neviděl živou duši a teď ho někdo skoro porazí.

	Thurnová se prudce zastavila. Rychle jí tlouklo srdce, byla zadýchaná a neměla tušení, co by měla říct.

	Chvíli nato ji poznal.

	„Caroline?“ řekl. „Jste to vy, Caroline? To je ale… náhoda!“

	Snažila se sebrat.

	„Pane rektore,“ odpověděla. „Dlouho… jsme se neviděli.“

	Napřáhl ruku, ona automaticky udělala to samé a pozdravila ho, jako by děkovala za diplom při absolutoriu. Měl slabý a vlhký stisk, tak jak si to pamatovala. Jenže dívky ve škole nemluvily o stisku jeho ruky, nýbrž o příliš intimních objetích a o pohledech, kterým trvalo příliš dlouho, než doputovaly nahoru k očím. Ten skandál s hospodyní na jedné z ubytoven už Löwenheimovi nikdo neodpáře.

	„Zrovna nedávno, minulý týden, jsem potkal vašeho tátu při jedné večeři na panství Nääs,“ vykládal jí teď Löwenheim. „Zdá se, že se těší dobrému zdraví.“

	„Ano,“ odpověděla Thurnová vyhýbavě. „To určitě.“

	„Trochu jsme mluvili o vašem bratrovi, ale k vám jsme se nedostali…“

	„Jistě,“ řekla, „to se stane.“

	 

	Caroline von Thurnová nepoužívala předložku před přídomkem od doby, kdy pochopila, že statek Grefvelsta v Närke, kde vyrůstala a kde vyrůstali i její otec a dědeček a pradědeček, jí nakonec vezmou.

	Bylo jí patnáct let a právě začala studovat na internátní škole Lundsberg, když jí spolužáci prozradili, co se stane.

	Nic nedostane. Podle jakéhosi zákona ze šestnáctého století zdědí statek i s pozemky její mladší bratr. Před padesáti lety švédský parlament rozhodl, že takzvané svěřenectví, podle něhož po otci dědí nejstarší potomek, zruší. V některých případech však byla udělena výjimka, která platila mimo jiné i pro Grefvelstu.

	Thurnová nejdřív svým spolužákům nevěřila. Ještě toho večera zavolala mámě, ale ta ji jen odkázala na tátu a řekla, že s „tím vším“ nemá nic společného, že o tom rozhoduje otec.

	Když její otec o několik týdnů později přijel do školy – ne kvůli své dceři, ale z toho důvodu, že zasedal ve vedení ústavu –, její otázky ho rozčilovaly. On se přece nemusí nijak ospravedlňovat, není to jeho vina. Prostě to tak je, vždycky to tak bylo, není to otázka spravedlnosti. Člověk se narodí do určitých souvislostí, na určitém místě, a někdo se narodí jako muž a někdo jako žena. Nepředpokládalo se, že by dívky v rodině vedly hospodářství nebo dědily půdu.

	Když pak táta v sobotu odjel, sžíral Thurnovou pocit zklamání. Večer sotva mohla dýchat. Jako by jí najednou někdo zpod nohou vyškubl krásný koberec, na kterém bylo zobrazené celé její dětství, a ona teď stála na hliněné podlaze, jež páchla starými předsudky a zapšklou úzkoprsostí.

	Během následujícího týdne počáteční šok polevil a vystřídal ho hluboký pocit nespravedlnosti. V průběhu dalších tří let na internátní škole ve vármlándských lesích ho bude živit a rozvíjet. A když odmaturovala, bylo už dávno příliš pozdě na to, vracet se domů k rodičům.

	Po složení maturity viděla tátu, mámu a bratra naposledy. Nebylo to žádné dramatické loučení, protože na podobná dramata byla až moc dobře vychovaná; dělat scény patřilo k věcem, které škola z dětí dostala, pokud se to nenaučily už doma. Ale ona nic svatosvatě nepřísahala ani sama sobě. Když bude třeba, znova se s mámou a tátou setká. A když to třeba nebude, nechá to prostě být.

	Z Caroline von Thurnové se stala Caroline Thurnová a ta si našla nový život.

	Dala se k policii.

	„Tedy,“ řekl bývalý rektor Löwenheim, „to je zvláštní, že jsme tady na sebe narazili, takhle uprostřed noci. Ale já už budu muset běžet.“

	„Aha?“ zbystřila Thurnová. „Kam máte namířeno, pane rektore?“

	Löwenheim pustil kliku od vstupních dveří, jako by se o ni popálil, hned jak Caroline ve tmě poznal. Teď nezřetelně zamumlal:

	„Švagrová mé sestry bydlí za rohem. Občas jí chodím vypomáhat… když je to akutní… má potíže s kyčli… když člověk žije sám, není to lehké…“

	Chystal se odejít, už udělal několik kroků dozadu.

	„Pozdravujte rodiče, Caroline,“ dodal a pak se otočil.

	Stála na místě a dívala se za ním, jak spěšně kulhá pryč. Nechala ho jít.

	Pak se zahleděla na dveře, do kterých měl původně namířeno.

	Vchodové dveře na téhle adrese, Grevgatan 63, vedly do stejné budovy, jako byla ta, kterou sledovali z ulice Karlavägen. A Caroline pochopila, že proto neviděla do nevěstince nikoho vcházet ani z něj vycházet.

	Protože velvyslanci a zákazníci, kteří podnik navštěvovali, do něj vstupovali podstatně nenápadnějším vchodem za rohem.

	Občas je odpověď jednodušší, než by člověk čekal, pomyslela si Thurnová.

	Pomalu se vracela zpátky do ulice Karlavägen a zároveň volala posily. Uniformovaní kolegové jen vejdou do domu a chytí ty muže přímo při činu.

	Nebylo pochyb, kam se Löwenheim té noci chystal. A i když svoje plány neuskutečnil, stejně je odhalil.

	Caroline Thurnová už neměla chuť do případu zasahovat. Pokud tuhle adresu zná rektor Jan Löwenheim, existuje jisté riziko, že se v některé ze zdejších ložnic nachází nějaký jiný přítel jejího táty. A takové odhalení si ráda nechá ujít.
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	Když Maloof v úterý pětadvacátého srpna dopoledne zahnul na parkoviště u skärholmenského nákupního centra, bylo tam nezvykle prázdno. Měl v plánu, že se budou procházet po dlouhých chodbách obchodního střediska, ale rozmyslel si to, když si všiml, jak málo lidí tam je. Zoran Petrović byl o hlavu větší než všichni ostatní a k tomu, aby nebyl vidět, byl potřeba pořádný dav.

	Bude lepší, když se půjdou projít ven do přilehlého lesa, pomyslel si Maloof a zastavil mezi dvěma šedými, špinavými auty toho typu, u kterého nešla poznat výrobní značka, jakési asijské variace na proto-auto.

	Na parkovišti byly cítit výfukové plyny. Maloof se zhluboka nadechl a zachvěl se v chladivém závanu větru. Na zadním sedadle našel šálu, která tam ležela od jara. Cítil, že na podzim ještě není připravený.

	Navíc nesnášel protivítr. Petrović najednou musel shánět jiného pilota. Nordgrenovi se nepodařilo udělat výbušninou díru do betonové střechy, takže teď musejí přijít na jiný způsob, jak se dostat dovnitř. Pokud je to vůbec možné. Náhle jako by se proti nim všechno spiklo.

	Maloof uviděl, jak se od severního vjezdu blíží Petrovićovo modré BMW. Všiml si i auta, které na parkoviště zahnulo hned za BMW, stříbrošedého saabu. Ale byl to jenom jeden vizuální podnět z mnoha, a tak zapadl a zůstal zapomenutý.

	Petrović zaparkoval a pak se v celé své výšce klátil přes parkoviště v krátkém, světlém, letním kabátu. Radostně zamával rukou.

	Maloof odpověděl tím, že ukázal k lesu.

	Petrović zabočil a vydal se opačným směrem, pryč od obchodního centra. Maloof ho následoval.

	Stříbrošedý saab nezaparkoval. Místo toho se dál sunul v dostatečné vzdálenosti stejným směrem, kudy šli Maloof s Petrovićem.

	 

	První etapa procházky je zavedla po křivolaké pěšině přes kopce a kolem menších pastvin hluboko do lesa. Půda byla suchá, hluboké brázdy po letním dešti ve štěrku cestou do kopce už se beze stopy vytratily a Maloof si tak ani neušpinil nové tenisky.

	Mluvili o pilotech vrtulníků.

	„Věděl bych o jednom klukovi,“ řekl stále optimistický Petrović. „Když jsem byl posledně v Cannes, potkal jsem se s jedním Američanem, co… dělal ve vývozu a dovozu. Prodával americké chemikálie, po kterých víc rostly brambory. Nebo byly míň zrnité? Každopádně byl v tý branži… v dopravě… dlouho. A když předtím dělal jednu dobu v Karibiku, měl pilota, který mu mezi ostrovy rozvážel věci vrtulníkem. No a tenhle kluk, Kluger, žije už pár roků ve Švédsku.“ Stezka je vedla ven z lesa přes otevřenou pastvinu. Minuli neobydlený statek, kde Maloof nikdy nespatřil známky života. Když byli na půl cesty přes ono volné prostranství mezi dvěma lesními porosty, Maloof se z nějakého důvodu otočil a podíval se zpátky.

	U rozpadlého plotu, skoro z dohledu, stál zaparkovaný stříbrošedý saab. Tentokrát Maloof auto zaregistroval. Promluvil ale, až když znova zašli mezi stromy.

	„Máme společnost.“

	„Cože?“

	„Máme společnost,“ zopakoval. „Pojď se podívat.“

	Kousek se vrátili, Maloof ukázal mezi řídnoucí kmeny stromů a Petrović uviděl stříbrošedé auto.

	„Sledovalo tě na parkoviště.“

	„Mě?“ nevěřil Petrović. „Jseš si jistý?“

	Maloof se usmál a pokrčil rameny.

	„No jasně,“ odpověděl. „Vlastně ne tak úplně.“

	„Ne?“

	„Ověříme si to.“

	Maloof se otočil, a místo aby pokračoval dál do lesa, vyběhl trávou nahoru k úzké, vyasfaltované, polní cestě vedoucí kolem rozpadlého statku. Po ní sem musel saab přijet. Petrović byl příteli v patách. Když po asfaltce ušli kus cesty, vytáhl Maloof mobil, podržel si ho před sebou a v odrazu displeje viděl, jak stříbrošedé auto startuje a pomalu se rozjíždí za nimi.

	„Do hajzlu,“ zaklel Petrović.

	Rychlým tempem došli zpátky k parkovišti u nákupního střediska. Maloof měl v úmyslu setřást pronásledovatele tím, že se ztratí dole v metru. Čím dál podrážděnější Petrović měl, jak se ukázalo, úplně jiné plány.

	„Do hajzlu,“ zanadával Jugoslávec. „To je tak ubohý. My tomu debilovi ukážeme. Nemá žádný právo nás sledovat. Nic jsme neprovedli.“

	„No, to bych…“

	„Myslím dneska. Dneska jsme nic neprovedli.“

	Byli zpátky na parkovišti, a zatímco se stříbrošedé auto dál ploužilo po přilehlé polní cestě, doběhl Petrović ke svému BMW a nasedl. Pak se sklonil nad sedadlo spolujezdce a zevnitř otevřel Maloofovi.

	„Tak dělej!“ zavolal na něj.

	Maloof si s pochybami nastoupil. Ve zpětném zrcátku viděli, jak se stříbrošedý saab přikradl k výjezdu z parkoviště a zastavil. Potom šlo všechno ráz na ráz. Petrović za kvílení pneumatik vycouval z parkovacího místa. Zařadil jedničku, roztočil motor a vyrazil rovnou k výjezdu. A aby svůj záměr dal ještě víc najevo, zběsile zatroubil.

	„Co to děláš?“ zakřičel překvapený Maloof.

	Petrović neodpověděl. Dál jel přímo dopředu. Řidič saabu pochopil, že pokud nic neudělá, skončí na špatné straně výjezdu. A tak zvýšil rychlost a stačil jen tak tak projet, když se Petrović na dvou kolech vyřítil ze zatáčky.

	„Co to krucinál děláš?!“ zakřičel Maloof znova.

	V prudké zatáčce to s ním mrštilo ke dveřím, tak se vytáhl zpátky a připoutal se.

	„Podáme si ho. Chci se toho hajzla zeptat, proč nás sleduje!“ zařval Petrović rozlíceně, aby přehlušil motor, který se dostával na čtyři a půl tisíce otáček.

	„No jasně,“ zamumlal Maloof. „Podáme si ho. Podáme si ho?“

	Petrovićovo německé auto řvalo. Saab byl asi sto metrů před nimi a mířil nahoru po nájezdu k dálnici vedoucí na jih.

	„Vytlačíme ho ze silnice!“

	Maloof na to nic neřekl. Byl to ten nejhorší nápad, jaký kdy slyšel. Po očku se podíval na tachometr. Už jeli sto šedesátkou, ale saab se nevzdával.

	„Proč nezastaví?!“ zaječel Petrović.

	Saab mířil na jih k Södertälje a Petrović se pověsil za něj. Předním nárazníkem se skoro dotýkal zadního nárazníku saabu, ale když provoz tu a tam zhoustl, vysoký Jugoslávec se ovládl a soustředil se na to, aby jízdu přežil.

	„Honíme policajta,“ upozornil na zřejmý fakt Maloof.

	„Když to musí být…“ zasmál se Petrović.

	„No jasně,“ souhlasil s ním Maloof. „Jenže jestli je to policajt, proč prostě nezajede ke kraji, nezastaví nás a nedá nám pokutu za rychlou jízdu?“

	 

	V rychlosti dvě stě kilometrů za hodinu minuli sjezdy na Fittju a Botkyrku a blížili se k Södertälje.

	„Už se na to vykašleme, jo?“ poprosil ho Maloof.

	Jako obvykle působil dojmem, že se ho to netýká, ale v hloubi duše panikařil. Ať už tahle honička povede k čemukoli, nemůže skončit dobře. Ale zdálo se, že Petrović nemá v úmyslu se vzdát.

	V dálce na rovném úseku jižně od Salemu uviděli zátaras. Přímo uprostřed dálnice.

	Nejdřív to vypadalo na jeden policejní vůz s majáčkem, ale čím blíž přijížděli, tím bylo jasnější, že jich je víc. Maloof napočítal pět policejních aut, která stála přes vozovku a čekala na ně.

	„Do prdele,“ zamumlal a zabořil se do sedadla, jako by se mohl stát neviditelným.

	Stříbrošedý saab před nimi ještě zrychlil. Čekající policejní auta poodjela stranou, saab se mezi nimi prohnal a pak se zátaras znovu uzavřel.

	Petrović zpomalil. Krokem dojel k zátarasu, zastavil několik metrů od něj a stáhl okénko. Přistoupila k nim policistka v uniformě a bezstarostně je pozdravila, jako by měla ukázat nějakému turistovi, kudy má jet.

	Maloof očekával to nejhorší, ale nic se nestalo.

	„Nejeli jste nějak moc rychle?“ zeptala se policistka přátelsky.

	Maloof tomu nemohl uvěřit. Proč se chová tak mile?

	„Chtěli bysme nahlásit tamhleto auto,“ řekl Petrović a ukázal za mizejícím saabem. „Jeho řidič nás obtěžoval.“

	„Jakým způsobem vás obtěžoval?“

	„Sledoval nás.“

	„Skutečně?“ odpověděla policistka a nechala Petroviće zamyslet se několik vteřin nad tím, co právě řekl.

	„Ne teď,“ řekl Petrović, když mu došlo, na co tou pauzou naráží. „Teď jsem ho sledoval já. Ale jenom proto, abych ho poprosil, ať nás přestane sledovat.“

	„Navrhuji, abychom na to všechno zapomněli,“ řekla policistka. „Očividně jste se sledovali navzájem. A u toho zůstaneme, co myslíte?“

	Maloof dál upřeně hleděl z okna a celá situace mu připadala čím dál pozoruhodnější. Proč si ta policajtka neřekne o řidičák, o občanku? Jak to, že je neupozorní na fakt, že jeli dvě stě kilometrů v hodině?

	Policistka navedla Petroviće do protisměru a oni se tak mohli vydat zpátky směrem na Stockholm.

	 


 

	ZÁŘÍ
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	„Vypadá to na pěknej průšvih, co?“ nadhodil Ali Farhan.

	„Pěknej průser,“ přizvukoval Adil Farhan.

	Sami Farhan pokrčil rameny. Bratři měli samozřejmě pravdu.

	Večeřeli v restauraci svého strýce v Liljeholmenu. Na první pohled bylo jasné, že kolem stolu sedí tři bratři. Samiho starší bratr Ali z nich byl nejmohutnější, na čele a kolem očí měl vrásky a vypadal z nich nejstarší, ale nos a oči měl stejné jako Sami. Nejmladší bratr Adil měl podstatně víc vlasů a užší oči. Navíc působil klidným dojmem, zatímco jak Sami, tak Ali svá slova doprovázeli živými gesty a vyzařovala z nich stejná netrpělivost.

	„Tak je to přece snad vždycky, ne?“ bránil se Sami. „Jednou jsi dole, jednou nahoře.“

	„To jo. Ale jsou průšvihy a průšvihy. Vypadá to, že vy máte na krku pořádnej průser,“ konstatoval Ali.

	Sedět v restauraci jako host bylo v porovnání s prací ve zdejší stísněné kuchyni něco úplně jiného. V kuchyni člověk dřel a byl na svou práci pyšný. Vybavení sice nebylo nové, ale dobře udržované. Suroviny nebyly nijak exkluzivní, ale pečlivě se vybíraly. Pracovalo se s velkým nasazením a výsledné pokrmy byly hodny lepšího osudu, než aby skončily v rukách unavené obsluhy, nosící talíře do ošuntělé, potemnělé restaurace, jež vypadala jako obyčejná hospoda.

	Mělo by být příjemnější sedět tu jako host než v kuchyni připravovat švédské stoly, ale Samimu to tak nepřipadalo. Seděli u stolu do ulice a právě dojedli dokonale propečenou roštěnou s křupavými hranolky. Sami při jídle shrnul situaci. Nezacházel do detailů, jen bratrům všechno zhruba vylíčil a oni měli bezpochyby pravdu. Zrovna teď se věci nevyvíjely růžově.

	„Na něčem teď děláme,“ řekl Ali. „Nechceš se přidat k nám?“

	„No jo,“ souhlasil s ním Adil. „To by bylo super. Jako dřív.“

	Sami se zavrtěl.

	„Nejdřív musím všechno splatit,“ řekl. „Chápete, co myslím? Nejdřív dostanete všechno i s úroky, pak se můžeme bavit o budoucnosti.“

	„To je v pohodě, bráško,“ odpověděl Ali.

	„Kašli na to. Dostaneme peníze, až je dostaneš ty. O nic víc nejde,“ zdůraznil Adil.

	Sami dobře věděl, že na něj chtějí být hodní a schválně zlehčují fakt, že spláchl jejich peníze do záchodu a nechal se napálit nějakým zatraceným kapitánem. Ale ani skutečnost, že kapitán vypekl i Turka Hassana Kayu, ani ohleduplnost obou bratrů mu nepomohly, aby se cítil líp. Zadlužil se a svůj dluh musí splatit. I se slíbenými úroky.

	„Ne, to nejde,“ řekl a popotáhl se za horní lem svetru. „Slíbil jsem to. Chápete?“

	Chápali ho, ale nedělali z toho vědu. Ali změnil téma hovoru a začal mluvit o fotbale. Adil se toho chytil. K diskuzi o Chelsea a Arsenalu neměl Sami co dodat a pohroužil se do ticha, tak jako vždycky, když bratři začali rozebírat fotbal.

	Objednali si kávu a tiramisu.

	Role v rodině Farhanů rozdělil nejstarší bratr Ali tak, jako se rozdávají karty. To k němu sourozenci vzhlíželi, když v pubertě hledali svou identitu: jeho se obávali a jeho obdivovali. Poté co si všichni vytáhli svou kartu a definovali tak své osobnosti, bylo rozdáno, jenže Sami měl i nadále potíže najít své místo mezi ochranitelským starším bratrem a výbušným mladším bratříčkem. Byly dny, chvíle, kdy měl pocit, že jeho obraz sebe sama je stálý a celistvý, jenže jeho kontury se zase rychle rozmazaly a zmizely. A Samimu zůstal jenom žolík.

	„United skončili,“ řekl Ali, jako by to byla otázka. „Všechno má svůj čas a čas Manchesteru United vypršel. Konec. Šlus. Odteď se to všechno bude točit kolem Arsenalu.“

	„Arsenal!“ vykřikl Adil a předstíral, že je v šoku. „Jak to sakra můžeš říct? Arsenal? Uniklo mi snad, že Drogba přešel do jiného klubu?“

	Oba se vtipu zasmáli. Smál se i Sami, aniž věděl proč. Fotbal mu byl odjakživa ukradený. Byl prostřední bratr, který mezi ostatní nezapadal. Jako teenager to dlouho řešil tím, že si pevně ovázal ruce, natáhl si boxerské rukavice a do krve si rozbije klouby o boxovací pytle s pískem. Uskakoval a zasazoval rány stínu otce, kterého si sotva pamatoval a bylo záhadou, proč vlastně zmizel. Zbrocený potem, s roztrženým obočím a nalomenými žebry, se Sami po zápasech hroutíval v šatně, a zatímco tělo hodinu nebo dvě nabíralo síly, zažíval klid, který jinak nikdy nepociťoval.

	Sami se pohroužil do myšlenek. Jeho bratři, ani přátelé, kteří do projektu investovali, po něm splacení dluhu nechtěli. Ale on svatosvatě přísahal, že do podzimu ty peníze sežene. Stockholmské podsvětí mu bylo svědkem. Všichni slyšeli, jak to říká. A teď už je začátek září.

	„Poslechni, Sami,“ oslovil ho Ali a ochutnal zákusek, který mu víceméně hodili na stůl. „Stejně si myslím, že by ses měl dát k nám. Na to, co máš teď rozjeté, se vykašli. Stejně to vypadá dost beznadějně.“

	„Už jsme došli tak daleko, že se na to vykašlat nemůžeme,“ zamumlal Sami.

	„Někdy musíš dojít hodně daleko, abys pochopil, jak se věci ve skutečnosti mají,“ řekl Ali moudře a významně se přitom podíval na Adila, který souhlasně přikyvoval.

	 

	Sami odešel z restaurace v Liljeholmenu kolem jedenácté a jel metrem domů na Södermalm. V posledních týdnech býval pryč příliš často. Občas mu to Karin dávala na vědomí, ale pak zase byly večery jako ten dnešní.

	Když přišel domů, obě děti spaly a Karin seděla na gauči před televizí. Při pohledu na něj se usmála.

	„Co je?“ zeptal se podezřívavě a udělal pár kroků do pokoje. „Dívala jsem se na jednu romantickou komedii,“ odpověděla. „Měla jsem z ní dobrou náladu a vzpomněla jsem si, proč jsem tě nechala, abys mě přesvědčil.“

	„Přesvědčil tě? Jak jsem tě přesvědčil?“

	„Mohla jsem si nechat oblečení na sobě, víš?“ řekla. „Nebo aspoň spodní prádlo. Ale já to neudělala. Přesvědčil jsi mě.“

	„Mám řečnické nadání,“ ušklíbl se.

	„Možná. A navíc jsi do mě nalil spoustu vodky.“

	„Jedno nevylučuje druhé.“

	Sundal si bundu a přehodil ji přes křeslo. Pak přišel ke Karin a posadil se vedle ní na gauč, pořád se však měl na pozoru. V posledních dnech si dělal starosti, jestli jí nedošlo, co plánuje. Včera i předevčírem několikrát zopakovala svoji mantru: jejich vztah stojí na tom, že se Sami bude držet stranou všech hloupostí. A tím nemyslela jiné ženy, to jí starosti nedělalo. Karin byla Samiho láskou od gymnaziálních let, pro něj nikdy žádná jiná existovat nebude, to dobře věděla. „Proč to říkáš?“ zeptal se jí. „Nic jsem neprovedl.“

	„Jenom ti to připomínám,“ odpověděla.

	Ženská intuice mu lezla na nervy.

	Teď Karin objal a přitáhl si ji k sobě.

	„Mám dojem,“ řekl a obličej měl tak blízko její tváře, že cítil vůni její rtěnky, „že sis sundala podprsenku, ještě než jsem ti to vůbec stačil navrhnout.“

	Karin se usmála, vyprostila se z jeho sevření a vstala.

	„Ne když to bylo poprvé,“ odpověděla. „To až podruhé a dál.“ Přetáhla si tričko přes hlavu.
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	Ve středu devátého září dopoledne odešla komisařka kriminální policie Caroline Thurnová z kanceláří podniku Panaxia, který sídlil na adrese Linta gårdsväg 5 v Brommě. Do největšího loupežného přepadení švédských kriminálních dějin zbývalo šest dní.

	V zasedací místnosti Panaxie ve třetím podlaží strávila víc než hodinu a s vedením podniku procházela myslitelné scénáře, aniž by dala najevo, že se jedná o reálnou hrozbu. Zasedačka byla velká a světlá a v pravidelných intervalech kolem ní prolétávala letadla mířící na letiště v Brommě nebo z něj.

	Během celého rozhovoru balancovala Thurnová mezi tím, aby toho příliš neprozradila, a zároveň udělala všechno pro to, aby za týden nemusela ničeho litovat. Kdyby řekla všechno, riskovala by, že informace uniknou a lupiči pak změní plány. Ale kdyby Panaxii nepřipravila na to, co by se mohlo stát, a někdo ze zaměstnanců podniku by byl zraněn, hořce by svého tajnůstkářství litovala.

	Panaxia se právě chystala některé své obchodní aktivity přesunout z Brommy jinam.

	Počítalo se s tím, že přesně za týden, ve středu šestnáctého září, bude všechno přestěhováno. Do té doby bude podnik, co se zabezpečenosti týče, zranitelnější než obvykle. Proto je „pozitivní, že se policie preventivně zajímá,“ jak se k věci vyjádřil bezpečnostní šéf Panaxie.

	Thurnová, jež o stěhování části podniku předtím nevěděla, přikývla na souhlas.

	Podrobně prodebatovali oběh peněz v budově, a když se Thurnová nakonec postavila a všem v místnosti podala ruku, domnívala se, že už dostala odpověď na poslední zbývající otázku.

	Věděla, kde se přepadení s helikoptérou odehraje.

	 

	Auto měla zaparkované hned před vchodem. Když se posadila za volant a připoutala se, tak jako vždycky měla pocit, že Panaxia je jakýmsi venkovským příbuzným kosmopolitní G4S. Na jednu stranu dělal personál všechno, co bylo v jeho silách, ale na stranu druhou těch sil nebylo dost, aby to stačilo. Na tomhle druhém největším švédském podniku přepravujícím hotovost se Thurnové něco nezdálo, ale nedokázala říct, co přesně to je.

	Třeba lupiči došli ke stejnému poznatku jako ona?

	Nastartovala volvo a vjela na ulici.

	Částka, kterou zmínil srbský informátor, kořist ve výši až deseti milionů eur, se ve Stockholmu nacházela jenom na třech místech. Ve Švédské centrální bance a ve dvou skladech hotovosti, Panaxie v Brommě a G4S ve Västberze.

	Že by se někdo pokoušel přepadnout Švédskou centrální banku, nebylo moc pravděpodobné. Šlo o jednu z mála budov ve Švédsku, kterou by se i Caroline Thurnová odvážila popsat jako nedobytnou, a kromě toho se nedalo na střeše přistát s vrtulníkem.

	Ze dvou zbývajících skladů odpovídala popisu čtyřpodlažního domu s rovnou střechou jenom Panaxia v Brommě.

	Dnes se Thurnová dozvěděla, že podnik už dlouho plánuje přesunout část svých aktivit a že s tím chce začít čtrnáctého září. Lupiči mají v plánu udeřit patnáctého, což se dá z jejich pohledu považovat za optimální, vzhledem k tomu, že v tu dobu bude podnik obzvlášť zranitelný.

	Ať už tohle přepadení plánuje kdokoli, musí mít někoho uvnitř Panaxie, protože jinak by na tak dokonalé načasování nepřišel, spekulovala Thurnová. Napadlo ji, jestli by už teď nemohla požádat o seznamy zaměstnanců, aniž by vzbudila podezření. Zabočila doleva do ulice Drottningholmsvägen a vydala se zpátky směrem na Alvik a Kungsholmen.

	Cestou nahoru do své kanceláře na policejním ředitelství procházela Thurnová kolem kolegů, kteří zodpovídali za odposlechy Zorana Petroviće.

	Mikrofony ukryli jak v Petrovićových restauracích v ulici Upplandsgatan, tak v jeho ložnici a obývacím pokoji a taky v opěrce hlavy jeho BMW. Finanční prostředky, které dostali na vyšetření případu k dispozici, byly neúměrně vysoké a Thurnové bylo jasné, že to je částečně kvůli osobní zainteresovanosti ministra zahraničí. Uvědomovala si navíc i to, že šéfka Švédské kriminální policie má v plánu obhájit koncem roku zvýšené náklady tím, že zveřejní mezinárodní úspěch, k němuž tyto odposlechy povedou.

	A za ten úspěch činila zodpovědnou Caroline Thurnovou, vedoucí akční skupiny.

	Thurnová strčila hlavu do místnosti plné elektroniky.

	„Nic?“ zeptala se.

	Dva technici se sluchátky na uších se otočili ke dveřím a mžourali na ni, jako by se zrovna probudili. Oči měli zarudlé a vypadalo to, že se nepřevlékli už několik týdnů. Z pár prázdných bílých krabiček na psacím stole bylo cítit čínské jídlo.

	„Děláš si legraci?“ řekl jeden z nich.

	„Ty jsi vždycky byla vtipálek, Caroline,“ řekl ten druhý.

	„Ale ne,“ odpověděla komisařka s přátelským úsměvem. „Vůbec si nedělám legraci.“

	Technici si povzdechli.

	Odposlouchávat Zorana Petroviće bylo, jako byste během derby namířili mikrofon na fotbalový stadion a doufali, že někoho uslyšíte šeptat. Přes policisty se přelévaly masy slov a oni čím dál zoufaleji seděli se sluchátky na uších a na jeden harddisk za druhým nahrávali vize o velkých obchodech a báchorky o dobývání neskutečně krásných žen.

	Třebaže se Petrović v policejních záznamech téměř nevyskytoval, museli odposlouchávající technici konstatovat, že se naučil mluvit jako zkušený zločinec. Nikdy nikoho nejmenoval a většinou se nedalo určit, o jakém čase a místě mluví.

	Policie věděla, že Zoran Petrović podniká ve stavebnictví. Ale teď to vypadalo, že působí i v úklidové branži, jako restauratér, jako majitel salonů krásy, a že se zabývá dovozem a vývozem. Co přesně dělá, co mu patří a čím v nějaké z těchhle branží tráví čas, ale zůstávalo nejasné. Petrović byl možná pouze investorem, nebo jakýmsi poradcem. Anebo za těmito aktivitami stáli bílí koně, zatímco Petrović sám byl tím skutečným šéfem. Pravděpodobně šlo o kombinaci všech zmíněných možností, ale protože Petrović vedl telefonní hovory tak neurčitým a vyhýbavým způsobem a nikdy nikoho nejmenoval, ani se nezmínil o přesné částce, mohli se o tom policisté pouze dohadovat. Během pracovního dne stihl běžně až dvacet schůzek na mnoha různých místech po celém Stockholmu. Denně poslal na padesát textových zpráv a uskutečnil stejné množství telefonních hovorů, dobrou polovinu z nich v černohorštině, řeči blízce příbuzné srbštině. Jelikož policejní tlumočníci nebyli k dispozici neustále, existovala možnost, že se v hovorech vedených v černohorštině časem najde něco užitečnějšího. Soudě však podle konverzací, které byly přeloženy doposud, probíhaly všechny stejně jako ty ve švédštině.

	A to neneslo žádné ovoce. Jediná zmínka o loupeži s vrtulníkem, kterou slyšeli Petroviće vyslovit, spočívala v tom, že něco plánuje na patnáctého září. Ale to přece Srbové pochytili už na začátku.

	 

	Caroline Thurnová vyšla schody a procházela chodbami policejního ředitelství. Cestou do své kanceláře na konci jedné z chodeb míjela kancelář Matse Berggrena. Jakmile ji zahlédl, zavolal na ni.

	Zastavila se. Slunce dopoledne stálo tak nízko, že z Thurnové byla v jeho dveřích vidět pouhá silueta.

	„Jak to šlo?“ zeptal se.

	„Bude to Panaxia,“ řekla.

	Přesvědčily ji informace o jejich blížícím se přesunu.

	Levou rukou se opírala vysoko o dveřní rám, a tak se jí trochu svezl rukáv blůzy. V jiném světle by si toho nevšiml. Ale teď spatřil, jak se Thurnové kolem zápěstí zableskla světlá jizva, a okamžitě ten typ zranění poznal.

	Chystal se říct něco o skladu hotovosti v Brommě, ale teď ztratil nit. Kdyby šlo o někoho jiného než o Thurnovou, nejspíš by ho takové odhalení tolik nezasáhlo.

	„Na co myslíš, Matsi?“ zeptala se Thurnová, protože si všimla, že se nějak zarazil.

	„Ale nic, na nic…“ zamumlal.

	Pokrčila rameny a odešla.
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	Zoran Petrović seděl v Café Stolen a cítil neklid. Což z něj nedělalo ideálního posluchače. Podíval se po očku na hodinky. Za hodinu má mít sraz s případným novým pilotem vrtulníku a do té doby bude mluvit s polským zemědělcem, který se pokouší prosadit v Årstě a shání jak kontakty, tak finance. Polák se chlubil svou biodynamicky pěstovanou mrkví a řepou, ale Petrović o zelenině po několika pokusech v téhle branži už něco věděl a bylo mu jasné, že za péči, kterou pěstitel věnuje kvalitě, nikdy nedostane odpovídající cenu. Konkurence je příliš tvrdá, ale to mu Petrović neřekl. Naopak nechal Poláka odejít s určitou nadějí; Petrović nesnášel schůzky, které končily špatně.

	Když zemědělce doprovodil ke dveřím a na ulici se s ním rozloučil, využil příležitosti a rozhlédl se kolem. Nejdřív si nikoho nevšiml, ale pak je uviděl. Stáli v ulici Upplandsgatan. Poslední týden byli všude. Například špatně oblečený mladší muž, který se otočil na druhou stranu, když Zoran vycházel pozdě v noci z hospody. Nebo fádně oblečená žena předstírající, že hledí do nudné výlohy naproti vchodu do domu, kde bydlel.

	Zdálo se, že policie má čich na to, jakmile se schyluje k něčemu zajímavému. Když se od řečnění přejde ke konkrétnímu plánování a procházka podél mysu ve čtvrti Gröndal už se netýká holky z předchozího večera, ale každodenní praxe bezpečnostní agentury. Petroviće už mnoho let schopnost policie vyčenichat rozbíhající se akci nepřekvapovala a přijímal ji jako fakt.

	Tenhle vytříbený čich navíc dosáhl stejně vysoké úrovně na obou stranách zákona.

	Někdo od policie nebo ze státního zastupitelství najednou došel k závěru, že se vyplatí mít Petroviće pod dozorem, a on se proti své vůli cítil polichocen. Měl poněkud rozpolcené sebehodnocení. Před více než rokem se jeho tvář omylem objevila v jedné reportáži televizního kanálu TV4 o kriminalitě ve Farstě. On se jí skoro neúčastnil, a přesto tým za kamerou zabral právě jeho. Z toho důvodu skončil ve vazbě, a tudíž v policejních záznamech. Petrović televizní kanál zažaloval a jako náplast na ránu dostal symbolické odškodné. Ale kromě toho na něj policie nic neměla.

	Její nanovo probuzený zájem ho znervózňoval a bavil zároveň.

	 

	Těsně před dvanáctou se restaurace Café Stolen začala plnit hosty přicházejícími na oběd a nastal čas, aby se Petrović vydal jinam. V Saltsjöbadenu se má setkat s americkým pilotem Jackem Klugerem a kvůli tomu, že ho sledují, musí nejdřív provést menší úhybný manévr.

	Petrović vyšel z restaurace, prošel parkem Tegnérlunden a vzal to z kopce pořád rovně k ulici Sveavägen. Jeho dva pronásledovatelé udělali totéž. Když Jugoslávec došel do ulice Birger Jarlsgatan, odbočil doprava a zastavil se před obchodem s koberci. Pronásledovatelé zpomalili a ve vzdálenosti deseti metrů se zastavili před jakousi garáží a předstírali, že je zajímá konstrukce jejích dveří.

	V odrazu výlohy obchodu s koberci si Petrović ověřil, že Jason, který pracoval v obchodě s výpočetní technikou v té samé ulici, dodržel instrukce. Petrović se zadíval směrem k policistům v civilu, usmál se a zamával.

	Pak se všechno seběhlo velmi rychle.

	Petrović vyrazil přímo přes ulici Birger Jarlsgatan. Přeskočil zábradlí u autobusové zastávky a hnal se k zaparkovaným motorkám na druhé straně. Tam nasedl na hondu, která už byla nastartovaná, a se řvoucím zrychlením se vytratil na severním konci ulice Birger Jarlsgatan směrem k Roslagstullu.

	Za sebou nechal dva zaskočené policejní detektivy.

	Petrović jel vysokou rychlostí jen pár minut. Přejel přes ulici Odengatan, pak zabočil doprava do ulice Surbrunnsgatan a zaparkoval před domem, kde bydlel Jason. Klíčky od motorky pověsil na rozdvojenou větev třešně rostoucí u vchodu do činžáku a vydal se pryč ulicí Valhallavägen, kde si chytil taxi do Saltsjöbadenu.
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	„Máš špatnou náladu, Micheli?“

	Alexandra Svenssonová se na něj ustaraně podívala. Bylo úterý těsně před obědem a den byl stejně zakaboněný jako Maloof. Přecházeli přes most na Skeppsholmen a oba předstírali, že jim není zima. Léto definitivně skončilo a nastal podzim, jako by se nechumelilo. Alexandra si přesto vzala letní oblečení, sukni, blůzu a tenký propínací svetr, což nebylo zrovna moudré rozhodnutí.

	Už několik týdnů Maloofa přemlouvala, aby spolu zašli do Muzea moderního umění, a on nakonec svolil.

	Teď toho hluboce litoval.

	Nezdary zažil už dřív. Nechtěl si dělat nároky na statistické závěry, ale řekl by, že devět z deseti plánů pokaždé ztroskotá. Svět zločinu se, stejně jako všechny ostatní způsoby života, zakládá na snech a nadějích. Divoké nápady se uskutečňují jenom zřídka, spíš by se daly přirovnat ke krabičce čokoládových bonbonů, které si vložíte do úst a chvilku si je vychutnáváte.

	Dokonce by řekl, že je dost neobvyklé dostat se tak daleko jako oni, co se týče skladu hotovosti ve Västberze. A muset přerušit akci, když do uskutečnění zbývaly jenom dny a když se zdálo, že všechny dílky zapadly na místo, bylo nepředstavitelné.

	Před dvěma dny se Sami, Maloof a Nordgren sešli v restauraci Kvarnen na Södermalmu. Přišli brzy, ještě než se hospoda naplnila, a seděli u stolu až vzadu za barem.

	Hlavním pravidlem při plánování nějaké akce bylo nenechat se vidět pohromadě těsně před jejím uskutečněním. Ale oni se setkat museli.

	„Jseš si jistý?“ zeptal se toho večera Sami.

	„Jsem si jistý,“ přikývl Maloof. „Naprosto.“

	„Ale začíná to spěchat…“

	„On někoho najde,“ zopakoval Maloof. „Nikdy nezklame. Zoran je… On to zařídí.“

	Stoly kolem nich zatím nebyly obsazené. Ještě neudeřila ani půl šestá, ojedinělí štamgasti seděli se svými půllitry mimo doslech. Sami se zasekl na zmizelém pilotovi helikoptér a vinil z toho Petroviće.

	„Jednou už to zvoral. Může to zvorat znova.“

	„Musíš mi věřit,“ řekl Maloof.

	„Tobě věřím,“ zaprotestoval Sami. „Tobě jo. Ale tvého kámoše neznám. Nikdy jsem se s ním ani neviděl. Chápeš, co tím myslím? Nemůžu věřit někomu, koho neznám. A to, že ho sledujou…“

	„Jeho sledujou?“ zeptal se Nordgren. „A tebe ne?“

	Maloof přikývl. Po incidentu v Skärholmenu se celý zbytek týdne ujišťoval, že po něm nikdo nejde. Hledal štěnice a postavy ukrývající se ve stínu, ale nic. S Petrovićem přerušil veškerý kontakt, a tak nevěděl, jak se to vyvíjí na jeho frontě.

	„Já jsem čistý,“ řekl. „Tamta věc s tím autem… o nic jiného nešlo. Prostě se jen snažili pouštět hrůzu.“

	„Možná by bylo lepší zkusit se bez něj obejít než riskovat?“ nadhodil Sami. „Možná. Chápete? Nevím, jestli…“

	„Ne. Potřebujeme ho,“ skočil mu do řeči Maloof. „Jde do toho s námi.“

	Sami na to nic neřekl. Stáhl si horní lem trička, jako by potřeboval víc prostoru k nadechnutí.

	„To teď ale není ten hlavní problém,“ pronesl Nordgren.

	Zpod kšiltu čepice se střetl s jejich pohledy.

	„Problém je ta střecha,“ dodal.

	„Určitě na něco přijdeme, nebo ne?“ řekl Sami. „Po plánu A musíme mít plán B. Tak se to dělá. Když se něco stane, přejdeme k plánu C. A pak D a E a F, ne?“

	Přikývli. Ale jak vypadal jejich plán F?

	Když pak Maloof přišel domů, znova si vzal výkresy k domu ve Västberze a rozložil je v obýváku. Odpověď musí najít v těch papírech. Pokud se tam nedostanou střechou, protože to není možné, tak možná nebudou potřebovat ani vrtulník a pilota.

	Ale jak jinak se dostanou nahoru do šestého podlaží?

	Následující sobotu se omluvil z účasti na odpoledním fotbalovém zápase. A v neděli zavolal matce s tím, že mu není dobře. Místo aby šel na oběd se sourozenci a rodiči, zajel do obchodního centra v Huddinge, koupil si jídlo u McDonalda a vrátil se domů k výkresům, v nichž hledal odpověď. Udělat díru do prosklené kupole ve tvaru pyramidy bylo samozřejmě snadné, ale co pak? Pod kupolí nebylo nic: jen šest pater volného pádu.

	 

	„Ale ne,“ odpověděl, aniž se Alexandře Svenssonové podíval do očí. „Myslím, že na mě jenom něco leze.“

	Zavrtěla hlavou. Ženy vždycky Maloofovi vyčítaly, že se v něm nedá vyznat, že se těžko odhaduje, co si myslí. Nechoval se tak, jak by se dalo čekat, nedával na sobě nic znát až do chvíle, kdy se s nimi rozešel. Téměř nikdy se nerozčiloval, nikdy neprojevoval žádnou slabost, a proto ho Alexandřina intuitivní poznámka překvapila. Choval se k ní přece stejně jako k ostatním ženám.

	Vlny pod mostem Skeppsholmsbron byly rozpěněné. Foukal silný vítr a oni spěchali na druhou stranu.

	„Něco na tebe leze? Vážně? Proč jsi mi to ale včera neřekl?“

	Alexandra mu volala v pondělí po ránu. To už mu došlo, že strategie zavírat se v bytě ve Fittje se nedá dlouhodobě udržet. Maloof nebyl z těch, kdo by se snadno vzdávali, a neúspěch ho často přiměl k tomu, aby dokázal, že to přece jen jde. Ale teď si musel přiznat, že je to těžké.

	„Někdy se všechno může zdát jakoby beznadějné,“ řekla, když vycházeli do kopce na druhé straně mostu.

	„To teda jo,“ souhlasil s ní.

	„Tak mi řekni, co se stalo,“ pokračovala.

	„Ale já si fakt myslím, že to bude jenom nějaké nachlazení,“ trval na svém Maloof.

	„Řekněme ale, že to prostě není jen nachlazení,“ řekla rozhodně. „Řekněme, že se stalo něco hrozného a že proto vypadáš, jako by ses chtěl oběsit nebo tak.“

	Maloof to nijak nekomentoval. Upřeně hleděl před sebe a rázoval si to dál nahoru k muzeu, k němuž se španělský architekt, po několikaletých dohadech s vedením města, už nechtěl znát.

	„V tu chvíli musí člověk sáhnout do svých zásob, Micheli,“ pokračovala Alexandra. „Použít sílu, kterou má a díky které došel tak daleko, prostě.“

	Nemohl si pomoct, musel se usmát a přejet si rukou po vousech. Pokaždé, když měl pocit, že je toho na něj moc, ho podpořila. Líbilo se mu to, ale zároveň měl kvůli tomu výčitky svědomí.

	Maloof byl zvyklý vést dvojí život. Po všechna ta léta, kdy pracoval v centru pro mládež ve Fittje, si jeho rodina a přátelé mysleli, že tak přichází k penězům, jako instruktor volnočasových aktivit. Nikdo netušil, že si v noci přetahuje přes hlavu černou kuklu a paralelně se zákonným životem dělá jinou kariéru, výnosný vedlejšák. Ale jemu to tak vyhovovalo a nebylo to nic, co by mu dělalo starosti.

	S Alexandrou to ale vnímal jinak.

	Bylo mu čím dál nepříjemnější, že jí lže.

	Když došli na plochu před vstupem do muzea, Maloof se zastavil.

	„No jasně,“ souhlasil s ní. „Člověk musí být silný. Ale taky musí uvažovat realisticky. Můžeš být optimista, ale… nemůžeš být naivní snílek, ne?“

	„Ty na něco přijdeš,“ řekla Alexandra rozhodně. „Proto tě mám ráda, Micheli. Jsi ten největší pohodář, kterého znám, prostě. Pro tebe jakoby neexistujou žádný překážky, nebo jo? Ty to prostě dáš.“

	„Jo,“ hlesl Maloof. „Jasně že jo…“

	„Ale no tak, Míšo,“ zasmála se Alexandra a použila zdrobnělinu, kterou nesnášel.

	„Ale jo,“ řekl a usmál se od ucha k uchu. „Dám to.“

	Podíval se na její široká, světle růžová ústa, která se třpytila leskem na rty a která nikdy nechtěla mlčet. Zvedl pohled a střetl se s jejíma modrýma očima.

	„Tak hlavu vzhůru,“ řekla. „Můžu ti třeba nějak pomoct?“ Znova se zasmál.

	„No jasně,“ odpověděl. „Jasně, že mi můžeš pomoct.“

	„Stačí říct. Jak?“

	„Že bys mi dovolila, abych dneska do toho muzea nešel.“

	„Můžu ti pomoct se vším na světě. Kromě tohohle, řekla bych,“ zasmála se teď ona a odtáhla ho s sebou ke vchodu.
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	Jack Kluger zaparkoval svůj džíp na parkovišti Švédského královského jachtařského klubu a pěšky se vydal k Restaurangholmenu. V zátoce šikmo za ním stál přepychový Grand Hotel. Obrovské bílé domy ovšem na muže z Texasu žádný velký dojem nedělaly. Exotičtější pro něj byla příroda stockholmského pobřeží s ostrovy. Mechem porostlé skály, cestička pokrytá jehličím a loňským spadaným listím, borovice a smrky, jejichž husté koruny vytvářely zelenou jeskyni, a pak vůně poloslané vody ze zálivu Baggensfjärden, která sem přes ostrůvek vanula.

	Kluger tady ještě nikdy nebyl, ale okamžitě mu došlo, že místem dohodnuté schůzky je vysoká dřevěná budova tyčící se dole u vody. Byla to jediná stockholmská přímořská plovárna a vypadala majestátně, třebaže ležela poněkud stranou a nacházela se ve stádiu rozpadu. Když ji před více než sto lety začali budovat, představa byla taková, že na svahu u zátoky vznikne amfiteátr, na jehož vysokých stupních budou sedět lidé a sledovat návštěvníky plovárny, jak skáčou z dlouhých mol do moře. Ale peníze došly ještě dřív, než byla stavba dokončena, a tak mola a vysoká dřevěná stěna s úzkými balkony přišly o svůj antický vzhled a stylem zapadly do šér.

	V září byla omšelá plovárna se svými třemi odděleními – pro muže, ženy a pro společné koupele – po sezóně opuštěná. Kluger našel cestu dovnitř a okamžitě zahlédl svůj kontakt. Nahoře na jednom z balkonů seděl muž a mluvil do mobilního telefonu. Američan stoupal nahoru po úzkých točitých schodech a ozvěna jeho kroků se nesla schodištěm.

	„Musíte sakra dělat takovej rámus?“ zakřičel Zoran Petrović z dálky.

	Kluger procházel podél zábradlí balkonu. Asi patnáct metrů pod ním narážely vlny ze zátoky na útesy. Nebe bylo šedé, den chladný. Čím byl Američan blíž, tím mu bylo jasnější, že vysoký, hubený Jugoslávec, jenž na něj čekal o kousek dál, má na sobě bílý župan.

	„Kde máte plavky, krucinál?“ zeptal se Petrović, když byl Kluger pár kroků od něj. „Tohle je plovárna.“

	Jack Kluger na Jugoslávce nevěřícně hleděl a netušil, jestli si nedělá legraci. Nikdy předtím se neviděli. Před třemi dny Kluger ani nevěděl, že nějaký Petrović existuje.

	„Nejdřív se běžte převléknout,“ řekl Petrović anglicky. „Vzal jsem s sebou jeden župan navíc. Visí v převlékárně.“

	„Děláte si srandu?“

	Američana to opravdu vyvedlo z míry.

	„Vy neznáte mě, já neznám vás. Nic tak nepodpoří přátelství jako trocha společné nahoty,“ usmál se Petrović.

	Kluger na něj dál civěl, v obličeji celý rudý. Byli tu jen oni dva a počasí ten den ke koupeli zrovna nelákalo.

	„Myslíte si, že jsem napíchnutej?“ zeptal se nakonec.

	„Nemyslím si nic,“ odpověděl Petrović. „Prostě se jděte převléknout.“

	Kluger podrážděně pokrčil rameny, ale vrátil se po točitých schodech dolů a našel převlékárnu, kde skutečně visel bílý župan. Svlékl si všechno kromě spodků, oblékl si župan a vrátil se po schodech na ochoz. Demonstrativně župan rozevřel, aby Jugoslávci dokázal, že na nahém těle nemá připevněnou zbraň ani odposlouchávací zařízení.

	„Posaďte se, jenom se posaďte,“ vyzval ho Petrović a Kluger si vybral lavičku šikmo nad ním. „Určitě jste přišel sám?“

	„Myslíte si, že jsem nějakej podělanej amatér?“ opáčil Američan.

	Petrović neodpověděl. Jason, jenž mu před několika hodinami vypomohl s motorkou, našel předevčírem v jeho bytě v ulici Upplandsgatan pět mikrofonů. Toho samého dne pak objevili další dva pod stolem v Petrovićově obvyklém boxu v Café Stolen. Bůhvíproč byla policie najednou posedlá tím, že musí slyšet každé jeho slovo a sledovat každý jeho krok. Opatrnosti tak nikdy nezbývalo.

	Petrović nechal všechny štěnice na místě. Bude lepší, když si policie bude myslet, že Petrović neví, že ho odposlouchávají. Představovalo to určitou výzvu, kterou si nemohl nechat ujít a nevychutnat si ji.

	„Okay,“ řekl a přikývl. „Okay. I’m Zoran Petrović, nice to meet you.“

	 

	Z Američanova pohledu vypadal Zoran Petrović jako typický Evropan. Podle Klugera existoval určitý vzhled, který není ani skandinávský nebo francouzský, ani anglický nebo italský, ale jenom evropský. Možná to má něco společného s tím, jak mají tihle lidé malou hlavu.

	„Mám vás pozdravovat od Basira Balika,“ pronesl Petrović. „Jestli jsem to dobře pochopil, dost jste spolu dělali.“

	Skutečnost, že Jack Kluger pracoval pro Balika, byla pro Petroviće rozhodující: na tohohle člověka se dalo spolehnout.

	„Jde o noční let nízko nad zemí,“ řekl Jugoslávec.

	„Slyšel jsem. Už jsem takhle lítal,“ přikývl Kluger, široce se usmál a odhalil bílou řadu zubů. „Tisíce hodin v afghánských horách a roklích. To je moje parketa.“

	„Jasně, vždyť v životě jde přece jenom o to, jak lítat nízko a měkce přistávat, nebo ne?“ zamyslel se Petrović a podíval se přes zátoku.

	Zpěněné, bílé vršky vln se valily k plovárně a narážely do mol.

	„Možná,“ připustil Kluger. „Možná že jo.“

	Právě z tohohle důvodu zůstával ve Švédsku. Jedna práce ho dovedla k druhé. Nic velkého ani moc výnosného, ale peněz měl dost na to, aby dokázal vyjít.

	Za řízením v helikoptéře naposledy seděl už hodně dávno a toužil po tom znova si to vyzkoušet.

	„Dál jde taky o to, umět držet jazyk za zuby a být loajální,“ dodal Petrović.

	Kluger znova zrudl.

	„S kým si sakra myslíte, že mluvíte?“ zeptal se.

	Svalnatý pilot se předklonil a na jeden dlouhý nepřerušený výdech odvykládal Petrovićovi seznam svých zásluh, který toho zahrnoval podstatně víc než jenom práce pro Basira Balika. Část z toho, co vyjmenoval, se navíc dalo lehce ověřit. Pokud to bude souhlasit, není pochyb, že Jack Kluger má potřebné zkušenosti.

	Dohodli se na odměně, a protože už jim pak nezbývalo moc času, přešli rovnou k věci. Petrović vyložil všechno, od začátku do konce, a Kluger na to řekl, že bude připravený.

	Naproti tomu ale Kluger zamlčel chvilkové pocity zmatení, jež ho postihovaly několikrát týdně a kvůli nimž od doby, kdy odjel z Afghánistánu, v helikoptéře neseděl. Jelikož se tyto okamžiky nedaly předvídat ani se jim nedalo zabránit, nebyl si jistý, jestli se může sám na sebe spolehnout. Už to však bylo dávno.

	A čistě technicky byl úkol prostý.

	„Chci půlku předem,“ řekl.

	Petrović přikývl.

	„To není problém.“

	Podali si ruce, Petrović vstal a zapotácel se.

	„Kruci, to je vejška,“ řekl a raději se už dolů k vodě nepodíval.

	„S vámi asi nepoletím, že ne?“ zeptal se Kluger.

	Petrović se zasmál.

	„Běžte se převlíct první,“ řekl. „Počkám, až budete hotovej a pryč odsud.“

	Kluger přikývl a ve svém bílém županu sešel dolů po schodišti. Čtvrt hodinu nato ho následoval i Petrović. Cestou domů do ulice Upplandsgatan, kde na něj čekal policejní dohled a štěnice, i přesto cítil lehkost jako už dlouho ne.

	Michel Maloof má znovu pilota.
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	Šéfka Švédské kriminální policie Therese Olssonová seděla ve velké a krásně zařízené kanceláři s výhledem na park. V hustých zelených korunách stromů za okny ještě nebylo ani stopy po červených nebo žlutých odstínech. Když do místnosti vstoupili Thurnová s Berggrenem, vzhlédla od pracovního stolu.

	„Caroline. Matsi. Pojďte dál. Posaďte se. Lars je na cestě.“

	Jednou z mnoha dovedností Olssonové bylo, že měla překvapivě dobrou paměť na jména. Byla to politička a kariéristka. Kdysi, pomyslela si Thurnová, to určitě byla dobrá policistka. Ale to už je dávno, teď stačilo, že je dobrá šéfka.

	Hertz se měl schůzky zúčastnit na popud Thurnové. Státní zástupce byl sice nezkušený, ale prokázal jistou vnímavost. Thurnová věděla, že se od něj žádné vlastní iniciativy nedočká, ale už se nebála, že bude operaci sabotovat.

	Zatímco na něj čekali, nezávazně se bavili o velvyslancích, nevěstinci v ulici Karlavägen a o tom, jak by se k situaci měl postavit ministr zahraničí, až přijde čas zahájit trestní stíhání. Hertz se objevil po deseti minutách a bez dechu se posadil na jednu z židlí před pracovním stolem.

	„Takže,“ řekla policejní šéfka, „už jsem samozřejmě zvědavá, co pro mě máte.“

	Thurnová v krátkosti a stručně shrnula, co zjistili u Panaxie v Brommě. Když domluvila, přišel se svou první žádostí státní zástupce, jak ho Thurnová toho dne dopoledne instruovala.

	„Chtěli bychom přesunout policejní vrtulník ze základny v Myttinge někam jinam,“ řekl Hertz.

	„Přesunout ho?“

	„Je levnější ho přesunout, než tam posilovat ostrahu,“ vysvětlil Mats Berggren.

	Věděl, jaký argument padne na úrodnou půdu.

	„Ale vážně si myslíte…“ začala Olssonová.

	„K přepadení dojde patnáctého,“ řekla Thurnová, „a máme informace o tom, že se lupiči pokusí zničit naši jedinou aktivní helikoptéru v okrese. Tak proč ji nepřesunout?“

	„A kam bychom ji dali?“

	„Navrhujeme,“ chopil se opět slova Hertz, „nechat ji prozatím u Národní zásahové jednotky v Sörentorpu.“

	Nebylo to žádné zásadní rozhodnutí, ale policejní šéfka se naučila sbírat body, kdykoli to šlo. Proto zpočátku vypadala nerozhodně a poznamenala si něco do bloku, který ležel na pracovním stole. Potom přikývla na souhlas.

	„Uvažujeme trochu podobně,“ řekla a zamyšleně si Thurnovou prohlížela. „Měla jsem totiž v úmyslu promluvit si s vámi o Národní zásahové jednotce.“

	Nikdo neodpověděl, třebaže se policejní šéfka zcela jasně odmlčela, aby jim dala prostor se vyjádřit.

	„No, takže,“ pokračovala Olssonová, „už asi víte, že předběžné vyšetřování od dnešního poledne přešlo do kategorie ‚speciální událost‘.“

	Berggren přikývl, aby její slova potvrdil.

	„Na můj podnět,“ upozornil všechny přítomné státní zástupce Hertz, podrážděný kvůli tomu, že nezískává náležité uznání. „Označit tenhle případ jako ‚speciální událost‘ byl můj návrh.“

	Na Švédské kriminální policii znamenalo označení „speciální událost“ to, že daný případ získává nejvyšší prioritu a že platí zvýšený stupeň pohotovosti. Mezi „speciální události“ patřilo plánování atentátu na vysoce postaveného politika nebo reálná teroristická hrozba.

	„Proto,“ pokračovala Therese Olssonová a nebrala v úvahu značkování teritoria, které provedl státní zástupce, „jsme dospěli k úvaze, zda nepovolat zásahovou jednotku.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Thurnová se podívala dolů na svou ruku a zdálo se, že si prohlíží nehty. Pro Matse Berggrena však nebylo snadné jednat tak diskrétně.

	„Co tím sakra myslíte?“ vyštěkl. „Proč by do toho měli strkat nos tihle pseudovojáci? Myslíte si, že tuhle situaci nezvládneme sami?“

	„K tomu rozhodnutí jsme došli společně,“ sdělila policejní šéfka odměřeně.

	„Společně?“ zeptal se Berggren.

	„Ve vedení,“ vysvětlila Olssonová. „Byl u toho přítomný i Carlbrink.“

	„V policejním vedení?“ otázala se Thurnová. „To ale není moc dobře, ne? Čím víc lidí o tom ví, tím větší je riziko, že se ty informace dostanou ven.“

	„Chcete tím říct, že Carlbrink… že šéf Národní zásahové jednotky nedokáže udržet tajemství?“ opáčila Olssonová.

	„Nechci tím říct nic jiného, než že čím víc lidí o tom ví, tím větší je riziko, že se něco dostane ven,“ zopakovala Thurnová.

	Už se jí nedařilo skrývat podráždění. Vzhlédla a podívala se policejní šéfce do očí.

	„Tohle je naše práce, Therese. Máme to pod kontrolou. Opravdu si myslíte, že to bez těžkooděnců a minometů nezvládneme? Jste naše nadřízená. To svým podřízeným vůbec nedůvěřujete?“

	„Mluvíme o celé zásahové jednotce?“ zeptal se Berggren.

	„Plně vyzbrojené,“ potvrdila Olssonová. „A s rozkazem sestřelit helikoptéru, pokud to bude třeba.“

	„Bavíme se tu o loupeži,“ upozornila Thurnová. „Má být pozoruhodná a pravděpodobně líp naplánovaná než jakákoli jiná, ke které kdy ve Švédsku došlo. Ale pořád je to loupež, ne státní převrat. Kriminální policie má dostatečné zdroje, aby to zvládla sama. Nepotřebujeme pomoc od…“

	„Vývoj událostí nesleduje jenom srbská policie,“ skočila jí do řeči Olssonová. „Průběžně informujeme Interpol. A osobní zájem na tom má i ministr zahraničí. Pokud ho zklameme, ministr spravedlnosti se nebude mít o co opřít, až se na příští rozpočtové schůzi budou projednávat finanční prostředky.“

	Politika. Bylo jenom málo věcí, které Caroline Thurnovou vůbec nezajímaly a přitom ji dokázaly tak rozčílit. Přesto však chápala, že tady nejde o policejní práci, nýbrž o ega ministrů a dělení státních peněz. Vstala.

	„Dobrá,“ řekla. „Ať to převezme Národní zásahová jednotka.“ Zvedl se i státní zástupce. Rezervovaně přikývl a Thurnové se zmocnil pocit, že je v tom rozhodnutí nějak namočený.

	„Víme, kdy, jak a kde udeří,“ řekl Berggren, který se zadýchaně rovněž zvedal ze židle. „Za dané situace, poté co dostali všechno na stříbrném podnose, by to měla zvládnout i zásahová jednotka.“

	„Čtrnáctého září od 23.00 budou připraveni před areálem Panaxie v Brommě,“ odtušila Olssonová. „Ale nevykládejte si to špatně. Do té doby jste za případ zodpovědní vy.“
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	V pátém podlaží byl balkon.

	Michel Maloof si ho všiml po oné nesmírně nudné návštěvě Muzea moderního umění. S Alexandrou Svenssonovou se rozloučil před Grand Hotelem a vrátil se domů k výkresům. Pátému podlaží zatím nevěnoval tak manickou pozornost jako tomu šestému, kde byla umístěná Sčítárna. Všiml si ho ve výkresech povalujících se na podlaze u jídelního stolu. Když odsunul stranou jeden list papíru překrývající jiný arch, spatřil ho.

	Úzký balkon, který z pátého podlaží vyčníval do otevřeného prostoru atria.

	Znamenalo to, že by se dalo dostat dovnitř střešním oknem.

	Kdyby se rozbilo sklo v kupoli a dolů prostrčil dlouhý žebřík, možná by dosáhl až k balkonu?

	Alexandra měla pravdu, pomyslel si Maloof. On se jen tak nevzdává. Nachází nová řešení.

	Vyndal mobil a zavolal Samimu.

	„Je tam balkon,“ řekl. „Taková malá římsa. Mohli bysme použít žebříky. Jeden, abysme se dostali dolů, a druhý, abysme vylezli nahoru do šestého patra.“

	„Jseš si jistej?“ zeptal se Sami. „Z toho balkonu?“

	„No jasně,“ odpověděl Maloof. „Proberu to s Nickem.“

	„Tohle je plán F, cítím to,“ řekl Sami vítězoslavně a dodal: „vyzná se Nick v žebřících?“

	„Ten se vyzná ve všem,“ zamumlal Maloof.

	„Takže by uměl spočítat, jak dlouhý by ten žebřík měl být?“ pokračoval Sami. „Protože v tomhle případě bude třeba zatraceně dlouhý žebřík. Chápeš?“

	„Promluvím si s ním.“

	Maloof zavěsil. Cítil, jak se mu v hrudi rozbušilo srdce. Jak se narovnal a vytáhl. Teď byl znova sám sebou.

	 

	Toho večera se Niklas Nordgren v dílničce za obývacím pokojem celé hodiny věnoval výkresům budovy Vreten 17. A jelikož věděl, co hledá, netrvalo dlouho a i on identifikoval balkon v pátém podlaží.

	Maloof, Sami a Nordgren si celou noc až do časných ranních hodin volali z různých telefonů s různými SIM-kartami. Za celou tu dobu nepronesli žádná klíčová slova. Věty nechávali nedokončené a používali stále nové opisy. Chtěli mít jistotu, že kdyby náhodou někdo rozhovory odposlouchával, nebude ničemu rozumět.

	Nordgren souhlasil s Maloofem, že by se dalo rozbít sklo ve střešním okně a spustit dolů dlouhý žebřík.

	Stěna v šestém podlaží vedoucí do atria byla z pancéřového skla. To proto, aby se denní světlo ze střešního okna dostalo do jinak tmavých pater uvnitř budovy.

	„Co s ním ksakru uděláme?“ zeptal se Sami.

	Nordgren ho uklidnil. Výraz „pancéřové sklo“ budil větší respekt, než bylo nutné. Postavit kratší žebřík na balkon v pátém podlaží, aby se dalo vylézt nahoru do šestého patra a tam vyhodit do vzduchu pancéřové sklo, není problém. Po výbuchu však balkon zasypou střepy, což znamená, že se budou muset ukrýt nahoře na střeše.

	Bude třeba připevnit nálož k pancéřovému sklu, slézt na balkon v pátém patře a pak vylézt po dlouhém žebříku na střechu. Navíc to znamená, že detonační kabel bude muset být tak dlouhý, aby dosáhl až nahoru.

	A taky to znamená, že se na těch žebřících strašně naběháme, konstatoval Sami.

	„To zvládneme,“ řekl Nordgren suše. „Horší to bude s těma dveřma.“

	Až prolezou pancéřovým sklem v šestém podlaží, octnou se v místnosti, která přímo sousedí se Sčítárnou. Tyhle dvě místnosti dělí jenom jakési protipožární dveře a jedny bezpečnostní dveře.

	„Co jsou sakra bezpečnostní dveře?“

	„Jsou ocelový. Pevnější. Protipožární dveře jsou hračka. Bezpečnostní dveře jsou… horší.“

	„Horší? Ale ty to zvládneš?“

	„Je to možný,“ konstatoval Nordgren. „Půjde to.“

	„Máme na to jenom deset minut,“ připomněl Maloof.

	„Tak to nepůjde,“ odpověděl Nordgren střízlivě. „Deset minut stačit nebude. Možná čtvrt hodiny? Budeme to muset spočítat.“

	„Dýl to být nemůže,“ řekl Maloof.

	„Tak teda čtvrt hodiny,“ uzavřel Nordgren.

	Sami byl spokojený.

	Otázkou zůstávalo, jak dlouhý bude muset být žebřík ze střechy na balkon. Podle výkresů to vypadlo, že stropy nejsou v pátém ani v šestém patře vyšší než obvykle. A Maloof jim sdělil, že podle Alexandry Svenssonové to v šestém podlaží do stropu určitě není víc než tři metry.

	„Jak ses jí na to krucinál mohl zeptat?“ divil se Nordgren.

	„Mluví víc než Zoran,“ řekl Maloof. „Na nic se neptám, jenom poslouchám.“

	„A sakra. Jak to zvládáš?“

	„Přesně tak. To je lepší otázka.“

	Z toho vyplývalo, že od podlahy balkonu v pátém podlaží až nahoru ke stropu v šestém podlaží bude celkem šest nebo sedm metrů. Žebřík dlouhý dvanáct metrů tedy bude mít nad střešním oknem ještě dva metry k dobru.

	Žádná velká tolerance, ale bude to stačit.

	Když Maloof toho rána za úsvitu konečně padl do postele, spokojeně se usmíval. Věřil, že se situace obrátí a že se jim podaří překonat všechny překážky.

	Jakmile se pozdě odpoledne probudil, zjistil, že se ho několikrát snažil sehnat Petrović. Měl pro Maloofa jednu dobrou a jednu špatnou zprávu. Dobrá byla, že mají nového pilota.

	„Ale jde po mně půlka policejního sboru,“ povzdechl si Petrović. „Není to omyl, s nikým si mě nepletou. Jdou po mně a já jen nevím proč.“
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	Caroline Thurnová coby policistka nenechávala nic náhodě. Ve středu odpoledne se rozhodlo, že Národní zásahová jednotka bude během noci na patnáctého září sledovat sklad hotovosti Panaxie v Brommě.

	V pátek odpoledne v ní začala hlodat pochybnost.

	Skoro všechno svědčilo pro přepadení Panaxie, ale ona najednou pocítila osten nejistoty.

	Co vlastně mluví proti tomu, že by se přepadení s vrtulníkem mohlo odehrát v G4S ve Västberze?

	Thurnová právě byla v posilovně a s každým kilometrem na veslařském trenažéru ten pocit nejistoty sílil. A tak nakonec slezla ze stroje, šla do šatny a zavolala Berggrenovi.

	Ještě pořád seděl v kanceláři na Kungsholmenu, a když mu Thurnová o svém tušení pověděla, ztěžka si povzdechl.

	„A uvědomuješ si, že je půl čtvrté odpoledne a že je pátek?“ řekl.

	„Co tím myslíš?“

	„Lidi jsou na cestě domů, Caroline,“ začal vysvětlovat Berggren. „Je víkend. Všichni chtějí být s rodinou, jíst chipsy a koukat se na nějaký suprový televizní pořad s děsně zábavným moderátorem, co se směje vlastním vtipům.“

	Thurnová se na televizi nedívala, ani si nebyla jistá, jestli v bytě v ulici Strandvägen nějakou má.

	Než se do devítipokojového bytu s výhledem na zátoku Nybroviken přistěhovala, požádala zaměstnance aukční síně Bukowskis, aby prodali veškerý osobní majetek, který tam byl a měl nějakou hodnotu. Zbylé věci pak odklidili do jedné z místností vedoucí do dvora. To bylo před necelými šesti lety a Thurnová ještě pořád neotevřela dveře od onoho pokoje. Jednoho krásného dne se do toho pustí, ale teď ještě ne.

	„G4S navíc neodpovídá informacím, které máme,“ pokračoval Berggren. „Dům ve Västberze je šestipodlažní. A víme, že v Panaxii začne den předtím rozsáhlý přesun, po budově budou pobíhat cizí lidé a bezpečnost bude snížená.“

	„To jsme se dozvěděli od informátora,“ oponovala Thurnová. „Což není totéž, jako to vědět s jistotou. Chci to ještě jednou prověřit.“

	Berggren si dal pozor, aby si podruhé nepovzdechl tak, že by to slyšela.

	Potřeba Thurnové mít všechno pod kontrolou byla stejně velká jako Berggrenova chuť k jídlu.

	„Mám něco zařídit?“ zeptal se.

	„To není třeba,“ odpověděla.

	Chtěla dodat, že je pátek odpoledne a že by měl raději být s rodinou, ale pak si uvědomila, že neví, jestli Mats Berggren nějakou rodinu má.

	Caroline Thurnová nikdy kolegům osobní otázky nekladla, aby se na oplátku nikdo neptal jí.

	 

	O zataženém pátečním odpoledni jela vedoucí akční skupiny přes město směrem k Västberze. Jako vždycky byl cestou na jih silný provoz a její auto se muselo mačkat v dlouhém konvoji nákladních aut. Avšak ulice Västberga allé, vedoucí celou tamní průmyslovou oblastí, zela touto dobou prázdnotou.

	Práce na nakládacích rampách před víkendem často končily brzy odpoledne a kanceláře už byly prázdné. Thurnová pomalu projížděla kolem liduprázdných budov a ještě víc zpomalila, když přijela ke skladu hotovosti G4S na rohu s ulicí Vretensborgsvägen. Na tomhle místě se pracovalo sedm dní v týdnu, ale i tady byl v pátek odpoledne klid.

	Thurnová se dívala bočním okénkem ven. Tenhle šestipodlažní dům byl zevnitř hotová pevnost a zdejší trezor úplně jiného kalibru než trezor Panaxie v Brommě.

	Je naprosto pochopitelné, že lupiči nemají v úmyslu přepadnout tuhle budovu, pomyslela si Thurnová. Navíc se odsud dalo dohlédnout prakticky až k místní policejní stanici v ulici Västbergavägen. Kdyby si měl člověk vybrat, byla Panaxia na každý pád lepším terčem.

	Komisařka Thurnová jela dál.

	Místo toho, aby se otočila a najela do protisměru, zahnula doprava do ulice Vretensborgsvägen. Přidala plyn, a právě když se chystala znovu odbočit doprava do ulice Drivhjulsvägen, aby objela blok a pokračovala na sever zpátky k dálnici Essingeleden, pohlédla do zpětného zrcátka.

	V tu chvíli dupnula na brzdy.

	Čirou náhodou za ní zrovna nejela žádná auta.

	Nic jí tudíž nebránilo ve výhledu a ona spatřila budovu G4S zezadu. Dům musel být postavený na strmém útesu, nebo ve velkém svahu.

	Z téhle strany to vypadalo, že má jen čtyři podlaží.
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	Šéf Národní zásahové jednotky Hans Carlbrink byl tím typem policisty, kvůli němuž se veřejnost bojí volat na policii. Jeho profesní dráha vedla přes armádu, odkud měl reference i svoji představu o světě. Měl větší smysl pro disciplínu než pro spravedlnost a co se jeho pozitivních stránek týkalo, dalo se říct, že zastával určitou rovnoprávnost. Stejně arogantně vystupoval vůči obětem i pachatelům, civilistům i policistům, mužům i ženám.

	Vedoucí akční skupiny Caroline Thurnová a komisař Mats Berggren se pozdě odpoledne v sobotu dvanáctého září vydali do Solny, kde měla základnu Carlbrinkova jednotka a kde teď stála policejní helikoptéra, bezpečně ukrytá za zdmi a hromadami ostnatého drátu. Carlbrink věnoval vysoké, vytrénované Thurnové uznalý pohled. Pak se otočil k Matsi Berggrenovi a pohrdavě se zadíval na jeho objemné břicho. Poté zavedl oba policisty do místnosti bez oken, která přiléhala ke kantýně a ze které Thurnová nabyla dojmu, že jim ji ukazuje proto, aby dal najevo, jak těžké podmínky u zásahové jednotky panují.

	„Zbývají tři dny,“ pronesl Carlbrink.

	Shodli se, že je to frustrující a nevšední zážitek, jen tak vyčkávat a odpočítávat dny. Petroviće nesebrali ihned a loupeži nezabránili z toho důvodu, že jejich dosavadní informace byly už měsíc staré. Spousta věcí se mohla změnit a Thurnová si teď vzpomněla na techniky, kteří čtyřiadvacet hodin denně poslouchali toho úskočného Černohorce, který se ne a ne přeřeknout. Mají na něj vůbec něco?

	Zároveň Thurnová nemohla popřít, že napětí každým dnem roste. Když kolem její kanceláře procházeli kolegové z kriminálky, chápavě pokyvovali hlavou a tři dny před akcí všichni cítili, jak se jim zrychluje pulz. Zavolal jí dokonce i ministr zahraničí, aby se o situaci informoval.

	Posadili se k otlučenému jednacímu stolu.

	Thurnová přešla rovnou k věci a sdělila jim, čeho si všimla předchozího večera. Totiž že i sklad G4S ve Västberze má, z jistého úhlu pohledu, čtyři patra.

	„Ale G4S v úterý neplánuje žádný přesun,“ oponoval Berggren.

	Ve zdejším prostředí jeho obvyklá ukňouranost ještě nabrala na intenzitě. Pohledy elitáře Carlbrinka v něm vzbuzovaly nelibost a na nervy mu lezla i nejistota, kterou teď do diskuze vnesla Thurnová.

	„To nevíme,“ odpověděla Thurnová. „Neptala jsem se jich.“

	„Ale prosím tě, to by byla hodně velká náhoda!“

	S tím Thurnová souhlasila.

	„Jenom chci říct, že Västbergu nemůžeme tak úplně vyloučit. A chci se zeptat, Hansi, jestli by nešlo umístit část vašich lidí do Västbergy a část do Brommy?“

	Carlbrink přikývl. Je to bez problémů proveditelné.

	„Slyšel jsem, že půjde o zhruba dvacet osob, je to tak?“ zeptal se.

	„Dvacet osob zapojených do příprav, to ano,“ odpověděla Thurnová. „Ale pochybuju, že by jich při samotné loupeži bylo na místě všech dvacet.“

	„To by nebyl problém,“ řekl Carlbrink a usmál se, jako by právě snědl něco obzvlášť dobrého. „Ať jich klidně přijde dvacet nebo třicet. Postaráme se o ně. Navrhuju, že zajistíme personál a vybavení k sestřelení vrtulníku jak ve Västberze, tak v Brommě. Ale větší část mužstva bychom nechali tam, kde si myslíte, že se to s největší pravděpodobností odehraje.“

	„Což je stejně Bromma, nebo ne, Caroline?“ zeptal se Berggren.

	Thurnová vypadala nejistě.

	„Kdyby ses mě zeptal včera,“ řekla, „byla bych si jistá. Teď nevím.“
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	Niklas Nordgren se nedokázal soustředit. Seděl na stoličce u pracovního stolu ve své domácí dílně. Přes stěnu slyšel z obýváku televizní zprávy, a místo aby dál spájel kryt mobilního telefonu, zaposlouchal se do hlasatelčina vážného tónu, kterým oznamovala, že zemřel americký herec Patrick Swayze.

	Nedělal si starosti, že by Annika vešla do pokoje a zjistila, co dělá. Mezi jejich světy, mezi normálním a kriminálním životem, stála sice jenom tenká stěna, ale stačila. Annika by nikdy neotevřela dveře do dílničky bez zaklepání. A pokud by proti očekávání byla třeba myšlenkami jinde a bez varování otevřela, stejně by nepochopila, čím se Niklas zabývá. Nepoznala by, že to, co její přítel cpe do mobilních telefonů, je plastická trhavina.

	Kolikrát už mu vyhrožovala, že jakmile poruší jejich dohodu, odejde od něj? Už jednou na něj čekala dost dlouho, jejich vztah další pobyt ve vězení nevydrží. Občas, čím dál častěji, měl pocit, že Annika ve skutečnosti jenom hledá záminku.

	Ale Nordgren se toho večera na pájení těžko soustředil z jiného důvodu než z obavy, že zůstane sám.

	 

	Po nějaké době nakonec páječku odložil a vytáhl zástrčku ze zdi. Přešel k oknu. Na druhé straně zálivu poklidně blikala televizní věž Kaknästornet. Zůstal zamyšleně stát a upíral pohled do temné noci před sebou.

	Od okamžiku, kdy helikoptéra přistane na střeše, do chvíle, kdy odletí, nesmí uplynout víc než patnáct minut. Tak dlouho bude trvat bezpečnostnímu personálu v G4S se zmobilizovat a za tak dlouho se policie stihne zorganizovat a činit rozumná rozhodnutí.

	S ohledem na to, jak blízko se nachází policejní stanice, by byl Nordgren raději, kdyby to zvládli do deseti minut.

	Vyskočit z vrtulníku, rozbít prosklenou střechu, postavit na místo žebříky a slézt do budovy zabere minimálně dvě až tři minuty.

	Vyhodit do vzduchu pancéřové sklo potrvá opět dvě až tři minuty.

	Vyhodit do vzduchu bezpečnostní dveře další dvě až tři minuty.

	Naplnit pytle penězi určitě zabere nejmíň dvě až tři minuty.

	Vytáhnout pytle s penězi na střechu bude trvat opět nejmíň dvě až tři minuty.

	A pak čas vyprší.

	Nebudou mít ani minutu navíc, naopak budou muset pracovat rychle a nic je nesmí překvapit. Nejvíc by je zdrželo, kdyby se personál ve Sčítárně postavil na odpor. Nejlepší by samozřejmě bylo, kdyby všichni zaměstnanci odešli, ještě než do vzduchu vyletí bezpečnostní dveře, ale s něčím takovým se těžko dalo počítat.

	Pokud personál zůstane na místě, jejich časový plán dostane trhliny. Shromáždit všechny zaměstnance a dohlédnout na to, aby byli v klidu, žádný problém nebude, usuzoval Nordgren. Z toho žádné riziko neplynulo. Ale zabralo to čas.

	Věž Kaknästornet dál blikala.

	Zálivem plula velká loď s barevnými světly.

	Ale ani to, že budou v časovém presu, Nordgrenovi nedělalo největší starosti.

	 

	Vrátil se k pracovnímu stolu a znovu zastrčil páječku do zásuvky ve zdi. Měl v úmyslu připravit čtyři telefonní bomby. Dvě budou umístěny do policejní helikoptéry na Värmdö a dvě budou záložní. Riziko, že se objeví i druhá helikoptéra stockholmské policie, zapůjčená do Göteborgu, nebylo nijak zvlášť vysoké, ale ani nulové. A v tom případě budou muset umístit dva mobily i do ní.

	Jenže když Nordgren opět přiblížil špičku páječky ke kovu, aby kryt spojil, došlo mu, že právě kvůli tomu začal pochybovat.

	Představa byla, že umístí mobily do policejní helikoptéry, a pak, až budou na cestě do Västbergy, aktivují nálož a na dálku rozsekají helikoptéru na kusy.

	Nebude ale tou dobou v helikoptéře nějaký pilot?

	Nebude v hangáru nějaký personál?

	Nestane se z činu, který má zastavit případné pronásledovatele, krvavý masakr?

	Předem se nedalo nijak zajistit, že k něčemu takovému nedojde.

	Přes stěnu do obýváku uslyšel z televize píseň The Time of My Life z Hříšného tance; pravděpodobně jako soundtrack k retrospektivě kariéry Patricka Swayzeho.

	Nordgren sám pro sebe kývl hlavou. V dokumentu o jeho životě nebude nikdo moct říct, že někoho zabil. Tahle hranice byla jasná a nepřekročitelná. Byl zločinec, byl lupič, ale nebyl vrah.

	Podíval se na své výbušné mobily.
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	Hjorthagenský sportovní areál ležel hned za plynojemem ve zdejší zapadlé čtvrti, jež sousedila s Östermalmem a Lidingö a kterou kdysi postavili, aby pracovníci plynárny měli kde bydlet. Michel Maloof se sem dostal díky fotbalu a uvědomil si, jak dokonalé místo je Hjorthagen pro schůzku, která má zůstat v tajnosti. Navzdory tomu, že čtvrť měla vlastní stanici metra, byla jednou z nejvíce zapomenutých oblastí ve městě. Na místním hřišti většinou trénovalo fotbalové družstvo z Djurgärdenu, ale v jednu v noci tu zaručeně nikdo nebyl.

	Cestou na sraz Maloof v metru čtyřikrát přestoupil a teprve pak nabyl jistoty a odvážil se nastoupit do metra do stanice Ropsten.

	Venku na cestě k hřišti v Hjorthagenu si všiml, jak jasné letní noci rychle vystřídalo něco, co spíš připomínalo podzim. Stromy sice byly pořád ještě zelené a trávníky si zřejmě myslely, že je půlka léta, ale večer už zase začínala být brzy tma. Zanedlouho člověk bude muset vytáhnout rukavice a teplou čepici, napadlo ho.

	Nebude lepší odjet na půl roku do Thajska, než mrznout tady v té švédské zimě?

	Pokud všechno půjde, jak má, není to vyloučené. A Alexandra Svenssonová určitě nebude nic namítat a ráda pojede s ním.

	 

	Maloof přešel parkoviště a pokračoval po kraji lesa podél plotu táhnoucího se kolem fotbalového hřiště. Přibližně uprostřed byl vystřižený otvor, který nikdo za posledních deset let neopravil. Maloof ohnul kus plotu stranou, přikrčil se, vlezl dovnitř a schoval se ve stínu šaten hned vedle vchodu.

	O pět minut později přicházel po ulici Artemisgatan Sami Farhan. Maloof ho uviděl už zdálky a polohlasem na něj zavolal. Sami to vzal stejně jako Maloof přes les a dírou v plotě.

	„Řekni, že je všechno v cajku,“ řekl bez pozdravu.

	Maloof ten tón poznával.

	Tu agresivní intonaci, plnou očekávání.

	„Je mi jedno, o co teď zase jde,“ řekl Sami. „Jdeme do toho. Nemůžu už dál čekat.“

	„Probereme to, až přijde Nick.“

	Z dlouhých stínů lesa se vynořil Nordgren.

	Než Maloofovi došlo, o koho jde, leknutím nadskočil.

	„Sorry,“ řekl Nordgren. „Nechtěl jsem vás vyděsit. Přišel jsem trochu dřív. Chtěl jsem si jen ověřit, že vás nesledujou.“

	Maloof přikývl. Nordgrenova obezřetnost mu byla odjakživa sympatická. Samiho to naopak podráždilo.

	„Co si sakra myslíš?“

	„Opatrnosti není nikdy nazbyt,“ odtušil Nordgren.

	Vydali se k severnímu konci hřiště u ulice Gasverksvägen. Hustý les tam sahal skoro až k nim. Na sobě měli tmavé oblečení a mluvili tiše. Nebylo možné, aby je někdo zpozoroval, aniž by přišel do těsné blízkosti.

	„Nechápu, proč se musíme vždycky scházet na fotbalácích,“ zabručel Sami nakvašeně a rukou ukázal na otevřenou a pochmurnou plochu hřiště.

	Maloof se zasmál.

	„Fotbal je týmová hra, Sami,“ řekl. „Měl bys to vyzkoušet.“

	Postavili se na prodlouženou brankovou čáru. Bylo chladno, hvězdy jasně svítily a Maloofovi došlo, že na tuhle noc bude vzpomínat.

	Nastal čas se rozhodnout.

	„Máme pilota,“ řekl.

	Úleva Nordgrena a Samiho byla ještě větší než jejich radost. Sami udělal malou piruetu.

	„Konečně!“ vykřikl. „Jdeme do toho!“

	Maloof jim vyložil, co o Američanovi ví, jakou má kvalifikaci a reference. Pak dodal:

	„Ale sledujou Zorana. Mě ne. A nesledujou ho omylem. Jsou na něj přilepení čtyřiadvacet hodin denně. Má mikrofony v bytě, v restauracích. A pár v autě.“

	Po jeho slovech rozjařená nálada jeho kamarádů pohasla. „No fajn,“ řekl Sami. „Takže podezírají tvého kámoše? Z čeho? Co to má společného s námi? Chápeš? Vůbec nic.“

	„Nech toho,“ zamumlal Nordgren.

	„Myslím to vážně,“ pokračoval Sami. „Je to jeho věc.“

	„Přesně tak,“ řekl Maloof. „Jenže… Zoran ví všechno. On a my… v tom jedeme společně.“

	„To jo,“ uznal Sami a už nedokázal stát v klidu, „ale nebyl u toho, když jsme plánovali detaily. Chápeš, jak to myslím? To, že ho sledujou, určitě souvisí s něčím jiným. Děláme na tom dnem i nocí už několik měsíců. On dělá… spoustu jiných věcí. Chápeš? On má svoje, a my taky.“

	„Nemohl něco prozradit?“ zeptal se Nordgren. „Když ho odposlouchávají?“

	Byla to otázka, kterou museli chtě nechtě zvážit. Masivní sledování Petroviće mohlo souviset s něčím jiným. Anebo policie v uplynulých týdnech zachytila jedním ze všech těch svých mikrofonů něco o Västberze? Maloof zavrtěl hlavou.

	„Nebojte se. Nikdy by nahlas nevyslovil konkrétní jména. Nikdy by neřekl nic, co…“

	„Jenže proč ho sledujou?“ zeptal se Nordgren. „A navíc takhle. Působí to fakt strašně divně.“

	Maloof znovu zavrtěl hlavou. To nevěděl.

	„Nic nemohlo uniknout,“ řekl Sami. „Protože to nikdo neví. Nikdo. Jenom my čtyři. Jsme v tom jenom my.“

	„Už to ví i ten pilot,“ připomněl Maloof. „Zoran mu to musel říct. Nezbývá moc času.“

	„Ale kdy ten se to dozvěděl?“ zeptal se Sami. „Včera? Před pár dny? On to být nemůže.“

	Maloof zavrtěl hlavou.

	Víc toho nevěděl.

	„Tak co uděláme?“ zeptal se jako obyčejně s klidným, usměvavým výrazem ve tváři, z nějž se nedalo nic vyčíst.

	Nikdo nic neřekl. Nordgrenův obličej zakrýval černý stín z kšiltu čepice. Sami okopával špičkou boty trávník. Přemýšlel o svých bratrech, o investorech, kteří ho založili. Ale ze všeho nejvíc myslel na Karin. A na chlapečky. Nechtěl, aby vyrůstali s tátou, co po nocích není doma, brigádničí a v pravidelných intervalech sedí za mřížemi. S tátou, za kterého by se styděli, kterého by nikdy nepoznali. Tuhle loupež prostě musí podniknout.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se. „Jak jako co budeme dělat? Jdeme do toho.“

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Pravda je, že to celé zní dost ulítle,“ řekl Nordgren, když Maloof neodpovídal. „Chystáme se ukrást vrtulník a letět s ním do skladu hotovosti, naproti kterýmu je policejní stanice. Chystáme se lézt po žebřících, vyhodit do vzduchu pár dveří a podniknout největší loupež v historii. A víme, že policajti najednou mají neomezený finanční prostředky a že odposlouchávali Petroviće, už když jsme plánovali všechny podrobnosti.“

	„Je to něco, o čem se bude mluvit,“ pokoušel se Sami přesvědčit přátele. „Chápete? Po celém světě.“

	„Přesně tak,“ přitakal Maloof. „Nebo… aspoň po celém Švédsku.“

	„Garantuju vám,“ pronesl Sami, „že tohle se dostane za hranice Švédska.“ Rukou ukázal k nebi, jako by jejich sláva měla dosáhnout až do vesmíru.

	„Ale fakt do toho půjdem?“ zeptal se Nordgren.

	Další mlčení. Tentokrát ho prolomil Sami.

	„Řeknu to znovu. Jdeme do toho. Uděláme to. Co říkáš, Micheli? Jseš pro?“

	Maloof se krátce zasmál. Podíval se na Samiho, na jeho křivý úsměv a sledoval, jak bubnuje netrpělivě rukou o stehno. Myslel na všechny ty měsíce plánování, na svůj tmavý byt ve Fittje, kde se povalovaly rozložené nákresy, a na Alexandru. Čeká ho život po jejím boku? Budou jim tyhle peníze stačit? A pokud ne, přemítal dál, kolik by bylo dost? Jeho vážným výrazem pronikl široký úsměv.

	„No jasně,“ řekl. „Jasně že jo. Jsem pro. Uděláme to.“

	„Fajn,“ přidal se Nordgren. „V tom případě jdem na to.“

	
45

	Státní zástupce Lars Hertz a vedoucí akční skupiny Caroline Thurnová seděli na předních sedadlech jejího tmavomodrého volva, které včera odpoledne nechala umýt. Parkovali ve stínu před pneuservisem v ulici Linta gårdsväg 25 mezi několika autovraky bez kol. Hertz vypadal až nestydatě čerstvě, nad čelem se mu jako hustý mrak vznášela blonďatá kštice a byl viditelně rozrušený z toho, že se může účastnit tak velkolepého policejního zásahu. Obklopovala je těžká vůně Berggrenovy vody po holení, kterou si Hertz navždycky bude s touhle nocí spojovat.

	Kriminální inspektor Mats Berggren seděl vzadu. Díval se dopředu mezerou mezi sedadly a prohodil, že mu to připomíná, jak o prázdninách jezdíval s rodiči autem po Evropě. Už tam budeme?

	Na předních sedadlech ten vtip vyvolal různé reakce. Thurnová se přátelsky usmála. Představa, že by ji rodiče v dětství vzali na dovolenou autem, byla nepravděpodobná a bizarní zároveň. Hertz ve tmě zrudl, neměl by nic proti tomu, kdyby se mu s Thurnovou narodilo dítě.

	Už od chvíle, kdy před několika týdny vešla do jeho pracovny, měl potíže podívat se jí do očí. V přítomnosti žen podobného vzhledu se ostýchal. Přitahovala ho na ní skutečnost, že nikomu nepodlézá a nemá potřebu se zavděčit.

	A zároveň ho to přivádělo do rozpaků.

	Seděli potmě a čekali. Před několika hodinami skončilo čtrnácté září a začalo patnácté. Vzrušení, které cítili, když se vydali na cestu do Brommy, už opadlo, ale minuty se přes to nekonečně vlekly. Thurnová dýchala těžce, ale pravidelně. Několikrát ji přemohl mikrospánek, ale dohromady to nebylo ani deset minut. Stáhla boční okénko, aby se na sklech nesrážela vlhkost. Ticho narušovali jenom cvrčci, před chvílí se zatáhlo a měsíční světlo teď procházelo mrakem a dopadalo v úzkých pruzích na rovinu za silnicí.

	„Jsou dvě,“ informoval je Berggren.

	„Máš naprostou pravdu, Matsi,“ odtušila Thurnová.

	„Sedíme tu už tři hodiny.“

	Thurnová to přešla mlčením. Kolegovy matematické schopnosti na ni dojem neudělaly.

	První hodinu se šeptem a tak trochu očekávaně bavili o nejnovějších výsledcích interního vyšetřování ohledně organizace policie. V jednom z přednáškových sálů na policejním ředitelství se před několika dny konala interní prezentace jeho závěrů a jak Thurnová, tak Berggren cítili povinnost si ji jít poslechnout. Hertz tam samozřejmě nebyl, pracoval na státním zastupitelství a nezaujímal žádné významnější stanovisko k tomu, kde začínala a končila odpovědnost pořádkových sil. Naproti tomu Berggren si vytvořil celou řadu názorů, které teď sděloval kolegům na předních sedadlech, Thurnová věděla, že závěry z těchto interních vyšetřování vyzní do ztracena, takže se o ně zajímala jen tak, aby se neřeklo.

	Pak se rozhostilo ticho.

	Thurnová se předchozího rána rozhodla, že většinu Národní zásahové jednotky přece jenom umístí k Panaxii v Brommě.

	I tak by ta část Carlbrinkových sil, která vyčkávala ve tmě před G4S, zastavila menší armádu.

	Thurnová měla na klíně dvě vysílačky. Jednu, aby mohla kontaktovat Carlbrinka na stanovišti v Brommě, a druhou, aby mohla rychle podávat zprávy velení ve Västberze.

	Ani jednu z nich ovšem zatím nepoužila.

	Minuty se vlekly.

	Sklad hotovosti Panaxie vyčníval vysoko nad okolní zástavbou jako tmavá, hranatá silueta. Lidé z najaté stěhovací firmy, která měla přesun na starost, odešli z budovy zhruba před hodinou. Pracovali tu celý den od časného rána až do půlnoci.

	Když stěhováci ve svých dodávkách odjeli, Thurnová si oddechla. Peníze jsou peníze, jen pestrobarevné obrázky vytištěné na papíře, které se dají vyměnit za hodnotné věci, služby a zážitky. Lidský život se na rozdíl od toho nedal vyměnit vůbec za nic.

	Komisařku Thurnovou nejvíc znervózňovalo, že nastane nějaká vyhrocená situace s rukojmími, kterou Národní zásahová jednotka pod vedením bezcitného Carlbrinka nezvládne. Když se stěhovací personál vytratil, nic takového už nehrozilo.

	 

	Thurnová a Berggren už dříve toho večera zajeli do Solny, aby s Carlbrinkem domluvili detaily, než se jeho lidé v půl jedenácté večer vydají na místo.

	Coby dva zaměstnanci kriminálky sledovali přípravy elitní složky. Množství střelných zbraní, štítů a bezpečnostního vybavení, které muži skládali do dodávek, bylo působivé. Jejich arzenál zahrnoval i několik minometů, pravděpodobně pro případ, že budou muset na helikoptéru zahájit palbu.

	„Jako bych byla zpátky v Izraeli,“ okomentovala to Thurnová, spíš sama pro sebe.

	„Tam jsem nikdy nebyl,“ odpověděl Berggren.

	Než se Thurnová s Berggrenem vydali autem zpátky do města, dali Carlbrinkovi pořádný náskok. Zajeli ještě do ulice Fleminggatan, kde vyzvedli Hertze, a teprve potom pokračovali na místo určení za letištěm v Brommě. Parkovací místo před pneuservisem Thurnová objevila během povinné nedělní rekognoskace.

	Berggren sedící na zadním sedadle sebou náhle trhl.

	„Co to bylo?“ řekl.

	Všichni v autě se ztišili a zaposlouchali se. Utichli dokonce i cvrčci. Asi po minutě začali zase normálně dýchat. Planý poplach.

	„Stejně mě fascinuje, že Carlbrink dokáže uhlídat, aby ti jeho vojáci neblbli se zbraněma,“ řekl Berggren tiše. „Myslel jsem si, že celou noc uslyšíme, jak rachotí se závěry.“

	„Kde jsou?“ zeptal se Hertz.

	Thurnová ukázala ven zadním bočním okénkem a státní zástupce měl pocit, že vidí siluety vozidel.

	„Kolik jich je?“

	„Nevím jistě,“ odpověděla Thurnová. „Říkali, že jich bude dvacet?“

	„Já taky nevím,“ ozvalo se od Berggrena zezadu. „Připadalo mi to jako malá armáda. Musí v těch dodávkách být namačkaní jako sardinky.“

	„Třeba se jim líp spí, když jsou opření jeden o druhého,“ zavtipkoval Hertz.

	Představa vytrénovaných policistů ze zásahovky, jak sedí vzadu v dodávce s hlavami u sebe, Berggrena rozesmála.

	Thurnová ho utišila.

	„Bojíš se snad, že mě z toho vrtulníku uslyší?“ zeptal se podrážděně.

	„Možná přiletí helikoptérou,“ řekla Thurnová. „Ale klidně taky můžou přijet několika auty. Tu helikoptéru použijou třeba jenom jako únikovou cestu. To nemůžeme vědět.“

	Berggren se jí chystal oponovat, ale rozmyslel si to.

	Věděli toho hodně, neskutečně moc, a díky tomu tu teď trčeli a čekali, až proběhne největší loupež švédských dějin.

	Ale čas běžel a Mats Berggren byl čím dál neklidnější.

	„Vzrůšo, co, Larsi?“ obrátil se na státního zástupce usazeného na předním sedadle. „Konečně vidíte, jak to chodí při opravdové policejní akci.“

	Hertz se krátce zasmál a potom rozhovor ustal. Hertz a Berggren usnuli, Thurnová hleděla ven do tmy a minuty ubíhaly.

	 

	Ve tři hodiny vzlétla ze Solny policejní helikoptéra. Stejně jako zásahová jednotka museli být při akci k dispozici i piloti vrtulníku. Místo aby je nechali přespat v nějakých blízkých kasárnách, rozhodlo se, že helikoptéra bude jednou za hodinu v průběhu celé noci ve vzduchu. Pomůže tak při průzkumu, a navíc bude moct podstatně rychleji zasáhnout, až nastane čas.

	Diskutovalo se o tom, jestli helikoptéru nezaparkovat na letišti v Brommě, aby se k budově Panaxie dostala ještě rychleji, ale nakonec se od toho nápadu upustilo. Z pohledu státního sektoru byla letištní taxa za odstavení helikoptéry strašlivě vysoká a mezi Solnou a letištěm v Brommě to stejně vzdušnou čarou není víc než tři nebo čtyři minuty. Dohodli se, že helikoptéra nepoletí do blízkosti Brommy dřív, než ji tam přivolají. Nechtěli vyplašit lupiče předem.

	„Ale teď tu něco je!“ řekl Berggren přiškrceným hlasem. Kousek od jejich auta se ozval nějaký zvuk.

	„Slyšeli jste to?“ Berggrenův hlas teď přešel do falzetu. Thurnová do té doby měla za to, že Berggren spí. Ale taky to slyšela. Tentokrát nešlo o výplod jejich fantazie. Z porostu trávy kousek od silnice bylo zřetelně slyšet nějaký pohyb.

	Thurnová pohlédla na hodinky. Čtyři hodiny a pět minut.

	„Není to daleko. Kontaktujeme Carlbrinka?“ zašeptal Berggren zezadu.

	Thurnová přikývla. Nevěděla, kam Carlbrink svoje muže rozmístil, ale existovalo riziko, že zrovna u silnice nestojí žádný.

	Komisařka potichu zavřela okénko, vzala jednu vysílačku a stiskla tlačítko:

	„Něco slyšíme,“ zašeptala do mikrofonu.

	„Rozumím,“ ozvalo se okamžitě. Pak ticho.

	Thurnová si opatrně položila vysílačku zpátky do klína a znovu stáhla boční okénko. Všichni tři se zaposlouchali. Hertz a Berggren skoro současně přikývli. Tam venku někdo je.

	Pohyb. Klid. Pohyb. Klid.

	Blížilo se to přímo k nim.

	„Jdou pryč?“ zašeptal Hertz.

	Odpozoroval to správně. Zvuk přicházel směrem od Panaxie.

	„Ale to není možné,“ řekl Berggren stejně tiše. „Carlbrink obklíčil celý barák. Nikdo se nemohl dostat dovnitř, takže nikdo ani nemůže odcházet?“

	O pár vteřin později zahlédli psa.

	Velkého, černého křížence několika plemen bez obojku. Byl vyhublý a určitě hladový, byla mu zřetelně vidět žebra.

	„Zůstaň sedět,“ instruovala Berggrena Thurnová pro případ, že by ho napadlo z auta vystoupit.

	Znova vzala vysílačku.

	„Planý poplach,“ zašeptala.

	Ve sluchátku to zapraskalo, což si Thurnová vyložila jako potvrzení přijetí zprávy.

	 

	To, že už k ničemu nedojde a že se loupež neodehraje, pochopili, teprve když jim Berggren oznámil, že je čtvrt na sedm ráno a že vychází slunce.

	„Podle informací srbské policie mělo jít o noční let, ale to už ti lupiči asi nestihnou,“ prohodil Berggren vtipně.

	Thurnová něco zamumlala. Celé tělo měla ztuhlé a ústa suchá jako troud.

	„Jen se bojím,“ pokračoval Berggren, když ani jeden kolega neodpovídal, „že když Carlbrink nemohl vypustit tu svoji armádu na lupiče, vybije si to na nás.“

	Hertz na předním sedadle ještě spal hlubokým spánkem, klidně a zdravě oddechoval, ani Thurnová, ani Berggren ho nechtěli budit.

	Lupiči z nějakého důvodu změnili plány.

	Thurnová sebou najednou trhla. Na klíně jí zabzučela jedna z vysílaček.

	Je to z Västbergy?

	Udeřili lupiči v G4S?

	Zvedla vysílačku z klína a podržela si ji u ucha. Nebylo to z Västbergy. Snažil se s ní spojit Carlbrink.

	„Nic,“ ozval se v reproduktoru Carlbrinkův unavený hlas. „A ve Västberze taky nic. Co u vás?“

	„Nic,“ odpověděla.

	Thurnová si uvědomila, že je po všem.

	Vzpomněla si na šéfku Švédské kriminální policie a na ministra zahraničí. Pak si vybavila všechny ty policisty, kteří se účastnili vyšetřování a museli poslouchat ty stovky hodin Petrovićových keců.

	Povzdechla si.

	Prosáklo něco z policejního ředitelství? Bylo to dost dobře možné, protože úniky informací často vypadaly jako delta čínské řeky. Třeba lupiči věděli, že to je past, a proto celou akci zrušili.

	Ale stejně tak bylo možné, že nějaká část jejich plánu na poslední chvíli dostala trhliny. Při tolika osobách podílejících se na loupeži se mohlo stát cokoli.

	V půl sedmé už si Caroline Thurnová byla jistá.

	Odvelet Carlbrinka z místa nebylo v její pravomoci, a tak vytočila přímou linku šéfky Švédské kriminální policie.

	„Zdravím, tady Caroline,“ pronesla poprvé po několika hodinách šeptání opět svým normálním hlasem. „Nic z toho nebude,“ pokračovala.

	Hertz sedící vedle ní se probudil.

	Thurnová mlčky asi minutu poslouchala a Berggren a Hertz na ni tázavě hleděli.

	Pak odložila mobil a nastartovala.

	„Pošlou Carlbrinka zpátky na základnu,“ řekla. „Helikoptéra poletí zpátky do Myttinge. Politické vysvětlení bude znít tak, že se nám s pomocí našich srbských kolegů podařilo předejít jedné z největších plánovaných loupeží v dějinách.“

	„Vážně?“ otázal se čerstvě probuzený Hertz. „My té loupeži zabránili?“

	„Co myslíte, Larsi?“ zeptala se Thurnová. „Co byste řekl?“

	
46

	„Je mi nějak zle,“ řekl Niklas Nordgren Carstenu Hansenovi.

	„Zle? Vždyť tobě nikdy zle nebejvá?“

	„Asi jsem včera něco snědl. Bolí mě břicho.“

	„Nechceš jít domů?“

	„Zrovna jsem přišel,“ zaprotestoval Nordgren.

	Bylo devět hodin ráno, pátek osmnáctého září.

	„Ale,“ dodal, „vážně mi není dobře. Krucinál. Fakt to beze mě zvládnete?“

	„Běž domů do postele,“ navrhl Hansen. „Důležitější je, abys byl v pořádku, než aby tomu zámečníkovi fungovala mikrovlnka.“

	„To jo,“ souhlasil Nordgren. „To máš asi pravdu. Díky, Carstene. Vážím si toho.“

	Nordgren si sbalil věci, znovu poděkoval Carstenovi a oblékl si bundu. Když zahnul za roh, nevydal se domů, ale ke stanici metra. Jel tramvají do Ropstenu, odtamtud metrem na Slussen a pak autobusem do Stavsnäsu. Když k molu přirazila loď hromadné dopravy a Nordgren nastoupil na palubu, spočítal si, že tuhle cestu podnikl naposledy před pěti lety.

	Kolem poledního vystoupil v přístavišti v Sandhamnu. Sezóna v šérách byla krátká. Teď uprostřed září scházelo z lodi jenom několik řemeslníků v montérkách. Stálé obyvatelstvo ostrova čítalo asi stovku osob, takže cizí lidé budili pozornost. Nordgren prošel cílevědomými kroky kolem hotelu a vydal se do kopce k Troville, i on oblečený do montérek a s kufříkem na nářadí v ruce. Pokud si ho někdo všimne, bude se domnívat, že jde něco opravit do jednoho z domů ležících cestou k jižnímu mysu ostrova, které už jsou touhle dobou neobydlené.

	V létě vyhledávali samotu na pobřeží v Troville koupající se turisté, pokud se tedy vypravili dál od zástavby. V září byla celá oblast liduprázdná.

	Když Nordgren došel k vodě, odbočil doprava a pokračoval po úzké pláži, kde musel překračovat chuchvalce vodou nasáklých chaluh vyplavených na pevninu. Brzy měl boty úplně promočené.

	Hledal pramici, kterou před pěti lety vytáhl nahoru do lesa a přivázal ke kmeni stromu. Loďka nebyla vidět ani od vody, ani z pevniny, pokud jste nezabloudili v lese a doslova o ni nezakopli. Patřívala jednomu příteli Nordgrenových rodičů, který svůj dům v Sandhamnu prodal a koupil si jiný na ostrově Runmarö. Ale jeho malý člun tu zůstal a nikomu nepřekážel.

	Nordgren to místo nejdřív přešel, ale nakonec plastovou pramici objevil přesně tam, kde ji uvázal. A s ní i vesla, a dokonce i kbelík na vylévání vody. Nepodařilo se mu však rozvázat uzel na laně, které před lety pevně utáhl kolem nízké borovice, a tak musel jeho konec přeříznout nožem. Odtáhl loďku na břeh, spustil ji na vodu a naskočil do ní. Boty už měl tak jako tak promočené.

	Díky tomu, že vítr foukal na jihovýchod, přeplul Nordgren průliv až k západní straně ostrova Runmarö za necelé dvě hodiny. Právě tam si onen přítel jeho rodičů koupil dům a na pozemku měl chatičku pro děti i s postelí, kde už Nordgren kdysi přespával.
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	Niklas Nordgren dorazil na ostrov Runmarö ve stejném okamžiku, kdy rozhodčí odpískal začátek fotbalového zápasu na råsundském stadionu v Solně. Ve zdejší aréně, jež dokázala pojmout skoro čtyřicet tisíc návštěvníků, se odehrávaly zápasy švédského národního týmu. Dnes večer sem přišlo na zápas AIK Stockholm proti hostujícímu FF Trelleborg přibližně dvacet tisíc platících diváků. Letos přálo týmu AIK štěstí, družstvo mířilo k ligovému vítězství, ale Michela Maloofa to nechávalo chladným. Ve švédské lize neměl žádného favorita, mnohem lepší mu připadal anglický ligový fotbal a podstatně víc ho zajímala Premier League. Trelleborg byl navíc jedním z nejméně zajímavých protivníků. Nacházel se uprostřed tabulky a jeho herní styl se dal při troše dobré vůle označit za neproniknutelnou obranu.

	Nedalo se ovšem popřít, že těch skoro dvacet tisíc diváků vtisklo dnešnímu poněkud nudnému zápasu majestátní ráz. Diváci stojící na tribunách byli rozjaření, a přestože o přestávce byl výsledek 0:0, ve vzduchu byl cítit úspěch domácích. Maloof si koupil klobásu a Colu Zero v nepraktickém kelímku z měkkého plastu, a na druhou polovinu se vracel na tribuny opět bez špetky zájmu.

	Domácímu mužstvu se opravdu podařilo v pětasedmdesáté minutě zápasu dostat míč do brány. Čtvrt hodiny nato Maloof vstal a protáhl se kolem diváků v řadě, kde seděl. V ruce držel sportovní tašku. I když do konce zápasu zbývaly poslední minuty prodloužení, musel se kvůli množství vypité limonády vydat na toaletu. To si aspoň měli ostatní diváci myslet.

	Vedle prostorných pánských záchodů s mnoha boxy a pisoáry se nacházela oddělená toaleta pro hendikepované, jejíž dveře se daly zavřít a zamknout. Právě tam měl Maloof namířeno.

	Jelikož teď do konce zápasu zbývalo jenom pár minut, zely vnitřní chodby stadionu prázdnotou. Následující minuty na hřišti byly rozhodující, a ty si nikdo nechtěl nechat ujít.

	Maloof si dal pozor, aby ho nikdo neviděl, jak otevírá dveře na toaletu.

	Jakmile za sebou zamkl, pověsil sportovní tašku na háček na dveřích a vytáhl z ní karimatku a polštář. Páchlo to tu močí, ale už zažil i horší věci. Připravil si místo v protilehlém rohu od toaletní mísy a posadil se na karimatku. Měl s sebou tlustý svazek knihy od Stephena Kinga, ale ke čtení se stejně nedostane. Byl to spíš takový rituál: vždycky si s sebou bral nějakou bichli, kterou nepřečetl.

	Trvalo skoro deset minut, než šum přede dveřmi na toaletu postupně přerostl do hlasitého hřmění. Fotbaloví fanoušci, kteří potřebovali na malou a nechtělo se jim čekat v dlouhé frontě na záchody, brzy začali škubat klikou u Maloofových zamčených dveří. Zámek však obstál a Maloof zůstával sedět na podlaze.

	Po patnácti nebo dvaceti minutách se přede dveřmi na toalety pro hendikepované znovu rozhostilo ticho. Teď už musel jenom čekat. Úklidová četa přijde až následujícího dne ráno, aby jim jejich zaměstnavatel nemusel platit za přesčas. Zoran Petrović už desítku let jednu takovou úklidovou firmu úspěšně vedl a věděl, jak to na Råsunde chodí.

	Ale ani Petrović nevěděl, kde se Michel Maloof právě teď ukrývá.

	 

	Maloof spal v patnáctiminutových intervalech. Podlaha na toaletě byla na delší spánek moc tvrdá a karimatka příliš tenká. Nakonec vstal v půl páté ráno, celý ztuhlý a ve špatné náladě.

	Když otevřel dveře, rozprostíral se před ním tichý a liduprázdný råsundský fotbalový stadion.

	Maloof pomalu procházel tmavou chodbou podél stažených okének bister. Jen těžko si uměl představit, že na těchto prázdných tribunách včera večer křičely, fandily, pily a smály se desetitisíce lidí; teď to tu působilo spíš jako den po atomové válce.

	U východu byly turnikety. Točily se ven a nebyly zamčené. Za ranní tmy vyšel Maloof ze stadionu a odjel příměstským vlakem do Kårsty. Odtamtud pojede autobusem do Norrtälje.

	Pravděpodobnost, že cestou potká nějakého známého, byla velmi malá.
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	Sami Farhan čekal ještě jeden den, do soboty devatenáctého září. Michelu Maloofovi se mizelo snadno, Midasi Nordgrenovi o něco obtížněji, ale zdaleka nejtěžší byl tenhle manévr pro Samiho.

	Provedl to tak jako obvykle. Zarezervoval si podvečerní let, tentokrát si jako destinaci zvolil Hamburk. Zpáteční cestu zarezervoval na další měsíc, ale sedadlo v letadle na Arlandu bude prázdné. Až přistane v Hamburku, bude na něj na letišti čekat auto, kterým pojede během noci zpátky na sever do Stockholmu.

	Někomu tím prokáže službu, protože auto bylo zakoupeno v Německu a později bude procleno ve Švédsku. To ale nebyla jeho věc. Auto zaparkuje v nějaké garáži na Östermalmu a pak se nepozorovaně vydá městem do jistého bytu na Södermalmu, kde ho nikdo nebude hledat, ani ho tam nebude možné vystopovat.

	Čáry máry fuk, a Sami Farhan zmizí.

	Zmizet nebyl problém.

	Problém bylo loučení.

	Sobotní ráno se odvíjelo podle obvyklého chaotického vzorce. Miminko se s křikem probudilo ve čtyři, a než dostalo mléko a znovu usnulo, probudilo staršího bratříčka. Sami pořád dokola obcházel kuchyňský stůl, houpal přitom Johna v náručí a poslouchal, jak chlapečkovy vzlyky pomalu ustávají a on znovu usíná.

	Když ho ale položil do postele, což byla matrace položená přímo na podlaze v místnosti, kde měla dříve Karin pracovnu, on sám byl úplně bdělý. Posadil se tedy na gauč v obýváku a pokoušel se přijít na to, co řekne. Nic ho ale nenapadalo.

	Kolem páté na gauči usnul a spal až do sedmi. Probudilo ho rachocení z kuchyně, když se Karin snažila uvařit kávu a zároveň přichystat staršímu synovi kasičku. Byla vzhůru od šesti a teď vložila Samimu do ruky kojeneckou láhev a ukázala na miminko spící v kočárku v předsíni. Pak se odpotácela do ložnice, zavřela za sebou dveře a padla do postele s nadějí, že po pár hodinách nepřerušovaného spánku bude mít dost mléka na další kojení.

	To přece není možné, pomyslel si.

	Takhle ji tu nemůžu nechat.

	Ne teď, ne na týden, dokonce ani na den.

	Přesto neměl na vybranou.

	Musel se vypařit, zmizet ze světa. Byl to způsob, jak ochránit Karin a děti. Jak z krátkodobého, tak z dlouhodobého hlediska.

	Sami nechtěl jít znovu sedět. Nesmí skončit za mřížemi, ne když se mu podařilo vytvořit tohle. Domov. Rodinu.

	Měl v plánu držet se v ústraní necelé tři týdny, jenom proto, aby nemusel být pryč od rodiny tři roky.

	Nebo ještě déle.

	On sám z vězení strach neměl. Zahrává si s ohněm a následky si musí nést sám. Ale rodina to viděla jinak.

	 

	Sami uvařil oběd a opatrně probudil Karin tím, že jí do ložnice přinesl tác s omeletou se sýrem a šunkou a velkou sklenici mléka. Obě děti poměrně nečekaně spaly.

	Sami položil tác na postel a posadil se k jejím nohám. Sledoval Karin, jak si rozespale sedá. Byla tak neuvěřitelně krásná. Vždycky, když se na ni díval, aniž by si toho všimla, uvědomoval si, že by nikdy nemohl být s jinou ženou.

	„Musím odjet,“ pronesl. Řekl to tak náhle, až překvapil sám sebe. Ať už si představoval, že jejich rozhovor začne jakkoli, takhle to nebylo.

	Právě si vzala příbor, aby se pustila do jídla. Teď ho zase odložila.

	„Ne,“ řekla jasně.

	S vážným výrazem se na něj podívala.

	„Řečeno na rovinu, lásko, bude to muset počkat. Ať je to, co chce. Teď potřebuju veškerou tvoji pomoc.“

	„Já vím,“ odpověděl. „Vím to.“

	Seděl naprosto v klidu. Chvíle, kdy ho Karin viděla sedět tak nehybně jako teď, by se daly spočítat na prstech jedné ruky. Dlouho mlčela a nakonec se zeptala:

	„Kam se chystáš?“

	„Musím odjet,“ zopakoval.

	„Kam?“

	Nedokázal se jí podívat do očí. Otočil hlavu a hleděl z okna. Zatahal si za svetr, měl pocit, že je mu těsný.

	„To ti nemůžu říct.“

	„Nedělej to,“ pronesla tiše. „Něco jsi mi slíbil.“

	Mluvila potichu, aby nevzbudila děti. V hlase se jí neodrážel hněv, jenom smutek. To Samimu situaci neulehčovalo.

	„Já vím,“ odtušil. „Co slíbím, to dodržím.“

	Myslel to vážně. Nepovede kriminální život. Byl o tom hluboce přesvědčený.

	„V tom případě mi můžeš říct, kam se chystáš,“ oponovala mu. „Budeš tam přes noc?“

	„Budu pryč několik týdnů,“ odpověděl.

	Po těch slovech vybuchla.

	„To nesmíš!“ zakřičela.

	Tác s omeletou zarachotil. Ze sklenice vyšplíchlo mléko. „Nemůžeš být pryč několik týdnů! Ne, když mi nepovíš, kam jedeš! Ne, když se nám zrovna narodilo dítě!“

	Vtom se z předsíně ozval pláč miminka. Sami toho využil a zvedl se z postele.

	„Slyšíš, co ti říkám!“ zavolala za ním ještě.

	 


 

	22.-23. ZÁŘÍ
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	Za pár minut bude pět hodin. V pět končí a místo něj a jeho kolegů nastoupí večerní a noční směna. Celé odpoledne byl klid, a tak se jde převléknout už o několik minut dřív.

	Na benzínce Statoil v ulici Magelungsvägen v Bandhagenu pracuje už skoro dva roky a celkem se mu tady líbí. Mají dobrou partu, tři kluci a dvě holky, co většinou dělají spolu, a dokonce se začali scházet i mimo práci. Když se před pěti lety přistěhoval do Stockholmu ze severošvédského Östersundu, těžko hledal práci i kamarády. Protloukal se, bydlel v podnájmu jako všichni ostatní a dny plynuly. Když si přivydělával v jedné pizzerii v Högdalenu a rozvážel pro ni pizzy na mopedu, který šlohl u stadionu Globen, při tankování zaslechl, jak si manažer benzínky stěžuje, že mu na noční směnu chybí jeden člověk.

	Pizzu z krabice na nosiči toho večera už nedoručil, místo toho ji snědl a začal hned pracovat ve Statoilu.

	Zaskakoval za chybějící noční personál benzinky čím dál častěji a asi po roce v ní začal pracovat i přes den.

	Byl za to rád, protože mít kvůli nočním směnám rozhozený denní režim byla otrava.

	 

	Než se všichni rozejdou domů, jako obvykle chvíli postávají před benzínkou a klábosí. Mezi chodidly mu leží sportovní taška. Je celkem velká, vejdou se do ní věci na přespání, ale už ji s sebou měl mnohokrát, a tak to nikomu nepřijde zvláštní.

	Je úterý večer, nic zvláštního se neděje a v televizi nic nedávají. Někdo z party zve ostatní k sobě domů na film Dívka, která si hrála s ohněm. Teprve v pátek šla do kin, ale už visí na Pirate Bay.

	Normálně chodí ke kámošům na filmové večery rád, ale teď odmítne.

	Ostatní se smějí a dobírají si ho. Něco před nimi skrývá? Nebo spíš někoho?

	Taky se zasměje a řekne, že vůbec nic neskrývá, že má v plánu jít si zacvičit. Pokynem ruky ukáže na tašku.

	Jeden z kamarádů se z legrace sehne, aby tašku sebral a odstranil tak pomyslnou překážku stojící v cestě společně strávenému večeru.

	Ale když vezme za ucha tašky a pokusí se ji zvednout, překvapí ho, jak je těžká. Nedokáže s ní vůbec pohnout.

	„Ty vole!?“

	V objemné sportovní tašce leží dlouhý, mohutný řetěz s přivařenými ježky, který za několik hodin natáhne přes ulici Elektravägen u křižovatky s ulicí Västbergavägen.

	Pověsí si tašku přes rameno.

	Dá si záležet, aby to vypadalo jako hračka.

	Zasměje se tomu, jak je těžká, a odejde k autobusové zastávce.

	Má něco na práci. Vytáhne mobil a vyťuká číslo.
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	Zazvoněním mobilního telefonu se všechno rozjíždí. Měsíce plánování, léta snů o skladu hotovosti ve Västberze.

	Nastal čas.

	Michel Maloof vstane ze židle a dojde ke kuchyňské lince. Přijme hovor a dozví se, že jeho člověk, který bude natahovat řetězy, je připravený. Jeho úkolem bude umístit dnes v noci ježky přes ulici Elektravägen u křižovatky s ulicí Västbergavägen a přes ulici Västberga allé u křižovatky s ulicí Drivhjulsvägen, aby zdržely policejní auta, která vyrazí ze söderortské stanice v ulici Västberga gårdsväg.

	Maloof krátce potvrdí příjem a zavěsí.

	Vrátí se na své oblíbené místo k židli u okna v tomhle nově postaveném a levně zařízeném bytě v Norrtälje, který si s nimi podle slov Zorana Petroviće nikdo nemůže spojovat. Petrović zná člověka, který tu před několika lety, když se to tu celé stavělo, instaloval všechny rozvody, a právě od něj dostali k bytu klíče.

	Maloof už tímhle kuchyňským oknem hledí čtyři dny. A zjistil jednu věc. Do Norrtälje se nikdy stěhovat nebude.

	Myslí na Alexandru Svenssonovou. Během dnů v tomhle bytě mu ze všeho nejvíc chybí její měkké tělo. Vůni její pokožky cítí ve snech. Nevzpomíná si, že by mu někdy nějaká žena tak chyběla.

	Brzy se jí bude moct podívat do očí a nebude se muset bát, že mu uvidí zorničkami až do duše a odhalí ho. V posledních týdnech si dělal starosti, že Alexandra bude dnes v noci v práci a že se s ní uprostřed akce střetne. Asi před týdnem si mohl oddechnout. Alexandře začnou noční směny až ve čtvrtek a ona bude zítra brzo ráno spát u sebe doma v Hammarby Sjöstadu. Ze srdce mu spadl obrovský kámen.

	Pak bude všechno jinak.

	Nebude už jí muset lhát ohledně toho, co bude dělat. A to, že jí nikdy nebude moct říct, co udělal, ho nijak netrápí; je to základní podmínka pro všechny vztahy, se kterými Maloof v životě začíná.

	Zasní se a v myšlenkách si odškrtává věci ze seznamu, které se v noci a zítra nad ránem můžou pokazit. Je toho tolik, že už je mu to jedno. Slyší Samiho, jak mluví o svém „plánu F“, a usměje se. Až se realita zanedlouho pokusí zhatit jejich plány – tak jako vždycky –, od amatérů je coby profíky odliší schopnost improvizace. Proto dělá se Samim Farhanem a Niklasem Nordgrenem: oba umějí improvizovat.

	Všichni tři si počátkem týdne „vytvořili filtr“. Zmizeli beze stopy. Nordgren tomu říká „uklidit se“. Asi týden před větší prací se člověk ztratí z dosahu radaru a najde si místo, kde se může několik dní skrývat.

	Nedělají to jenom kvůli policii, ale taky kvůli rodině a kamarádům. Pokud nikdo neví, kde jste, nemůže se proříct nebo náhodou něco prozradit.

	Maloof si spokojeně, a zároveň s obavami, oddechne. Nesnáší tyhle poslední hodiny pasivního čekání. Během fáze plánování je klidný a uvažuje systematicky. V hlavě si sestavuje seznamy a odškrtává jejich body jeden za druhým. A když se akce spustí, jako by se proměnil. S maskou na obličeji znovu nachází svoji pravou identitu. Smysly se mu zbystří, dýchá pomaleji a přemýšlí jasněji.

	Ale tohle peklo mezi fází plánování a samotnou akcí je nesnesitelné.

	Pohodí mobil na utěrku ležící na myčce, z konvice vylije studenou kávu, pak napustí vodu a uvaří si čerstvou.

	Petrović přijde nejdřív v jednu. Maloof se při myšlence na svého vysokého kamaráda usměje a vzpomene si, jak se Zoranovi podařilo oklamat švédský policejní sbor, který se díky němu domníval, že loupež proběhne patnáctého září.

	Petrović si ten úkol užíval. Do posledních detailů vyprávěl, jak to zaonačil. Věrohodné jsou náznaky, ne hlasitá tvrzení. Ukázalo se, že měl pravdu.
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	Postarší pán s kšiltovkou procházející se ve Västberze severním směrem k ulici Karusellplan by bezpochyby mohl bydlet v jedné z okolních tříposchoďových bytovek, a i když už brzy bude jedenáct, nebudí žádnou pozornost.

	A nebudil ji, ani když o něco dřív toho dne přes hodinu myl a uklízel svoje auto u benzínky s výhledem na sklad hotovosti G4S, ani když seděl na trávníku za budovou skladu, četl si knihu a vyhříval se v teplých slunečních paprscích. Vypadá jako starší pán, co se dobře stará o své staré auto a rád čte staré knihy.

	Teď zahne do Västberské průmyslové zóny, kde se chodci po večerech zdržují málokdy.

	Nedělá si starosti s tím, že by ho někdo viděl. Neprovádí nic nezákonného, nemá žádný zápis v rejstříku a zítra ráno se vrátí domů do Åkersbergy.

	Ve vnitřní kapse má dva mobilní telefony. Jeden je jeho, druhý mu půjčili. Je v něm uložené jenom jedno číslo, na které má zavolat, aby podal hlášení.

	Pokud uvidí něco nezvyklého.

	Hlídkující policisty či ostrahu, která se v téhle oblasti běžně nepohybuje. Nebo pokud se mu bude zdát, že aktivita kolem budovy se vymyká normálu.

	Má zavolat, i když všude bude klid.

	Aby o tom podal hlášení.
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	Ozve se zvonění.

	Samiho to překvapí, i když hovor očekává. Vyskočí z gauče a běží do kuchyně. Jeho čtyři telefony s novými SIM-kartami leží dokonale vyrovnané na kuchyňském stole. Vibrace z vyzvánějícího mobilu rozechvěly i ostatní tři mobily. Už v neděli do nich naprogramoval čísla, která budou dnes v noci a zítra nad ránem používat.

	Na displeji se objeví: Tým 1. Sami je takhle pojmenoval, jako týmy s různými čísly, a tak jim bude i říkat. Nordgren ho upozornil, že v týmu má být víc než jeden člověk. Ale Sami se ohradil, že to není žádné mluvnické cvičení.

	Popadne telefon a přijme hovor.

	„Pořád klid,“ řekne Tým 1.

	„Dobře.“

	To je všechno.

	 

	Odpoledne je dlouhé. Připadá mu nekonečné. Sami Farhan je v bytě ve stockholmské ulici Kocksgatan, ve třetím patře do dvora, už tři dny. Ukrývá se tady od doby, co sem přijel autem z Hamburku.

	Po celou tu dobu v ulici Kocksgatan nevyšel z bytu. Díval se na televizi, spal a jedl, v ledničce a mrazáku bylo jídla dost. Koupila a uložila ho tam jeho sestra. Byt patří jedné její přítelkyni, která právě cestuje po Asii. Ona přítelkyně netuší, že v jejím dva plus jedna přespává lupič, jenž si už několik dní prohazuje denní rytmus, aby během noci, která přijde po víc než šestiměsíčních přípravách, podal maximální výkon.

	Uplynuly tři dny od chvíle, kdy si Sami vytvořil filtr a přes letiště v Arlandě se ztratil z dohledu policii i přátelům. Od té doby nemluvil s Karin, neozval se mámě, Michelu Maloofovi ani Niklasi Nordgrenovi. Tyden se nedotkl mobilního telefonu.

	Během svého života, ve svých více než třiceti letech, měl ve vazbě a ve vězení možnost nedobrovolně trénovat osamělost a nečinnost už několikrát. Teď, když se skrývá, si onu vězeňskou jednotvárnost vlastně zvolil sám. Což znamená, že ji zvládá jenom o něco málo líp. Jak se blíží konec, čím dál hůř se mu zachovává klid.

	Přijedou pro něj až půl hodiny po půlnoci, takže musí zabít ještě víc než hodinu.

	V mikrovlnce rozmrazí několik fritovaných kuřecích nugetů a bez zájmu se dívá, jak leží na talíři. S kečupem to není o nic lepší. I jídlo se musí plánovat. Sami ví, kolik toho může během hodiny vypít, aby nemusel jít na záchod. Potom co se celé dny a týdny věnoval plánování trasy helikoptéry a síle plastické trhaviny, by byla hloupost neznát spalovací procesy vlastního těla. Po čtvrt na dvanáct už raději nebude jíst žádnou další pevnou stravu.

	Zbytky jídla vyhodí do koše a odejde z kuchyně. V obýváku zhasne lampu a posadí se do křesla. Pokouší se soustředit.
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	Niklas Nordgren odjel vpodvečer poslední lodí do Stavsnäsu. Na molu na ostrově Runmarö čekal jenom on, ale teď už je jedno, jestli ho kapitán bude moct identifikovat. To, že byl na Runmarö, ho nemůže z ničeho usvědčit.

	Jelikož na ostrově spal v zahradním domečku v krátké posteli, jeho tělo bylo čím dál ztuhlejší. Prohodil si režim a spal přes den. Ačkoli dům stojí na východní straně ostrova a díky zrádným podmořským útesům kousek od pobřeží se žádná loď k ostrovu neodváží přiblížit, nechtěl se Nordgren na pozemku pohybovat během dne. Touhle roční dobou už turisté v šérách skoro nejsou a projíždějící čluny patří místním obyvatelům, kteří udržují přehled o tom, kde jsou ubytovaní letní hosté a kde by mělo být v půlce září prázdno. Z toho vyplývá, že Nordgren si chodil zaběhat do lesa až po půlnoci a neustále se bál, že šlápne na hada nebo narazí na jezevce. Ale potřeboval se hýbat, jinak by nebyl připravený, až přijde čas.

	Když se v úterý odpoledne probudil a uvědomil si, že jeho krátká dovolená v šérách protentokrát končí, přese všechno se cítil ve formě. Záda ho vůbec netrápila a nachlazení, na které měl podezření, když si šel k ránu lehnout, zmizelo jako pára nad hrncem.

	 

	Poté co navazujícím autobusem dojel do Danvikstullu, bude muset zabít ještě několik hodin v kavárně Espresso House. Dohodli se, že se u Kettoly sejdou až o půlnoci. V zahradním domečku, kde se několik dní živil jenom konzervami, si mohl o šálku teplé kávy a muffinech nechat zdát.
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	Vezme jízdu do Brommy a už za půlhodinu dostane zakázku zpátky do města. Výhodou práce pro větší taxislužbu je, že má dostatek nových zákazníků. Teď k ní do auta nasedá podnikatel s rudě planoucími tvářemi, který zřejmě na palubě letadla nedokázal odmítnout další láhev koňaku.

	Pokud tedy ještě na vnitrostátních linkách podávají alkohol.

	To ona neví, už je to hodně let, co někam cestovala.

	Podnikatel jede do Östermalmu, nadiktuje jí adresu. Chlápek celou cestu kouká z okna, na to, aby se s ní bavil, je moc nóbl. Už po pár minutách je jí jasné, že od něj spropitné nedostane, to tenhle typ lidí nikdy nedává.

	Vysadí ho na dané adrese a podívá se na hodiny. Na Östermalm jezdí dost často na to, aby si vypěstovala závislost na sortimentu stánku s klobásami v ulici Nybrogatan. Stihne ještě ochutnat jednu z místních tureckých skopových klobás a vzít jednu jízdu, než nastane čas? Ale než si stačí odpovědět, žaludek ji naviguje ulicí Kommendörsgatan ke starému poštovnímu úřadu, kde stánek stojí. Hned vedle najde jedno volné parkovací místo, což si vyloží jako znamení.

	Klobása je kořeněná přesně tak, jak doufala.

	 

	Když se znovu posadí za volant, je něco po půlnoci a jí tak zbývají ještě dvě nebo tři hodiny. Ve skutečnosti by měla pracovat až do rána, ale kolem třetí se chystá vypnout systém, znemožnit další objednávky a udělat se neviditelnou. V kufru auta má řetěz s ježky, který natáhne přes ulici Västberga allé. Předpokládá, že na to bude potřebovat trochu času. Podle Niklase Nordgrena se má řetěz připevnit na obou stranách ulice, ale nedokázal jí říct, jak to udělat, jenom jí dal dva visací zámky.

	Ale ona je vynalézavá, určitě na něco přijde.

	Jede do centra a míjí dlouhou řadu taxíků před tamními restauracemi. Svým způsobem je fajn, že dnes v noci pro jednou nemusí soupeřit o další zakázku, třebaže natáhnout řetěz přes ulici jí nevynese o moc víc než pár jízd na letiště v Arlandě a zpátky.

	Bere do ruky svůj soukromý mobil.
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	Niklas Nordgren ucítí ve vnitřní kapse větrovky vibrace mobilního telefonu. Vytáhne ho z kapsy a se zamručením přijme hovor.

	Je to jeho člověk, který má natáhnout řetěz. Ta žena nemá tušení, že je součástí rozsáhlejšího plánu. Nemá tušení, že je jednou z mnoha. Volá mu, aby potvrdila, že ví, co má dělat. Nordgren jednoslabičně odpoví a zavěsí. Doufá, že se jí někde na okraji vozovky podaří najít úchyty, kam řetězy připevní.

	 

	Ve dvanáct hodin a deset minut, o pět minut dřív, než měl v plánu, přijde Nordgren ke vchodovým dveřím domu v ulici Rosenlundsgatan. Bydlí tu Jan Kettola, který občas zaskakuje v elektrikářské dílně, kde Niklas pracuje. Kettola mu slíbil, že ho zaveze na místo srazu poblíž parku Stora skuggan. Nejsou blízcí přátelé. Udělali spolu pár akcí, už je to několik let, ale zůstávají si loajální. Nordgren si nedělá starosti. Kettola ví jen to, že pojedou do Stora skuggan. Ani když zítra ráno slyší v rádiu zprávy o tom, co se stalo, ho zřejmě ani nenapadne, že by to s Nordgrenem mohlo nějak souviset.

	Niklas Nordgren otálí se zazvoněním na domovní zvonek a začíná být nervózní. Přemýšlí o kamenu u štěrkovny v Norsborgu, kde mají přistát, až bude po všem. Pokud jejich tým nebude trpělivý a nebudou chtít pochopit, že je třeba použít kladku, tak s kamenem nehnou, váží skoro tunu. Ale bude to fungovat, sám dal týmu v Norsborgu instrukce.

	Potom přemýšlí o policejním vrtulníku.

	Když ostatním sděloval, jak to nakonec vymyslel, jak si představuje, že policejní helikoptéru – nebo helikoptéry udrží na zemi, říkal to s takovou sebejistotou, že Maloofa a Samiho okamžitě přesvědčil. Položili mu pak plno otázek, obzvlášť Sami, protože to bude mít na starost jeden z jeho týmů. Ani jeden z nich však o Nordgrenově nápadu nepochyboval.

	Ale Niklas sám pochybuje.

	Opravdu to zabere?
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	Máma Clauda Taverniera o něm vždycky tvrdila, že má přirozené vůdcovské schopnosti.

	Ne že by ji někdy citoval, nebyl padlý na hlavu, chápal, jak by to vypadalo, kdyby třicetiletý muž poukazoval na tvrzení vlastní mámy. Ale v jeho životě hrála ta slova významnou roli. Právě díky mámě nabyl sebedůvěry, díky níž zase nabyl přesvědčení a odvahy. Nebyl žádný studijní typ ani sportovec. Na univerzitě v Lyonu studoval ekonomii, ale ještě nedopsal diplomovou práci. Do Švédska se přestěhoval a švédsky se naučil kvůli lásce, která však, jak se později ukázalo, byla křehčí, než si myslel. Ve Stockholmu i přesto zůstal, protože tu už měl práci i bydlení, ale ještě pořád si nebyl jistý, jestli je jeho pobyt ve Švédsku jenom odbočka, nebo jestli je to cesta, kterou se má v životě vydat.

	V hloubi duše věděl, že je člověkem, kterého ostatní následují. Že je šéf. Prorokovala to jeho máma a on tak o sobě vždycky uvažoval. Navzdory nezdarům a omezením.

	Večer před noční směnou obvykle jedl v restauraci. Pak ještě poseděl někde v baru, dokud nebylo načase jet do práce. Kdyby nešel do restaurace, seděl by celý večer doma a každých pět minut koukal na hodiny. Noční směna začínala o půlnoci a končila v osm ráno. Směny se točily, pracovalo se dvě noci za sebou, nato jeden den volna a pak tři denní směny od devíti do pěti.

	Když tu Tavernier pracoval něco přes čtyři roky, zavolal si ho nejvyšší šéf a zeptal se, zda je připravený udělat další krok v kariéře. Taverniera to nijak nepřekvapilo. Naopak. Klidně a rozvážně se zeptal na podmínky odchodu do důchodu, vyžádal si čas na rozmyšlenou a po víkendu lejstro podepsal.

	Teď byl na vedoucím postu třetí rok a měl dojem, že brzy bude čas posunout se dál. Zůstávat na pozici bezejmenného šéfa střední kategorie tak jako stovky dalších nebyl žádný velký vůdcovský počin.

	Zároveň ale odtamtud nijak nespěchal. Pracovní úkoly sice byly monotónní a on měl občas co dělat, aby sám sebe přesvědčil, že dělá něco smysluplného. Jenže když projížděl inzeráty s nabídkami práce ve Stockholmu i v Paříži, měl pocit, že to všude bude stejné. Jak ohledně pracovních podmínek, tak kariérního růstu, jak v Lyonu, tak v Malmö.

	Co se kolegů týče, zastával Tavernier názor, že v každé skupině se najdou lidé, které máte rádi, a pak taky takoví, které máte rádi míň.

	Na jeho nynějším pracovišti byla jedna starší žena, Ann-Marie Olaussonová, která ho doháněla k šílenství. Bylo jí jednašedesát, v podniku dělala celý život a chovala se, jako by jí patřil. S naprostou vážností ráda používala obrat „ale tak se to dělalo vždycky“. Tavernier měl za to, že jí vadí jeho mládí, ale s tím toho moc nenadělá.

	 

	V úterý vysedává Claude Tavernier nejraději v prostředním baru restaurace Sturehof, kde čeká na půlnoc a začátek noční pracovní doby. Je to malý bar s intimní atmosférou, který funguje současně jako průchozí ulička a útulný kout. Tavernier prohodí pár přátelských slov s barmanem a jinak jenom stojí s chladným půllitrem v ruce a v zrcadle sleduje všechny ty dokonale upravené lidi, kteří přicházejí a odcházejí. V taxíku cestou do práce si vloží do úst mentolovou žvýkačku, aby z něj netáhl alkohol a aby si někdo nemyslel, že má problémy s pitím.

	Na předměstí by si taxi brát nemusel. Asi před rokem si koupil ojetý nissan, který má rád víc, než je ochoten si přiznat.

	Ale protože má podnik ve Västberze k dispozici jenom omezený počet parkovacích míst, musí si Tavernier počkat, dokud někdo v práci neskončí nebo nezemře, a pak teprve jedno z nich převzít.

	Povzdechne si, zaplatí a vyjde ven z restaurace na náměstí Stureplan, Najde volné auto společnosti Taxi Kurir, které je z nejasných důvodů vždycky věrný, a nastoupí.

	„Västberga allé,“ řekne řidiči.

	Taxikář přikývne a šlápne na plyn.

	 

	Za deset minut dvanáct, v noci na dvacátého třetího září, vystupuje Claude Tavernier z taxíku před skladem hotovosti G4S. A právě tam, cestou do budovy, ztratí na jeden kratičký okamžik sebedůvěru.

	Stává se mu to několikrát týdně.

	Je to, jako byste seděli za klidného počasí v letadle, které se kvůli turbulenci nečekaně propadne o několik metrů. Nebo jako byste se celým trupem nakláněli nad záchodovou mísou a stále dokola zvraceli, a i když už nemáte co, stejně cítíte, jak se vám znovu začíná stahovat žaludek.

	„Jsem nula,“ napadne ho. „Nemůžu šéfovat spoustě lidí. Nemůžu rozhodovat za druhé.“

	Claude Tavernier se zhluboka nadechne. Naplní si plíce chladným nočním vzduchem, otočí obličej k hvězdnému nebi a najednou je ten okamžik zase pryč.

	Tavernier je znovu šéfem noční směny ve Sčítárně v šestém podlaží G4S.

	Mladý muž s našlápnutou kariérou.

	V kapse nahmatá identifikační kartičku, vytáhne ji a ukáže Valteru Janssonovi, vrátnému, který má dnes v noci službu. Tavernier a Jansson spolu ve Västberské budově pracovali bezpočet nocí, vědí, co jeden od druhého můžou očekávat.
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	V nejvyšším patře jednoho z mála stockholmských mrakodrapů, v budově, kde v minulosti sídlily redakce největšího švédského deníku Dagens Nyheter a druhého největšího večerníku Expressen, se nachází neveřejná jídelna, kterou si můžou zamluvit jenom firmy, které tu mají kancelář. Už mnohokrát se diskutovalo o tom, že by se z ní udělala komerční restaurace: je z ní velkolepý výhled a zájemců z řad restauratérů byla spousta, jenže hned za kuchyní se nachází jedna z klasických zasedacích místností deníku Dagens Nyheter, a třebaže se redakce už před mnoha desítkami let přesunula do domu v ulici Gjörwellsgatan, považují i nadále nejvyšší podlaží mrakodrapu za patro svého ředitelství. A o přítomnost nepovolaných osob nestojí.

	Blíží se půlnoc a z jídelny ve dvacátém třetím podlaží odcházejí zaměstnanci kuchyně. Připravovali a podávali jídlo jedné pracovní skupině z večerníku Expressen. Určitě byl přítomen i nejvyšší management, protože se vypilo míň alkoholu než obvykle a večer se rychle uzavřel. Kuchyňský personál i lidé z obsluhy jsou rádi, že můžou jít brzy domů, a cestou dolů do přízemí s východem do ulice Rålambsvägen se ozývá smích.

	Nikdo si nevšimne, že jeden člověk, který během večera připravoval studenou kuchyni, v přeplněném výtahu chybí. Ale i kdyby to někdo zaregistroval, asi by si myslel, že onen člověk už odešel, nebo že ještě něco dodělává v kuchyni a pojede dalším výtahem.

	Obě domněnky by však byly mylné.

	Chybějící kuchař čeká v třiadvacátém podlaží, dokud na displeji neuvidí, že výtah s kolegy dojel až do přízemí. Stojí na místě, dokud si není jistý, že žádný z výtahů nejede znovu nahoru. Pak vezme do ruky elektronickou vstupní kartu a otevře s ní dveře na schodiště. Vystoupá nahoru po krátkých schodech a otevře dveře na střechu, které jsou zamčené zevnitř. Než vykročí ven do noci, vmáčkne do mezery mezi dveřmi a zárubní zátku od vína, aby se za ním dveře nezabouchly.

	O pár dní dřív si sem nahoru zaskočil při pauze na záchod a za komínem si schoval dalekohled pro noční vidění. Teď má s sebou černou sportovní tašku z řetězce tělocvičen SATS, do níž si uložil teplý svetr, termosku s kávou, čtyři banány a čokoládu Marabou. Čeká ho dlouhá noc a on bude potřebovat pořádnou dávku energie.

	Kuchař se nadechne chladného nočního vzduchu a dívá se na krásné hlavní město. Úplně pod ním se ve světle po uličních lamp třpytí záliv Riddarfjärden, mezi Rålambshovským parkem a Stockholmskou radnicí se čeří voda jako nějaká široká dálnice. Na druhé straně se na západě přes úzký záliv tyčí Traneberský most a směrem na jih proudí po klikatících se mostech městského okruhu Essingeleden červená a bílá světla aut.

	Kuchař stojí na téhle střeše právě kvůli výhledu. Z tohoto nejvyššího domu ve čtvrti Marieberg uvidí, jestli se někdo k Västberze neblíží vzdušnou cestou. Ze své pozice by to včas odhalil, ať už by sem někdo letěl směrem od Bergy nebo od Uppsaly.

	Vytáhne netknutý mobilní telefon a vyťuká jediné číslo, které je v něm uložené.

	Ozve se Sami Farhan.

	„Tym 4. Jsem na místě,“ řekne kuchař.
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	Ezra Ray sedí v šedém Volvu V70 z roku 1999 se všemi registračními a daňovými doklady v přihrádce u spolujezdce. Neví, kdo je majitelem auta, ale předpokládá, že patří vrakovišti v Lidingö, kde si ho před necelou hodinou vyzvedl. Přejede přes most z Lidingö a rozhodne se, že to nevezme přes lesík Lill-Jansskogen. Je půlnoc a on předpokládá, že když pojede po tmavé silnici skrz les, hrozí větší riziko, že ho náhodou zastaví policie. Zvolí proto širokou a osvětlenou ulici Valhallavägen, kde v noci jezdí těžké náklaďáky dovážející nebo odvážející zboží z přístavů za čtvrtí Gärdet.

	Ezra Ray neví přesně, k čemu má dnes v noci dojít. Kdyby si dal dohromady jednotlivé dílky skládačky, které sám pomáhal obstarat – výkresy, které ukradl na stavebním úřadě, a žebříky, které koupil v Bauhausu –, mohlo by mu něco dojít. A kdyby se zamyslel nad tím, co se skrývá pod několika dekami ve velkém zavazadlovém prostoru jeho auta, došlo by mu to všechno. Byla tam klasická úhlová bruska a poštovní pytle. Lana a detonační rámy. Detonátory, kabely a plastická trhavina. Kukly, neprůstřelné vesty a čelovky. Dvě páčidla, jedna velká palice a menší kufřík na nářadí. Žebříky. Ten delší měří i ve složeném stavu čtyři metry. Ezra ho zastrčil až mezi sedadlo řidiče a spolujezdce a nechal ho ležet na přístrojové desce. Přesto nemohl dovřít dveře od kufru.

	On si však žádnou skládačku dohromady nedává, nedochází k žádným závěrům. Pokud si to sám pro sebe nebude formulovat, bude se mu později snáz popírat, že o něčem věděl. Pokud tedy bude muset něco popírat.

	Ale kdyby ho zastavili policajti, jeho největší problém by nebyl žebřík, kvůli kterému nemůže dovřít dveře od kufru.

	Problém by byl, kdyby u Roslagstullu řidičům kontrolovali obsah alkoholu v krvi, kdyby poznávací značka byla v nějaké evidenci majitelů aut, kteří nezaplatili pokutu za špatné parkování, a Ezru by náhodou zastavila dopravní policie. Ve Švédsku je nelegální držet plastickou trhavinu. Ezra si uvědomuje, že zná jenom zlomek všech plánů, které téhle noci bezpochyby předcházely. Uvědomuje si, že tenhle typ projektu stojí na nadějích a snech.

	A právě teď závisí všechno na něm.

	Ezra se usměje. Podívá se na tachometr. Nehrozí, že by jel příliš rychle, ale spíš to, že se křečovitě snaží dodržovat předpisy a jede moc pomalu.

	Celou cestu až k Roslagstullu má zelenou a tak jede dál k univerzitě a Frescati. To místo si vyhlédli už před několika týdny a od té doby tu byl Ezra takhle v noci ještě několikrát. Nikdy tu nepotkal živou duši, ani pejskaře, ani močící taxikáře.

	Mine sjezd k univerzitě a jede dál ulicí Svante Arrheniusväg, takže přijede od severu po ulici Stora Skuggansväg. Po několika stech metrech odbočí na malou lesní cestu, kterou by za tmy nikdy nenašel. Tam zaparkuje. Vypne motor a okamžitě začne vykládat věci z auta. Běhá do lesa a zpátky. Z auta je to na místo srazu celkem daleko, ale jinak to nejde. Kdyby někdo náhodu našel auto, nesmí zároveň najít je.

	Je pár minut po půlnoci.

	Ezra Ray vezme do ruky mobil a zavolá na uložené číslo.

	Sami přijme hovor okamžitě.

	„Jsem na místě,“ řekne Ezra.
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	Telefon znovu zazvoní, je to čtvrtý hovor za hodinu.

	Tentokrát na displeji svítí „Tým 2“.

	Tým 2 má za úkol odvalit velký balvan, který v noci blokuje příjezd do štěrkovny v Norsborgu. Tam budou čekat auta, kterými se odjede, až bude po všem. Tou dobou bude ještě tma, takže tým 2 se navíc musí postarat o to, aby pilot helikoptéry viděl, kde má přistát.

	„Ano?“ promluví Sami.

	„Jsme tady,“ ozve se hlas v telefonu.

	„Díky,“ řekne Sami a zavěsí.

	Nastal čas, aby se převlékl.

	Přejde do ložnice a svlékne si tepláky a tričko. Zabalí je spolu s toaletními potřebami do malé tašky, kterou zítra odpoledne přijde vyzvednout jeho sestra. Dokonce slíbila, že po něm uklidí.

	Sami si vezme novou tenkou ledvinku, kterou si pořídil. Poté co toho večera podesáté zkontroluje dokumenty, si ji připevní kolem pasu. V přihrádce ledvinky leží jeho cestovní pas a letenka do Punta Cany. Má v úmyslu odjet ze štěrkovny v Norsborgu přímo na letiště v Arlandě a posadit se do jedné z kaváren ve Sky City. Letadlo mu letí o sedm hodin později, což se může zdát dlouho, ale je to podstatně kratší doba, než po kterou čekal dnes.

	Přes ledvinku si natáhne tenký černý svetr. Přes něj bude mít těsnou černou větrovku. Na nohy si natahuje černé džíny. Domluvili se, že si všichni tři vezmou černé oblečení, s jednou výjimkou. Sami musí mít svoje bílé tenisky. Adidas. Nosí mu štěstí.

	Když je hotový, vrátí se do obýváku a čeká na další hovor. Už měli volat, ale možná to zkoušeli ve stejný okamžik jako tým 2 a ve sluchátku se jim ozval tón oznamující, že je obsazeno.

	Minuty dál ubíhají.

	Když je na displeji čas 00:05, Sami už nevydrží sedět v křesle. Vstane, popadne telefon a odejde do ložnice. Obejde svou sbalenou tašku, kterou postavil na podlahu před postel, a jde zase zpátky do obýváku. Dvakrát celé kolečko zopakuje a pak se znovu podívá na telefon. Je 00:09 a oni mu pořád nezavolali.

	Číslo na tým 3 je uložené v mobilu, ale Sami si uvědomuje, že by s touhle SIM-kartou neměl začínat odchozí hovor. A jestli narazili na problém, vibrující mobilní telefon v kapse jim asi nepomůže.

	Sami se ovládne. Postaví se za křeslo a podívá se oknem ven. Teď když je v obýváku tma, září světlo z pouličních lamp v ulici Kocksgatan ještě jasněji.

	Ozve se zvonění. Je 00:18.

	Tym 3. Nachází se v Myttinge na ostrově Värmdö. Tenhle tým dostal na starost udržet policejní helikoptéru na zemi. Bez toho by se akce ve Västberze dnes v noci nemohla uskutečnit. Pokud se úkol nepodaří splnit týmu, který má na starost natažení řetězu přes silnici, bude to smůla, ale žádná katastrofa.

	Tymu 3 se to ale podařit musí.

	Sami přijme hovor.

	„Haló?“ ozve se hlas v mobilu.

	„Ano?“ odpoví Sami.

	„Žádná tu není,“ řekne hlas.

	„Co tím myslíš?“

	„Hangár je prázdnej. Žádná helikoptéra tu není.“
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	Michel Maloof zahlédne kuchyňským oknem přijíždějící auto. Je to první vozidlo, které projíždí po ulici Billborgsgatan v samotném srdci Norrtälje za víc než půlhodinu. Tohle město v noci právě nepulzuje životem. Auto zpomalí a najde volné parkovací místo hned u vchodových dveří.

	Z místa řidiče se vysouká Zoran Petrović. Přijel novým BMW, při pohledu z okna se Maloofovi zdá, že je černé, ale klidně by mohlo být i tmavomodré. Otevřou se dveře na straně spolujezdce. Je to ten Američan, Jack Kluger. Maloof ho vidí poprvé. Když se postaví na chodník, vypadá jako hráč amerického fotbalu. Má nohy do X a horní polovinu trupu ve srovnání s tou dolní předimenzovanou. Pravděpodobně teď netuší, kde přesně je.

	Petrović a Američan vejdou do domu a o pár vteřin později se u dveří ozve zvonek. Maloof otevře.

	„Dlouho jsme se neviděli,“ řekne Petrović a vejde.

	Maloof se usměje od ucha k uchu.

	„To teda jo,“ odpoví. „Hodně dlouho. Nazdar.“

	Potřese si rukou s Američanem. Kluger má suchý a silný stisk, který budí důvěru.

	„Kde je jídlo?“ zeptá se Maloof.

	„Do prdele,“ zakleje Petrović, „já na něj zapomněl.“

	„Tys na něj zapomněl?“ zopakuje Maloof a v tónu jeho hlasu je patrné zklamání. Poškrábe se na tváři. „Ale já přece nemůžu… jak jsi na to mohl zapomenout?“

	Mluví spolu švédsky a zdá se, že Američanovi je jedno, o čem si povídají. Nebo je možné, že švédsky rozumí a nedává to najevo. Podle toho, co říkal Petrović, Kluger ve Švédsku žije a pracuje už několik let.

	„Omlouvám se,“ řekne Petrović znovu.

	Maloof se ze všech sil snaží nedat najevo, jak ho to štve. Usměje se a pokrčí rameny. Zároveň ale nechápe, jak Petrović mohl zapomenout, že se má zastavit v McDonaldu. Dělají spolu tak dlouho, že by na něco takového zapomínat neměl.

	„Ale ne,“ řekne Maloof, „to je v pohodě. Žádný problém. Můžeme tam zajet teď.“

	Podívá se na pilota a anglicky dodá:

	„We need some food.“

	Maloof nečeká na odpověď. Jde do předsíně, obuje se a oblékne si bundu.

	„To snad nemyslíš vážně?“ diví se Petrović.

	„Musí jet s námi. V ložnici jsou zbraně. Nemůžeme ho tu nechat samotného…“

	Když Maloof před několika dny přijel autobusem do Norrtälje, prošel pak kolem jednoho McDonaldu v ulici Stockholmsvägen. Restaurace má otevřeno do jedné v noci, takže teď nemají času nazbyt.

	„Come on, come on,“ popožene Maloof Američana, když si všimne, že váhá.

	Maloof by o sobě nikdy neřekl, že je pověrčivý. Ani věřící. Ale nemá smysl pokoušet osud.

	Před každou akcí si vždycky dává velké menu z McDonaldu.

	O tom se nedebatuje.
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	V pokoji s okny vedoucími přímo do ulice Strandvägen je hluboký výklenek. Caroline Thurnová si tam postavila velké křeslo, které je vidět, až když člověk vejde do místnosti. Caroline občas v noci sedává v jeho měkkém náručí s nohama na podnožce, která k němu patří, nebo se s koleny přitaženými pod bradu dívá na zátoku Nybroviken. Když se otočí vlevo, uvidí vedle siluet horských drah lunaparku Gröna Lund střechu a stožáry Muzea Vasy, a když se zadívá vpravo, uvidí fasády cihlových domů na pobřežní Nybrokajen u Náměstí Raoula Wallenberga.

	Tenhle týden se jí nezvykle dobře daří rozptýlit černé myšlenky a držet si neklid dál od těla.

	Na hlavě má nasazená velká bílá sluchátka. Fascinují ji ty šílené monotónní výlevy uložené na harddiscích, které si zkopírovala a vzala s sebou domů a které teď leží na hromádce na kuchyňské lince vedle kávovaru. Poslouchat monology Zorana Petroviće je jako hledět na vlny valící se k pobřeží: je v nich určitá jednotvárnost, jež jí učarovala.

	Navzdory stovkám hodin stráveným odposloucháváním Petroviće se jim ještě nepodařilo najít jediné vodítko ke zrušené loupeži s vrtulníkem.

	Odposlouchávání teď bylo ukončeno, ale co kdyby se začalo od začátku, pomyslela si Thurnová. Co kdyby jenom poslouchali a nehledali konkrétní informace, které by se daly spojit se zrušeným přepadením Panaxie? Co kdyby místo toho poslouchali nezaujatě, bez předsudků? Co by v tom případě všechny ty hodiny telefonních hovorů odhalily? Petrovićův adresář kontakty ze zločineckého prostředí přímo přetéká.

	Na základě téhle úvahy si harddisky zkopírovala a vzala domů. Ale čím víc Caroline Thurnová poslouchá nesnesitelné tlachání Zorana Petroviće, vodopády slov, které se vylévají proto, aby Petrović upozornil na sebe sama, aby se dělal zajímavým, aby dokázal svou důležitost a sdílel zkušenosti jenom proto, aby se umístil nejvýš v hierarchii, tím víc jí v hrudi narůstá pocit hněvu. Člověk, kterému Thurnová už týden věnuje celé noci, je natolik zaujatý sám sebou, nakolik pohrdá společností, jež mu poskytla veškeré životní příležitosti. Ať se Petrović pokouší vydávat za pokorného, jak chce, zůstává bezohledně arogantní vůči těm spoluobčanům, kteří se dřou, zatímco on proplouvá životem s nejmenším možným odporem.

	Nespravedlnost, pomyslí si Thurnová. Tu nesnáší. Ví, jaký je to pocit, když někoho postihne.

	Z původního výstřelu naslepo se stává čím dál psychotičtější chování. Caroline Thurnová si začne systematicky zapisovat stopy, které kolem sebe Petrović trousí během telefonátů v autě a po hospodách. Nic z toho samo o sobě nestačí k tomu, aby ho zatkli, ale pokud se Petrovićovy výroky podrobí křížovému porovnání s událostmi z uplynulého podzimu, Thurnová si je čím dál jistější, že něco najde.

	Ve sluchátkách slyší jeho sebejistou intonaci, která zaplavuje její mysl, a ona si představuje, jak bude jeho hlas znít, až se před něj jednoho dne postaví s tasenou služební zbraní a zatykačem, nacpe ho do auta a pojede s ním do vazební věznice Kronobergshäktet v ulici Bergsgatan.

	Určitě bude znít podstatně ubožeji, myslí si Thurnová.
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	Je svěží a chladná noc. Ve vzduchu voní mech a jehličí. Sami Farhan a Niklas Nordgren si ve svitu Ezrovy baterky prohlížejí vybavení. Ujišťují se, že jednotlivé části teleskopických žebříků jdou snadno vytáhnout a zajistit. Spočítají poštovní pytle, osahají lana, otevřou kufřík s nářadím, zkontrolují, jestli nic nechybí, a uloží ho s páčidly a palicí do jednoho z poštovních pytlů. Všechno probíhá v tichosti, Ezra jen míří baterkou, kam Sami ukazuje.

	Nordgren a Sami přijeli skoro současně. Naposledy se viděli před deseti dny v Hjorthagenu. Jakmile Nordgren přijel na místo, nasadil si černou kuklu. Nechce, aby ho Samiho kámoš Ezra dokázal identifikovat.

	Sami Nordgrenovi sdělil, že policejní helikoptéra v Myttinge není a ten tu informaci vezme s klidem. S problémy se dalo počítat a s tímhle se vyrovnají snadno. Akce se jim nemůže povést, pokud nebudou mít pod kontrolou policejní helikoptéru. Nic složitějšího na tom není. Musejí prostě pokračovat a doufat, že to vyjde.

	Nordgren dál prochází výstroj, zvláštní péči věnuje svým věcem. Už se vybavil přeříznutými plechovkami od CocaColy s ruličkou stříbrné pásky na dně. V pásce jsou zabalené neodymové magnety. Připravil si šest plechovek a doufá, že bude muset použít jenom jednu.

	Má s sebou čtyři krátké kusy profilu ve tvaru U, podobného obráceným kolejnicím. Jsou těžké a neskladné, a proto jich nemá moc. Stejně hodlá použít jenom jeden. Prohlídne si trhavinu a rozbušky a dělá si starosti kvůli vlhkosti.

	„Měl bych to vyzkoušet,“ řekne, spíš pro sebe.

	Sami nemá námitky. Od nejbližších domů jsou hodně daleko.

	Nordgren se dá do práce. Uběhne asi minuta, když si všimne, že u detonátorů a baterie neleží dlouhý detonační kabel.

	„Jakej kabel, krucinál?“ zeptá se Ezra a rozhodí rukama.

	Jsou to jeho první slova od chvíle, kdy Sami a Nordgren přijeli. Ví, kde je jeho místo. Nordgren má přes hlavu lupičskou kuklu, a i když měl Ezra na sobě takovou kuklu už mnohokrát, stejně v něm vzbuzuje respekt.

	Sami, který mezitím zkoušel čelovky, se teď otočí.

	„Ten kabel,“ řekne Nordgren.

	„Vzal jsem všechno, co tam bylo,“ křičí Ezra. „Nejsem snad blbej!“

	„Chybí dlouhej detonační kabel. Patnáctimetrovej.“

	Nordgren si je stoprocentně jistý. Ví, že ho zabalil.

	„Ale já nevím, krucinál…“ začne Ezra, ale rychle zmlkne.

	„Do hajzlu!“ zakleje Sami a podívá se na hodinky.

	Už je tři čtvrtě na dvě.

	„Potřebujeme ho,“ řekne Nordgren. „Bez toho dlouhýho kabelu nemůžeme vyhodit do vzduchu pancéřový sklo v šestým podlaží.“

	Sami udělá pár kroků k místu, kde leží zbytek vybavení. Horečně se přehrabuje mezi pytli a lany a doufá, že kabel najde.

	Ale není tam.

	„Do prdele, Ezro!“ zasyčí.

	Ezra Ray vypadá velmi nešťastně.
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	V bytě v Norrtälje vyloží Michel Maloof jídlo na kuchyňský stůl. Zatímco šel do restaurace objednat, Petrović s Klugerem na něj čekali venku. Tři velká menu s hamburgerem Big Mac a Colou Zero. Sůl navíc. Teď se posadí a začne jíst, než mu to vystydne. Když sní půlku hamburgeru, dojde mu, že zbylí dva muži asi jíst nebudou.

	Vstane od stolu a jde do ložnice. Probíhá tam kontrola zbraní. Petrović a Kluger rozebrali útočnou pušku a samopal na součástky a všechno rozložili na dvě prostěradla.

	Ukazuje se, že Američan je stejný perfekcionista jako Jugoslávec a že každý náboj prověří, než ho vtisknou zpátky do zásobníku.

	„Tohle zvládám se zavázanýma očima,“ řekne bývalý mariňák svým výrazným jižanským přízvukem a dodá: „Tohle jsem zvládal se zavázanýma očima.“

	„Jasně,“ přikývne Maloof. „Vystydnou vám hamburgery.“

	„Díky, ale já jíst nebudu,“ odpoví Kluger.

	„Já si možná později dám pár hranolků,“ řekne Petrović, aby ukázal dobrou vůli.

	„No jasně,“ odpoví Maloof, „a… můžu si teda sníst tvůj hamburger?“

	„Ty nejsi normální,“ zkonstatuje Petrović.

	„Takže ti to nevadí?“ zeptá se Maloof.

	„Vůbec ne,“ odpoví Petrović a vrátí se k součástem útočné pušky.

	Maloof se posadí ke kuchyňskému stolu, a když zvedá hamburger z papírové krabičky, snaží se, aby mu z něj nevypadl salát. Přitom ho napadne, že Petrović a Američan jsou jako dvě velké děti, které si hrajou na podlaze s legem.

	Kluger v ložnici uvažuje naprosto stejně.

	„Je jako malé dítě,“ řekne Petrovićovi. „Řekni mi, kdo dneska jí v McDonaldu?“
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	Sami zvedne ze země velkou větev a přerazí ji o kámen. Rozletí se třísky. Ale Sami mlčí. Helikoptéra není na svém místě. Nemají detonační kabel. Navíc je zase nervózní z toho, že žebřík bude moc krátký.

	Je to teleskopický žebřík. Jeden měří dvanáct metrů a skládá se ze tří částí po čtyřech metrech, druhý měří devět metrů a je složený ze tří částí po třech metrech. Rozšroubují se plastové závity, složené díly se vytáhnou a znova se sešroubují.

	Delší žebřík hodlají spustit střešním oknem a postavit ho na ochoz v pátém podlaží. Po krátkém žebříku potom vylezou z ochozu nahoru do šestého podlaží, vyhodí do vzduchu pancéřové sklo a vlezou dovnitř. Sami si však není jistý, jestli bude dvanáct metrů opravdu stačit.

	Jenže žádný delší žebřík, který by šel připevnit na helikoptéru, neexistuje.

	Tenhle jim musí stačit.

	Sami obchází v kruhu všechny věci. Pořád dokola, až to Nordgrena začne dráždit. Niklas si v duchu dělá propočty. Do Lidingö a zpátky to nemůže trvat déle než tři čtvrtě hodiny. Kabel sem stihnou přivézt, ještě než helikoptéra přiletí. Nordgren si je naprosto jistý, že kabel zůstal ležet tam, kde ho nechal.

	Do jeho levé boty prosákla dírkou v podrážce vlhkost. Najednou pocítí strašnou únavu, ale ví, že až zase bude čas jednat, únava zmizí. Ezra se ještě nevrátil, a tak si Nordgren na chvilku stáhne lupičskou kuklu. Kůži na hlavě má úplně mokrou.

	Samimu zazvoní mobilní telefon. Oba muži sebou trhnou. Ticho v lese je neproniknutelné, vánek tak slabý, že nešumí ani listí v korunách stromů; připadá jim, že vyzvánění mobilu probudí půlku Östermalmu.

	Jsou dvě hodiny a pět minut.

	Sami se podívá na displej. Tym 3. Myttinge.

	Zhluboka se nadechne a přijme hovor.

	„Ano?“

	„Právě přistál policejní vrtulník.“

	Västberga, Marieberg i Norsborg už taky podaly hlášení. Všechno vypadá dobře.

	„Teď je konečně řada na Michelovi,“ řekne Sami.

	Zavolá Maloofovi do Norrtälje. Nemluvili spolu od schůzky v Hjorthagenu.

	„Dobré ránko,“ pozdraví Sami.

	„Dobré ráno,“ odpoví Maloof.

	„Všude zelená,“ řekne Sami. „Jedeme.“

	„Jasně,“ potvrdí Maloof a zavěsí.
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	Tým 3 se skládá ze dvou nervózních teenagerů, kteří sice nemají moc životních zkušeností, ale už mají zápis v trestním rejstříku. Leží v lese v Myttinge za silnicí a čekají, až se policejní helikoptéra vrátí na základnu. Neuvědomují si, co všechno je ve hře, nechápou, že bez jejich zásahu přijdou měsíce plánování vniveč. Jakmile zjistili, že hangár je prázdný, začali hrát na mobilech strategické hry.

	Ale ne na mobilu, který dostali od Samiho.

	Když uslyší z dálky zvuk pulzujících listů rotoru, dlouho předtím, než na tmavém nočním nebi zahlédnou blikající majáček helikoptéry, nejsou si nejprve jistí, jestli je to opravdu policejní vrtulník.

	Pár minut nato však helikoptéra přistane na dolly a hned potom ji odtáhnou do hangáru. Za dalších pět minut piloti odejdou z pozemku. Zamknou široká železná vrata řetězem s visacím zámkem a odjedou v autě, jež osaměle stálo na parkovišti před plotem.

	Hned poté tým 3 ohlásí, že se helikoptéra vrátila.

	Potom čekají, až dostanou zelenou.

	Když zazvoní telefon a Sami zakřičí, že je čas, mají pocit, že už čekali hodně dlouho.

	Jeden z kluků nese dva načerno natřené kufříky na nářadí, druhý bere převodové štípací kleště. V lese se pohybují rychle. Při běhu se proti své vůli hrbí, jako by tak mohli být míň nápadní. Ale není tam nikdo, kdo by je mohl vidět, leda snad nějaký vyplašený zajíc. Základna policejního vrtulníku, kterou ještě po šesti letech považuje vedení policie za dočasnou, leží v hlubokém lese na ostrově Värmdö izolovaně a opuštěně.

	Kluci přeběhnou silnici. Ten, který běží první, rozbije kleštěmi průmyslovou kameru umístěnou na sloupku naproti vratům. Pak jde dál k řetězu a zámku. Nejdřív se pokusí přeštípnout visací zámek, ale není to možné, očko je příliš silné. Pustí se do řetězu. Ukáže se, že je to snazší. Po pár pokusech ho zdolá. Když řetěz propadne ocelovým plotem na zem, ozve se ohlušující rachot.

	Kluk pospíchá zpátky na silnici a drží hlídku, zatímco jeho kamarád s černými kufříky na nářadí otevře vrata a vejde na pozemek. Do hangáru vedou dvoje dveře a on se rozhodne, že si kufříky připraví před těmi, které jsou dále od vrat. Postaví je na zem a dveře otevře.

	Uvnitř obou kufříků leží kámen a atrapa autoalarmu, kterou Niklas Nordgren koupil v elektroobchodě v nákupním centru Fältöversten.

	Atrapa alarmu se skládá z žárovky na baterii, která se připevní na přístrojovou desku auta. Svým červeně blikajícím světlem má u případného zloděje vyvolat dojem, že auto má alarm. Černě natřené kufříky na nářadí, které Nordgren koupil na internetu, jsou z plastu a skoro nic neváží. Kameny v bednách jsou prostě obyčejné kameny, které Nordgren našel v lese. Bez nich by mohl silný závan větru kufříky převrátit.

	Kluk zapne falešné alarmy a pak je připevní ke kufříkům. Hotové atrapy bomb postaví před oboje dveře do hangáru, udělá několik kroků k vratům a otočí se.

	Zpovzdálí vypadá červené blikání zlověstně a kufříky se dají těžko identifikovat: výsledný dojem je perfektní.

	„Padáme,“ řekne kamarádovi a společně vyrazí po silnici.

	Od autobusové zastávky je dělí dva kilometry.

	Když ujdou pár set metrů, mrskne první kluk štípací kleště do lesa. Dopadnou tak měkce, že to ani není slyšet.
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	Poté co Michel Maloof, Zoran Petrović a Jack Kluger zabouchnou dveře od bytu v Norrtälje, zanechají po sobě kromě nesnězených zbytků jídla z McDonaldu jen málo stop. Petrović slíbil, že dohlídne na to, aby tam zítra ráno někdo přišel a „veškerou DNA“ uklidil.

	Muži mlčky sejdou po domovním schodišti a Maloof za nimi tiše zavře vchodové dveře. Ulice zeje prázdnotou.

	Jedou autem Zorana Petroviće, tmavomodrým BMW. Před několika hodinami svítil jasně měsíc, ale právě teď je schovaný za mrakem. Asi před hodinou se Petrović zeptal pilota, jestli hraje měsíční světlo při nočním létání velkou roli.

	„Je líp vidět, ale jste líp vidět i vy,“ zněla odpověď.

	Petrović si to vyložil tak, že Klugerovi je jedno, zda nad ránem bude světlo nebo tma.

	Američan se posadí na přední sedadlo vedle Petroviće, Maloof i se zbraněmi naskočí dozadu. Ne snad, že by Maloof Klugerovi nevěřil, ale nebyl by dobrý nápad nechat si za zády sedět cizího člověka s nabitými zbraněmi.

	Petrović má v kufru jenom kanystry s palivem do helikoptéry. Všechno ostatní naloží ve Stora skuggan.

	 

	Když auto klidně a pomalu vyjíždí z Norrtälje, Zoran Petrović pro změnu mlčí. Američanova voda po holení, která v bytě byla jenom slabou pižmovou vůní, je v autě cítit silněji. Maloof o pár milimetrů stáhne zadní okénko, aby dovnitř proudil čerstvý vzduch.

	„Tady doprava, že jo?“ zeptá se Petrović.

	Maloof se rozhlédne.

	„No jasně.“

	Zahne do ulice Kustvägen. Odtud je to k roslagenskému hangáru s helikoptérami míň než dvě minuty. Zaparkují, zbraně nechají na zadním sedadle a všichni tři se jdou přesvědčit, zda je všechno, jak má být. Na místě není zaparkované žádné další auto, hangár je zahalený do tmy a všude je naprostý klid. Jejich jediným, pozorným obecenstvem jsou borovice a smrky rostoucí podél cesty k jezeru.

	Američan přistoupí ke dveřím do hangáru a skepticky se na ně zadívá.

	„Jsou dost bytelné,“ řekne svou nazální angličtinou. „To paklíčem nepůjde. Budou se muset vyhodit do vzduchu.“

	„No jasně,“ souhlasí Maloof.

	Pak se zasměje. Je to komické. Dveře do hangáru jsou na nejvyšší bezpečnostní úrovni. Pravděpodobně je sem namontovali na doporučení pojišťovny, aby neměli tak vysoké pojistné. Vyhodit je do vzduchu by šlo, ale výbuch by se rozezněl po celém okolí.

	Maloof vyndá nůž s dlouhým ostřím, který měl v pouzdru pod bundou. Dojde ke dveřím.

	„Bez šance,“ řekne Američan, jako by snad Maloof měl v úmyslu zaútočit na ocelové dveře nožem.

	Ale Maloof místo toho udělá těsně vedle dveří dlouhý řez v nafouknuté plachtě hangáru. Jde to úplně samo. Dalším řezem, vedeným tentokrát kolmo na dveře, vytvoří cíp, který odhrne stranou, a s uvítacím gestem a širokým úsměvem na tváři vyzve překvapeného pilota a Petroviće, ať jdou dál.

	Petrović se nahlas zasměje.

	„Udělali dobře, že si koupili tak drahé dveře.“

	Maloof se usměje ještě víc a vejde za nimi do hangáru.

	Bílý vrtulník Bell 206 JetRanger stojí na svém místě, úplně na kraji řady, takže bude poměrně snadné vytlačit ho ven.

	Doposud je všechno přesně tak, jak přislíbil Manne Lagerström.

	Američan stroj rychle prohlédne. V hangáru je cítit pach benzinu a elektroniky. Velké, prázdné helikoptéry tu stojí ve třech řadách. Maloof si nemůže pomoct, ale připomínají mu čmeláky. Jako by se sem přiletěli vyspat a za úsvitu se probudí k životu, těžké listy rotorů, jež právě teď visí k zemi jako dlouhá tykadla, se znova roztočí, panely se rozsvítí a motory rozezní.

	Kluger obchází helikoptéru, tu a tam přejede rukou po plechu, vytáhne se nahoru a provede inspekci listů rotoru a mechaniky. Maloof s Petrovićem mezitím zajdou do auta, aby přinesli zbraně a kanystry s benzínem. Když se vrátí, pilot je s prohlídkou hotový. Všechno je na svém místě a nádrž není plná, takže můžou letět s těžkým nákladem. Ukáže jim zvednutý palec. Vyvezou vrtulník z hangáru i bez pomoci traktůrku. Kolečka dolly se na rovném asfaltu točí lehce a měkce, možná je Manne před dnešní nocí zvlášť pečlivě promazal.

	Bílý létající stroj se třpytí v měsíčním světle. Kluger nastartuje motor a listy rotoru se váhavě roztočí. Tiché mručení zesílí do kontrolovaného řevu. Během deseti vteřin rotory naberou plné obrátky a není je už vidět; nad tělem helikoptéry je patrný už jen rotující pohyb.

	„Tak jo!“ zakřičí Petrović, aby přehlušil helikoptéru, poté co naložili zbraně. „Tak teda doufám, že se s vámi za pár hodin zase uvidím.“

	„No jasně,“ zařve Maloof.

	Kluger už sedí na místě. Na uších má ochranná sluchátka, ale bez reproduktorů. Stejně během letu nehodlá zapínat komunikační systém. Nohy má na pedálech a ruce na pákách. Petrović koupil ochranné brýle, ale Kluger je nepotřebuje. Podle jeho zkušenosti jsou jenom na obtíž.

	Maloof se posadí dopředu vedle Američana. Za nimi jsou dvě sedadla miskovitého tvaru, jež zatím zůstávají prázdná. Vteřinu nato se helikoptéra vznese. Poryv větru z listů rotoru Petrovićovi pocuchá šaty, protože zůstal stát na plošině a dívá se, jak bílý čmelák odlétá.

	Pak se otočí a rychle se vrátí k autu.

	Blíží se pátá hodina ranní.
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	Tmavomodré BMW je zbrusu nové a má silnější motor než auto, kterým Zoran Petrović většinou jezdí. Tohle si půjčil přímo od prodejce, přítele jednoho svého přítele, který je mu dlužen pár protislužeb. Petrović dnes ráno svou roli ještě nedohrál.

	Nemá času nazbyt. Během padesáti minut se musí dostat z Norrtälje do Skärholmenu a proto jede rychle. Maloof sice tvrdil, že to je moc na knap, že by měli najít někoho jiného, ale Petrović nesouhlasil. Zvládne to.

	Uhánět zářijovou nocí dvě stě kilometrů v hodině po prázdné dálnici a mít řízení pevně v rukou, to je radost. Auto se ani v nejmenším nehoupe a motor tiše vrní. Petrović zapne rádio. Tenhle zážitek si musí podkreslit hudbou. Ozve se píseň Run This Town od Jay-Z a Rihanny. V rádiu ji pouštěli celé léto pořád dokola. Zesílí zvuk.

	Vtom si něčeho všimne.

	Ve zpětném zrcátku se objeví modrý majáček. Nemá potuchy, odkud se policejní auto najednou vzalo, žádné nepředjížděl. Ale není pochyb, že jdou po něm. Na dálnici nikdo jiný není.

	Na sedadle spolujezdce vedle Petroviće leží ochranné brýle, které před chvílí odmítl pilot helikoptéry. Uvědomuje si, že mu po kontrole zbraní zůstaly na oblečení a na rukou stopy střelného prachu. A taky si uvědomuje, že jestli se nedostane na sjednané místo srazu včas, bude to problém.

	Znova se zadívá do zpětného zrcátka.

	Ještě pořád nezpomalil, naopak teď podle tachometru jede dvě stě dvacet kilometrů v hodině.

	Policejní auto ho dojíždí. Na dálnici jim neujede. A kdyby odbočil?

	Petrović ani neví, kde přesně je.

	
68

	05:02

	 

	Od chvíle, kdy se Ezra Ray vrátil s kabelem k rozbuškám, si toho v lese u Stora skuggan moc neřekli. Kabel ležel pod igelitkou s prázdnými láhvemi.

	Sami v pravidelných intervalech chodí na otevřené prostranství, kde má přistát helikoptéra, a dívá se k nebi. Ví, že ji nejdřív uslyší a až pak uvidí, ale nedokáže v klidu sedět. Tráva zvlhla rosou a on už cítí, jak mu stoupá adrenalin. Jak vyčkává, až se asi za půl hodiny bude moct rozproudit celým tělem. Sami by si nejraději dal pár koleček po poli, ale neudělá to.

	Nordgren si mezitím sedl na pařez, který je pohodlnější než kámen, na kterém seděl předtím. Únavu už překonal, ale necítí ani nervozitu, ani nehoří nedočkavostí. Těžko se mu to vysvětluje: jak je možné, že strávil týdny a měsíce plánováním něčeho, co pro něj od samého začátku představovalo radostnou výzvu a vyřešení každého problému mu poskytovalo hluboké uspokojení, ale když nastane čas jít do akce, zbývá jen vůle to provést? Nic jiného?

	„Doufám, že neusneš,“ prohodí Ezra sedící na kameni pár metrů od Nordgrena.

	Dělá si legraci.

	„To nehrozí,“ odpoví Nordgren tiše.

	Je pět hodin a dvě minuty a Samimu zazvoní telefon. Právě se vrací lesem od auta a dobře ví, že Nordgren zvonění slyší. Maloofův hlas není přes řev motoru slyšet. Vůbec není rozumět, co říká, ale ze souvislostí vyplývá, proč volá.

	Jsou na cestě.

	O minutu později se ticho nad oblastí Frescati a Stora skuggan prolomí.

	Je to jen slabé bzučení z velké dálky, ale přesto je pohltí.

	Niklas Nordgren vstane a zůstane bez hnutí stát.

	Sami a Ezra, kteří se chystali odnést vybavení na pole, se zastaví uprostřed kroku.

	Naslouchají.

	Čekají, až zvuk helikoptéry nabude na síle.

	Je to, jako by někdo otáčel knoflíkem hlasitosti víc, než co zvládají reproduktory.

	Jako na povel upustí Ezra se Samim věci a společně s Nordgrenem se rozeběhnou na tmavé prostranství a rozestaví se. Průměr trojúhelníku vyměřili před necelou hodinou. Zapnou baterky.

	Helikoptéra přilétá nízko nad zemí. Dělá ohlušující rámus. Sami zažívá čirou radost. Euforii. Bílý létající stroj jako by se cestou k nim vznášel nad vrcholky stromů.

	Pilot pomalu hledá polohu přímo nad třemi světly. Chvíli zůstává stát naprosto bez hnutí, volně visí ve vzduchu, a pak se strojem klesne k zemi. V poryvech větru se otřásají stromy a ohýbají keře.

	Sami a Ezra si natáhnou lupičské kukly.

	Ani jeden z nich nechce, aby pilot viděl jejich tvář.

	 

	Jack Kluger přistane, vypne motor a listy rotoru se zastaví. Maloof vyskočí z helikoptéry. Poplácá Nordgrena a Samiho po zádech, ale skoro nic si neřeknou. Na to bude čas později.

	Všichni si uvědomují, že jim začal ubíhat čas. Je možné, že helikoptéru někdo viděl nebo slyšel, buď cestou z Norrtälje, nebo na obrazovce radaru.

	Zatímco Maloof, Nordgren a Ezra zaběhnou do lesa pro vybavení a nakládají ho na palubu, obejde Jack Kluger helikoptéru a ukáže Samimu maličký nákladový prostor. Nevejde se tam víc než jeden poštovní pytel. Zbytek nákladu budou muset vměstnat do hlavní kabiny.

	Maloof s Nordgrenem připevní stahovacími řemínky žebříky na přistávací ližiny vrtulníku. Jde to snáz, než si mysleli, krátký žebřík není příliš krátký a ten dlouhý není příliš dlouhý. Mezitím Sami a Ezra vyzvedávají zbytek vybavení do kabiny.

	Když helikoptéra o pár minut později vzlétne, je v ní velmi těsno. Mnoho z věcí, které naložili, zůstane ve Västberze, takže získají místo na naplněné poštovní pytle.

	Nordgren a Sami sedí připoutaní vzadu za Klugerem a Maloofem. Pulzování rotoru plní kabinu rytmickým hlukem. V pět hodin a deset minut se helikoptéra zdvihne a vyhoupne do vzduchu. Muži na palubě mají pocit lehkosti a zároveň neskutečné tíhy.

	Kluger stroj položí do ostré zatáčky, tmavé kontury lesa míří z boku přímo k nim, dokud Kluger vzdušné plavidlo zase nesrovná. Pod nohama se jim rozprostírá temný a tichý park Hagaparken. Na severu se jako nějaké maloměsto třpytí předměstská Solna a na jihu se tyčí mrakodrap Wennergrenova centra. Po ulici Uppsalavägen proudí auta jako bílé a červené kapky na nakloněném viaduktu.

	Sami, Maloof a Nordgren se mlčky nasoukají do neprůstřelných vest a přes černé lupičské kukly si natáhnou černé plastové masky. Než nastoupili do vrtulníku, páskou si zalepili veškeré otvory na oblečení, kolem rukavic a bot, aby po sobě náhodou nezanechali DNA.

	Nordgren si nasadí kšiltovku. Všechno tohle vybavení je bude trochu brzdit v pohybu, ale neví, co je v budově čeká. Výbuchy představují určité riziko. Proto si berou čelovky. Pokud z nějakého důvodu vypadne elektřina, budou potřebovat vlastní zdroj světla, aby se po budově mohli volně pohybovat.

	Kluger zatočí nad vodu. Vysokou rychlostí letí nízko nad hladinou podél dálnice na jih, kolem Essingenských ostrovů, kde vysoko na útesech stojí potemnělé výstavní vily a v úzkých ulicích parkuje jedno auto za druhým. Oblačnost se protrhne, ve větších výškách je dnes ráno silný vítr. Ale níž u země fouká rychlostí jen několik metrů za vteřinu.

	Nordgren ještě jednou zkontroluje batoh s plastickou trhavinou, kabely, baterií a plechovkami od Coca-Coly. Rozbušky má v kapsách vesty.

	Sami si zkontroluje zbraň.

	Maloof se podívá na hodinky. Mají celkem náskok. Zbývá otázka, jestli to Zoran Petrović stihne. Neměl by mu napsat, ať pošle esemesku, až dorazí na místo, jenom pro jistotu? Maloof si není jistý. Pak v myšlenkách zabloudí k Alexandře Svenssonové, kterou by určitě šokovalo, kdyby ho teď viděla, v černé lupičské kukle. Nedělá si výčitky, že jí o sobě neřekl všechno, vynechat detaily není totéž jako lhát. Vede dva odlišné životy a přemýšlí, jestli půjdou spojit. Může se Alexandra stát trvalou součástí jeho života, ptá se Maloof sám sebe, zatímco za oknem helikoptéry se jako neklidní duchové prohánějí cáry oblaků. Dokáže si představit, jak Alexandra sedí doma v kuchyni u jeho rodičů ve Fittje a cítí se tam dobře? To by si přál. Pokud v následující hodině všechno půjde tak, jak má, bude si v budoucnu moct dovolit mluvit o sobě otevřeněji. Až budou peníze čisté a život jednodušší. Maloof neznatelně přikývne. Právě po tom touží, trochu si zjednodušit život.

	 

	Kloužou vzduchem vpřed. Helikoptéra se občas zakymácí a Samimu to pokaždé připadá stejně nečekané. Až budou přistávat, mohl by náhlý poryv větru tuhle malou plechovou bublinu klidně převrátit, pomyslí si. Ví, že se to nestane, pro cházel si statistiky, létat helikoptérou je poměrně bezpečné. Ale kvůli těm trhavým pohybům se nedokáže uvolnit, připadá mu, jako by byli na konci gumičky, za jejíž druhý konec někdo nepředvídatelně tahá.

	Myslí na Johna, jak by se asi smál ve vzdušných kapsách, které si s helikoptérou pohrávají.

	Sami nijak neuvažuje nad tím, co je čeká, až dorazí na místo. Ví přesně, co má dělat, počínaje vteřinou, kdy vrtulník dosedne na střechu ve Västberze, a konče tím, až všichni odjedou v autech z Norsborgu. Během uplynulého týdne si to nacvičoval a připravoval se tak často a intenzivně, že mu připadá, že už to má za sebou, že loupež už proběhla.

	Když se podívá dolů na světla nad dálnicí, pouliční lampy táhnoucí se k Södertälje jako náhrdelník bílých perel, myslí na své dvě rodiny: na rodiče se sourozenci a na Karin s dětmi. V hloubi duše ví, že si nikdy nezíská přízeň obou současně. To, co bude moct říct bratrům zítra odpoledne, aby si znovu vydobyl jejich respekt a uznání, zároveň přiměje Karin, aby vzala děti a opustila ho.

	Je jako v pasti. Pokud nikdy nebude moct přiznat, odkud ty peníze má, jak se v tom případě jeho starší bratr dozví, že Samiho plány na vyloupení skladu hotovosti nebyla jen prázdná slova, plané sliby? A pokud poví, jak to bylo, pokud se po celém městě roznesou zvěsti o tom, kdo tu loupež provedl, jak Karin vysvětlí, že to udělat musel, kvůli nim?

	Helikoptéra zničehonic zatočí doprava a Samiho to odhodí stranou. Právě takový budíček potřeboval. Resetuje si hlavu. Musí se vykašlat na všechny úvahy a spekulace. Teď je tady, teď je čas dát se do práce.
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	Zoran Petrović odbočí z dálnice. Na výjezdu jede rychlostí přes sto padesát kilometrů v hodině. Policejní auto se ve zpětném zrcátku výrazně přiblížilo. Petrović vypne rádio a uslyší policejní sirénu.

	Nemá žádný plán.

	Improvizuje.

	Okresní silnice vede za sjezdem do lesa. Těsně před křižovatkou šlápne na brzdy, na místě zastaví a vyskočí z auta. Policejní vůz je pár set metrů za ním, tmu protne zvuk jeho brzdících kol.

	Petrović oběhne BMW a dojde ke krajnici. Za chůze si povolí pásek, rozepne kalhoty a stáhne si je i se spodky. Ve chvíli, kdy policisté zastaví těsně za ním, se posadí na bobek.

	Nic nepředstírá. Opravdu se hlasitě pokouší si ulevit.

	Policajti vyskočí z auta. Jeden namíří baterkou přímo na dřepícího Jugoslávce.

	„Co to sakra děláte?“ zakřičí.

	Když uvidí, o co se Petrović pokouší, zastaví se v patřičné vzdálenosti.

	„Strašně mě bolí břicho,“ zakňourá Petrović žalostně. „Zpanikařil jsem. Prostě jsem musel.“

	„Tady krucinál nemůžete takhle sedět a…“

	„To je nechutný,“ řekne druhý policista.

	„Musíte si najít normální záchod,“ nakáže mu první policajt.

	„Mám laktózovou intoleranci,“ zaskuhrá Petrović, ale nezvedne se.

	„Slyšíte, co říkám?“ zeptá se první policajt podstatně ostřejším tónem. „Tohle je narušování veřejného pořádku. Za to můžete jít do vězení.“

	Policisté si jsou jistí, že taková hrozba musí zafungovat. Petrović se zoufalým povzdechem, nebo spíš zavytím, neochotně vstane.

	„O něco dál na benzínce mají záchod,“ řekne druhý policista velkoryse, aby alespoň trochu pomohl.

	„Kurva,“ zasténá Petrović. „Jak je to daleko? Nevím, jestli to…“

	„Vypadněte odsud!“ skočí mu do řeči první policajt. „Okamžitě. A dejte si setsakra záležet, abyste dodržoval povolenou rychlost, i když vás bolí břicho.“

	Petrović nechce pokoušet osud. Zapne si kalhoty, obejde kapotu a posadí se za volant, než si to policajti stačí rozmyslet. Když odjíždí, ve zpětném zrcátku sleduje, jak policajti stojí na místě.

	Pravděpodobně mají z téhle příhody velkou legraci.

	Jakmile jsou z dohledu, Petrović se znovu rozjede rychlostí sto padesát kilometrů za hodinu. Na sedadle spolujezdce zabliká mobilní telefon. Dostal textovou zprávu od „Zlatana juniora“. Je to jedno z Petrovićových mnoha jmen pro Michela Maloofa. Aniž by sundal nohu z plynu, vezme telefon do ruky a přečte si zprávu.
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	Přilétají od severu.

	Listy rotoru prorážejí vzduch.

	Ticho rozpráší pravidelné bušení motorů.

	Pětasedmdesát metrů pod nimi ubíhá rychlostí sto kilometrů v hodině černá voda společně s velkými zalesněnými ostrovy, sem tam osvětlují ojedinělé lampy roh domu nebo dvůr. Dnes v noci se obrysy ostrovů podobají zlověstným šedým skvrnám z Rorschachova testu.

	V helikoptéře mlčky sedí připoutaní čtyři muži v černém oblečení. Naprosto bez hnutí hledí dopředu, ponoření do sebe a vlastního soustředění.

	Dole na zemi se třpytí světla pouličních lamp a automobilů, osvětlených fasád a zářivek, které v nízkých kancelářských komplexech u dálnice svítily celou noc. Ale muži v helikoptéře nic z toho nevidí.

	Světlo, zářící před zakřiveným sklem vrtulníku nejjasněji, vychází přímo ze střešního okna skladu G4S ve Västberze. Budova svítí jako maják, jako zjevení.

	V životě lupičů sedících v helikoptéře bude už navždycky existovat doba před těmito vteřinami a doba po nich, tohoto rána dvacátého třetího září.

	Sami pevně sevře útočnou pušku, která mu leží na klíně.

	Nordgren na chvilku zavře oči.

	Maloof v rychle se míhajících trhlinách mezi mraky zahlédne hvězdy.

	To je dobré znamení.

	Kluger zaujme pozici přímo nad budovou. Pak se strojem pomalu, ale sebejistě klesá.

	Přistanou lehce jako pírko. Kluger se s širokým úsměvem obrátí na Maloofa a přikývne.

	Je skoro čtvrt na šest. Let trval přesně tak dlouho, jak měl.

	Všichni vědí, co mají dělat. Mají rozdělené role.

	Teď to musí odsýpat.

	První vyskočí z vrtulníku Maloof. Nordgren zůstane uvnitř a začne mu podávat vybavení.

	Sami uchopí násadu těžké palice a vyskočí z kabiny. Zatímco běží ke svítící pyramidové střešní kupoli, vyhoupne se z helikoptéry i Nordgren a spolu s Maloofem uvolní žebříky z přistávacích ližin. Pracují v rytmu pravidelného tepání listů rotoru. Jakmile mají hotovo, poodnesou žebříky stranou a Kluger se vznese.

	Bílá helikoptéra vzlétne. Poryv větru z listů rotoru cuchá poštovní pytle s vybavením, ležící na střeše.

	Sami doběhne ke střešnímu oknu.

	Položí těžkou palici na povrch střechy a uchopí dřevěnou rukojeť. Pak se připraví. Pokrčí kolena, najde nízké a stabilní těžiště. Zvedne palici a jedním plynulým pohybem s ní obloukem mávne přes hlavu. Její tíhu cítí v celém těle, cítí i to, jak mu kinetická síla pomáhá pohyb dokončit.

	Hlavou palice se trefí doprostřed jedné ze čtvercových, něco přes metr velkých okenních tabulí, z nichž se kupole skládá. Násadou palice projedou vibrace až do Samiho rukou. Nemohl udeřit líp.

	Podívá se na sklo.

	Zdá se, že na něm není ani škrábnutí.
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	Doposud byla noc poměrně klidná. Kalle Dahlström, službu konající velící důstojník místní policejní operační centrály, neměl skoro nic na práci. Noc na dvacátého třetího září je tenhle týden jeho druhá, podle harmonogramu má sloužit tři noci za sebou, pak bude mít den volno a potom pro změnu denní službu. Telefony nezvoní a jeho kolegyně Sofi Rosanderová spí na nepohodlném lůžku, které sem musel umístit nějaký sadista, aby snad personál nelákalo jít si lehnout. Až se Sofi probudí, bude mít záda ztuhlá jako po operaci páteře.

	Kalle hraje na mobilu tetris. V duchu se pyšní tím, jak mu to jde, ale svoje skvělé výsledky stejně s nikým nesdílí. Na vzdory hodinám, dnům a týdnům, které hromaděním čtverečků strávil, je ve srovnání se skutečnými profíky pořád ještě amatér.

	Zničehonic zazvoní telefon a Dahlström sebou trhne. Zmáčkne tlačítko na panelu před sebou a hovor přijme, aniž by zvedl pohled od displeje mobilu.

	Hodiny ukazují 05:14. Volajícím je nějaký vrátný, který mluví nesouvislou, těžce pochopitelnou švédštinou.

	Dahlströmovi nakonec dojde, že jde o nějakou loupež hotovosti ve Västberze.

	„Hotovosti?“ zeptá se bez známky překvapení.

	Transporty hotovosti jsou dnes pro lupiče to, co dřív banky. Šest z deseti loupeží se v současnosti odehraje při převozu peněz bezpečnostní službou. Dahlstromövi je na tom divná jenom denní doba. Kdo by si přebíral peníze v pět hodin ráno?

	„Jde o sklad hotovosti G4S,“ řekne vrátný do telefonu. „Přiletěli helikoptérou.“

	Dahlström vzhlédne od sloupečků a čtverečků. Tázavě se zadívá na modrou domácí obrazovku počítače, jako by mu k tomu mohla něco říct, a pak vrátného poprosí, ať mu to zopakuje.

	„Přiletěli helikoptérou,“ trvá na svém hlídač.

	„Helikoptérou?“ diví se Dahlström.

	„Už je zase ve vzduchu. Vznáší se na místě.“

	Dahlströmovi nejde na rozum, o co jde. Helikoptéra vznášející se nad skladem hotovosti ve Västberze? Tu oblast zná, policejní stanice söderortského okrsku se nachází v ulici Västberga gårdsväg, pár set metrů od kanceláří podniku, jenž se transportem hotovosti zabývá. On sám byl na tamní stanici před měsícem.

	„Jste si tím jistý?“ zeptá se.

	„Nejste padlý na hlavu?“ odpoví vrátný.

	Sofii Rosanderová, spící na lůžku, se probudila. Slyšela rozhovor svého kolegy, protože šel rovnou do reproduktoru.

	„Musíme někomu zavolat,“ zašeptá.

	„Zůstaňte na lince,“ přikáže Dahlström vrátnému a odpojí ho.

	„Musíme vyhlásit poplach,“ zopakuje Sofi Rosanderová. „A zavolat krajské policejní komisařce.“

	„Nemůžu, sakra, přece budit Caisu Ekbladovou,“ namítne Dahlström, jehož jen pouhá představa vyděsí. „Zavolám raději Månssonovi. To je šéf v Söderortu. Je to jeho věc.“

	Chvíli trvá, než to Dag Månsson zvedne. Zní podrážděně a zmateně, jako by ještě spal. Dahlström se představí a sdělí šéfovi okrsku čerstvě nabyté informace. Månsson zareaguje téměř stejně jako před chvílí Dahlström.

	„Sklad hotovosti ve Västberze? Ale ten přece stojí kousek od policejní stanice!“ prohlásí.

	Je třeba to několikrát zopakovat, než Månsson pochopí, že na střeše firmy G4S přistála helikoptéra s lupiči.

	„Jedu tam,“ uzavře to Månsson. „Cestou zavolám krajské policejní komisařce. Vy vyhlaste poplach.“
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	Helikoptéra se vznáší vedle budovy, v dostatečné vzdálenosti, aby nerušila tři muže pracující na střeše.

	Maloof se rozeběhne k Samimu, protože si všimne, že něco není v pořádku. Společně si přidřepnou a zblízka zkoumají prosklenou tabuli. Díky světlu zespod objeví prasklinu, tenkou, ale dlouhou.

	Maloofa napadne, že tam třeba byla už dřív, ale raději to neřekne nahlas.

	„Jen pokračuj,“ vyzve Samiho a vrátí se k Nordgrenovi, který mezitím začal sestavovat žebříky.

	Ten delší je dlouhý přímo nepředstavitelně. Určitě dosáhne až do pátého podlaží.

	„Odneseme všechno k oknu,“ navrhne Maloof Nordgrenovi.

	Je to jako nějaká terapie prací. Musí se něčím zaměstnat, zatímco Sami buší palicí do skla.

	Sami udeří jednou. A pak znovu. Připomíná vězně odsouzeného k práci v kamenolomu ve filmu ze začátku šedesátých let. Pokaždé, když palice dopadne na sklo, se ozve stejné tupé zadunění. Pokaždé je to stejné zklamání. Po pátém, šestém nebo bůhvíkolikátém úderu, když už Nordgren a Maloof přenesli všechny pytle, lana, žebříky, nářadí a výbušninu a položili je těsně ke střešnímu oknu, jim začne docházet trpělivost.

	Maloof počítal s tím, že odsud vypadnou do čtvrt hodiny. Do patnácti minut. Déle to trvat nesmí.

	Tři z těch patnácti minut už uplynuly a jim se ještě ani nepodařilo rozbít okenní tabulku.

	„Vyhodím ji do vzduchu,“ pošeptá Nordgren Maloofovi. Ten přikývne.

	Nordgren se skloní, aby připravil nálož, ale vtom se konečně ozve zvuk tříštícího se skla.

	 

	S Nordgrenovou pomocí zvedne Maloof dlouhý žebřík nad hlavu a společně ho vztyčí do vzduchu. Potom ho opatrně spustí dírou ve střešním okně. Hned pod nimi vyčnívá z pátého podlaží balkon, taková větší římsa.

	Pomalu spouštějí žebřík do budovy. Určitě bude dost dlouhý.

	Později bude Michelu Maloofovi tenhle okamžik připadat jako ten nejdelší z celé akce. Jestli bude žebřík moc krátký, je to konec. V tom případě jim nezbude nic jiného než přivolat zpátky helikoptéru a odletět pryč.

	Metr za metrem mizí žebřík dírou v rozbitém okně. Když z jeho dvanácti metrů zbývá třicet centimetrů, dosáhne na podlahu.

	Maloof se předkloní a nakoukne dolů.

	„Myslím, že to půjde,“ řekne.

	Postavit žebřík na místo trvalo pětadvacet vteřin.

	Maloofovi to připadalo jako pětadvacet minut.

	Nordgren vezme kratší žebřík a pověsí si ho na pravé rameno. Přes levé si pověsí batoh s věcmi, které bude potřebovat k detonacím.

	„Držíš?“ zeptá se Maloofa.

	Začne lézt dolů, aniž by čekal na odpověď.

	Maloof drží ze všech sil. Žebřík se chvěje. Když je Nordgren v půlce, je žebřík ohnutý, jako by byl z bambusu.

	Ale nezlomí se.

	Maloof řekne Samimu, ať drží, sesbírá toho, kolik může, a vydá se dolů jako druhý. Jako poslední sleze Sami, jemuž na popruhu kolem krku visí kalašnikov.
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	„Nemohla bys to rádio trochu ztlumit, prosím tě?“ zeptá se Claude Tavernier co možná nejopatrněji, a už předem ví, že ho za to čeká dlouhý, nepříjemný výlev.

	Ann-Marie má při práci vždycky zapnuté rádio. Daří se jí nacházet stanice na frekvencích, o jejichž existenci nikdo jiný nemá ponětí. Právě teď si vychutnává švédské hity ze šedesátých let, nonstop bez reklam. Ze čtrnácti lidí, kteří tu teď v téhle směně pracují, jich má pět nasazená sluchátka, aby tuhle nezáživnou hudbu nemuseli poslouchat, ale všichni ostatní musejí snášet starobylé švédské hity už několik hodin.

	První polovina směny proběhla bez konfliktů, ale s blížícím se úsvitem začíná trpělivost jako obvykle docházet. Tavernier má teorii, že to souvisí se špatným vzduchem v místnosti, a už to probíral s vedením. Je to tak při každé noční směně. A dnes v noci musejí navíc kromě běžné pracovní zátěže zvládnout dva mimořádné transporty z Panaxie, protože oni sami na ně neměli po stěhování v minulém týdnu dostatečnou kapacitu.

	Kvůli tomu je dnes pracovní tempo vyšší než obvykle.

	Do Sčítárny se interním potrubním systémem posílá veškerá hotovost, která se přijme a zaregistruje dole v Trezoru. Zaměstnanci v šestém podlaží mají peníze nejenom počítat a zabalit, ale taky vyřadit bankovky, které už jsou příliš poničené na to, aby se vracely do oběhu. Když to udělají, zbylé peníze se zaregistrují a hotovost se pošle zpátky dolů do Trezoru.

	Sčítárna je velká místnost lehce zahnutá do U, což znamená, že lidé pracující na jednom jejím konci nevidí ty, kteří pracují na druhém. Jinými slovy, je tu jistá možnost držet se od Ann-Marie a jejího rádia dál, ale tak jako vždycky ji nakonec Tavernier musí poprosit, aby ho ztlumila. A Ann-Marie, která zasedá v místních odborech a zároveň dohlíží na pracovní podmínky na pracovišti, mu tak jako vždy sdělí, jaká jsou její práva.

	Jedním z nich je, že může poslouchat hudbu.

	Dnes v noci má Claude Tavernier menší trpělivost než obvykle. Ani neví proč. Díky tomu zvýší hlas a přeruší Ann-Marii ještě dřív, než vůbec stihne začít protestovat.

	„Ztlum to, Ann-Marie,“ řekne zostra, „nebo to udělám já.“

	Ann-Marii tak zaskočí změna jeho postoje, že okamžitě natáhne ruku a sníží na starém rádiu hlasitost. Není to její přijímač, patří podniku.

	Když se zvuk lenivých smyčců ztiší, všichni to uslyší.

	Hluk zvenku.

	Kolegové strčí do spolupracovníků se sluchátky na uších, aby to taky slyšeli.

	„Co to sakra je?“ zeptá se někdo nahlas.

	Ve Sčítárně nejsou okna. Ale je poznat, že hlasité dunění, které nikdo nedokáže identifikovat, opravdu přichází zvenku.

	„To asi nebude klimatizace, co?“

	„Budeme se muset zeptat šéfa, co teď,“ pronese ironicky Ann-Marie, jako by chtěla upozornit na to, s jakými rozpaky Claude Tavernier stojí uprostřed místnosti a všichni na něj upírají pohled.

	Tak jako celá řada jiných lidí, kteří kdy pro nějakou bezpečnostní agenturu převáželi hotovost nebo pracovali přímo v podniku, má i Tavernier s přepadením osobní zkušenost. Proto ho okamžitě napadne, že jde o vloupání. Přijde mu to na mysl naprosto automaticky. Jenže je přece v šestém podlaží v budově jednoho z nejbezpečnějších skladů hotovosti ve Stockholmu, a policejní stanice odtud leží jen, co by kamenem dohodil. Proto Tavernier tu představu zase vytěsní. Není to pravděpodobné.

	„Pokračujte v práci,“ instruuje ostatní. „Jdu to prověřit.“

	„To je teda hrdina,“ zamumlá Ann-Marie.

	Když Tavernier odejde, ozývá se v místnosti tiché chichotání.

	 

	Vejde do chodby. Po pravé ruce má výtahy a schodiště. Vydá se opačným směrem, vlevo. Projde několika dveřmi, které si odemkl vstupní kartou. Míří do odpočinkové místnosti, kde je okno do atria. Tavernier má v úmyslu udělat si rychlý přehled o dění v nižších patrech a zjistit, jestli i tam ten zvuk někdo slyší.

	Po příchodu do odpočinkové místnosti spatří oknem do atria, jak po žebříku slézají ze střechy dva muži v černém s pytli na zádech.

	Uběhne několik vteřin, než Tavernier pochopí, co se děje.

	Rozeběhne se zpátky na své oddělení, přitom se ovšem u každých dveří přesvědčí, že se za ním zase řádně dovřely.

	Teď se prověří jeho vůdcovské schopnosti. Teď dokáže, že je schopný a silný.

	Když se vrátí na oddělení, všichni ztichnou a otočí se k němu. Muž, který vešel, není ta stejná osoba, která asi před minutou odcházela. Tavernierův bledý obličej a vytřeštěné oči svědčí o tom, že se stalo něco vážného. Ani je nemusí žádat o pozornost. Z Ann-Mariina rádia tiše zpívá hluboký mužský hlas.

	„Zabezpečte hotovost,“ pronese Claude Tavernier.

	Nikdo neprotestuje ani se na nic dalšího neptá, ani Ann-Marie. V průběhu let tohle bezpečnostní cvičení prováděli mnohokrát. Jde o to, co nejrychleji přesunout bankovky v balíčcích do zamřížovaných boxů stojících uprostřed místnosti, které se dají zamknout. Odhadem je toho rána ve Sčítárně přes sto milionů korun v hotovosti. Hlavně v pětisetkorunách, ale i v bankovkách nižší nominální hodnoty.

	Taverier se ze všech sil snaží, aby se pohyboval co možná nejpomaleji. Celým tělem mu proudí adrenalin a nejraději by běhal od jednoho pracovního stolu k druhému, aby dohlédl na to, že všichni budou pracovat rychle a efektivně. Ale uvědomuje si, že pokud začne panikařit, za chvíli budou panikařit všichni.

	Přejde ke svému pracovnímu stolu a začne hledat číslo do Skövde. Má naprosto jasné instrukce. Musí se řídit danými předpisy. Jde o dokonale promyšlený plán, který každý čtvrtý měsíc Palle Lindahl, šéf bezpečnosti v G4S, prochází se všemi šéfy na středních pozicích v podniku.

	Ze všeho nejdřív má člověk v krizové situaci zavolat na centrálu do Skövde, kde se nahlásí poplach.

	Ale v Skövde před pár týdny změnili telefonní číslo a Tavernier teď papírek s novými údaji nemůže najít. Ví, že by ho měl mít někde na pracovním stole. Zatímco jeho personál neúnavně a v tichosti dál vkládá peníze do boxů, Claude Tavernier cítí, jak ho zachvacuje panika. Má jeden jediný úkol, uskutečnit jeden jediný hovor, a vypadá to, že se mu to nepodaří.

	Přemůže chuť vytáhnout v návalu vzteku zásuvky z pracovního stolu a vyházet jejich obsah na podlahu. Musí přijmout jako fakt, že číslo do Skövde na jeho stole není. Zvedne telefon a zavolá Valtrovi na vrátnici.

	„Valtře?“ řekne. „Tady Claude ze Sčítárny. V budově jsou nějací lidé.“

	Nechce toho říkat moc, protože všichni, kdo stojí poblíž, pozorně naslouchají. Snaží se, aby mluvil čistě, bez svého francouzského přízvuku.

	„Už je to nahlášené,“ řekne mu do telefonu Valter. „Zavolal jsem do Skövde.“

	Tavernier přikývne. Vydechne si. Hned je mu líp. V Skövde už o tom ví, takže mu nikdo nemůže vyčítat, že tam nezavolal.
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	Je sotva pět hodin a dvacet minut, když krajskou policejní komisařku Caisu Ekbladovou vzbudí zběsilé vyzvánění telefonu. Je zvyklá, že jí volají brzy. Když hovor přijme, mluví jasně a zřetelně, jako by jej čekala. Ještě na jaře byla Caisa Ekbladová Månssonovou kolegyní: on byl jedním z oblastních šéfů, kteří stáli za jejím jmenováním.

	„Máme tu dost zvláštní poplach,“ řekne Månsson.

	Mluví zadýchaně. Odchází z bytu a běží dolů po domovních schodech.

	„Ve Västberze nejspíš právě došlo k přepadení. Přišlo hlášení, že na skladu G4S přistála helikoptéra.“

	„Helikoptéra?“ zopakuje Ekbladová.

	„Ta budova prakticky sousedí s policejní stanicí.“

	Månsson mezitím doběhl do garáže a sedá si za volant.

	„Lupiči přiletěli vrtulníkem?“ zopakuje Ekbladová, aby se ujistila, že to správně pochopila.

	„Očividně ano. Tohle nebude žádná rutina.“

	„Zavolám Olssonové,“ řekne krajská policejní komisařka. Instinktivně cítí, že lupiči v helikoptérách budou pro místní pořádkovou policii příliš velkým soustem.

	„Dobře,“ souhlasí Månsson.

	„Ozvu se, jak jen to bude možné,“ řekne Ekbladová.

	„Já taky.“

	Månsson hovor ukončí a odbočí na městský okruh Essingeleden.

	 

	Vztah mezi krajskou policejní komisařkou ve Stockholmu a šéfkou Švédské kriminální policie funguje za daných okolností celkem dobře. Udržují si odstup. Dvě ženy na vedoucích postech v mužském systému, dvě kariéristky obklopené byrokraty. Tyhle dvě zkušené policistky na administrativních pozicích by se toho jedna od druhé mohly hodně naučit. Jenže jejich silová pole nejsou vzájemně kompatibilní. Spíš jde o rozdíly v osobnostech než o to, že by si ženy mezi sebou v policejním sboru konkurovaly víc, než jak si konkurují s muži.

	„Do hajzlu,“ utrousí ze všeho nejdřív šéfka Švédské kriminální policie.

	Krajská policejní komisařka neslyší v tónu hlasu Therese Olssonové překvapení, ale jenom vztek.

	„Vy jste o tom věděla?“ zeptá se.

	„Tohle je naše věc, Caiso,“ řekne Olssonová a odpovědi na otázku se vyhne. „Přebíráme to. Řekněte svým lidem, ať uzavřou příjezdové cesty. Pošlete tam několik aut s majáčky a my se postaráme o zbytek.“

	„Promiňte, ale nejsem si jistá… To přepadení se odehrává právě teď, a to prakticky přímo na policejní stanici Söderort. Nebude rychlejší, když to dokončíme, než abyste to přebírali?“

	„Na téhle věci už děláme asi měsíc, Caiso. Je to nad vaše kompetence.“

	„Měsíc?“ vykřikne krajská policejní komisařka zaskočeně. „Aniž byste mě informovali?“

	Olssonová se na okamžik odmlčí, pak řekne:

	„S vámi to nemělo nic společného.“

	Ekbladová vybuchne. S potlačovaným hněvem a tak zřetelně, jako by mluvila s pětiletým dítětem, Olssonové sdělí, že přepadení, které se plánuje ve stockholmském kraji, má s policejní komisařkou stockholmského kraje společného velmi mnoho. A pokud to Olssonová nechápe, měl by vedení policie někdo na další schůzi upozornit, že švédské kriminálce šéfuje negramotná žena.

	„Caiso, já…“ začne Olssonová.

	Ale Ekbladová zavěsí, na omluvy Olssonové není zvědavá. Ještě pořád je v posteli, ale teď ze sebe vztekle strhne přikrývku a jde do koupelny. Odtamtud slyší, jak jí nejdřív zvoní mobil a pak pevná linka. Nezvedne to. V koupelně stráví jen pár minut, a když pak schází do garáže, cítí, že to nejhorší rozčilení už odeznělo.

	Z auta zavolá Månssonovi, aby se informovala o situaci. Potvrdí jí, co ohlásil vrátný. Lupiči jsou stále v budově. V po licejní dodávce u benzínky Statoil naproti G4S byla zřízena operační centrála.

	„Už je tady dost lidí. Máme jít dovnitř?“ zeptá se Månsson.

	Jeho otázka je na místě.

	Na displeji mobilu zabliká příchozí hovor. Ekbladové je jasné, že ho musí přijmout.

	„Ještě počkejte,“ odpoví.

	Volá jí Therese Olssonová.

	„Caiso, byla to chyba,“ řekne Olssonová hned. „Špatně jsme vyhodnotili situaci. Měli jsme vás samozřejmě informovat. Ale teď na tom nic nezměníme a už nemůžeme ztrácet čas. Znáte Caroline Thurnovou, že ano? Z jednotky kriminální policie. Už na tomhle dělá asi měsíc. Ví, co jsou ti lupiči ve Västberze zač. Jestli někdo tuhle akci zvládne, tak ona.“

	Ekbladová si povzdechne.

	„Fajn,“ odpoví odevzdaně. „Právě jsem mluvila s Dagem Månssonem. Zřídil venku před budovou operační centrálu.“

	„V tom případě řeknu Thurnové, aby ihned kontaktovala Månssona a lidi na místě.“

	Ekbladová si znovu povzdechne. Přepne si zpátky Månssona a tu zprávu mu oznámí.
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	Tlustým polstrováním ve výklenku se šíří bzučení mobilního telefonu. Caroline Thurnová nic neslyší, ale ucítí vibrace. Stáhne si z hlavy sluchátka, monolog Zorana Petroviće ustane a ona se podívá na telefonní displej. Volá šéfka Švédské kriminální policie Therese Olssonová.

	Když Thurnová přijme hovor, cítí, jak jí tělem začíná proudit adrenalin.

	„Dobré ráno,“ řekne.

	„Posunuli to o týden,“ oznámí jí Therese Olssonová pevným hlasem. „Udeřili teď.“

	Thurnová okamžitě pochopí. V hlavě ještě pořád slyší ozvěnu Petrovićova hlasu.

	Patnáctého září. Proto se prořekl. Proto to datum několikrát zmínil. Byla to ta jediná chyba, které se dopustil.

	Až na to, že to žádná chyba nebyla.

	Napálil je.

	„Udeřili teď,“ zopakuje Olssonová. „Jeďte do G4S ve Västberze. Zavolejte mi z auta.“

	Caroline Thurnová už je v předsíni.

	„Počkejte!“ zakřičí do telefonu.

	„Ano?“

	„Už vzlétla naše helikoptéra?“ zeptá se Thurnová, když otevírá dveře od bytu.

	Ticho ve sluchátku hovoří za vše.

	„Pošlete ji do vzduchu!“ zaječí Thurnová na Olssonovou. „Teď hned!“
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	Jde to líp, než si myslel.

	Cestou ze Stora skuggan do Västbergy se mu dvakrát stalo, že musel zamrkat, zkoncentrovat se a přemoct paniku, která se mu už už začínala šířit po celém těle stejně rychle a prostě jako kapka krve ve sklenici s vodou.

	V obou případech se mu to podařilo překonat.

	Pak už byl klid.

	Poté co Jack Kluger vysadí lupiče i s vybavením na střeše, vyletí s helikoptérou do větší výšky. Oblohou proplouvají pruhy těžkých mraků, v měsíčním světle jsou dobře vidět jejich okraje. Hluboko pod ním probleskují na severozápadě Essingenské ostrovy a na druhé straně temných vod Mälarenu jižní Alvik. Na severovýchodě vidí průmyslovou oblast v Liljeholmenu s opuštěnými kancelářskými budovami, jejichž fasády zdobí silně osvětlená loga.

	Klugerovým jediným úkolem je šetřit palivem. Domluvili se, že se sejdou zpátky na střeše během deseti až patnácti minut. Ačkoli Kluger neodstartoval s plnou nádrží, má dobrou rezervu.

	Když uvidí první policejní auto, nepatrně s vrtulníkem klesne. Točící se majáček jako by se vznášel nad zemí.

	Přesně jak Maloof a Sami předpokládali, přijíždí policejní auto ze stanice v ulici Västberga gårdsväg. Zahne do ulice Västberga allé a hned za ním jede další vůz. Kluger je sleduje z oblohy, dvě modré bludičky v černé noci. Najednou dostane první auto smyk a zastaví napříč silnicí. Kluger ví proč, Petrović mu o řetězech s ježky říkal. Teď sleduje, jak druhé policejní auto zpomaluje, ale z takové výšky nedokáže posoudit, jestli má i tohle auto roztrhané pneumatiky.

	Vtom zahlédne majáčky táhnoucí se jako modrý perlový náhrdelník po dálnici z centra Stockholmu. U čtvrti Midsommarkransen sjedou z dálnice a zachytí se v řetězech natažených přes silnici.

	 

	Když od vyložení věcí a pasažérů uplyne devět minut, nechá Kluger helikoptéru klesnout ještě víc a teď se vznáší těsně vedle budovy. Řetězy s ježky policii zdržely, ale soudě podle návalu dalších aut a modrých světel blikajících nocí, se jim už podařilo překážky odstranit. Auta přijíždějí ze severu i z jihu. Přestal je počítat. Stavějí se do bezpečné vzdálenosti od budovy a Klugerovi připadá, jako by si u benzinové pumpy asi sto metrů od vstupu do budovy zřídili jakousi základnu.

	Kluger se cítí za řízením v helikoptéře jako doma. Nechápe, že kvůli tomu byl tak nervózní. Je to jako jezdit na kole. Nic nezapomněl: ve skutečnosti toho zapomněl příliš málo. Když letí temnou nocí, je to, jako by nikdy neodjel z Afghánistánu.

	Vtom ucítí, jak se mu zase stahuje žaludek.

	Několikrát zamrká, aby ten pocit zahnal.

	Nechce si to připomínat.

	Obletí budovu, aby se zaměstnal.

	Začne být lehce nervózní z toho, že policie začne střílet. Po skoro dvou letech ve Švédsku pochopil, že použití zbraní a zahájení střelby tu zdaleka nejsou na denním pořádku. Ale on je teď snadným terčem. Proto se drží blízko budovy. Předpokládá, že se policie neodváží střílet, pokud existuje riziko, že by padající helikoptéra narazila do domu.

	 

	Když se Jack Kluger znovu podívá na hodinky, ukazují už 05:23. Pocítí úlevu. Brzy bude po všem. Podívá se na střechu a čeká, že je každou chvilku zahlédne. Uvědomuje si, že říkali deset až patnáct minut a že zatím uplynulo jenom deset. Ale už chce odtud pryč. Majáčky blikající dole pod ním ho znervózňují, ale ještě větší nervozitu cítí, když se dívá k obzoru.

	Pokud by zahlédl blížící se vrtulník, nevěděl by, co dělat. Přistát na střeše a vyzvednout lupiče by v daném případě bylo zbytečné. To už by znova nevzlétl, o to by se policejní vrtulník postaral. Nic mu nebrání, aby odsud prostě uletěl. Dojde k rozhodnutí, že pokud se k němu bude něco blížit vzduchem, musí pryč.
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	Přesně v pět hodin dvacet tři minuty vyjíždí komisařka Caroline Thurnová ve svém volvu z garáže v ulici Väpnargatan. Na povrchu ulice Strandvägen leží bílá vrstva námrazy. Thurnová vyrazí na červenou k ulici Hamngatan, vytáhne telefon, strčí si do ucha bílé sluchátko a pomocí rychlé volby vyťuká Berggrenovo číslo.

	Berggren hovor okamžitě přijme.

	„O týden to posunuli.“

	Víc říkat nemusí.

	„Kde jsi?“ zeptá se Berggren.

	„Není to v Brommě, ale ve Västberze.“

	„Kde jsi?“ zeptá se znovu.

	„Udeřili právě teď. Dělá na tom místní oddělení kriminálky. A před budovou už stojí s rozsvícenými majáčky policie z okrsku.“

	„Kde sakra jsi, Caroline!“ zakřičí Berggren.

	Thurnová mezitím dojela k nákupnímu centru Gallerian a odbočí doleva.

	„Promiň,“ řekne do sluchátek.

	Málem přejela bezdomovkyni tlačící přes přechod nákupní vozík.

	„Jsem na cestě,“ oznámí Berggrenovi. „Do Västbergy. Pět deset minut. Třeba to stihnu, než bude po všem.“

	„Co tam chceš asi tak dělat, Caroline?“

	Na jeho otázku nemá Thurnová žádnou dobrou odpověď, poslouchá rozkaz Olssonové.

	„Sežeň Hertze, Matsi,“ požádá Berggrena. „Řekni mu, ať kontaktuje armádu.“

	Berggren neví, co na to říct. Armádu? Probíhá přepadení teď? Nechystali se snad udeřit v Brommě? Změnili plány?

	„Armádu?“ zopakuje.

	„Chtěli přece zneškodnit policejní helikoptéru,“ řekne Thurnová, když projíždí kolem radnice. „Nevím, jestli se lupiči drží původního plánu, ale… armáda má vrtulníky v Berze, nebo ne? Nebo na letecké škole v Uppsale.“

	„V Uppsale? Nemám tušení…“

	„Řekni Hertzovi, ať požádá o armádní helikoptéry. Postarej se, ať je dostanou do vzduchu.“

	Thurnová zavěsí, než kolega stačí cokoli namítat. Ulice Norr Mälarstrand je úzká a ona jede rychlostí skoro sto kilometrů v hodině. Jestli se jí do cesty připlete roznášeč novin na kole nebo důchodce se psem, těžko se mu bude vyhýbat. Drží volant konečky prstů, je připravená udělat manévr, který by zachránil život.

	Ale dojede k Rålambshovskému parku, aniž by cestou potkala živou duši.

	V hlavě jí zní, jak Petrović vypráví o tom, že má na patnáctého září v plánu něco velkého.

	Ten hajzl.

	 

	Když Caroline Thurnová ujede kousek po okruhu Essingeleden, zazvoní jí mobil. Je to znova Olssonová. Thurnová přijme hovor do sluchátka s mikrofonem, jehož bílý kabel jí visí u obličeje. Provoz v ulicích ještě nezhoustl.

	„Kde sakra jste?“ zeptá se Therese Olssonová.

	„Za čtyři minuty budu ve Västberze.“

	„Co tam sakra děláte? Máte být tady.“

	„Říkala jste, že…“ ale větu nedokončí.

	Olssonová zapomněla, že Thurnové řekla, ať jede ke skladu hotovosti.

	„Na ředitelství v Kungsholmenu bych nebyla k ničemu,“ prohlásí Thurnová. „Potřebuju mluvit s naším pilotem helikoptéry. Můžete zařídit, aby mi ho někdo propojil do mobilu? A chci taky mluvit s velitelem, který je na místě ve Västberze.“ Olssonová si to několik vteřin rozmýšlí.

	„Dobře,“ řekne, a aby neztrácela čas, hovor ukončí. Thurnová už vidí sjezd do Västbergy, když vtom telefon znovu zazvoní. Podívá se na hodiny. Od chvíle, kdy odjela ze svého bytu v ulici Strandvägen, uběhlo osm minut. „Thurnová,“ řekne do šňůry u ucha.

	„Haló?“

	„Tady Caroline Thurnová. Kdo volá?“

	„Jakob. Pilot. Jsem… jsme na cestě do Myttinge.“

	„Jde o přepadení, které se právě teď odehrává,“ vysvětlí Thurnová. „Máme informace, že lupiči přiletěli helikoptérou, nějakým Bell Jetem…“

	„JetRangerem,“ opraví ji pilot. „Dvě stě šestkou. Víme o tom od minulého týdne.“

	Thurnová si není jistá, jestli má být spokojená, nebo zoufalá. Má na drátě neznámého člověka, kterého o přepadení informovali už před týdnem. Došlo zase na policejním ředitelství k úniku informací, nebo byl pilot členem posádky v Solně minulý týden?

	Trošku ji to vyvede z míry.

	„Jestli jsem to správně pochopila,“ pokračuje Thurnová, „probíhá přepadení právě teď. Takže byste si měli pospíšit.“

	„Dostali jsme souřadnice,“ odpoví pilot mladistvě znějícím hlasem. „Ale není to v Brommě?“

	„Ne, ve Västberze.“

	Pilot chvíli přemýšlí.

	„Dobře,“ řekne. „To je lepší. Poletíme přes park Årstafältet. Za necelých deset minut budeme ve vzduchu.“

	Thurnová zkontroluje hodinky. Je 05:31. Helikoptéry budou ve vzduchu v pět čtyřicet.

	„Pokud lupiči ještě budou na místě, až doletíme, musíte jim zabránit v odletu,“ uděluje Thurnová instrukce a přitom zpomaluje a odbočí do průmyslové oblasti v ulici Västberga allé. „Nebudete nijak zasahovat. Kdyby se jim přece jen podařilo vzlétnout, jenom je sledujte a ohlaste, kde přistanou.“

	„Zasahovat?“ zopakuje pilot a krátce se zasměje. „Myslíte si, že jsme nějaké bojové letouny?“

	„Rozuměl jste instrukcím?“

	Pilot zamumlá, že ano, a Thurnové přitom na displeji zabliká další příchozí hovor.

	„Ohlaste se, až budete ve vzduchu,“ ukončí komisařka telefonát a přepne volajícího.

	„Månsson.“

	V uchu Thurnové se najednou rozezní hluboký, klidný hlas, který samozřejmě nic nevypovídá o rozhodovacích schopnostech policejního velitele, ale tak jako tak vzbuzuje důvěru.

	„Vedoucí akční skupiny Caroline Thurnová,“ řekne komisařka. „Podejte zprávu o situaci.“

	„No, abych řekl pravdu, právě teď se nic neděje. Možná proto ta helikoptéra odletěla.“

	„Helikoptéra je pryč?“

	Thurnovou to zaskočilo. Celou dobu předpokládala, že lupiči plánují ústup vzdušnou cestou.

	„Pořád ji slyšíme,“ řekne Dag Månsson, „ale nevidíme ji. Počkejte… Tamhleto jste vy?“

	Vtom Thurnová spatří policejní dodávku stojící o něco dál u benzinové pumpy. Zruší hovor, ale sluchátko si nechá zasazené v uchu.

	Zaparkuje vedle dodávky a otevře dveře.

	„Kdo z vás je Månsson?“ zeptá se, když vystoupí z auta.

	Z dodávky vyskočí urostlý policista v uniformě a jde komisařce naproti.

	„Dag Månsson,“ představí se a potřese si s Thurnovou rukou.

	„Vyžádali jste si posily?“ zeptá se Thurnová.

	Naproti skladu G4S se rozlévá moře blikajících majáčků, ale Thurnová vidí jenom obyčejné hlídkové vozy, žádné speciální jednotky.

	„Posily?“ zeptá se Månsson. „Jak to myslíte?“

	„Je na cestě zásahovka? Potvrdili vám to z kriminálky?“

	„O tom nic nevím,“ odpoví Månsson hlubokým hlasem. „No, tak se postarejte, ať to zjistíte,“ řekne Thurnová. „Ještě jsme to nestihli,“ zamumlá Månsson podrážděně. „Uklízeli jsme šrot z příjezdových cest, abyste sem mohla dorazit s nepropíchnutými pneumatikami.“
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	Všechno už snesli ze střechy na balkon v pátém podlaží a Nordgren teď zvedá krátký žebřík k šestému patru. Opře ho o pancéřové sklo, ale jen tak tak se mu podaří žebřík naklonit do nějakého rozumného úhlu, protože balkon je moc úzký.

	Přesto vyleze nahoru. S sebou má jeden z detonačních rámů. Vestoje na žebříku připevní rám na pancéřové sklo, naplní ho trhavinou, zastrčí do něj rozbušky a přidělá k nim dlouhý detonační kabel.

	Když Maloof a Sami vidí, že Nordgren je se vším hotov, začnou lézt po dlouhém žebříku zpátky na střechu. Nordgren mezitím slezl dolů na balkon, ale nejdřív podrží dlouhý žebřík Maloofovi a Samimu a až pak začne šplhat za nimi.

	Udělat díru v pancéřovém skle nevyžaduje žádnou velkou nálož, ale s ohledem na déšť střepů, který balkon v pátém podlaží zasype, musejí všichni tři pryč.

	 

	Nahoře na střeše zaměstnává Nordgrena kabel a motocyklová baterie. Proto nevidí to, co Sami.

	Dole na ulici stojí policejní dodávka a moře policejních aut se zapnutými majáčky. Už jsou tady. Sami se rozhodne, že bude dělat, jako že o nich neví. Není jiná možnost, jak to ustát.

	Vteřinu nato se atriem rozezní výbuch.

	„Teď rychle,“ řekne Nordgren a leze zpátky dolů po dlouhém žebříku.
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	„Co to bylo, Claude?“

	Výbuch slyší ve Sčítárně všichni a Ann-Marie není sama, kdo se na Taverniera tázavě podívá.

	Ale když se po první ráně nic nestane, vrátí se všichni k balení bankovek a jejich zamykání do boxů uprostřed místnosti.

	Všichni kromě Ann-Marie. S výzvou v očích hledí na Clauda Taverniera a dožaduje se odpovědi.

	„Co to bylo?“

	„Nevím,“ řekne Tavernier.

	Vytočí číslo ostrahy v druhém podlaží a Valter to okamžitě zvedne. Vrátný sleduje vývoj událostí na monitorech.

	„Už přijela policie?“ zeptá se Tavernier.

	To Valter neví. Má ale k dispozici asi osmdesát bezpečnostních kamer, které zabírají většinu koutů v budově. Řekne Tavernierovi, co ví. Na střeše přistál vrtulník a lupiči rozbili ve střešní kupoli jedno okno. Kde právě teď jsou, to nevidí, a do druhého podlaží se žádná rána nedonesla.

	Valter se odmlčí, jako by něco rychle zvažoval, a pak dodá:

	„Jsou těžce ozbrojení. Ale policie tu musí být každou chvilku,“ dodá, zřejmě proto, aby situaci zbytečně nedramatizoval.

	Tavernier zavěsí.

	„Policie tu bude hned,“ řekne Ann-Marii a jeho slova na ni bezpochyby mají zklidňující účinek.

	Hrůza vyzařující z jejích vytřeštěných očí je o něco menší.

	„Dostali se sem střechou, že jo?“ zeptá se.

	Tavernier přikývne. Všichni tady v G4S o tom mluvili. Teď se ta informace šíří místností. Věděli to. V noci ta zatracená skleněná kupole svítí jako maják, aby na ni mohli zacílit ničemové z celého Švédska.

	Znova se dají do práce.

	„Všichni, kdo mají hotovo, přijdou sem,“ pronese Tavernier.

	Sám už stojí v té části místnosti, která se dá popsat jako její střed. Je to takzvaná „bezpečnostní pozice“, kde se mají všichni shromáždit a vyčkat příchodu policie nebo ostrahy. To všechno v souladu s instrukcemi šéfa bezpečnosti Palleho Lindahla, které převzal na jedné z mezinárodních konferencí, na něž každoročně jezdí všichni šéfové bezpečnosti z G4S. Sdílejí se na nich veškeré zkušenosti, které v situacích podobných této posbírali zaměstnanci firem ve více než sto zemích světa. Základní instrukcí je zůstat v místnosti, dokud nepřijde pomoc. Neběhat po budově, do níž pronikli ozbrojení zločinci, kteří prohledávají chodby a nemají rádi překvapení ve formě zmateného personálu, jež se na vlastní pěst pokouší najít cestu ven.

	Všichni vědí, co mají dělat.

	Jeden za druhým dokončují práci a staví se vedle Taverniera a Ann-Marie, kteří už jsou na místě.

	Teď stačí jenom počkat, než bude po všem.

	Tavernier považuje za samozřejmost, že lupiči mají namířeno dolů do Trezoru v druhém podlaží.
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	Otvor v pancéřovém skle je dost velký na to, aby z něj Nordgren mohl páčidlem udělat díru, kterou se protáhnou dovnitř.

	Na druhé straně skla se nachází místnůstka, která se používá jako jakýsi sklad, ale právě teď je prázdná. Dveře od ní jsou otevřené a oni se tak octnou přímo za zdí Sčítárny.

	Maloof ukáže na protipožární dveře, které si vyhlédli v nákresech. Nordgren k nim přistoupí a prozkoumá jejich zárubně. Dveře jsou zavěšené na liště, aby se v případě požárního poplachu automaticky mohly odsunout stranou. Nahoře vpravo, těsně pod stropem, najde kabel, který dveře ovládá. Nemá s sebou kleště, a tak jím silně škubne a tím ho vytrhne ze zdířky. Pak už stačí jen odsunout dveře stranou. V kolejničce jedou úplně lehce a odkryjí ocelové bezpečnostní dveře.

	Ty tvoří poslední překážku mezi lupiči a penězi.

	Nordgren z batohu vytáhne přeříznutou plechovku od Coca-Coly naplněnou plastickou trhavinou a zespodu opatřenou magnetem. Zastrčí do ní rozbušku a připevní ji na ocelové dveře, několik centimetrů pod kliku. Pohybem ruky pošle Samiho a Maloofa zpátky do skladu se stěnou z pancéřového skla. Konkávní dno plechovky namíří explozi do středu dveří. Nordgren už to dělal mnohokrát.

	Schválně použije menší nálož. Není si jistý, jaké množství je třeba, a neví, jak to vypadá za dveřmi. Kde jsou peníze a kde pracovní stoly zaměstnanců?

	Nordgren připevní dlouhé svorky detonačního kabelu k rozbušce a přidá se k Maloofovi a Samimu ukrývajícím se ve skladu. Pohybuje se rychle a sebejistě. Přiloží kovové plošky kabelu na póly baterie, nálož vybuchne a on vteřinu nato vyběhne ze skladu ke dveřím.

	Není na nich skoro ani škrábnutí.

	Nordgren přikývne. Ví, co musí udělat. Připraví další nálož na stejné místo. Snaží se, aby nepociťoval stres, ani na vteřinu nezapochybuje, že se mu výbuch podaří, pracuje metodicky. Za necelou půlminutu je zpátky ve skladu s ostatní mi dvěma muži a odpálí další nálož.

	Tentokrát je exploze mnohem silnější. Místnost naplní zápach střelného prachu. Všichni tři se jdou podívat na výsledek. Kouř a prach se rychle usadí.

	Dveře stále nedošly větší úhony.

	„O co ti sakra jde?“ zašeptá Sami.
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	Další výbuch se ozve skoro ve stejnou chvíli, kdy zaměstnanci zamknou poslední svazek bankovek do zamřížovaných boxů. Všichni se leknou, tentokrát byla rána hlasitější, vypadá to, že lupiči jsou blíž.

	„Nemůžeme tady jenom tak stát, Claude,“ zašeptá Ann-Marie.

	Není jasné, jestli šeptá proto, aby ji neslyšeli lupiči, nebo proto, že nechce znervózňovat kolegy.

	„Naše instrukce jsou naprosto jasné,“ odpoví Tavernier zbytečně formálně.

	„Nemůžeme tady stát,“ zopakuje Ann-Marie a zavrtí hlavou.

	„Nemůže někdo vypnout to pitomé rádio?“ řekne Tavernier.

	Nevidí, kdo ho vypíná, ale za několik vteřin tranzistor konečně ztichne.

	„Nehrozí žádné nebezpečí,“ pronese nahlas. „Až se lupiči dostanou dolů k Trezoru, dojde jim, že to nemá smysl.“

	Než Tavernier stihne cokoli dalšího dodat, ozve se třetí rána, ještě silnější než ty předchozí.

	„Do hajzlu,“ zakleje Tavernier.

	„Bezpečnostní dveře!“ zakřičí jeden ze zaměstnanců, který stojí v ohybu místnosti a vidí, co Tavernier ne.

	„Všichni zůstanou na místě,“ přikáže Tavernier.
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	Kdyby teď seděli kolem kuchyňského stolu a bavili se o dané situaci, frustrace Samiho Farhana by neznala mezí. Vstal by, obcházel stůl a bez přestání mluvil. Rozmáchlými gesty by jim připomněl, co zažil. Odvyprávěl by jim historky o opatrnosti a nedostatku rozhodnosti, prstem by ukázal na Niklase Nordgrena a řekl mu, ať „se vysere na to, co je za dveřma, jenom ať ty podělaný dveře letěj do hajzlu“.

	Ale ne teď.

	Ne když stojí před ocelovými bezpečnostními dveřmi v šestém podlaží skladu hotovosti a bezmocně na dveře upírají oči, zatímco se jim nad hlavami vznáší helikoptéra.

	Teď Sami nic neříká. Spoléhá na Nordgrena, protože na něj spoléhat musí, a předpokládá, že Nordgren chápe, co je třeba udělat.

	„Fajn,“ prohlásí expert na výbušniny, „do třetice všeho dobrýho. Kryjte se.“

	Řekne to tiše, bez zaváhání, neomlouvá se. A zatímco se Sami a Maloof vrací ráznými kroky do komory, vytáhne Nordgren místo plechovky detonační rám. Připevní ho na dveře a tentokrát nálož připraví jinak. Uvědomuje si, že hrozí nebezpečí, že odpálí půlku zdi a že peníze za zdí zůstanou pohřbeny pod vrstvou sádry, prachu a třísek.

	Nemluvě o tom, co hrozí lidem, kteří tam pracují.

	Jenže jinou možnost nemá. Ačkoli se od chvíle, kdy se dostali do šestého podlaží, na hodinky nepodíval, ví, že čas běží. Každý krok zatím trval déle, než plánovali. Teď se to musí povést.
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	Tavernier rychlými kroky dojde k ocelovým dveřím, aby je prohlédl. Je to nouzový východ do atria a on už zdálky vidí, že dveře jsou promáčklé, těsně pod klikou, jako by do nich někdo z druhé strany narazil beranidlem.

	Vezme do ruky mobil a zavolá Valterovi.

	„Vidíš je?“

	„Ne. Ale měli by být někde u tebe nahoře, protože se neukázali na kamerách u výtahů ani na schodech.“

	„Snaží se odpálit dveře a dostat se sem k nám,“ řekne Tavernier.

	Víc toho dodat nestihne.

	Čtvrtá rána je mohutnější než všechny předchozí a Tavernier má pocit, že se zeď každou chvíli zhroutí. Vzduchem poletuje sádra, piliny a prach a Ann-Marie ječí, aniž by se ji někdo snažil utišit.

	Tavernier už toho má dost.

	„Za mnou!“ vykřikne a rozeběhne se.

	Telefon má stále ještě u ucha a utíká k protilehlým dveřím vedoucím ke schodišti.

	A konečně je tím vůdcem, jakým vždycky chtěl být. Ostatní ho následují, do jednoho a bez zaváhání. Jakmile vběhnou na schodiště, ztratí mobil signál, ale Tavernier se nezastavuje – schodiště vede dolů ke dveřím do bezpečnostní přechodové komory před Trezorem – a ostatní běží za ním.

	Vytvořím novou bezpečnostní pozici, bleskne mu hlavou. Vůdce totiž i pod tlakem dochází k rozumným závěrům.
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	Tentokrát trvá déle, než se prach usadí.

	Když Maloof vykročí ze skladu, zvoní mu v uších. Pocit úlevy, když zahlédne poškozené dveře, je nepopsatelný. Díry ve dveřích jsou dostatečně velké. Nordgren už prošel kolem Maloofa s páčidlem o délce devadesát centimetrů. Maloof si vezme sedmdesáticentimetrové.

	Větším páčidlem se jim bez problémů podaří vylomit ze dveří poslední kus, který s ohlušující ránou dopadne na zem Sčítárny.

	Jako první vejde do místnosti Sami se zbraní v ruce. O polorozpadlou zeď se škrábne do ruky.

	Nečeká, že by uvnitř ještě byli nějací zaměstnanci. Instrukce v bankovní branži nařizují, aby personál, jakmile bude moct, prostory opustil. Ale nic se nedá brát jako samozřejmost.

	S útočnou puškou u boku prohledá místnost. Je prázdná.

	 

	Maloof jde hned za ním. Pohlédne na hodinky. Už přetahují pět minut a ještě pořád neviděli peníze.

	Ručně nastartuje úhlovou brusku. Je to benzinová kotoučová pila, zprovozňuje se stejně jako přívěsný motor na člunu nebo sekačka na trávu z šedesátých let. Motor se s řevem rozeběhne. Maloof přistoupí ke skříni se zamřížovanými boxy, kde jsou zamčené bankovky, a bruskou rozřezává zámky. Na podlahu dopadá déšť jisker. Všude je cítit benzin.

	Nordgren si všimne, že personál stihl všechny peníze za mknout. To jen dokazuje, jak dlouho jim trvalo, než se sem dostali. Raději na to nechce myslet. Nechce uvažovat nad tím, kolik policajtů teď asi čeká před budovou.

	Zatímco Maloof rozřezává klece, donesou Nordgren se Samim poštovní pytle.

	Peníze jsou uložené v červených plastových schránkách. Lupiči hledají pětistovky, schránky se stovkami a dvacetikorunovými bankovkami házejí před sebe na podlahu.

	Maloof se pustí do vedlejší skříně. Pak brusku odloží, aniž by ji vypnul. Nástroj se točí po podlaze, jako by žil vlastním životem. Maloof zkouší otevřít zamřížovaná dvířka, ale nejde to. Znova popadne brusku a prořízne poslední kousek.

	Ve druhé skříni jsou bankovky větších nominálních hodnot.

	Muži se dají do práce.

	Jakmile je jeden pytel plný, odtáhnou ho do přilehlé místnosti s pancéřovým sklem a hodí ho dolů na balkon v pátém podlaží.

	Trvá to.

	Všichni tři tuší, že už se nemůžou zdržovat moc dlouho, ale stejně pokračují. Hned od chvíle, kdy vystoupili z vrtulníku, měli naspěch. Teď však mají pocit, že víc už ani spěchat nemůžou. Když se zdá, že se na úzký balkon v pátém podlaží víc poštovních pytlů nevejde, dospějí k názoru, že mají hotovo.
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	Vedoucí akční skupiny Caroline Thurnová nastoupí do policejní dodávky, která nyní slouží jako operační centrála u benzinové stanice Statoil naproti skladu hotovosti G4S. Benzínka stojí na malém kopečku ve zvlněném terénu. Proto je odtud dobrý výhled do okolí. Majáčky policejních vozů parkujících o kousek dál dodávají scéně filmový ráz. Celý dojem navíc podtrhuje hluk vrtulníku. Thurnová už ho zahlédla, ale teď zmizel na tmavém nočním nebi.

	Thurnová má dvě možnosti. Buď okamžitě pošle své lidi do budovy a bude tím riskovat střelbu a zajetí rukojmích, anebo počká, až lupiči nasednou do helikoptéry a budou se chystat k odletu. Na rozhodnutí jí zbývá několik minut.

	Na předních sedadlech sedí dva uniformovaní policisté a několik dalších jich sedí vzadu. Jeden muž je v civilu. Před sebou má otevřený notebook. Na jeho obrazovce Thurnová zahlédne typický zelený záběr ve špatném rozlišení, pocházející z přímého přenosu bezpečnostní kamery.

	„Kdo to je?“ zeptá se Thurnová nejbližšího policisty.

	„Nemám tušení.“

	„Co tu dělá civilista?“

	„Zeptejte se Månssona,“ prohodí policista a odkáže ji na velitele.

	Policista se v předklonu vrátí na přední sedadlo. Thurnová udělá dva kroky dozadu k cizinci s počítačem. Muž je odhadem čtyřicátník, v obličeji brunátný a má brýle s výraznými obroučkami.

	„Jsem Caroline Thurnová,“ představí se. „Přebírám tady velení. Kdo jste vy?“

	Muž vzhlédne k vysoké policejní komisařce a přikývne.

	„Palle Lindahl,“ odpoví. „Šéf bezpečnosti v G4S.“

	Lindahl jí podá vizitku.

	„Dostal jste se sem dost rychle,“ utrousí Thurnová.

	„Bydlím tamhle,“ odpoví Lindahl, ukáže oknem a pokračuje:

	„…šéf Sčítárny Claude Tavernier zavolal službu konajícímu příslušníku ostrahy a nahlásil poplach. To bylo…“

	Lindahl zkontroluje čas na mobilu.

	„…před dvaceti minutami. Vrátný zavolal do Skövde, kde máme operační centrálu. Ze Skövde zavolali mně, v souladu s danými instrukcemi. Jen jsem si oblékl kalhoty a… šel sem. To už jste byli na místě.“

	Thurnová přikývne.

	„Existuje riziko, že by mohli zajmout rukojmí?“ zeptá se komisařka.

	To jí teď působí největší starosti.

	„Nemusíme nijak spekulovat,“ odpoví šéf bezpečnosti a natočí počítač tak, aby Thurnová viděla na monitor.

	Jsou na něm dva muži v černém oblečení stojící před něčím, co vypadá jako vysoké, zamřížované klece. Z klecí vytahují schránky se svazky bankovek, jež házejí do plátěných pytlů. Jednomu z mužů visí přes rameno automatická zbraň, nejspíš kalašnikov.

	„V budově máme osmdesát bezpečnostních kamer,“ prohlásí Lindahl, „můžu je všechny otevřít u sebe na obrazovce.“

	„To je impozantní,“ přikývne Thurnová na souhlas. „Bohužel to k ničemu nebylo.“

	„Účelem kamer není zabránit vloupání,“ odpoví Palle Lindahl dotčeně. „Žádná kamera ani trezor neodolá šikovným zločincům nijak zvlášť dlouho. Naším cílem je, aby obvodová ochrana dokázala vzdorovat útoku patnáct minut. To by mělo stačit.“

	„Stačit k čemu?“ zeptá se komisařka.

	„Stačit policii, aby sem stihla přijet. Čtvrthodina uběhla a vy jste na místě. Můžu z tohohle počítače otevírat a zamykat dveře a výtahy v celém domě. Máte tu spoustu lidí. Jestli chcete, můžu vás k lupičům dovést.“

	Thurnová zamyšleně přikývne a podívá se z okna policejní dodávky.

	Před modře blikajícími auty postávají spousty uniformovaných kolegů a mluví spolu ve skupinkách. Zdá se, že nemají naspěch, ani nečekají na žádné rozkazy. Nejsou totiž pro podobnou situaci vycvičení. Tito muži a tyto ženy dokážou dohnat vandaly a zlodějíčky, vykázat opilce z veřejných míst, zdolat muže, co v bytech na jižním předměstí týrají své ženy, a v nejlepším případě se při každoročním střeleckém přezkoušení trefí do terče. Ale nejsou to policisté, kteří mají zkušenosti s mezinárodně organizovaným zločinem.

	Zavelet těmto příslušníkům a příslušnicím policie, aby vzali sklad hotovosti útokem, je příliš vysoká hra.

	A vzhledem k tomu, že v budově hned přes ulici jsou civilisté, by v té hře mohlo jít o život.

	 

	Thurnová upírá pohled na monitor počítače. Zarazí ji, jak klidně lupiči při práci vypadají. Systematicky plní poštovní pytle hotovostí. Když nějaký naplní, přehodí si ho přes rameno nebo ho odtáhnou po podlaze z místnosti. Protože neustále vcházejí a vycházejí ze záběru a jsou skoro stejně oblečení, jen těžko se dá určit, kolik jich je. Thurnová by hádala, že čtyři, ale klidně i o jednoho míň nebo víc.

	„Kde jsou?“ zeptá se. „V Trezoru?“

	„To ne,“ odpoví Lindahl. „Do Trezoru se nikdo nedostane. Tam jsou velké peníze. Lupiči jsou nahoře v šestém podlaží. Říkáme té místnosti Hotovostní. Sčítárna. V ní se počítají bankovky, které se pak pošlou zpátky dolů do Trezoru. Nikdy tam nemáme víc než pár set milionů.“

	„Pár set milionů?“ zopakuje Thurnová ohromeně.

	„Právě teď se v budově nachází víc než jedna miliarda,“ zdůrazní Lindahl, aby ty stovky milionů k něčemu přirovnal.

	„Nikdo jiný tam teď kromě lupičů není?“ zeptá se Thurnová a pokývne hlavou k obrazovce.

	„V místnosti by měli být naši zaměstnanci…“ odpoví Lindahl váhavě. „Touhle dobou ve Sčítárně pracuje něco přes deset lidí. Pokud by se cokoli stalo, mají rozkaz neodcházet. Ale nevidím je tam. Vlastně nevím…“

	„Takže i když máte k dispozici osmdesát bezpečnostních kamer, nedokážete posoudit, zda je váš personál mimo nebezpečí?“

	Palle Lindahl zavrtí hlavou.

	„Ne,“ řekne. „To nedokážu.“

	„Aha,“ utrousí Thurnová.

	„Ale zcela jednoznačně můžu říct,“ dodá šéf bezpečnosti, aniž by se mu podařilo skrývat pocit křivdy a podráždění, „že pokud půjdete do budovy a lupiče zatknete, bude na tom personál mnohem líp, ať už je kdekoli.“

	Thurnové zazvoní mobil a ona zmáčkne kabel, jenž jí visí u krku. Konečně jsou piloti ve vzduchu, napadne ji.

	Ale v telefonu se neozve hlas mladého pilota helikoptéry. Je to Mats Berggren.

	„Právě jsem mluvil s Hertzem,“ řekne. „Z Uppsaly ani Bergy žádné helikoptéry nepřiletí.“

	„Žádné tam nejsou?“

	„Hertz je na policejním ředitelství. Nevím, co se děje, ale armádní úřady vzkázaly, že to musíme zvládnout sami.“

	„Politika.“

	„Přislíbili nám pomoc s radarovým sledováním. Tvrdí, že vidí všechno, co se děje ve vzdušném prostoru. Údajně už vrtulník s našimi lupiči několikrát zaregistrovali. Jak když vzlétl, tak když přistával ve Västberze.“

	„Politici,“ zopakuje Thurnová.

	„Naše helikoptéra ještě nevzlétla?“ zeptá se Berggren.

	„Ne,“ řekne Thurnová a podívá se na hodinky. „Ale piloti by už přibližně touto dobou měli být v Myttinge.“

	„Národní zásahová jednotka se připravuje,“ informuje ji Berggren.

	„Připravuje?“ nevěří Thurnová svým uším. „Až přijedou, nikdo už tu nebude.“

	V tu chvíli komisařka zahlédne něco, co jí zvedne náladu. K benzinové stanici se blíží dvě dodávky stockholmské zásahovky. Bílá helikoptéra lupičů klesla ke střeše. Vznáší se teď nízko nad budovou. Pilot helikoptéry si bezpochyby příjezdu zásahovky všiml taky.

	Thurnová sama pro sebe přikývne.

	Tohle jsou lidé, které se odváží poslat do budovy.

	„Konečně,“ pronese směrem k naštvanému šéfovi bezpečnosti Lindahlovi.

	
86

	05:40

	 

	Vozidla stockholmské zásahovky přijedou na parkoviště u benzinové stanice a zastaví těsně vedle komisařky. Z auta vystoupí obrovský policista, vysoký přes dva metry, ostříhaný na ježka a s rameny širokými jako kulturista. Je to velitel zásahové skupiny.

	„Kdo tu velí?“ zeptá se úsečně.

	Thurnová ukáže na sebe. Muž lhostejně přikývne a zadívá se k vrcholku budovy, kde se vznáší helikoptéra.

	„Chcete, abysme ho sundali?“ zeptá se.

	„Sundali?“

	„Můžeme toho hajzla sestřelit,“ prohlásí se sebejistým přikývnutím uniformovaný velitel zásahovky.

	Thurnová se podívá k vrtulníku. Ten člověk je blázen, napadne ji. Sestřelit vrtulník, který se vznáší nízko nad domem, znamená riziko, že vrtulník vybuchne a spadne přímo na budovu plnou lidí. Myslí to ten chlap vážně? Než ale Thurnová stačí cokoli říct, vystrčí hlavu ze dveří policejní dodávky Lindahl.

	„Zdá se, že lupiči se chystají opustit budovu,“ zakřičí.

	V ruce drží počítač, aby své tvrzení dokázal záběry z bezpečnostních kamer.

	Thurnová se otočí k veliteli zásahové skupiny.

	„Vtrhněte do budovy,“ řekne mu. „Teď hned. Chyťte je, než bude příliš pozdě.“

	Teď se ukáže, jestli Palle Lindahl neplácal nesmysly, když tvrdil, že umí od počítače odemykat dveře v budově.

	Velitel zásahové skupiny už běží zpátky ke svému autu. Thurnová se podívá na hodinky. Proč ještě nevolá pilot helikoptéry?
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	Jack Kluger dýchá příliš rychle. Hyperventiluje. Ruce se mu třesou, protože tělu chybí kyslík. Už se mu to stalo dřív. Mnohokrát. Ví, že se musí uklidnit. Musí dýchat víc zhluboka, natáhnout vzduch až dolů do plic.

	Ale nejde mu to.

	Nic se neděje. Zelené světýlko na náramkových hodinkách mu intenzivně září na zápěstí. Brzy uplyne třicet minut. Třicet minut. Něco se muselo stát. Jak dlouho má čekat, jak dlouho má ještě udržovat pozici těsně nad střechou a čekat? Neměl by raději odletět?

	Není s lupiči v domě ve spojení.

	Na co čekají?

	 

	Vtom začne blikat kontrolka upozorňující na nízkou hladinu paliva. To červené světélko uvnitř vznášející se helikoptéry pulzuje s neústupnou naléhavostí. Odpočítávání teď už vážně začalo. Intervaly blikání kontrolky téměř odpovídají pulzu, který Klugerovi buší ve spáncích. Majáčky policejních aut na temné zemi pod ním vrhají dlouhé modré jazyky na solidní a poklidnou budovu skladu hotovosti. Při pohledu na tlusté cihlové zdi a pár rozsvícených oken nic nenasvědčuje tomu, že se uvnitř odehrává cokoli zvláštního.

	V ostrém světle ze střešní kopule nehrozí, že by se Jack Kluger spletl. Přece jenom však opatrně nakloní helikoptéru o pár stupňů dopředu a pohledem hypnotizuje žebřík, který ještě pořád trčí z rozbité skleněné tabule.

	Žádný pohyb, žádné stíny, nic.

	Střecha zeje prázdnotou.

	Červená kontrolka ukazatele paliva mu osvětluje obličej. V jeho modrých očích se zrcadlí majáčky policejních aut, která stojí u benzínky. Celou dobu přijíždějí další, je jich pořád víc a víc.

	Pilot helikoptéry nevnímá, jak se potí. Už nemyslí na to, že dýchá moc rychle a povrchně.

	 

	U Statoilu se najednou něco děje. Kluger si toho všimne koutkem oka, a tak otočí pákou, aby se helikoptéra otočila doprava. Vidí, jak přijíždí dvě dodávky stockholmské zásahovky.

	Poté co více než rok pracoval pro Balika v Södertälje ví, že dodávky zásahovky jsou špatné znamení. Sedí v nich ten druh policistů, které zná z Texasu. Lidé, kteří se nebojí vystřelit, lidé, kteří se nedívají nalevo napravo.

	Jack Kluger opakovaně upírá pohled k jižnímu obzoru. Čeká, že každou vteřinou spatří policejní helikoptéru. Rozhodne se, že pokud se objeví, je po všem. V tom případě odletí pryč.

	A možná nakonec bude muset odletět ještě dřív.

	Z Norrtälje odlétali jen s poloplnou nádrží benzinu, aby neriskovali přetížení. Teď mu dochází, že to byla chyba. Podle ukazatele je nádrž už asi minutu prázdná.

	Nahlas zakleje.

	Rychle dýchá.

	Ještě minutu, pomyslí si. Pak mizím.
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	Auto řídí Jakob Walker.

	Udržuje rychlost sedmdesát kilometrů v hodině, rychleji se jet hustým lesem na Värmdö neodváží. Nechce přiznat, jak je unavený. Přistáli ve dvě, spali pár hodin a pak se spustil poplach.

	Reflektory namodrale osvětlují borovice a smrky. Projíždějí kolem nízkých skalnatých výběžků a náhle se vynořujících mýtin. Jakob už jel mezi základnou a hangárem stokrát, ale v noci ho ještě pořád překvapují ty spousty ostrých zatáček.

	„Nemohli bychom jet trochu rychleji?“ zeptá se Larsson.

	Jakob otočí hlavu. S Connym Larssonem si vlastně nikdy vzájemně nepadli do oka. Jsou každý úplně jiný. Larsson je tichý samotářský šedesátník z Norrlandu, zatímco Jakob se narodil a vyrostl ve Stockholmu.

	„Raději bych dojel, než aby nám sem čelním sklem vletěl los,“ odpoví Jakob.

	Larsson, jak je jeho zvykem, neřekne vůbec nic.

	 

	Minulý týden je povolali na základnu Národní zásahové jednotky v Solně a jednou za hodinu je poslali do vzduchu, aniž by k něčemu došlo. Jakob nikdy nebyl na vojně, ale má za to, že nocí strávenou u téhle policejní jednotky se vojenské atmosféře přiblížil na maximum. Večer předtím je při briefingu informovali o plánech lupičů: že na skladu bezpečnostní agentury Panaxie v Brommě přistanou vrtulníkem, který pak pravděpodobně použijí i k odletu.

	Té noci si emocionálně připadal jako na horské dráze. Při briefingu byla atmosféra v místnosti napjatá, vážná, jako by se všichni ti muži s mohutnými čelistmi připravovali na válku.

	Úkolem minulý týden bylo – a Jakob se domnívá, že stále je – znemožnit helikoptéře s lupiči odlet nebo ji případně sledovat. Jakob vrtulník typu Bell JetRanger dobře zná. 206A byl prvním modelem v sérii vrtulníků, které se původně vyráběly pro americkou armádu a které potom úspěšně prorazily na civilním trhu, když si to letectvo USA rozmyslelo a přestalo je objednávat.

	Právě tento model nebo jeho varianty používala jak švédská armáda, tak policie. Na JetRangeru II Jakob dokonce kdysi absolvoval pilotní zkoušky. V současnosti ale létají vrtulníkem Eurocopter od Airbusu. Pro laika je jediným viditelným rozdílem uzavřený ocasní rotor, pýcha a světový patent Eurocopteru.

	 

	Jakob v dálce konečně uvidí lampy svítící u hangáru v Myttinge a na posledních sto metrů zrychlí. Conny Larsson si povzdechne. Co ten povzdech znamená, není jasné.

	Už minulý týden diskutovali o riziku, že lupiči zahájí palbu. Došli však k závěru, že dokud se budou vznášet nad jejich vrtulníkem, museli by být úplní blázni, aby na ně stříleli a nechali si tak policejní helikoptéru spadnout na hlavu.

	A Jakob pochopil, že tihle lupiči žádní blázni nejsou.

	Zastaví na malém parkovišti u plotu kousek od vchodu. Oba piloti vystoupí do tmy a rychlými kroky jdou k vratům. Když už jim zbývá k bráně jenom pár metrů, Jakob neobratně vybírá ze svazku klíč k visacímu zámku, a vtom Larsson vykřikne. Vteřinu nato si toho Jakob všimne taky.

	Za plotem, u dveří do hangáru, stojí dva černé, hranaté kufříky s blikajícími červenými diodami.

	Bomby.

	„Stůj, krucinál!“ zakřičí Larsson.

	Jakob už bez hnutí stojí.

	„Co to sakra je?“

	Oba službu konající policejní piloti upřeně hledí na atrapy bomb. Připadá jim neuvěřitelné, že na tomto poklidném místě, které tak dobře znají, se jim naskytne pohled jako vy střižený z amerického akčního filmu.

	„Tak takhle to mysleli,“ pronese Larsson, zatímco pomalu couvá.

	„Co jako?“

	„Proto jsme se minulý týden museli přesunout do Solny. Takhle se lupiči postarali, abychom nevzlétli. Tyhle zatracené věcičky jsou určitě časované a každou chvíli vybuchnou.“

	Piloti dál couvají zpátky k autu.

	„Co budeme dělat, krucinál?“
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	„Už jste ve vzduchu?“

	Thurnová stojí u benzínky společně s Dagem Månssonem a šéfem bezpečnosti v G4S Pallem Lindahlem. Dodávky zásahovky už jsou na cestě ke skladu hotovosti. Poprvé od chvíle, kdy se dnes ráno posadila za volant, Thurnová cítí, že má všechno pod kontrolou. Asi za minutu vtrhnou policisté ze zásahovky do budovy a zároveň sem z Myttinge přiletí helikoptéra, aby lupičům odřízla únikovou cestu.

	Jenže Jakob Walker se jí chystá sdělit něco jiného. „Nevzlétli jsme, jsme pořád na zemi,“ odpoví pilot Thurnové. Thurnová slyší, co říká, ale nechápe.

	„Zopakujte to, prosím,“ požádá Walkera.

	„Přede dveřmi do hangáru jsou umístěny dvě bomby,“ pokračuje pilot helikoptéry. „Nevíme, jak jsou zkonstruované. Počkáme před vraty, dokud nepřijede pomoc.“

	„Bomby?“ otáže se Thurnová. „Je to…“

	„Můj kolega právě volá na operační centrálu, aby to nahlásil,“ skočí jí Jakob do řeči a podívá se na Larssona, který opravdu sedí v autě s operační centrálou na drátě. „Budou sem muset poslat někoho, kdo to s bombami umí. My vyčkáme, dokud situace nebude bezpečná. Když to půjde rychle, mohli bychom…“ Thurnová si vytrhne šňůru od mobilu z ucha a dá se do běhu. Přímo přes otevřené prostranství, k dodávkám zásahovky a skladu G4S. Její ruce prořezávají vzduch jako nože, dlouhýma nohama bubnuje do země, je rychlá.

	Dodávky se blíží k budově a ona křičí:

	„Zastavte! Budova je možná zaminovaná!“
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	Nordgren šplhá po delším žebříku na střechu. Má s sebou lano táhnoucí se z balkonu v pátém podlaží. Když vyleze ven a rozhlédne se, nejdřív ze všeho uvidí moře blikajících majáčků na ulici před budovou.

	Hned potom helikoptéru vznášející se nad domem.

	Má pocit, že od chvíle, kdy v ní naposledy seděl, uběhlo několik hodin.

	Začne tahat za lano, na nějž Maloof zahákl jeden z naplněných poštovních pytlů. Nordgren couvá, couvá, couvá. Není to zdaleka tak těžké, jak si myslel. Když se zastaví, aby popadl dech, otočí se.

	Stojí dva centimetry od okraje střechy.

	Na strach ani na úvahy teď ale nemá čas.

	Přitáhne se zpátky k rozbitému oknu a rychle vytáhne pytel na střechu.

	Za Nordgrenem přistává vrtulník.

	 

	Zatímco Maloof přidržuje žebřík, Sami leze nahoru, aby pomohl Nordgrenovi s pytli. Maloof stojí na balkoně v pátém podlaží a přivazuje na lano pár pytlů najednou, aby je šlo vytáhnout rychleji. Na úzkém balkoně si připadá jako snadný terč. Uvědomuje si, že policajti můžou každou chvílí vtrhnout do budovy, tedy pokud už tu nejsou. Je na něj vidět ze všech nižších podlaží. Utéct může jedině po žebříku, jenže na tom bude ještě snazším cílem.

	Podívá se na hodinky.

	Z jejich plánovaných patnácti minut je teď třicet.

	Déle už to nejde. Dojde k rozhodnutí, že tu těch pár pytlů, které ještě nevytáhli, nechají. Začne lézt nahoru po žebříku.

	Sami mezitím běží k helikoptéře, aby naházel pytle s penězi do kabiny.

	Když otevře dveře, uvítá ho rozzuřený pilot.

	Jack Kluger křičí, aby přehlušil motor helikoptéry:

	„Říkali jste čtvrt hodiny! Tak kde kurva jste? Dochází šťáva!“ Kontrolka hladiny paliva stále červeně bliká.
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	Pokud lupiči zaminovali hangár v Myttinge, dá se předpokládat, že zaminovali i sklad hotovosti ve Västberze. A Caroline Thurnová nechce mít na svědomí, že poručila nějaké policistce, aby otevřela prosklené dveře a ty jí vybuchly do obličeje.

	Křikem a máváním se jí podaří zastavit dodávky stockholmské zásahovky, ještě než přijedou ke vchodu do budovy. Z prvního vozu vyskočí jejich urostlý velitel. Má na sobě neprůstřelnou vestu a helmu a zuří. Dlouhými kroky dojde k Thurnové a zastaví se před ní. Stojí tak blízko, že musí sklopit pohled, aby ji viděl. Svaly na krku má napnuté.

	„Uděláte nejlíp, když ustoupíte stranou,“ utrousí velitel zásahovky. „My teď jdeme dovnitř.“

	Hluk z helikoptéry, vznášející se přímo nad nimi, je tak silný, že oba musí zvýšit hlas.

	„Může to být zaminované!“ zakřičí Thurnová.

	Má dojem, že cítí zápach benzinu. Může přicházet odkudkoli: z helikoptéry, z dodávek zásahovky nebo od benzinové pumpy.

	Vyzbrojený velitel se zatváří nedůvěřivě a potom otočí hlavu ke vstupu do budovy. V prvním patře, v místnosti ostrahy, sedí příslušníci ochranky, kteří mají na monitorech před sebou stejné záběry z kamer jako Palle Lindahl na notebooku v policejní dodávce. Uniklo by jim, kdyby někdo po domě rozmístil bomby?

	„Zaminované?“ zopakuje velitel a zdá se, že tomu nevěří. „Nikde nic nevidím.“

	„Máme pro to podezření důvody.“

	„Vážně? Chcete tím říct, že nemáme chodit dovnitř?“ zeptá se zklamaně policista.

	„Nejdřív se musíme ujistit, že…“

	Ale než Thurnová stihne dokončit větu, hluk helikoptéry zesílí a vteřinu nato ji uvidí stoupat.

	„Stoupají!“ zakřičí Thurnová a cítí, jak se jí tělem rozlévá panika. „Letí pryč.“

	Z dodávky zásahové skupiny vyskočí dva policisté s minomety. Vyběhnou na trávník, zakleknou se zbraněmi zapřenými o rameno a namíří je na helikoptéru.

	Velitel jednotky probodává Thurnovou pohledem.

	„Vydejte rozkaz!“ sykne.

	Thurnová se dívá nahoru na vrtulník.

	„Rozkaz!“ zakřičí policajt. „Vydejte ten rozkaz!“

	Thurnová ale nemůže vědět, jestli v helikoptéře nesedí kromě lupičů ještě někdo. Jestli pilot neřídí pod hrozbou smrti s pistolí u spánku, nebo se na přepadení nepodílí. Jestli nevzali na palubu rukojmí.

	„Vydejte ten rozkaz!“ zakřičí znovu velitel zásahové skupiny.

	V obličeji je celý rudý, na krku mu pulzuje tepna.

	Thurnová se podívá na policisty, kteří zaujali střeleckou pozici. Pak zvedne pohled nahoru a dojde jí, že je pozdě, helikoptéra už je příliš daleko.

	„Do hajzlu!“ zakřičí velitel, jemuž to dojde taky. Rozeběhne se zpátky k vozu a v těsném závěsu za ním běží i policisté s minomety.

	„Sledujte je!“ zavolá Thurnová na velitele a rozeběhne se opačným směrem, ke svému autu u benzinky Statoil.

	Když běží přes malou zatravněnou plochu před benzínkou, zazvoní jí telefon. Přijme hovor, aniž by zpomalila.

	„Caroline! Caroline!“ křičí jí Berggren do ucha. „To jsem já. Volal mi Hertz. Armáda má prý ve vzduchu dva Gripeny přibližně v místech, kde jsi ty.“

	Thurnová se pokouší soustředit.

	„Lupiči právě odletěli,“ křičí do telefonu. „Sleduje je dodávka se zásahovkou. Můžeš zařídit, aby mě s ní spojili, Matsi? K čemu nám asi tak budou stíhačky?“

	„To netuším,“ odpoví Berggren. „Třeba by mohly helikoptéru sestřelit?“

	Thurnová už je na parkovišti. Jelikož neví, kdo přesně je na palubě, nemůže se k otázce sestřelení vrtulníku vyjádřit. Mohla by najít odpověď na záběrech z Lindahlových bezpečnostních kamer? Zachytila některá z nich, kdo všechno nastoupil na palubu?

	„Dej mi minutku,“ říká a ztěžka oddechuje.

	„Co mám říct těm stíhačkám?“

	„Požádej je, ať nic nedělají,“ odpoví Thurnová. „Ať vyčkávají.“ Běží k policejní dodávce, ale než si stihne promluvit s Lindahlem, volá jí Berggren zpátky.

	„Protirozkaz, Caroline,“ řekne.

	„Co to znamená?“

	„Když se Olssonová dozvěděla o stíhačkách, zarazila to. Je to proti zákonu.“

	„Co je proti zákonu?“

	„Armáda nesmí zasahovat do policejních akcí. Je to nějaký zákon… Olssonová vydala protirozkaz. Takže stíhačky nabraly původní kurz.“

	„Politikaření,“ odfrkne si Thurnová. Zároveň však pocítí jistou úlevu, že nebude muset zodpovídat za to, že švédské stíhačky zaútočily ve vzdušném prostoru hlavního města na civilní helikoptéru.

	„Je ten vrtulník vidět někde na radaru?“ zeptá se.

	„Nebyl vidět, ani když vzlétal,“ řekne Berggren. „Armáda po něm pátrá. My taky. Nikdo ho nevidí.“

	„Letí hodně nízko.“

	„Přesně tak. Letí hodně nízko. Ale tím líp je bude moct zásahovka sledovat z dálnice, ne?“

	Thurnová přikývne. Berggren má pravdu. Helikoptéra nejenom že letí nízko, ale lupiči pravděpodobně taky vypnuli veškeré komunikační zařízení, takže se musejí držet osvětlených cest. Nad obzorem se probouzí nový den, ale zatím je to jenom proužek světla na tmavém nebi. Thurnová z vlastní zkušenosti ví, že přes tlusté sklo oken helikoptéry vypadá svět temněji než ze země.

	„Chci mluvit s velitelem zásahovky,“ řekne Berggrenovi. „Spoj mě s ním. Třeba jim můžu pomoct.“
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	Tor Stenson zívne a rukou si přejede po strništi na bradě.

	Noční směna je dlouhá a jednotvárná. Začala jako obyčejně o půlnoci, kdy se v redakci pracuje nejintenzivněji. Posílají se články do tisku, podoba novin na nadcházející den nabývá tvaru. Lidé běhají po chodbách, telefony vyzvánějí, články se vkládají na stránky a zase odstraňují, vášnivé diskuze o titulcích na první stranu, upoutávkách a podtitulcích jsou v plném proudu. Tor Stenson se ničeho z toho neúčastní. V redakci je jeden z nejmladších a je zaměstnaný přes agenturu, která patří novinám. V redakci vyhlásili zaměstnanecký stop-stav už v roce 2001, tam mají svou práci jistou, ale přes agenturu je to něco jiného. Ačkoli Stenson píše články pro webové stránky – ve světě bulváru jsou všichni pod třicet pět let považováni za internetové guru –, nikdy si nemůže být jistý, jestli bude mít práci ještě příští měsíc.

	Stenson pokaždé zahájí svoji pracovní dobu tím, že prohodí pár slov s kolegy, kteří odcházejí domů. Neodehrává se v Hollywoodu nějaký skandál, který by měl sledovat? Pak prochází stránky konkurenčních novin. Nemají něco, co mu uniklo? Dav lidí v redakci postupně řídne a během pár hodin jsou řady psacích stolů v otevřeném kancelářském prostoru prázdné.

	 

	Když zazvoní telefon, hodiny ukazují něco přes půl šesté. Stenson sebou trhne. Nad ránem je přísun zpráv minimální, proto hovor nečeká.

	„Stenson,“ představí se.

	Je to informátor z policejního operačního střediska.

	To, co má na srdci, je neuvěřitelné. Velkolepé.

	Stenson poslouchá, pulz se mu zrychluje. Lupiči v helikoptéře. Přes střechu se dostali do skladu hotovosti. A stejnou helikoptérou odlétli z místa činu s obrovským množstvím peněz.

	Stensonovi je okamžitě jasné, že tohle je zpráva na titulní stranu. Cítí, jak mu buší srdce. Tohle je jeho šance, jak získat v novinách stálé místo.

	„Fotky?“ zeptá se. „Máte nějaké fotky?“

	Policista z operačního střediska mu dá číslo na vrátného, který přepadení nahlásil.

	„Ty vole!“ kleje Stenson sám pro sebe, když vrátnému volá a čeká na spojení. „Ty vole.“

	Kleje nahlas a ani neví proč.

	Má štěstí, vrátný vyfotil, jak se bílá helikoptéra vznáší ze střechy G4S a mizí po černém nočním nebi. Stenson v duchu jásá, ale když muž začne vyjednávat o ceně, snaží se, aby jeho hlas zněl lhostejně.

	 

	Je 05:48 a Tor Stenson právě vyvěsil rozmazané snímky na webové stránky novin. Rychle zkontroluje, jestli konkurenční bulvár už taky něco nemá.

	Potom zavolá šéfovi zpravodajství a vzbudí ho. Nejdřív několikrát zopakuje svoje jméno, aby bylo rozespalému šéfovi naprosto jasné, kdo tu zprávu vypustil do světa. Nato mu řekne o vrtulníku.

	Šéf zpravodajství něco zamumlá, zavěsí a ihned zavolá vedoucímu redakce, který zase neochotně zavolá šéfredaktorovi.

	„Spíš?“ zeptá se vedoucí redakce.

	„Jasně, že už nespím, krucinál,“ zamumlá šéfredaktor, který se probouzí z nějakého příjemného snu. „Jsem šéfredaktor bulváru, krucinál. Nejsem placenej za to, abych spal.“

	Vedoucí redakce rychle popíše situaci.

	„Přepadení ze vzduchu?“ shrne jeho slova šéfredaktor, který už sedí na okraji postele a natahuje si spodky. „Neexistuje kratší výraz? No jo, teď na to kašlem, uvidíme. Jsem na cestě. Pošli do Västbergy lidi, ať udělají rozhovory s policisty na místě. Vzali lupiči rukojmí?“

	O tom vedoucí redakce nic neví, ale internetový redaktor Tor Stenson, který zveřejnil fotografie na stránkách novin, tvrdí, že podle svědků se ozývaly z budovy rány.

	„Rány? Co tím sakra mysleli? Že by si lupiči dělali popkorn?“ utrousí šéfredaktor a cestou do předsíně ke vchodovým dveřím popadne z tácu v kuchyni oschlé skořicové pečivo. „Potřebujeme detaily!“
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	Indikátor hladiny paliva bliká. Kluger nic jiného nevidí, v tom okamžiku nic jiného neexistuje: červené světlo ozařuje kabinu ponořenou do tmy jako osudná, rytmická připomínka toho, že benzin brzy dojde.

	„Kde do hajzlu jste?“ křičí Kluger, nakloní listy rotoru o několik stupňů dopředu a vystřelí s kovovou bublinou nočním nebem pryč od svítící prosklené pyramidy v ulici Västberga allé 11. „Neříkali jste čtvrt hodiny?! Uběhlo… třicet čtyři minut. Do hajzlu, tohle nemůže vyjít!“

	Klugerovi stéká po čele pot, jehož kapičky, pokud se nezastaví o obočí, mu tečou až do očí a nutí ho zrychleně mrkat. Nikdo ho neslyší, všechna slova přehluší hlasité bušení stroje, a přes sluchátka komunikovat nemůžou, protože se domluvili, že je nebudou zapínat. Veškerá elektronika, která se dá vypnout, je vypnutá. Nechtějí být vidět na vojenských, ani policejních radarech. Letí potmě a pocit neskutečnosti narušuje jenom červeně blikající varovná dioda.

	„Idioti zasraní!“ křičí Kluger znovu, ale nikdo ho neslyší.

	 

	Maloof sedí za Jackem Klugerem. Předklání se, oči má zavřené. Čeká, až se ozve rána. Snaží se utěšovat myšlenkou, že kdyby policie dostala rozkaz sestřelit je, tak už by to udělala. Přesto čeká, že se ozve výbuch, po kterém bude následovat pád. Stav beztíže. Prázdnota.

	Ale žádná rána nepřichází, ani exploze. Maloof pomalu narovná záda. Otevře oči. Vedle něj zhrouceně leží Nordgren. Šikmo před sebou vidí anonymní obrysy Samiho obličeje schované pod polyesterem lupičské kukly. Maloof stále cítí, jak mu v krku buší pulz, ale najednou i jeho zaplaví pocit klidu, který v helikoptéře panuje. Je po všem? Podívá se z okna. Nebe je šedočerné, vrtulník letí.

	Je po všem?

	 

	Niklas Nordgren leží na břiše na několika poštovních pytlích. Naskočil do helikoptéry na sedadlo za pilota, vedle Michela Maloofa. Leží tak, že vidí oknem ve dveřích. Sleduje, jak dole na zemi dál odevzdaně bloumá roj modrých majáčků, snažících se situaci nějak vyřešit. V ulicích Västberga allé a Vretensborgsvägen stojí několik desítek zásahových vozidel, seskupených do tří oddělených hloučků.

	Vypadá to skoro jako nějaké zátiší, napadne Nordgrena, jako by někdo auta postavil tak, aby spícímu okolí dodal na dramatičnosti.

	Na ulice křižující průmyslovou oblastí Västbergy dopadají kužely ostrého bílého světla z pouličních lamp. Na šestiproudé dálnici hned pod helikoptérou je ještě stále mírný provoz. Helikoptéra je s každou další vteřinou odnáší dál. Pryč od vysoko se tyčící věže se svítící prosklenou pyramidou na střeše.

	Je to za námi, pomyslí si Nordgren, ale stále mu to plně nedochází. Na dlaních a v klenbách chodidel ještě cítí studený kov žebříku, svalová paměť je oproti zbývajícím smyslům pozadu.

	Dokázali jsme to?

	Ano, dokázali, bleskne mu hlavou.

	 

	Kluger navzdory neustálému varovnému poblikávání indikátoru benzinu nejdřív provede úhybný manévr. Rozhodne se však pro jeho kratší, prudší variantu, a ušetří tak něco přes minutu. Jeho silné čelistní svaly jako by něco přežvykovaly, možná žvýkačku, která už je dlouho bez chuti. Ani jedinkrát, přese všechny nadávky, se na své tři pasažéry nepodíval.

	Přelétnou park Årstafältet. Jsou sotva padesát metrů nad zemí, a proto zalapají po dechu, když se v dálce před nimi najednou vynoří jižní čtvrti Stockholmu s osvětleným stadionem Globen – obrovským, špatně odpáleným golfovým míčkem – jako zřetelným orientačním bodem v popředí. Hned vedle stadionu zahlédne Kluger řadu červených autobusů na náměstí Gullmarsplan. Čekají na první ranní jízdu. Zaregistruje taky vznešenou klenbu Johanneshovského mostu v místě, kde auta sjíždějí dolů do zejícího otvoru tunelu vedoucího k Centrálnímu mostu. Po Klugerově levé ruce se na kopci rýsují ponuré hranaté budovy nemocnice Södersjukhuset. Nato pilot helikoptéru položí do ostré pravotočivé zatáčky, osvětlené velkoměsto jim zmizí z dohledu a cestou ke čtvrti Älvsjö pod nimi není nic než les.

	 

	Sami sedí vedle Klugera a hledí ven. Nebe je tmavé. Teprve za půl hodiny se v ranním světle ukážou proužky tenkých mraků, které jsou teď pouhými šedými stíny, ale Sami už na horizontu rozeznává slabý přísvit. Helikoptéra sviští nad vrcholky stromů. V černém tichu pod nimi šumí les přírodní rezervace Gommaren: je to čarovný svět stromů, pěšin a houští, kde se skrývá divoká zvěř a opuštěné autovraky.

	Sami zapne mobil, který měl po celou dobu v budově vypnutý. Zavolá týmu 2 do štěrkovny v Norsborgu. Nic neslyší, motor helikoptéry zvuk z mobilu přehluší. Podívá se na displej. Vypadá to, že se dovolal.

	„Rozsviťte světla!“ zakřičí.

	Neslyší, jestli někdo odpovídá. Zavěsí a zavolá znovu.

	„Rozsviťte světla!“

	Pokud nezapnou reflektory aut, nebude možné v Norsborgu přistát. Štěrkovna je sice velká, ale okolní les je hustý.

	„Rozsviťte světla!“ zakřičí Sami.

	Až když zopakuje instrukce tolikrát, že to považuje za dostatečné, je spokojený. Tym 2 hovor očekával a Sami ví, že se jim dovolal. To mu stačí.

	Sami si odepne bezpečnostní pás a otočí se. Maloof sedí šikmo za ním, přikývne, vytáhne si lupičskou kuklu zespodu přes nos, poškrábe se ve vousech a usměje se od ucha k uchu.

	Sami se otočí ještě o něco víc a podívá se na Niklase Nordgrena. Černá kukla zakrývá výraz jeho obličeje, ale i on přikývne.

	Obrátí se zpátky.

	Už neslyší hluk z listů rotoru.

	Dokázali to.

	Oni to dokázali.

	Napadne ho, jak se asi budou tvářit jeho bratři, až před ně hodí svazky bankovek. Až jim splatí svůj dluh. Už cítí pohledy lidí, kteří se na něj ve městě dívají a vědí, že splnil všechny sliby. Vidí je, jak k němu přicházejí a zdraví ho, aniž by se mu podívali do očí, když si v restauraci Sturehof dává večeři. A vidí Karin. Jak stojí před ním, John jí objímá jednu nohu a na druhém boku jí sedí miminko. Sami nemusí nic říkat. Vymění si pohledy a ona ví, že už je to za nimi. Sami dodržel slovo.

	 

	Jack Kluger letí nízko, maximálně třicet nebo pětatřicet metrů nad vrcholky stromů. Podle jeho odhadů jim zbývá šest sedm minut. Ve chvíli, kdy Gömmarenský les končí a objeví se hladina jezera Albysjön, přestane indikátor hladiny paliva blikat a jen trvale červeně svítí. Pilot přeletí těsně nad vrcholky stromů na jižní straně jezera a otočí směr letu na sever, k osvětlené dálnici E4.
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	Kriminální komisařka Caroline Thurnová vyjede autem z průmyslové oblasti ve Västberze a nechá za sebou moře policejních majáčků. Nenese žádnou zodpovědnost za to, že centrála poslala k budově G4S snad všechny hlídkové vozy z kraje. Z původního rozkazu Thurnové nestřílet na helikoptéru se stala oficiální směrnice. To znamená, že více než padesáti frustrovaným a lehce znuděným policistům nezbývalo než přihlížet, jak helikoptéra s lupiči stoupá a letí pryč.

	Když Thurnová dojede k nájezdu na dálnici, má pořád zvýšenou hladinu adrenalinu. Přibrzdí a zaváhá. Velitel stockholmské zásahovky se jí ještě neozval a ona se teď musí jen dohadovat, kam má helikoptéra namířeno.

	Neví, jestli má jet po dálnici E20 na sever, nebo na jih. Kolem Västbergy je hodně sjezdů a nájezdů, takže ať se rozhodne jakkoli, může se zase rychle vrátit.

	Nikdo ze švédské policie nemá zkušenosti se sledováním vrtulníku letícího ve tmě. Ale po všech těch letech, kdy Caroline Thurnová honí zloděje, si vyvinula spolehlivou intuici. A když rukama co nejpevněji sevře volant a odbočí na nájezd na sever, zpátky na Stockholm, jí intuice napovídá, že už je stejně příliš pozdě. Je to sice jenom mlhavý pocit, nejasná myšlenka, ale pocitu prázdnoty, který jí svírá žaludek, se zbavit nemůže.

	Ve sluchátku se ozve vyzvánění, Thurnová přijme hovor.

	„Thurnová?“ Volá Berggren. „Mám tu Olssonovou. Chce s tebou mluvit.“

	Než Thurnová stačí něco namítnout, v uchu se jí rozezní hlas šéfky Švédské kriminální policie.

	„Ztratili jsme je, Caroline?“

	Thurnová chvíli mlčí, pak odpoví.

	„Sleduje je vůz se zásahovkou,“ řekne nakonec.

	Ve sluchátku je na chvíli ticho.

	„A ten vůz se zásahovkou umí létat, Caroline?“

	Thurnová ironii nesnáší. Mine sjezd na Årstu a naslepo jede dál na sever po okruhu Essingeleden. Helikoptéra s lupiči však klidně může být na cestě na jih k Södertälje.

	„Caroline, co tři minuty mi volá Ekbladová. Noviny už zveřejnily fotky helikoptéry. Na místě činu je nejenom pitomý Švédský rozhlas, ale začínají přijíždět i novináři z celého světa. Spiegel a BBC. Z toho se nevyvlíkneme, Caroline. Zavání to oficiálním prohlášením a tiskovou konferencí.“

	Thurnovou napadne, že tiskovky jsou ještě horší než ironie. Provoz ve směru na Stockholm je řídký, asi za hodinu tu budou stát kolony naprosto bez hnutí.

	„Ekbladová jako obyčejně prohlásí, že policie prokázala mimořádné nasazení,“ pokračuje Olssonová, „a mělo by se na to pamatovat, až se v příštím rozpočtu budou muset zvýšit subvence pro švédskou policii obecně a stockholmskou zvlášť. Sama víte, jak to bude působit.“

	Thurnová ji neposlouchá. Není hloupá. Chápe, že ji tímto Olssonová žádá, ať se připraví na otázky, které nutně přijdou. Kolik toho věděli v předstihu, jak to, že se jim nepodařilo přepadení předejít?

	„Caroline?“

	Na lince je přeruší Berggren. Olssonová se odmlčí. I ona ho slyší.

	„Mám na drátě velitele zásahovky. Chceš s ním mluvit?“ Vteřinu nato Olssonovou odpojí a Carolinin sluch zaplaví realita.

	„Tady Thurnová,“ ohlásí se, když uslyší šum komunikačního zařízení stockholmské policejní zásahovky. „Podejte hlášení.“

	„Ztratili jsme je.“

	Komisařka přejede do pravého pruhu a zařadí se za pomalý náklaďák s estonskou poznávací značkou. Míjí sjezd na Gröndal.

	„Co se stalo?“ zeptá se.

	„Sledovali jsme je k Årste,“ odpoví velitel zásahovky. „Pak prudce zahnuli nad parkem Årstafältet, dál jsme za nimi nemohli, takže jsme je ztratili.“

	„Kterým směrem zahnuli?“

	„Na jih k Älvsjö.“

	Thurnová přikývne. Rychle přejede do levého pruhu a přišlápne plyn k podlaze. K dalšímu sjezdu to není daleko. Ale když z volva vymačká přes sto padesát kilometrů v hodině a klouby na volantu jí zbělají, už si nemůže nic nalhávat.

	Je po všem.

	„Caroline? Jste tam ještě?“ ozve se ve sluchátku znovu hlas Therese Olssonové. „Co se děje?“
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	Kluger zvedne ukazovák.

	Na první místo srazu zbývá méně než jedna minuta, signalizuje. V ruce má GPS.

	Sami přestane na chvíli fantazírovat. Znovu se otočí dozadu. Nordgren a Maloof už stihli navázat poštovní pytle na lano. Pytlů je pět, nedá se odhadnout, kolik peněz si s sebou odnesli. Ale nevytáhli jich ze Sčítárny víc než pět?

	Dál se Sami v myšlenkách nedostane, pilot zpomalí a klesne. Teď letí nad severní částí jezera Albysjön, pod úrovní vrcholků okolních stromů. V ulici Masmovägen, která se táhne podél pobřeží, stojí dlouhá řada jednoduchých dřevěných domů. Pro některé lidi letní chaty, pro jiné stavby určené k demolici.

	 

	O pár dní dřív přistavil Zoran Petrović k molu, na kterém se předem dohodli, člun.

	Není to žádné pozoruhodné plavidlo, jen obyčejný kovový motorový člun, jakých je v oblasti šér bezpočet. Na přídi se nachází kabina, dost velká na to, aby pojala desítku poštovních pytlů plných bankovek. Dva přívěsné motory na zádi udrží případné pronásledovatele v bezpečné vzdálenosti od člunu, kdyby bylo třeba. Rychlostí ne více než deseti uzlů projede člun dvěma úzkými průlivy, nejdřív pod silnicí Botkyrkaleden a hned potom pod dálnicí E20, načež se ocitne v zálivu Vårbyfjärden. Tam se řidič člunu rozhodne, zda se popluje směrem na sever ke Stockholmu, nebo na jih k Södertälje. Záleží, odkud se bude blížit policie.

	Maloof otevře boční dveře helikoptéry. Do kabiny pronikne studený vítr. Stroj se vznáší přímo nad člunem.

	Nordgren s Maloofem spustí poštovní pytle na laně, které před chvilkou používali na střeše ve Västberze. Když vidí, že první pytel přistál uprostřed člunu, povolí sevření a nechají do člunu dopadnout i zbylé pytle.

	Člun odrazí od mola a zamíří na sever dřív, než Maloof stihne zavřít dveře kabiny. Kluger zvedne helikoptéru rychle do výšky a pokračuje v letu k Norsborgu.
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	Od jezera Albysjön to ke štěrkovně v Norsborgu není ani dvě minuty. Stále letí nízko, Američan teď kontroluje GPS souřadnice každých deset vteřin. Sami, který sedí vedle něj, se ani nemusí ptát, co znamená ta červeně svítící kontrolka.

	Asi za minutu uvidí reflektory. Auta jsou postavená do trojúhelníku tak, jak to před několika hodinami vyměřili a nacvičili uprostřed lesa ve Stora skuggan.

	Sami ukáže na provizorně vyznačenou přistávací plochu, Američan přikývne.

	Přistání proběhne rychle a hladce.

	Z jednoho auta vyběhne Ezra s benzinovými kanystry. Postaví je k helikoptéře, pilot už vypnul motor. Pak se Ezra vrátí k autu, Sami jde s ním.

	Odjíždějí, aniž by se s kýmkoli rozloučili.

	Nordgren v rychlosti obejme Maloofa. Tělem se mu začíná rozlévat pocit zdaru, třebaže se ho pokouší potlačit. Ještě není zpátky doma na Lidingö, ještě není v bezpečí.

	Ale už je blízko.

	Nordgren se rozeběhne k autu, kde na něj čeká Jonas Wallmark, jeden z jeho kamarádů z dětství. Není to poprvé, kdy mu Wallmark dělá v podobné situaci šoféra.

	Maloof zůstává stát u helikoptéry společně s Klugerem, který nalévá z kanystru do nádrže benzin. Pilot na něj kývne hlavou. Už se uklidnil.

	„Rád jsem zase letěl,“ řekne.

	Maloof zareaguje stejným přikývnutím. Nechápe, co tím pilot myslí, ale je mu to fuk. Až Jack Kluger za několik okamžiků vystoupá s bílou helikoptérou do výšky a odletí směrem k obzoru, pomalu se zbarvujícím do modra, už se s ním nikdy neuvidí, ani o něm neuslyší.

	Maloof dojde k poslednímu autu, které zůstalo stát v norsborské štěrkovně. Podívá se na hodinky. Je pár minut po šesté. Přetáhli časový plán skoro o půl hodiny. Cestou na Södertälje nejspíš uvízne v ranních kolonách.

	Otevře přední dveře BMW na straně spolujezdce a posadí se.

	Oněmí překvapením.

	Za volantem sedí Zoran Petrović.

	„Ale…“ zakoktá Maloof. „Co tu do prdele… děláš?“

	„Vždyť jsi mi poslal esemesku, ať přijedu, ne?“

	Poté co Petrović severně od Täby napálil policajty, dostal od Maloofa zprávu, která ho zarazila.

	Bylo přece domluveno, že Petrović bude řídit člun s penězi.

	„Jakou esemesku?“ diví se Maloof.

	Nemůže tomu uvěřit.

	„Ale… kdo teda do hajzlu řídí ten člun?“

	Petrović se na něj dívá. Nejdřív to vypadá, že mu nerozumí.

	„Cože?“

	„Když ty jseš tady, kdo řídí člun?“ zopakuje Maloof. „Někdo s tím člunem plným peněz odjel. Pokud jsi to nebyl ty, tak…?“

	 


 

	23.-25. ZÁŘÍ
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	Pracovní doba Tora Stensona skončila hodinu po zveřejnění první fotky: snímku bílé helikoptéry odlétající ze střechy ve Västberze. V sedm hodin do redakce začali proudit jeho kolegové a Stenson už vlastně měl jít po dlouhé noční službě dávno domů. Ale nebylo to možné. Ve vzduchu bylo cítit, že došlo k historické události, a byl to přece jeho úlovek, i když hlavní konkurent už jejich náskok dotáhl. Bulvár, seriózní deníky i švédská veřejnoprávní média se stále zdržovaly ve Västberze na místě činu, spolu s velkým počtem zahraničních korespondentů, kteří hladověli po mezinárodně zajímavých zprávách ze skandinávského zapadákova, kam byli umístěni. Situace na křižovatce ulic Västberga allé a Vretensborgsvägen začala být chaotická, a tak svolalo policejní vedení, sídlící v budově policejního ředitelství na Kungsholmenu, na odpoledne tiskovou konferenci.

	Stenson obcházel kolem pracovních stolů, aniž by vlastně měl něco konkrétního na práci, a spolu se všemi kolegy sledoval zahraniční reportáže o Västberské loupeži. Evropská média v časových zónách blíže Švédsku je odvysílala už ve zprávách v osm, ale americká média si vzhledem k časovému posunu dala načas.

	Na televizním kanále CBS zdůrazňovali, že nikdo nebyl zraněn, a čin přirovnávali ke scénáři hollywoodského akčního filmu. Když pak popisovali zručnost lupičů, doplnili zprávu záběry z jakési akční sekvence s Tomem Cruisem.

	V CNN uvedli, že zde skutečnost opět trumfla představivost.

	Titulky na webových stránkách britských novin byly, v anglickém duchu, sofistikovanými slovními hříčkami:

	„Přepadení s helikoptérou proběhlo po švédsku,“ napsal deník The Sun. „Ta loupež by fascinovala každého hollywoodského producenta. Ani Dannyho Oceana – i když ho už ve třech filmech hrál sám George Clooney – nenapadlo použít vrtulník,“ psali v The Times.

	Spíš to vypadalo, že komentují způsob, jakým lupiči pracovali, a hledají paralely s filmovým světem, než že dělají reportáž o zločinu.

	Stensonovi bylo jasné, že se na odpolední tiskovou konferenci na policejním ředitelství nedostane: byl jenom brigádník z agentury. Ale v půl dvanácté se u jeho stolu zastavilo místní reportérské eso, novinář, který z toho vyšel vítězně a od vedoucího redakce dostal čestný úkol, sledovat veškeré dění kolem loupeže.

	„Pojeďte se mnou, Stensone, jestli chcete,“ řekl reportér. „Přece jen jste byl první.“

	Tor Stenson přikývl a nadmul se pýchou.
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	Americké letecké společnosti nepřicházely v úvahu. Četné záznamy v rejstříku trestů znemožňovaly Samimu Farhanovi letět přes USA, protože by neměl šanci získat povinné turistické vízum.

	Z Arlandy létaly do Dominikánské republiky taky společnosti Air France a British Airways, a to přes Paříž, respektive Londýn. Ale odlety měly už v půl sedmé ráno a tak nepatrná časová rezerva nebyla přijatelná. Kdyby všechno šlo podle plánu, přistáli by s helikoptérou v Norsborgu v 05:30. Do Arlandy se to za hodinu dalo stihnout jenom těžko.

	Jedinou rozumnou alternativou byla pro Samiho společnost Swiss Air. S odletem v deset dopoledne a s přestupem v Curychu by měl díky časovému posunu přistát v Punta Caně brzy večer téhož dne.

	 

	Když Sami na letišti v Arlandě vystoupil z auta a cestou k přepážkám odbavení procházel terminálem s mezinárodními lety, měl pocit, že ze stropu haly svítí velký reflektor a sleduje každý jeho krok. Připadlo mu, že na něj všichni zírají. Namlouval si, že uniformovaní policisté zabraní do řeči před obchůdkem Seven Eleven se na něj chystají vrhnout.

	Když při odbavení ukazoval personálu svůj pas, aby mu mohli vydat palubní lístek, sotva na jejich otázky dokázal odpovědět. V ústech měl sucho, rukou se tahal za horní lem svetru, aby ho neškrtil. A když pár minut nato stál ve frontě na bezpečnostní prohlídku, klepaly se mu nohy tak, že se celý třásl.

	Nebylo ani sedm ráno.

	Ještě před hodinou stál na střeše ve Västberze a nasedal do helikoptéry.

	Sotva tomu dokázal uvěřit. Poté co prošel bezpečnostní kontrolou a posadil se u stále ještě prázdné odletové brány, nemohl se zbavit dojmu, že je to past. Jenom v něm vzbudili falešná očekávání, nakonec ho určitě nenechají odletět.

	 

	Během krátkých okamžiků, kdy Sami nezvládal mít svou pozornost a obezřetnost pod kontrolou, ho zaplavovaly dva protikladné pocity:

	Na jednu stranu bublavý pocit štěstí, jako když pustíte plastový míček, který jste tiskli ke dnu bazénu.

	Dokázali to. Krucinál, ono se jim to fakt povedlo.

	A na druhou paralyzující pocit strachu, když pomyslel na Karin a kluky doma v ulici Högbergsgatan.

	Zavřel oči a najednou se ocitl ve Vitaberském parku, bylo jaro, vzduch voněl trávou, Karin šla vedle něj, tak blízko, že cítil vůni jejího šamponu, držela Johna za ruku. Chlapec měl na sobě džínovou bundičku a okopané, kdysi bílé conversky, a v okamžiku, kdy k nim zamířil obrovský pes, se rozesmál tím svým bublavým smíchem. Ten pes byl bílý a chundelatý, velký jako kočárek, který Sami tlačil před sebou do kopce. John se k psovi rozeběhl a objal ho, pověsil se mu kolem krku. Karin šla za ním, posadila se na bobek a pohladila psa po čumáku a po hlavě. Naznačila Samimu, ať vyndá miminko z kočárku, ale on si nebyl jistý. Neměl psy rád. A tak se Karin postavila, vzala miminko sama a jeho malou ručičkou, velkou asi jako polévková lžíce, přejela bílý kožíšek psa, aby si děťátko osahalo, jak je hebký.

	Vtom se mezi ním a jeho rodinou vytvořila v zemi prasklina. Procházela středem cesty, do černé díry padal štěrk. Samiho bodlo u srdce a pak se mu kolem žaludku usadil ten dobře známý, svíravý pocit smutku.

	Sami stál na jedné straně praskliny, zatímco Karin s dětmi a se psem na druhé. Karin vyskočila psovi na hřbet, kluky posadila před sebe a zvíře se s nimi rozeběhlo nahoru do kopce, pryč od té životu nebezpečné propasti. Sami křičel a křičel, ale nikdo ho neslyšel.

	Srdce mu bušilo jako dvojitý basový buben, tep mu málem roztrhal spánky, po tvářích mu tekly slzy a on se s trhnutím probudil. Spal nanejvýš několik vteřin. Podezíravě se rozhlédl kolem sebe. Všechno vypadalo jako dřív.

	 

	Trvalo ještě téměř dvě hodiny, než mohl Sami nastoupit do letadla. Připadalo mu to jako věčnost. A přitom na to později bude vzpomínat, jako by to bylo jen pár vteřin. Když procházel tunelem mezi terminálem a letadlem, stále tomu nemohl uvěřit.

	Dokázali to.

	Poté co se v letadle usadil a připoutal se, vysála z něj nervozita poslední síly. Usnul ještě dřív, než se letadlo vůbec stačilo dostat na ranvej.
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	Velká zasedací místnost, kterou dala policie k dispozici pro tiskovou konferenci, byla příliš malá. Úplně vpředu, před dočasně umístěnými plátny s policejními emblémy, které zakrývaly bílou tabuli, stály klíčové osoby dne: v popředí policejní mluvčí Christer Ade, za ním vedoucí akční skupiny Caroline Thurnová z kriminální policie, krajská policejní komisařka Caisa Ekbladová a šéfka Švédské kriminální policie Therese Olssonová. Všichni čtyři působili dojmem, že je počet přítomných médií překvapuje.

	Christer Ade zamával rukama a pak švédsky a anglicky zakřičel pravidla. Novinářům obecně však není snadné vydávat rozkazy. Jenom než se rozmístily kamery a všichni se postavili na správná místa a zmlkli, uběhlo skoro deset minut.

	Množství jazyků, které bylo v místnosti slyšet, vzbuzovalo ve všech přítomných pocit, že se tohohle časného odpoledne dvacátého třetího září 2009 stáčejí k policejnímu ředitelství na Kungsholmenu pohledy celého světa. V místnosti bylo nedýchatelno, ještě než byl dán prostor pro kladení otázek. Ade požádal někoho z BBC, ať otevře okna, jenže mikrofony, diktafony a mobilní telefony byly okamžitě zahlceny zvuky města, a tak se okna zase zavřela. Raději se udusit, než odvést špatnou práci.

	 

	Když hladina hluku v místnosti konečně poklesla natolik, že Ade usoudil, že by mohl být slyšet, hlasitě si odkašlal a zahájil konferenci tím, že shrnul situaci. Neřekl ovšem nic nového: „Loupež byla dobře zorganizovaná, dobře naplánovaná, technicky dobře připravená. Všechny tyto faktory mohou vést k celé řadě různých hypotéz týkajících se toho, kdo byl do loupeže zapojený, a my během odpoledne a večera…“

	„Zadrželi jste někoho?“ skočil mu netrpělivě do řeči reportér z bulvárního deníku Aftonbladet a zamával žlutým mikrofonem.

	Ademu došlo, že nemá smysl v připravené řeči pokračovat. Odpověděl reportérovi s autoritou toho typu, která se dá naučit jenom v kurzech mediální komunikace:

	„Ne. Vyslechli jsme několik osob, které v podobných situacích vyslýcháme, ale… ne. Kvůli loupeži ve Västberze v současné době nikdo zadržený není.“

	„Martin Hogan, New York Times. Jak velký obnos si odnesli?“ Výrazná americká angličtina všechny přiměla, aby se na korespondenta otočili.

	Neměl ani diktafon, ani mikrofon, místo toho stál s malým poznámkovým blokem a perem v rukou, jako by ještě byla osmdesátá léta.

	Ade přešel do angličtiny.

	„Podle G4S se lupiči zmocnili ‚velké, ale nepotvrzené částky‘. Víc toho v současné chvíli nevíme.“

	„Proč policisté do budovy nevtrhli?“ zajímal se sloupkař z deníku Dagens Nyheter, zatímco redaktor zpravodajství z téhož deníku stál vedle něj a tvářil se naštvaně, protože nedostal slovo on.

	Christer Ade pohlédl na šéfku kriminálky, která téměř neznatelně zavrtěla hlavou. Přesto Ade ustoupil stranou, aby naznačil, že je čas, aby otázku zodpověděl někdo, kdo se na akci přímo podílel. Krajská policejní komisařka Caisa Ekbladová si odkašlala.

	„Důvodně jsme se domnívali, že jsou lupiči těžce ozbrojení,“ řekla anglicky. „Je možné, že máme co dělat s jedinci s armádním výcvikem a vybavením. Chtěli jsme počkat na odpovídající policejní jednotku.“

	To v místnosti vyvolalo rozruch.

	„Jedná se o nájemné žoldáky?“ vykřikl reportér z Washington Postu.

	„Dostali jsme informace o helikoptérách vyhozených do vzduchu,“ křičel představitel francouzského televizního kanálu TF1. „Víme taky, že policejní auta nemohla dorazit na místo kvůli kovovým ježkům nataženým na příjezdových cestách!“

	Therese Olssonová udělala krok dopředu. Vyzařovala z ní natolik sebejistá autorita, že se povyk v místnosti okamžitě utišil. Nejdřív promluvila švédsky a pak řekla totéž velmi dobrou angličtinou.

	„Policie tuto loupež označila jako speciální událost. To znamená, že na případu pracují policisté z celého kraje. Ráno byl na místě činu velícím šéfem kriminální komisař z norrmalmského policejního okrsku a měl pod sebou dva vedoucí operačních skupin, jednoho ve Västberze a druhého v Arninge. Teď na případu spolupracujeme i my a útvar pro odhalování organizovaného zločinu. Což znamená, že policie v celé zemi je ve stavu maximální pohotovosti.“

	 

	Oni to milují.

	Caroline Thurnová stála ve stínu hned za krajskou komisařkou Ekbladovou a došlo jí, že tiskovou konferencí projde bez úhony. Ani Olssonová, ani Ekbladová se v téhle situaci nemohly na Thurnovou odvolávat: vypadalo by to, že nepřijímají vlastní část zodpovědnosti.

	Thurnová coby pozorovatel z místa v první řadě vnímala, že atmosféra v místnosti je jiná než obvykle. A nesouviselo to jenom s počtem přítomných novinářů a jejich národností. V otázkách, které kladli, zazníval naprosto odlišný tón, úplně odlišné očekávání a intenzita. Nejdřív si myslela, že to nějak souvisí s tím, jak byla tahle loupež pozoruhodná. Fotografie odlétajícího vrtulníku zveřejnily všechny zpravodajské servery. Nikdo nebyl zraněn, lupiči se dovnitř dostali střechou: šlo o bravurní kousek, a to lidé milují.

	Ale když chvilku poslouchala slova policejních šéfek a došlo jí, že nikdo z reportérů nepokládá žádné navazující otázky ohledně dalšího postupu, začala pochybovat.

	Jeden tým z Japonska a jeden z Tchaj-wanu namířily svoje kamery na Therese Olssonovou a jejich reportéři se jednohlasně zeptali, jak velká je možnost, že lupiči odjeli ze země.

	„Sledujeme hranice i vzdušný prostor,“ ubezpečila novináře Olssonová.

	Thurnovou napadlo, že sledovat vzdušný prostor asi nemá moc smysl, když policie stejně netuší, kdo za přepadením stojí; ani účast Zorana Petroviće nebyla úplně zřejmá.

	Ale japonský reportér byl podle všeho přesto s odpovědí spokojený a nepřišel s námitkou, jež se nabízela.

	V tu chvíli si Thurnová uvědomila, proč je tahle tisková konference tak zvláštní. To, co vnímala v uplynulých týdnech na chodbách kriminální policie, jakýsi neochotný obdiv k důkladnosti lupičů a profesionálnímu provedení akce, teď charakterizovalo i otázky a postoj přítomných zástupců tisku. Média se obvykle snaží najít viníka, anebo se zajímají o oběti zločinu. Personál ve skladu hotovosti bezpochyby prožil nepříjemné ráno, ale nikdo nebyl zraněn, nikdo nebyl vystaven žádné konkrétní hrozbě.

	Tihle novináři, fotografové a kameramani tu jsou proto, aby vytvořili hrdiny, uvědomila si Thurnová.

	Blesklo jí hlavou, že za pár dní, za týden nebo za měsíc, vyjde najevo, že policie o plánované loupeži předem věděla. Nebylo těžké si představit, jak budou potom vypadat titulky v novinách: „Policie věděla všechno předem, lupiči přesto unikli.“ Nenápadně se rozhlédla po místnosti. Rozzářené oči, vzrušené hlasy. Tohle, pomyslela si Thurnová, je jenom začátek.

	 

	Tor Stenson si odkašlal. Tisková konference se chýlila ke konci, a tím i jeho šance. Musí se na něco zeptat, na něco, na co se ještě žádný jiný novinář nezeptal, a musí se postarat, aby ho u toho zabraly kamery. Ve hře teď bylo stálé místo v redakci. Uplynulá noc, pak ráno i den byly dlouhé, ve vlnách se přes něj přelévala únava, ale pak na to přišel.

	Stenson se prodral o několik metrů dopředu, zamával mikrofonem s logem svých novin a Therese Olssonová přikývla.

	„Jmenuji se Tor Stenson,“ řekl, „a dnes ráno jsem jako první zveřejnil snímky s helikoptérou lupičů. Moje otázka zní, kde se během přepadení nacházely policejní helikoptéry.“

	Z výrazu tváře Theresy Olssonové pochopil, že odpověď zná, ale nechce ji prozradit. Stenson se po očku podíval po kamerách v místnosti. Byly zapnuté a nahrávaly. Stenson si oddechl. Teď musí být to stálé místo v redakci jeho. Čekal na odpověď.
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	Mats Berggren nebyl jen naštvaný, on přímo zuřil. Na rozdíl od Caroline Thurnové a ostatních policistů v zasedací místnosti se Berggrenovi nedařilo zastírat, co cítí. Nebyl žádný diplomat ani politik, v tuhle chvíli to byl jenom tlustý, podrážděný policajt, jemuž z nejasných důvodů nedovolí sebrat nepopiratelně vinného pachatele.

	„Ale to přece není normální!“ říkal pořád dokola. „Všechno, co Srbové říkali, se do puntíku splnilo. Není nad čím přemýšlet, prostě stačí sebrat Zorana Petroviće, ne?“

	Slunce bylo takhle pozdě odpoledne nízko a jeho světlo sem proudilo okny vedoucími do ulice Bergsgatan. Dopadalo na obdélníkový stůl a nemilosrdně odhalovalo zaschlá kolečka od kávy a mastné skvrny. Ti, kdo měli smůlu a seděli zády k chodbě, museli mhouřit oči, protože ve vysokých okenních výklencích nebyly žaluzie. Berggren, celý zadýchaný, se otočil ke Caroline Thurnové, jež seděla o několik židlí dál.

	„Nebo ne, Caroline?“ řekl.

	„Mats má pravdu,“ řekla Thurnová, protože byla svému parťákovi loajální, ale dodala: „Zbývá jen otázka, kdy to uděláme.“

	Po tiskové konferenci byla Thurnová psychicky vyčerpaná, třebaže se jí dařilo držet se v pozadí. Nesnášela, když se na ni upínala pozornost, a stejně tak neměla ráda schůze. Sedět zavřená v místnosti a diskutovat o tom, co by se mělo dělat, bylo pravým opakem toho, o co jí šlo: vyjít ven a jednat. Teď však musela zatnout zuby a pokračovat, což byla její specialita. Bolestně si uvědomovala, jaká hra tu právě probíhá. Lidé sedící kolem stolu upevňovali své pozice a osobní obchodní značky a jistili si záda tím, že vyjadřovali své výhrady. Ty pak, až to bude třeba, všem znovu připomenou. Stovky mikrofonů švédských i zahraničních médií přítomných dnešní konferenci budou dál mířit na každého policistu, který právě půjde po ulici. Bude to připomínka faktu, že tomu nikdo neunikl. Tohle byl ten druh zásahu, po němž všichni policisté dřív nebo později budou muset vysvětlit, proč se zachovali tak, jak se zachovali. A média s velkou chutí odhalí neustále probíhající boj mezi krajskou a státní policií, pomyslela si Thurnová.

	 

	Berggren dál požadoval předvedení Petroviće a Thurnová měla pro jeho snahu pochopení. Ale ještě nenadešel ten správný čas.

	Úplně vpředu v místnosti stál u velké bílé tabule státní zástupce Lars Hertz. Měl na sobě světlé, pečlivě vyžehlené oblečení, čímž se odlišoval od spousty policistů sedících kolem stolu v pomačkaných a šedých oblecích. Hertz převzal nad schůzí velení a ta role se mu víc než líbila. Modré oči mu zářily. Tabule za ním byla plná poznámek. Jmen, dat a šipek, načmáraných červeným a zeleným lihovým fixem. I když koncem dne použijí speciální čisticí prostředek, kterým tabuli smažou, po barevných fixech na ní zůstanou slabé stopy.

	Berggren vstal. Přecházel tam a zpátky podél delší strany místnosti a všechny znervózňoval. Namáhavě dýchal.

	„Asi by bylo fajn, kdyby sis sedl, Matsi,“ požádala ho Thurnová. „Ale tvé frustraci rozumím.“

	Ještě stále byla středa třiadvacátého září. Den se protáhl, od chvíle, kdy se ve čtvrt na šest ráno spustil poplach, trval nekonečně dlouho. Thurnová si dopoledne stihla zaběhnout domů, osprchovat se a převléknout. Teď si na svém nepoddajném culíku udělala uzel, takže se proměnil v měkký drdol usazený v týlu.

	V ranních hodinách by bylo snazší spočítat stockholmské policisty, které nezaměstnávala loupež ve Västberze, než které zaměstnávala. Kolem jednacího stolu na policejním ředitelství teď seděli zástupci prakticky všech oddělení a jednotek kriminální policie. Schůzi vedl Hertz, protože šéfka Švédské kriminální policie musela zůstat na ministerstvu spravedlnosti a vysvětlovat různým ministrům, proč před G4S nerozhodně postávala stovka policistů, zatímco lupiči odlétli v helikoptéře plné kořisti.

	„Víme přece, co je Petrović zač!“ trval Berggren ukňouraně na svém, ale přesto Thurnovou poslechl a posadil se.

	Hned ráno oprášili důkazní materiál, který shromáždili před patnáctým zářím – mimo jiné odposlechy Zorana Petroviće. I když kolegové Thurnové nemohli tušit, do jaké míry se nahrávkami zabývala, bylo všem jasné, že ten materiál zná líp než kdokoli jiný. Jenom ona s jistotou věděla, že na záznamech žádná přímá vodítka k přepadení s vrtulníkem nejsou.

	Hertz mluvil o Srbsku, teroristických organizacích a evropských zločineckých sítích.

	„Jaké sítě, krucinál? Vždyť víme, kdo za tím stojí,“ skočil mu Berggren potřetí nebo počtvrté do řeči.

	„Když teď Petroviće sebereme,“ řekl Hertz, „zmizí během několika hodin všichni, s kým chceme mluvit. Takhle to chodí. A až tak jim to ulehčit nechceme.“

	Policisté kolem stolu by přikývli na souhlas, kdyby ovšem Hertz nebyl zelenáč.

	„Má nejspíš pravdu,“ řekla Thurnová nakonec.

	„Pokud už teď známe jméno hlavního podezřelého, a přitom od přepadení neuplynulo ani dvanáct hodin,“ pokračoval Hertz se smířlivým úsměvem, „navrhuji, abychom na tom dělali dalších dvanáct hodin. Třeba se nám je podaří najít všechny?“

	 

	Schůze byla rozpuštěná a lidé se rozešli. Měli hromady materiálu, který bylo třeba projít. Thurnová pátrala ve své kanceláři spolu s Berggrenem v záznamech z proběhlých sledovaček.

	Soustředili se na ten ohromný počet jmen a osob, s nimiž byl Zoran Petrović v kontaktu.

	Vytvořili dva seznamy. Jeden se jmény, ve kterém figurovali už známí zločinci, a druhý s osobami v minulosti netrestanými. Ale kvůli všem těm zatraceným přezdívkám a šifrám byly seznamy nespolehlivé. Na každém z nich byla asi stovka jmen.

	Práce na seznamech jim nijak neusnadňoval ani fakt, že je neustále rušili lidé z jiných oddělení, kteří s nimi chtěli probrat, k čemu došli. Thurnovou považovali v dané situaci za něco jako experta na Petroviće. Ona přitom měla sto chutí je odbýt a dokončit svou práci na jmenných seznamech, ale jako obvykle nedokázala být hrubá. Trpělivě se věnovala každému, kdo k ní do kanceláře vešel a požádal ji o pomoc.

	Uprostřed monologu jednoho mladšího kolegy ze skupiny pro psychologické profilování pachatelů se Thurnová nakonec zvedla od stolu, vzala si tenkou bundu, kterou měla během dne přehozenou přes židli, a odešla z kanceláře. Prostě odešla. Práce od stolu už bylo dost. Minula osmá hodina a na Kungsholmen padla tma.
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	„Jaká byla konference?“ zavolala Annika Skottová z předsíně.

	Vteřinu nato Niklas Nordgren slyšel, jak se zavírají dveře od bytu. Vtom Annika ucítila vůni jídla.

	„No páni… co vaříš?“ zvolala.

	O pár vteřin později vešla do kuchyně a našla Nordgrena u sporáku. Z velkého hrnce bublajícího na plotýnce vycházela úžasná vůně česneku a bobkového listu. Bylo těsně po sedmé večer, ale oknem sem stále ještě svítilo slunce.

	„Skončili jsme už kolem poledne, tak jsem si řekl, že nemá cenu chodit zpátky do práce,“ vysvětlil. „Stavil jsem se v östermalmský tržnici a koupil kousek jehněčího.“

	Nezmínil se, že většinu cesty z östermalmské tržnice domů na Lidingö, skoro deset kilometrů, šel pěšky. A že to byla jenom pětina toho, co dohromady ušel za celý den.

	Přesto nemohl dostat endorfiny z těla, přesto se nemohl přestat usmívat. Během dne se stále dokola pokoušel vrátit k normálnímu Niklasi Nordgrenovi, klidnému a maličko nevrlému kutilovi, ale dařil se mu jen pravý opak. Cítil se dokonce ještě nabuzeněji než ráno.

	„Voní to nádherně,“ prohlásila Annika. „Bože, já mám ale hlad. Jenom se převleču. Pak mi musíš povědět o té konferenci.“

	Odešla do ložnice, aby si jako obvykle sundala oblečení, které nosila jako auditorka, a vzala si něco volnějšího.

	Nordgren dál míchal obsah hrnce.

	Nebude snadné vyprávět Annice o konferenci, na které měl údajně být, zatímco ve skutečnosti si vytvářel filtr a během dne spal v příliš krátké posteli na Runmarö. Nejen že neuměl přesvědčivě lhát, ale navíc musela být konference se stovkou elektrikářů – jak si ji Nordgren představoval – nesnesitelná nuda.

	Největším problémem však bylo, že jeho tělo pořád ještě jásalo.

	Tak mu to alespoň připadalo. Jako by si jeho svaly, šlachy a pojivová tkáň prozpěvovaly.

	Oni to dokázali.

	
102

	Thurnová sjela výtahem do garáže, a když se posadila za volant, rozhodla se, že nepojede domů.

	Ještě pořád si nebyla jistá. Ve svém novotou vonícím volvu vnímala příval otázek, nad kterými si celý den lámala hlavu. Jak se mohl někdo, kdo plánoval loupež, do níž se zapojilo minimálně dvacet osob a jež si vyžádala tisíce hodin pečlivých příprav, celý měsíc neprořeknout? Tím spíš, že Petrović vyslovil spoustu dalších hloupostí, které dokazovaly, že o mikrofonech až téměř do konce nevěděl.

	Jak si mohli všichni její kolegové z policejního ředitelství být jistí, že tenhle donedávna neznámý člověk byl ústředním mozkem téhle pozoruhodné akce?

	Nedávalo jí to smysl.

	Zahnula doleva do ulice Scheelegatan. Přejela most Barnhusbron a pak znovu odbočila vlevo.

	Zoran Petrović bydlel ani ne pět minut od policejního ředitelství.

	 

	Caroline Thurnová ho nikdy osobně neviděla, ale věděla, kde bydlí. Když parkovala před vchodem do domu, bylo skoro půl deváté večer.

	Musí ho vidět.

	Dokud ho neuvidí, nebude vědět, na čem je.

	Strávila s ním tolik nocí, s jeho jednotvárným hlasem znějícím jí v hlavě, s tím sebejistým tónem, způsobem, jak sama sebe umísťoval do středu vesmíru. Nemohla si pomoct, ale ten člověk ji zároveň iritoval i zajímal. Ale všechno, co už o něm ví, si potřebuje doplnit o jeho výraz v očích, o jeho pohyby a přímé vystupování. Jinak si nemůže být jistá.

	Po půlhodině vyšla ze dveří domu nějaká mladá žena a Thurnové se podařilo vklouznout dovnitř. Vystoupala po schodech k Petrovićovu bytu a zazvonila, aniž by tak úplně věděla, co mu řekne. Nikdo však nebyl doma. Paklíčem otevřela dveře a vešla do bytu, ale nenašla v něm nic, z čeho by si vytvořila jasnou představu.

	S povzdechem sešla dolů na ulici a znovu se postavila na chodník před dům.

	 

	Chvíli po desáté přicházel po ulici Upplandsgatan v krátkém, tenkém kabátě. Viděla ho už z dálky a věděla, že je to on. Vysoký a hubený jako tyčka. Přistoupila k němu těsně předtím, než došel ke dveřím, takže se musel zastavit.

	„Promiňte,“ řekla, „ale nevíte, kolik je hodin?“

	Zoran Petrović se na ni podíval a pousmál se. Thurnová ho nechala, ať si ji prohlédne od hlavy k patě, ocení a posoudí. Připadalo jí, jako by se ostýchavě krčil, ale pak se napřímil a přešel na autopilota.

	„Ten správný čas na drink,“ odpověděl.

	Vstupní prohlídkou určitě prošla na výbornou, ale měla pocit, že Petrović nebyl o pozvání až tak přesvědčený. I přes provokativní úsměv, kterým na ni podle všeho chtěl zapůsobit, vypadal především unaveně.

	Usmála se.

	„Díky,“ řekla. „Ale myslím, že ne.“

	Podívala se mu hluboko do očí a bylo jí naprosto jedno, že si to třeba vyloží špatně.

	„Fajn,“ odpověděl a jí připadalo, že s jistým ulehčením.

	„Tak fajn. Dnešek byl náročný. Ale zítra je taky den. Bydlíte někde poblíž?“

	Usmála se. Podívala se na něj. Ten záblesk nejistoty, který mu zajiskřil v očích, když mu se smíchem odpověděla:

	„Pracuju nedaleko odtud.“

	Pak se otočila a odešla. Cítila se líp.

	Byla si jistá.

	Je to on.
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	Práci na policejním ředitelství komplikovalo ve čtvrtek velké množství míst činu, která bylo třeba ohledat. Personál, jejž mělo forenzní oddělení k dispozici, prostě nestačil.

	V první řadě bylo třeba jít po stopách, které lupiči zanechali ve skladu hotovosti ve Västberze. Od střechy přes balkon v pátém podlaží a nahoru do Sčítárny v šestém. Ve středu ráno se našla nepoškozená helikoptéra a v ní část vybavení, na němž by snad mohly být stopy DNA. Kolem poledne byly v koši na autobusové zastávce pár kilometrů od stanoviště helikoptéry na Värmdö nalezeny rukavice a lupičská kukla. Spolu se dvěma atrapami bomb, umístěnými před hangárem, se všechno poslalo na forenzní oddělení.

	Veškerá ohledání místa činu probíhala víceméně paralelně, což znamenalo, že ani státní zastupitelství ani kriminálka ve čtvrtek ráno netušily, co všechno je potvrzeno a v co se dá doufat. Proto bylo paradoxní, že informace z policejního ředitelství unikaly tempem rozvodněné řeky. Zdálo se, že švédská média drží krok s vyšetřováním, a tak Hertz došel odpoledne k závěru, že se všechno dozví rychleji, když si přečte internetovou verzi bulváru, než aby čekal na interní poštu.

	Obsah byl totožný.

	 

	V pátek ráno dvacátého pátého září zavolali komisařku Caroline Thurnovou na schůzku na státní zastupitelství v ulici Fleminggatan. Přestali svolávat schůze na policejním ředitelství, protože se zdálo, že jeho stěny mají uši.

	Když se Thurnová dostavila, byla už na místě Therese Olssonová a taky Berggren a několik dalších kolegů. V místnosti bylo rušno. V budově G4S se během uplynulého dne našly stopy krve. Nejen na jednom místě, ale na několika, nejzřetelnější byly u zdemolovaných dveří do Sčítárny. Zatímco počítače v suterénu teď intenzivně prohledávaly obsáhlý švédský rejstřík, aby našly jasnou shodu, ve vyšším patře zastupitelství probíhaly sázky.

	Místností létala jména z materiálů shromážděných při sledování.

	„Stovku na Zorana Petroviće.“

	„Sázím dvě stovky,“ řekl Berggren.

	„Tři sta padesát na Michela Maloofa,“ ozval se mladík ze skupiny pro psychologické profilování pachatelů.

	Maloof byl jedním ze stovky jmen na seznamu vytvořeném Thurnovou a Berggrenem, na němž figurovali dřívější kriminálníci, kteří byli během srpna s Petrovićem v kontaktu.

	Thurnová se sázení neúčastnila. Měla dojem, že se to s policejní prací neslučuje.

	Několik minut diskutovali o stavu vyšetřování a o tom, jak během dne dál postupovat, ale pak na Hertzově psacím stole zazvonil telefon a všichni zmlkli. Upírali pohled na státního zástupce, který napjatě poslouchal, cosi si poznamenal a přikývl.

	Zavěsil a řekl:

	„Sami Farhan?“

	Byla to otázka.

	„Sami Farhan?“ zopakovala Caroline Thurnová. „Prostřední bratr.“

	„Vy víte, kdo to je?“ zeptal se Hertz překvapeně.

	Státní zástupce Lars Hertz byl v místnosti jediný, kdo bratry Farhanovy neznal.

	„Farhan?“ řekla Therese Olssonová. „Ale… ten snad nemá se Zoranem Petrovićem nic společného, nebo ano?“

	„V hlášeních ze sledovaček ani na nahrávkách o něm nepadlo jediné slovo,“ potvrdil Berggren. „V našich seznamech není.“

	„Kdo je Farhan?“ otázal se Hertz naštvaně.

	„Vzpomínáte si na tu loupež v Národním muzeu?“ zeptal se ho Berggren. „Krádež umění? Pár dní před Vánoci, pár let zpátky?“

	„Udělal to Sami Farhan a jeho bratři. Mimo jiné,“ řekla Thurnová.

	„Ale při tomhle vyšetřování o něm nepadla zmínka,“ prohlásil Hertz.

	Berggren vstal.

	„Fajn,“ řekl. „Takže si jedeme pro Farhana.“

	„Ne,“ protestoval Hertz.

	„Ne?“

	„Ne.“

	Berggren vypadal zaskočeně.

	„Chci nejdřív najít ty peníze,“ řekl Hertz.

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Nejdřív najdeme ty peníze, a potom všechny sebereme. Bez té kořisti nás média zlynčují.“

	„Ale na to už je pozdě,“ řekl Berggren.

	„Ty peníze už bohužel nikdy nenajdeme, Larsi,“ podpořila Thurnová svého kolegu. „Souhlasím s Matsem, že bude lepší se té myšlenky vzdát.“

	„Čtyřiadvacet hodin,“ trval na svém Hertz. „Dáme si dalších čtyřiadvacet hodin. Pokud se do zítřejšího večera nikam nedostaneme, pojedeme sebrat Farhana i Petroviće a celý ten jeho pitomý adresář. Fajn?“

	„Slibujete?“ zeptal se Berggren.

	„Slibuju,“ přisvědčil Hertz.

	„Petroviće bych ráda předvedla osobně,“ řekla Thurnová.

	Všichni se na ni podívali, ale nikdo se nezeptal proč. Bylo jim jasné, že její odpověď by byla sice zdvořilá, ale nicneříkající.
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	Ve středu se Michel Maloof společně se Zoranem Petrovićem pokoušel zjistit, co se stalo. Jak mu velel jeho charakter, odsunul pocity hněvu, zklamání a šoku stranou a pracoval metodicky. Kdo včera brzy ráno poslal Petrovićovi onu textovou zprávu? Jak je možné, že někdo použil Maloofovo mobilní číslo bez jeho vědomí? Kdo řídil ten člun a kam se poděl? Kudy unikly informace, kdo je napálil?

	Ale nadešel večer a Maloof s Petrovićem ještě pořád nebyli o nic chytřejší – až na to, že Maloofovi bylo jasné, že pokud někdo věděl, jaké má telefonní číslo, poměrně jednoduše mohl přes mobilní síť zařídit, aby se objevilo na Petrovićově displeji. Maloofa pak přemohla taková únava, že prospal celou noc a ještě velkou část čtvrtečního dne.

	Když se pozdě odpoledne probudil, cítil se pod psa.

	Jistě, že se jim loupež podařila.

	Ale po penězích se slehla zem.

	Sami ani Nordgren o tom ještě nevěděli. V jejich představách bylo všechno tak, jak má, a přepadení ve Västberze bylo stále dokonalým zločinem. Když Maloof jen pomyslel na to, že jim to bude muset říct, cítil se ještě zoufaleji. Navíc mu bylo jasné, co na to Sami řekne: bude podezírat Petroviće. Bylo to to nejjednodušší vysvětlení, ale jenom pokud jste neviděli překvapení v Jugoslávcových očích, když mu došlo, co se včera ráno stalo.

	Ať už je podrazil kdokoli, Petroviće podrazil taky.

	V osm večer Maloof zavolal Alexandře Svenssonové. Už nedokázal být sám. Potřeboval její plnou pozornost a empatii, chtěl cítit její hřejivou pokožku, než nastane noc.

	Alexandra se neozývala. Ozývalo se vyzvánění, ale u čísla nebyla aktivovaná hlasová schránka, jako ostatně nikdy.

	Večer zkusil zavolat ještě několikrát, ale bez úspěchu. Co když se jí něco stalo? Ale nedokázal si přidělávat další starosti. Hlavou mu ještě pořád vířily myšlenky na peníze, člun a telefony, na víc v ní právě teď nebylo místo. Chvíli po půlnoci usnul a zdálo se mu, že létá nízko nad zemí.

	 

	V pátek ráno, ještě předtím, než vstal z postele, zavolal Maloof ze všeho nejdřív Alexandře Svenssonové. Když minula osmá hodina a ona se stále neozvala, začal být opravdu nervózní. Rozhodl se, že musí zjistit, co se stalo. Věděl, že bydlí v Hammarby Sjöstadu, ale nepamatoval si její přesnou adresu. Nikdy u ní doma nebyl, ale říkala mu, kde to je.

	Nebo neříkala? Většinou si adresy pamatoval.

	Dal si hrnek černé kávy a zavolal do G4S. Na ústředně požádal, ať ho přepojí na vedoucí personálního oddělení. Oznámili mu, že Ingela Planströmová přijde až v devět, a tak hned s úderem deváté zavolal znovu.

	„Planströmová,“ zaznělo v telefonu.

	„Volám kvůli otci Alexandry Svenssonové,“ řekl Maloof do telefonu. „Je to urgentní, potřebovali bychom s ní okamžitě mluvit, ale na mobilu není. Nemáte její adresu, na které bychom ji mohli zastihnout?“

	„Stalo se něco jejímu otci?“ zeptala se šéfová personálního nervózně. „Je nemocný? Okamžik… Tady to je. Sickla Kanalgata 6.“

	„Moc děkuji,“ řekl Maloof a zavěsil.

	Dvacet minut nato vystoupil v Hammarby Sjöstadu ze svého seatu. Ve vchodu do domu číslo 6 v ulici Sickla Kanalgata byl nainstalovaný domovní telefon. Maloof zazvonil, v reproduktoru to zapraskalo, a než stačil cokoli říct, ozvalo se bzučení zámku ve dveřích. Vešel do domu a na seznamu nájemníků vyvěšeném ve vstupní hale našel její jméno u bytu ve druhém podlaží. Vyběhl po schodech a zaklepal.

	Dveře otevřela mladá žena, kterou Maloof nikdy předtím neviděl, drobná blondýna v džínách a svetru.

	„Pardon,“ vyhrkl překvapeně. „Myslel jsem… sháním Alexandru.“

	„Ano?“ řekla žena ve dveřích.

	„Alexandru Svenssonovou,“ vysvětlil Maloof.

	„Ano. To jsem já.“

	„Ale… já… myslím tu druhou Alexandru Svenssonovou,“ řekl Maloof. „Co tu bydlí.“

	Alexandra Svenssonová na něj upírala pohled. Nevěřícně zavrtěla hlavou.

	„Já tu bydlím. Já jsem Alexandra Svenssonová. O co vám jde?“
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	Ve stockholmských šérách je přes sto tisíc ostrovů a stejně tolik mysů a zátok.

	Jako malá trávila Lena Hallová každé léto na ostrově Utö a šéry znala tak dobře, že by nikdy nepodcenila podmořské útesy nezanesené do námořních map. Plachtit se naučila, ještě než jí bylo deset a ve dvanácti se proháněla po moři v pramičce s přívěsným motorem o síle pěti koní, v proudech chytala okouny a v rákosí štiky. Teď řídila otevřený člun a rychlostí třiceti uzlů v něm mířila na jih zálivem Hårsfjärden. V pátek ráno dvacátého pátého září bylo chladno, záliv byl klidný a voda v něm průzračná. Plechový trup projížděl vodami jako nůž teplým máslem, ale vítr ve vlasech byl studený jako led. Začínal podzim.

	Když se přiblížila k pevnině, zpomalila a nastavila kurz podél pobřeží.

	Mělo by to být v jedné z těchto zátok, ale ona nevěděla jistě, ve které. Pletly se jí. A on jí zakázal, aby si ji označila.

	Vytáhla si malý triedr. Ještě než si ho přiložila k očím, zaznamenala na ostrově pohyb.

	Černý pes.

	Stál na skalnatém výčnělku, s tlapami ve vodě, a díval se na moře. Lena ještě víc zpomalila a nastavila kurz ke kamenitému pobřeží se psem. Zaostřila a na kraji lesa uviděla další dva černé psy. Usmála se. Bylo jí jasné, že je na správném místě.

	 

	Jak pomalu připlouvala k pobřeží, psi si jí všimli, a když vytahovala člun z vody na pobřeží, všech osm se shromáždilo kolem ní. Starý pán s vycházkovou holí se ukázal, až když Lena vyskočila na pevninu. Najednou stál za ní, právě když vykládala poštovní pytle ze člunu.

	„Ve svém živlu, jak vidím,“ pronesl.

	„To jsi netušil, co?“ prohodila. „Každé letní prázdniny v šérách. Vlastně kousek odsud.“

	Zavrtěl hlavou. To opravdu netušil.

	V sedmdesátých letech byl velmi zamilovaný do ženy, která se mnohem později stala matkou Leny Hallové. Když Lenin biologický otec asi před deseti lety zmizel, bylo pro muže s holí přirozené nabídnout jí veškerou pomoc, které byl schopný. Samozřejmě jen na dálku.

	A teď pomohla ona jemu.

	Lena zašla do úzké kabiny člunu a vrátila se s posledním pytlem. Přehodila ho přes zábradlí.

	„Kolik to je?“ zeptal se a bez zájmu se na úlovek podíval.

	„Nemám tušení,“ odpověděla. „Jako že jsem to ani nepočítala, vzala jsem jenom to, co jsem vzít měla.“

	„Odnes to prosím tě nahoru do lesa,“ požádal ji. „Já se o to pak postarám.“

	Vyhověla mu. Netrvalo jí to ani pět minut. Několikrát zakopla o černého psa, který se jí pletl pod nohama.

	Když byla hotová, nemohla se nezeptat.

	„A co Michel?“

	Michel bude Leně chybět, zalíbil se jí. Ovšem Alexandra Svenssonová jí chybět nebude. Lena si na chvíli představila, jak bude Alexandra v úterý zklamaná, že se neukázala na jejich obvyklé hodině ve Friskis & Svettis. Už nikdy nebude muset poslouchat Alexandřiny zdlouhavé historky o její práci a osamělosti.

	„Michel Maloof je dobrý kluk,“ odpověděl jí starý pán.

	Lena se usmála, souhlasila s ním.

	„Myslela jsem jako ty peníze,“ řekla. „Dostane nějaké?“

	„Nejdřív uvidíme, jak to půjde,“ odpověděl stařík.

	Lena přikývla, ale nebyla si jistá, jestli starý muž jenom neříká to, co by podle něj chtěla slyšet. Odstrčila člun od břehu a naskočila na palubu. Jakmile byla v dost velké hloubce, sklopila motor do vody.

	 

	Starému pánovi trvalo skoro hodinu, než dopravil všech pět poštovních pytlů nahoru k domu. Vzal si na to kolečko, ale přes cestu rostly silné kořeny a po stranách vyčnívaly ostré kameny, které mohly propíchnout pneumatiku. Navíc ho zlobila záda. Psi jako obyčejně doufali, že je to nějaká hra, takže musel několikrát zastavit a postavit kolečko na zem, aby je mohl odehnat, když stáli v cestě.

	Houbaři a sběrači lesních plodů se v okolí chalupy objevili jen párkrát do roka, ale bylo zbytečné riskovat. Peníze proto třídil a balil ve sklípku. Nejdřív bankovky vytáhl z poštovních pytlů a vložil je podle nominální hodnoty do plastových sáčků. Ty pak naskládal na sebe do malých kartonových krabic, které mezitím průběžně připravoval. Nakonec postavil nové krabice na ty staré, a když měl zpracované čtyři pytle, protáhl se, těžce vzdychl a řekl si, že už to stačí.

	Pátý pytel si vzal s sebou do chalupy. Položil ho vedle gumáků hned za vchodové dveře.

	Bylo už jedenáct hodin – čas na hrnek kávy. Když však naplnil překapávač vodou, všiml si, že je na konvici prasklina. Přejel po ní prstem, ale nic necítil. Přesto ji zřetelně viděl.

	Nalil vodu do překapávače a odměrkou nasypal kávu do filtru, ale celou dobu neustále hleděl na prasklinu na konvici. Už se mu to jednou stalo. Netušil, jak se tam ta prasklina udělala, ale úplně totéž se mu přihodilo před několika lety. Tehdy s tím nic neudělal, ale skončilo to tak, že konvice praskla, vařící káva se rozlila na linku a opařila mu stehno.

	Bude muset zajet do Handenu a koupit si novou konvici.

	Cestu autobusem do Handenu nesnášel. Znovu si povzdechl a rozhodl se, že ji odloží na příští týden.

	
PODĚKOVÁNÍ

	V první řadě bych rád vřele poděkoval Niclasi Salomonssonovi. Je to prosté: bez Niclase by žádná kniha nevznikla. Samozřejmě chci také poděkovat všem ze Salomonsson Agency, kteří na tomto projektu pracovali: když nikoho nebudu jmenovat, na nikoho nezapomenu. Několik z vás pak ještě četlo různé verze rukopisu a román jste obohatili o své nápady a názory. Za to chci – kromě Niclase – poděkovat zejména Heleně, Ulrice a Danielovi. Zvláštní díky si zaslouží ještě Love a Ina. Pro jistotu.

	 

	Kromě soudních zápisů a policejních výslechů mi hluboký ponor do roku 2009 a do událostí, které přepadení předcházely a které vyvrcholily oné dramatické zářijové noci, ulehčila celá řada spisovatelů a novinářů. V souvislosti s loupeží a během soudních procesů byla odvedena spousta žurnalistické práce, díky níž jsem se lépe orientoval na časové ose a rozlišil spekulace od pravdivých informací. Obzvlášť chci jmenovat Švédský rozhlas a jeho dokumentární kanál P3. Fantastickou práci tam odvedl Anton Berg a k případu se v něm vyjádřil personál z G4S a rovněž vedoucí akční skupiny Švédské kriminální policie Hans Knutsen-Öy. Moji práci podstatně ulehčila i detailní a dobře napsaná kniha Helikopterpiloten od Håkana Lahgera.

	 

	Především však chci poděkovat Goranu Bojovićovi, Charbelu Charroovi, Safovi Kadhumovi a Mikaelu Södergranovi, že vydrželi celé hodiny a dny se mnou, mým poznámkovým blokem a tisíci mých otázek.
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	Foto: Thron Ullberg

	 

	Jonas Bonnier

	(1963)

	 

	celým jménem Tor Jonas Gunnar Bonnier, je spisovatel, novinář a scenárista. Už jeho předkové (zakladatel rodu pochází z teplických Sobědruhů) se od počátku 19. století věnovali prodeji knih a Jonas byl v letech 2008 až 2014 ředitelem rodinného nakladatelství. Dosud vydal osm románů, práva k poslednímu a nejúspěšnějšímu, Přepadení ze vzduchu, byla prodána do 34 zemí světa.

	 

	Jonas Bonnier žije s manželkou a dvěma dětmi v americkém Miami.
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23, 24 2009 brzo réno vypukne poplach  je prepadena
centréla bezpeznostni agentury G4 ve Vastberze ve Stock-
holmu.

piileti helikoptérau a po kratke dobé taks odleti s témat
&tyFiceti miliony Svédskych korun na palub& Nepadne pfitom
Jeding vystrel.

Jonas Bonnier napsal svizny thriller, ktery vychazi 2 jedinet-
njch vypovédi dopadenych aktérd loupeze a je plny prekvapu-
Jiclch detaila zlocinu, ktery Sokoval cely svet.

Kniha oslovila i americké filmové producenty. Prava na jejf
zfilmovani zakoupila spoletnost Netflix a na vjrobé se krome
autora m herecky podilet i Jake Gyllenhaal a jeho spolecnost
Nine Stories Productions.
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